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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Stichsdgen

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen
oder die eigene Anschlussleitung treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch

metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu ei-
nem elektrischen Schlag fiihren.

» Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen Ihren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

» Halten Sie die Hinde vom Sagebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem S&-
geblatt besteht Verletzungsgefahr.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

» Achten Sie darauf, dass die FuBplatte beim Séagen si-
cher aufliegt. Ein verkantetes Sageblatt kann brechen
oder zum Riickschlag fiihren.

» Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvorgangs
das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie das Sageblatt
erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum Stillstand
gekommen ist. So vermeiden Sie einen Riickschlag und
konnen das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
iiber das Elektrowerkzeug fihren.

» Verwenden Sie nur unbeschidigte, einwandfreie Sa-
geblatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

» Bremsen Sie das Sageblatt nach dem Ausschalten
nicht durch seitliches Gegendriicken ab. Das Sageblatt
kann beschadigt werden, brechen oder einen Riickschlag
verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug ausschlieBlich
mit FuBplatte. Beim Arbeiten ohne FuBplatte besteht die
Gefahr, dass Sie das Elektrowerkzeug nicht kontrollieren
kénnen.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
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Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, bei fester Auflage Trenn-
schnitte und Ausschnitte in Holz, Kunststoff, Metall, Kera-
mikplatten, Gummi und Laminat/HPL (High Pressure Lami-
nate) auszufiihren. Es ist geeignet fiir gerade und kurvige
Schnitte mit einem Gehrungswinkel bis 45°. Beachten Sie
die Sageblattempfehlungen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Stellrad Hubzahlvorwahl
(2) Ein-/Ausschalter
(3) Arretierung des Ein-/Ausschalters
(4) Innensechskantschliissel (5 mm)
(5) Absaugschlauch?
(6) Absaugstutzen
(7) FuBplatte
(8) Schraube Sageblattbefestigung
(9) Fiihrungsrolle
(10) Ségeblatt
(11) Beriihrungsschutz
(12) Abdeckhaube fiir Absaugung”
(13) Sageblattaufnahme
(14) Handgriff (isolierte Griffflache)
(15) SpanreiBschutz
(16) Schraube FuBplatte
(17) Skala Gehrungswinkel
(18) Profilleiste FuBplattenbefestigung
(19) Positioniernocken
(20) Offnung filr Positioniernocken
(21) Standard-Schraubloch FuBplattenbefestigung
(22) Schraubloch fiir randnahes Sagen
(23) Fihrung fiir den Parallelanschlag
(24) Feststellschraube des Parallelanschlags”
(25) Parallelanschlag mit Kreisschneider”
(26) Zentrierspitze des Kreisschneiders®
a) Dieses Zubehor gehdrt nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Sachnummer 3601EB40..
Nennaufnahmeleistung W 500
Leerlaufhubzahl n, min* 800-3100
Hub mm 20

Deutsch |7

Stichsdge GST 680

max. Schnitttiefe

- inHolz mm 68
- in Aluminium mm 10
- in Stahl (unlegiert) mm 3
Schnittwinkel (links/rechts) ° 45
max.

Gewicht” kg 2,0
Schutzklasse (Sl

A) Mit Absaugadapter, ohne Netzanschlussleitung

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in ldnderspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-11.

Der A-bewertete Gerdauschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 88 dB(A); Schallleis-
tungspegel 96 dB(A). Unsicherheit K = 5 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-2-11.

Sagen von Spanplatte mit Sageblatt T111 C:

a,s = 6,0m/s” (K = 1,5m/s?), p.s = 270 m/s’ (K = 29 m/s?)
Sagen von Metallblech mit Sageblatt T 118 A:

ay = 4,8m/s’ (K =1,5m/s?), p;,, = 264 m/s” (K = 14 m/s?)
Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
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werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Séageblatt einsetzen/wechseln

» Tragen Sie bei der Montage oder beim Wechsel des
Einsatzwerkzeuges Schutzhandschuhe. Einsatzwerk-
zeuge sind scharf und kdnnen bei langerem Gebrauch
heiB werden.

Séageblatt auswahlen

Eine Ubersicht empfohlener Sageblitter finden Sie am Ende
dieser Anleitung. Setzen Sie nur Sageblatter mit Einnocken-
schaft (T-Schaft) oder mit 1/4"-Universalschaft (U-Schaft)
ein. Das Sageblatt sollte nicht langer sein, als fiir den vorge-
sehenen Schnitt notwendig.

Verwenden Sie fiir das Sdgen enger Kurven ein schmales Sé-
geblatt.

Sageblatt einsetzen (siehe Bild A)
» Reinigen Sie den Schaft des Sageblattes vor dem Ein-

setzen. Ein verschmutzter Schaft kann nicht sicher befes-

tigt werden.
Losen Sie die Schraube (8) der Sageblattbefestigung mit
dem mitgelieferten Innensechskantschliissel (4).
Schieben Sie das Sageblatt (10), mit den Zahnen in Schnitt-
richtung, bis zum Einrasten in die Sageblattaufnahme (13)
0.
Achten Sie beim Einsetzen des Sageblattes darauf, dass der
Sageblattriicken in der Rille der Fiihrungsrolle (9) liegt.
Ziehen Sie die Schraube (8) mit dem
Innensechskantschliissel (4) fest an @.
» Priifen Sie das Sageblatt auf festen Sitz. Ein lockeres
Sageblatt kann herausfallen und Sie verletzen.

Ségeblatt entnehmen (siehe Bild B)

Lésen Sie die Schraube (8) der Sageblattbefestigung @ und
entnehmen Sie das Sageblatt (10) @.

SpanreiBschutz (siehe Bild C)

Der SpanreiBschutz (15) kann ein Ausreien der Oberflache
beim Sagen von Holz verhindern. Der SpanreiBschutz kann
nur bei bestimmten Sageblatttypen und nur bei einem
Schnittwinkel von 0° verwendet werden. Die FuBplatte (7)
darf beim Sagen mit dem SpanreiBschutz nicht zum randna-
hen Sagen nach hinten versetzt werden.

Driicken Sie den SpanreiBschutz (15) von unten in die FuB-
platte (7) ein.

Staub-/Spaneabsaugung

Vermeiden Sie das Arbeiten ohne staubreduzierende MaB-
nahmen. Eine geeignete Absaugvorrichtung reduziert die ge-
sundheitsgefahrdende Staubbelastung. Sorgen Sie fiir eine
gute Beliiftung des Arbeitsplatzes. Verwenden Sie grund-

satzlich einen geeigneten Atemschutz. Benutzen Sie mog-

lichst eine fiir das Material geeignete Staubabsaugung. Be-

achten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu bear-

beitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube kdnnen sich leicht entziinden.

Anforderungen an den Sauger

Empfohlener Nenndurchmesser mm 35
Schlauch

Erforderlicher Unterdruck® mbar >230

hPa >230

Erforderliche Durchflussmenge® I/s >36

m3/h >129,6

Empfohlene Filtereffizienz Staubklasse M®

A) Leistungswert am Saugeranschluss des Elektrowerkzeugs

B) Entsprechend IEC/EN 60335-2-69

Beachten Sie die Anleitung zum Sauger. Unterbrechen Sie
die Arbeit bei nachlassender Saugleistung und beseitigen
Sie die Ursache.

Abdeckhaube

Montieren Sie die Abdeckhaube (12), bevor Sie das Elektro-
werkzeug an eine Staubabsaugung anschlieBen.

Setzen Sie die Abdeckhaube (12) so auf das Elektrowerk-

zeug, dass die Halterungen in den Aussparungen des Gehau-
ses einrasten.

Nehmen Sie die Abdeckhaube (12) fiir Arbeiten ohne
Staubabsaugung sowie fiir Gehrungsschnitte ab. Driicken
Sie dafiir die Haube auf Hohe der duBeren Halterungen zu-
sammen und ziehen Sie sie nach vorn ab.

Staubabsaugung anschlieBen

Stecken Sie einen Absaugschlauch (5) auf den Absaugstut-
zen (6). Verbinden Sie den Absaugschlauch (5) mit einem
Staubsauger (Zubehor).

Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene Staubsauger
finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Setzen Sie fiir eine optimale Absaugung nach Moglichkeit
den SpanreiBschutz (15) ein.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Betrieb

Betriebsarten

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Gehrungswinkel einstellen (siehe Bild D)

Die FuBplatte (7) kann fiir Gehrungsschnitte bis zu 45° nach
rechts oder links geschwenkt werden.

Der SpanreiBschutz (15) kann bei Gehrungsschnitten nicht
eingesetzt werden.
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- Nehmen Sie den SpanreiBschutz (15) ab.

- Losen Sie die Schraube (16) und schieben Sie die FuB-
platte (7) leicht in Richtung Netzkabel.

- Zum Einstellen praziser Gehrungswinkel hat die FuBplatte
rechts und links Einrastpunkte bei 0° und 45°. Schwen-
ken Sie die FuBplatte (7) entsprechend der Skala (17) in
die gewiinschte Position. Andere Gehrungswinkel kénnen
mithilfe eines Winkelmessers eingestellt werden.

- Schieben Sie danach die FuBplatte (7) bis zum Anschlag
in Richtung Séageblatt (10).

- Ziehen Sie die Schraube (16) wieder fest.

FuBplatte versetzen (siehe Bild E)

Fiir randnahes Sagen konnen Sie die FuBplatte (7) nach hin-
ten versetzen.

Drehen Sie die Schraube (16) mit dem
Innensechskantschliissel (4) vollstandig heraus. Nehmen
Sie die Schraube zusammen mit der Profilleiste (18) ab.
Heben Sie die FuBplatte (7) ab. Versetzen Sie die FuBplatte
so in Richung Netzkabel, dass das Schraubloch fiir randna-
hes Sagen (22) liber der Gewindebohrung im Gehduse des
Elektrowerkzeugs liegt. Der Positioniernocken (19) muss
gleichzeitig in der Offnung (20) der FuBplatte einrasten. Set-
zen Sie die Schraube (16) mit der Profilleiste (18) in die Ge-
windebohrung und ziehen Sie die Schraube fest.

Das Sagen mit versetzter FuBplatte (7) ist nur mit einem
Gehrungswinkel von 0° méglich. AuBerdem diirfen der Paral-
lelanschlag mit Kreisschneider (25) sowie der
SpanreiBschutz (15) nicht verwendet werden.

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typschild
des Elektrowerkzeuges libereinstimmen.

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter beta-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den

Ein-/Ausschalter (2).

Zum Arretieren des Ein-/Ausschalters (2) halten Sie diesen

gedriickt und driicken zusatzlich die Arretierung (3).

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/

Ausschalter (2) los. Bei arretiertem Ein-/Ausschalter (2)

driicken Sie diesen zuerst und lassen ihn danach los.

Hubzahl vorwahlen

Mit dem Stellrad Hubzahlvorwahl (1) kénnen Sie die Hubzahl

vorwahlen und wahrend des Betriebes andern.

Die erforderliche Hubzahl ist vom Werkstoff und den Arbeits-

bedingungen abhangig und kann durch praktischen Versuch

ermittelt werden.

Eine Verringerung der Hubzahl wird empfohlen:

- beim Aufsetzen des Sageblattes auf das Werkstiick, um
das Ségeblatt genauer positionieren zu kénnen,

- beim Sagen von Kunststoff und Aluminium, um das
Schmelzen des Materials zu verhindern.
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Die in sechs Stufen einstellbare Hubzahl ermdglicht eine op-
timale Anpassung von Schnittgeschwindigkeit, Schnittleis-
tung und Schnittbild an das zu bearbeitende Material.

Stufe Hubzahlca. Anwendung/Material
(min™)
1 800 Metall
2 1300 Metall, enge Kurvenschnitte
3 1800 enge Kurvenschnitte
4 2200 Kurvenschnitte
5 2600 Kurvenschnitte
6 3000 Standardschnitte, Schnell-

schnitte
Bei langerem Arbeiten mit kleiner Hubzahl kann sich das
Elektrowerkzeug stark erwarmen. Entnehmen Sie das Sage-
blatt und lassen Sie das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca.
3 min mit maximaler Hubzahl laufen.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Sageblatt blockiert.

» Verwenden Sie beim Bearbeiten kleiner oder diinner
Werkstiicke immer eine stabile Unterlage bzw. einen
Sagetisch (Zubehor).

Priifen Sie vor dem Sagen in Holz, Spanplatten, Baustoffe

etc. diese auf Fremdkdrper wie Nagel, Schrauben o.A. und

entfernen Sie diese gegebenenfalls.

Stichségen sind hauptsachlich fiir geschweifte Schnitte aus-

gelegt. Im Bosch-Sortiment ist dariiber hinaus auch Zubehor

erhaltlich, welches gerade Schnitte oder Kreisschnitte er-
maéglicht (je nach Stichsagenmodell z.B. Parallelanschlag,

Fiihrungsschiene oder Kreisschneider).

Handgefiihrte Stichsagen neigen grundsétzlich zum soge-

nannten "Verlaufen", das heiBt, die Winkel- und Schnittge-

nauigkeit ist unter Umsténden nicht mehr gegeben. Ent-
scheidende Einflussfaktoren auf die Genauigkeit sind Sage-
blattstarke, Schnittlange sowie die Materialdichte und -star-
ke des Werkstiicks.

Priifen Sie daher immer liber Probeschnitte, ob das Schnitt-

ergebnis des gewahlten Systems lhren Anwendungsanforde-

rungen entspricht.

Tauchsigen (siehe Bild F)
» Es diirfen nur weiche Werkstoffe wie Holz, Gipskarton
o.A. im Tauchsigeverfahren bearbeitet werden!
Verwenden Sie zum Tauchsagen nur kurze Sageblatter.
Tauchsagen ist nur mit einem Gehrungswinkel von 0° mog-
lich.
Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit der vorderen Kante der
FuBplatte (7) auf das Werkstiick auf, ohne dass das Sage-
blatt (10) das Werkstiick beriihrt, und schalten Sie es ein.
Wabhlen Sie bei Elektrowerkzeugen mit Hubzahlsteuerung die
maximale Hubzahl. Driicken Sie das Elektrowerkzeug fest ge-
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gen das Werkstiick und lassen Sie das Sageblatt langsam in
das Werkstiick eintauchen.

Sobald die FuBplatte (7) ganzflachig auf dem Werkstiick auf-
liegt, sagen Sie entlang der gewiinschten Schnittlinie weiter.

Parallelanschlag mit Kreisschneider

Fir Arbeiten mit dem Parallelanschlag mit

Kreisschneider (25) darf die Starke des Werkstiickes maxi-
mal 30 mm betragen.

Parallelschnitte (siehe Bild G): Losen Sie die Feststell-
schraube (24) und schieben Sie die Skala des Parallelan-
schlags durch die Fiihrung (23) in der FuBplatte. Stellen Sie
die gewiinschte Schnittbreite als Skalenwert an der Innen-
kante der FuBplatte ein. Drehen Sie die Feststellschraube
(24) fest.

Kreisschnitte (siehe Bild H): Bohren Sie an der Schnittlinie
innerhalb des zu sagenden Kreises ein Loch, das zum Durch-
stecken des Sageblattes ausreicht. Bearbeiten Sie die Boh-
rung mit einer Frase oder Feile, damit das Sageblatt biindig
an der Schnittlinie anliegen kann.

Setzen Sie die Feststellschraube (24) auf die andere Seite
des Parallelanschlags. Schieben Sie die Skala des Parallelan-
schlags durch die Fiihrung (23) in der FuBplatte. Bohren Sie
im Werkstiick in der Mitte des zu sdgenden Ausschnittes ein
Loch. Stecken Sie die Zentrierspitze (26) durch die innere
Offnung des Parallelanschlags und in das gebohrte Loch.
Stellen Sie den Radius als Skalenwert an der Innenkante der
FuBplatte ein. Drehen Sie die Feststellschraube (24) fest.

Kiihl-/Schmiermittel

Beim Sagen von Metall sollten Sie wegen der Erwarmung des
Materials entlang der Schnittlinie Kiihl- bzw. Schmiermittel
auftragen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Reinigen Sie die Sageblattaufnahme regelmaBig. Entnehmen

Sie dazu das Ségeblatt aus dem Elektrowerkzeug und klop-

fen Sie das Elektrowerkzeug leicht auf einer ebenen Flache

aus.

Eine starke Verschmutzung des Elektrowerkzeugs kann zu

Funktionsstérungen fiihren. Sagen Sie deshalb stark staub-

erzeugende Materialien nicht von unten oder Giber Kopf.

» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedingungen
nach Méglichkeit immer eine Absauganlage. Blasen
Sie die Liiftungsschlitze haufig aus und schalten Sie
einen Fehlerstromschutzschalter (PRCD) vor. Bei der
Bearbeitung von Metallen kann sich leitféhiger Staub im

Innern des Elektrowerkzeugs absetzen. Die Schutzisolie-
rung des Elektrowerkzeugs kann beeintrachtigt werden.
Sollte der Staubauslass verstopfen, schalten Sie das Elektro-
werkzeug aus, nehmen Sie die Staubabsaugung ab und ent-

fernen Sie Staub und Spane.

Schmieren Sie die Fiihrungsrolle (9) gelegentlich mit einem
Tropfen Ol.

Kontrollieren Sie die Fiihrungsrolle (9) regelmaBig. Ist sie
abgenutzt, muss sie von einer autorisierten Bosch-Kunden-
dienststelle ersetzt werden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate, die nicht mehr
brauchbar sind, miissen separat gesammelt und auf umwelt-
gerechte Weise entsorgt werden. Nutzen Sie die ausgewie-
senen Sammelsysteme. Falsche Entsorgung kann aufgrund
von moglicherweise enthaltenen gefahrlichen Stoffen um-
welt- und gesundheitsschadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeréten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
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be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und
2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die
Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

Y WARNING reada / st
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
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dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
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parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service
» Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety instructions for jigsaws

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord.

Cutting accessory contacting a "live" wire may make ex-
posed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by hand or against your body leaves it un-
stable and may lead to loss of control.

» Keep hands away from the sawing area. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

» Ensure that the footplate always rests securely while
sawing. A jammed saw blade can break or lead to kick-
back.

» When the cut is completed, switch off the power tool
and then pull the saw blade out of the cut only after it
has come to a standstill. In this manner you can avoid
kickback and can place down the power tool securely.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Use only undamaged saw blades that are in perfect
condition. Bent or dull saw blades can break, negatively
influence the cut, or lead to kickback.

» Do not brake the saw blade to a stop by applying side
pressure after switching off. The saw blade can be dam-
aged, break or cause kickback.

» Only use the power tool with the base plate. If you do
not use the base plate, you are at risk of not being able to
control the power tool.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
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Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for making separating cuts and
cut-outs in wood, plastic, metal, ceramic plates, rubber and
laminate/HPL (High Pressure Laminate) while resting firmly
on the workpiece. Itis suitable for straight and curved cuts
with mitre/bevel angles of up to 45°. The saw blade recom-
mendations are to be observed.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Stroke rate preselection thumbwheel
(2) On/off switch
(3) On/off switch locking mechanism
(4) Hexkey (5 mm)
(5) Extraction hose®
(6) Extraction outlet
(7) Base plate
(8) Saw blade fastening screw
(9) Guide roller
(10) Saw blade
(11) Shock protection guard
(12) Hood for dust extraction”
(13) Saw blade receptacle
(14) Handle (insulated gripping surface)
(15) Anti-splinter guard
(16) Base plate screw
(17) Scale for mitre/bevel angles
(18) Profiled plate for base plate fastening
(19) Positioning cam
(20) Opening for positioning cam
(21) Standard hole for base plate fastening
(22) Hole for sawing close to edges
(23) Guide for parallel guide
(24) Locking screw for parallel guide®
(25) Parallel guide with circle cutter”
(26) Circle cutter centring tip”
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Jigsaw GST 680

Article number 3601EB40..
Rated power input W 500
No-load stroke rate ny min! 800-3100
Stroke mm 20

Max. cutting depth
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Jigsaw GST 680

- inwood mm 68
- inaluminium mm 10
- insteel (unalloyed) mm 3
Max. cutting angle (left/right) ° 45
Weight" ke 2.0
Protection class (ol

A)  With dust extraction adapter, without mains connection cable

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-11.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 88 dB(A); sound power

level 96 dB(A). Uncertainty K = 5 dB.

Wear hearing protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-2-11.

Cutting boards with saw blade T 111 C:

a5 = 6.0m/s” (K = 1.5m/s’), p = 270 m/s’ (K = 29 m/s?)
Cutting sheet metal with saw blade T 118 A:

any = 4.8m/s’ (K = 1.5m/s?), p;,, = 264 m/s” (K = 14 m/s?)
The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and can be used to com-
pare power tools. They can also be used for a preliminary es-
timation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value can differ. This can significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This can significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.
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Inserting/changing the saw blade

» When fitting or changing the saw blade, wear protect-
ive gloves. Blades are sharp and can become hot when
used for prolonged periods of time.

Selecting the saw blade

You will find an overview of recommended saw blades at the
end of these operating instructions. Only use saw blades
with a single lug shank (T shank) or with a 1/4" universal
shank (U shank). The saw blade should not be longer than
required for the intended cut.

Use a narrow saw blade when sawing tight curves.

Inserting the saw blade (see figure A)

» Clean the shaft on the saw blade before inserting it.
Adirty shaft cannot be securely fixed in place.

Loosen the saw blade fastening screw (8) using the hex

key (4) provided.

Push the saw blade (10), with the teeth in the cutting direc-

tion, into the saw blade receptacle (13) @ until it clicks into

place.

Make sure when inserting the saw blade that the back of the

saw blade is in the groove on the guide roller (9).

Firmly tighten the screw (8) with the hex key (4) @.

» Check that the saw blade is seated securely. A loose
saw blade can fall out and lead to injuries.

Removing the saw blade (see figure B)

Unscrew the saw blade fastening screw (8) @ and remove
the saw blade (10) @.

Anti-splinter guard (see figure C)

The anti-splinter guard (15) can prevent splintering of the
surface while sawing wood. The anti-splinter guard can only
be used with certain saw blade types and only at a cutting
angle of 0°. When sawing with the anti-splinter guard, the
base plate (7) must not be moved to the rear for sawing
close to edges.

Push the anti-splinter guard (15) into the base plate (7)
from below.

Dust/Chip Extraction

Do not perform work without taking dust-reducing meas-
ures. Using a suitable dust extraction attachment will reduce
exposure to harmful dust. Provide good ventilation at the
workplace. Always use suitable breathing protection. Use a
dust extraction system that is suitable for the material
wherever possible. The regulations on the materials being
machined that apply in the country of use must be observed.
» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Requirements for the Dust Extractor

Recommended hose nominal dia- mm 35

meter

Required vacuum pressure” mbar >230
hPa >230

Requirements for the Dust Extractor

Required flow rate® I/s >36
m°/h >129.6

Recommended filter efficiency Dust class M®

A) Power value at the power tool’s dust extractor connection

B) According to IEC/EN 60335-2-69

Refer to the dust extractor’s instructions. If there is reduced

suction power, stop working and eliminate the cause.

Hood

Fit the hood (12) before you connect the power tool to the
dust extraction system.

Position the hood (12) on the power tool so that the brack-
ets click into place in the recesses on the housing.

Remove the hood (12) when working without a dust extrac-
tion system and for mitre cuts. To do this, push the hood to-
gether at the level of the outer brackets and remove it by
pulling it forwards.

Connecting the dust extraction system

Connect a dust extraction hose (5) to the extraction outlet
(6). Connect the dust extraction hose (5) to a dust extractor
(accessory).

You will find an overview of connecting to various dust ex-
tractors at the end of these operating instructions.

For optimum dust extraction, where possible use the anti-
splinter guard (15).

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When extracting dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special dust extractor.

Operation

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Operating modes

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

Adjusting the mitre/bevel angle (see figure D)

The base plate (7) can be swivelled to the right or left to

make mitre cuts up to 45°.

The anti-splinter guard (15) cannot be used while mitre cuts

are being made.

- Remove the anti-splinter guard (15).

- Loosen the screw (16) and push the base plate (7)
slightly towards the mains cable.

- The base plate has lock-in points at 0° and 45° on the left
and right so that precise mitre/bevel angles can be set.
Swivel the base plate (7) to the desired position accord-
ing to the scale (17). Other mitre/bevel angles can be ad-
justed using a protractor.

- Then push the base plate (7) towards the saw blade (10)
as faras it will go.

1609 92AH5B|(26.06.2026)

Bosch Power Tools



- Retighten the screw (16).

Moving the base plate (see figure E)

You can move the base plate (7) back for sawing close to
edges.

Fully unscrew the screw (16) using the hex key (4). Remove
the screw together with the profiled plate (18).

Lift the base plate (7). Move the base plate towards the
power cable so that the hole for sawing close to edges (22)
is above the threaded hole in the power tool housing. The
positioning cam (19) must engage in the opening (20) of the
base plate at the same time. Insert the screw (16) along with
the profiled plate (18) in the threaded hole and tighten the
screw.

Sawing with an offset base plate (7) is only possible with a
mitre/bevel angle of 0°. In addition, the parallel guide with
circle cutter (25) as well as the anti-splinter guard (15) must
not be used.

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

Switching on/off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To switch on the power tool, press the on/off switch (2).

To lock the on/off switch (2), press and hold it while also

pressing the locking mechanism (3).

To switch off the power tool, release the on/off switch (2).

If the on/off switch (2) is locked, press the switch first and

then release it.

Preselect the stroke rate

You can preselect the stroke rate and change it during opera-
tion using the stroke rate preselection thumbwheel (1).

The required stroke rate depends on the material and the
working conditions and can be ascertained through practical
tests.

Areduction in the stroke rate is recommended:

- When positioning the saw blade on the workpiece in order
to be able to position the saw blade more precisely,

- When sawing plastic and aluminium to prevent the mater-
ial from melting.

The number of strokes can be adjusted using six different

settings, allowing the cutting speed, cutting capacity and the

cut itself to be optimally adapted to the material that you

want to cut.

Setting  Strokerate, Application/Material
approx.
(min™)
1 800 Metal
2 1300 Metal, narrow curved cuts
3 1800 Narrow curved cuts
4 2200 Curved cuts
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Application/Material

Setting  Stroke rate,

approx.

(min)
5 2600 Curved cuts
6 3000 Standard cuts, fast cuts

During prolonged periods of use at a low stroke rate, the
power tool may heat up significantly. Remove the saw blade
and let the power tool run at the maximum stroke rate for
around three minutes to cool down.

Working Advice

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» Switch the power tool off immediately if the saw blade
becomes blocked.

» When machining small or thin workpieces, always use
astable base or saw table (accessory).

Before sawing into wood, chipboard, building materials,

etc., check for and remove any foreign objects such as nails,

screws, etc.

Jigsaws are primarily designed for curved cuts. The range of

products from Bosch also includes accessories which enable

straight cuts or circular cuts (depending on the jigsaw

model, e.g. parallel guide, guide rail or circle cutter).

Hand-held jigsaws generally tend to go off at an angle, i.e.

under certain circumstances the angle and cutting accuracy

can no longer be ensured. Decisive influencing factors on the

accuracy are the saw blade thickness, cutting length and the

material thickness and strength of the workpiece.

Therefore, always check using test cuts whether the cutting

result of the selected system meets the requirements of your

application.

Plunge cutting (see figure F)

» Plunge cuts may only be applied to soft materials,
such as wood, gypsum board, etc.

For plunge cutting, use only short saw blades. Plunge cutting

is possible only with a mitre angle of 0°.

Place the power tool so that the front edge of the base plate

(7) rests on the workpiece, without the saw blade (10)

touching the workpiece, and switch it on. On power tools

with stroke rate control, select the maximum stroke rate.

Press the power tool firmly against the workpiece and allow

the saw blade to plunge slowly into the workpiece.

As soon as the base plate (7) rests fully on the workpiece,

continue sawing along the required cutting line.

Parallel guide with circle cutter

When working with the parallel guide with circle cutter (25),
the workpiece must be no more than 30 mm thick.

Parallel cuts (see figure G): Loosen the locking screw (24)
and slide the scale on the parallel guide through the guide
(23) in the base plate. Adjust the desired cutting width as a
scale value on the inside edge of the base plate. Retighten
the locking screw (24).

Circular cuts (see figure H): Drill a hole large enough to push
the saw blade through on the cutting line within the circle to

Bosch Power Tools
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be cut. Machine the drill hole with a router or file so that the
saw blade can lie flush with the cutting line.

Position the locking screw (24) on the other side of the par-
allel guide. Slide the scale on the parallel guide through the
guide (23) into the base plate. Drill a hole in the workpiece
in the middle of the section to be cut out. Insert the centring
tip (26) through the inner opening of the parallel guide and
into the drilled hole. Adjust the radius as a scale value on the
inside edge of the base plate. Retighten the locking screw
(24).

Coolant/lubricant

As the material heats up along the cutting line when cutting
metal, you should apply coolant or lubricant.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

Clean the saw blade receptacle regularly. For this, remove

the saw blade from the power tool and lightly tap out the

power tool on a level surface.

If the power tool becomes very dirty, this can lead to serious

faults. For this reason, do not cut materials which generate

large quantities of dust from below or overhead.

» In extreme conditions, always use a dust extractor if
possible. Blow out ventilation slots frequently and in-
stall a residual current device (RCD) upstream. When
machining metals, conductive dust can settle inside the
power tool, which can affect its protective insulation.

If the dust outlet becomes blocked, switch off the power

tool, disconnect the dust extraction system and remove the

dust and chips.

Apply a drop of oil to the guide roller (9) from time to time.

Check the guide roller (9) regularly. If worn, it must be re-

placed through an authorised Bosch after-sales service

centre.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal
The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment that is no longer suitable
for use must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner. Use the designated collec-
tion systems.Incorrect disposal may cause harmful effects
on the environment and human health, due to the potential
presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour loutil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Iutilisation de l'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.
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Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

>
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Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

>

>

Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sre au
régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
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ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Consignes de sécurité pour scies sauteuses

» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération ol I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés ou
son propre cable. Des accessoires de coupe en contact
avec un fil "sous tension" peuvent mettre des parties mé-
talliques exposées de I'outil électrique "sous tension" et
provoquer un choc électrique chez l'opérateur.

Utiliser des pinces ou autre moyen pratique pour fixer
et soutenir la piéce a usiner sur une plateforme
stable.Tenir la piéce a usiner par la main ou contre le
corps larend instable et peut conduire a une perte de
controle.

N’approchez pas les mains de la zone de travail. Ne
saisissez pas la piéce par en dessous dans la zone de
travail. Il y a risque de blessure grave en cas de contact
avec lalame de scie.

N’approchez Poutil électroportatif de la piéce a scier
qu’aprés I'avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ol la lame resterait coincée dans la piece.
Veillez a ce que la plaque de base repose bien a plat
contre la piéce lors du sciage. Une lame de scie qui
coince peut se casser ou provoquer un rebond.

Une fois le travail terminé, arrétez I'outil électroporta-
tif et attendez que la lame ne soit immobilisée avant
de extraire de la piéce. Tout risque de rebond est ainsi
évité et I'outil électroportatif peut étre posé en toute sé-
curité.

Avant de poser Ioutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

N’utilisez que des lames de scie en parfait état. Les
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se cas-
ser, produire des coupes de mauvaise qualité ou causer
des rebonds.

Aprés avoir arrété 'outil, ”’immobilisez pas la lame de
scie en exercant une pression latérale sur celle-ci. La
lame de scie risquerait d’étre endommageée, de se casser
ou de causer un rebond.

» Utilisez I'outil électroportatif toujours avec la plaque
de base. Sans la plaque de base, I'outil électroportatif est
difficile a maitriser.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoquer un choc électrique.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est congu pour effectuer, sur un sup-
port stable, des découpes et coupes dans le bois, les ma-
tieres plastiques, le métal, les plaques en céramique, le ca-
outchouc, les panneaux mélaminés HPL (High Pressure La-
minate). Il permet d’effectuer des coupes droites et cour-
bées jusqu’a un angle d'inclinaison de 45°. Respectez les re-
commandations d'utilisation des lames de scie.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Molette de présélection de cadence de coupe
(2) Interrupteur marche/arrét
(3) Bouton de blocage de l'interrupteur Marche/Arrét
(4) Clé six pans male (5 mm)
(5) Flexible d’aspiration®
(6) Raccord d’aspiration
(7) Plague de base
(8) Vis de fixation de lalame
(9) Galet de guidage
(10) Lame de scie
(11) Protege-mains
(12) Capot d'aspiration”
(13) Porte-lame
(14) Poignée (surface de prise en main isolée)
(15) Pare-éclats
(16) Vis de la plaque de base
(17) Echelle graduée d’angles d'inclinaison
(18) Piece profilée de fixation de la plaque de base
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(19) Came de positionnement
(20) Ouverture pour came de positionnement

(21) Trou de vis standard pour fixation de la plaque de
base

(22) Trou de vis pour sciage prés des bords
(23) Guidage pour la butée paralléle
(24) Vis de blocage de la butée paralléle”
(25) Butée paralléle avec compas®
(26) Pointe de centrage du compas®
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Scie sauteuse GST 680

Référence 3601EB40..
Puissance absorbée nominale W 500
Cadence de coupe a vide ny min™* 800-3 100
Course mm 20
Profondeur de coupe max.

- Dans le bois mm 68
- Dans 'aluminium mm 10
- Dans l'acier (non allié) mm 3
Angle d’inclinaison (gauche/ ° 45
droite) max.

Poids” kg 2,0
Classe de protection (Sl

A) Avec adaptateur d'aspiration, sans cordon d’alimentation sec-
teur

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon
EN62841-2-11.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 88 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 96 dB(A). Incertitude K = 5 dB.
Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés

selon EN 62841-2-11.

Sciage d’un panneau aggloméré avec une lame de
scieT111C:

s = 6,0m/s” (K = 1,5m/s’), p = 270 m/s’ (K = 29 m/s?)
Sciage d’une tole métallique avec une lame de scie T 118 A :
an = 4,8m/s’ (K = 1,5m/s’), p;,, = 264 m/s” (K = 14 m/s’)
Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
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portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

Montage/changement de la lame de scie

» Portez des gants de protection lors du montage ou du
remplacement de I'accessoire de travail. Les acces-
soires de travail sont tranchants et peuvent devenir
chauds lors d’une utilisation prolongée de la scie.

Choix de la lame de scie

Vous trouverez une vue d’ensemble des lames de scie re-
commandées a la fin de cette notice d'utilisation. Ne montez
que des lames a emmanchement a simple accroche (emman-
chement en T) ou aemmanchement universel 1/4" (emman-
chement en U). Toujours choisir une lame de scie pas plus
longue que nécessaire pour la coupe a effectuer.

Pour le sciage de courbes serrées, utilisez des lames de scie
fines a chantourner.

Mise en place de la lame de scie (voir figure A)

» Nettoyez la queue de lalame avant de la mettre en
place. Une queue sale ne peut pas étre fixée de maniére
slre et ferme.

Desserrez la vis (8) de la fixation de lame avec la clé méle

pour vis a six pans creux (4) fournie.

Introduisez jusqu’au déclic la lame de scie (10) dans le

porte-lame (13) @ avec les dents orientées dans le sens de

la coupe.

Lors du montage de la lame de scie, veillez a ce que le dos de

lalame se trouve bien dans la gorge du galet de guidage (9).

Serrez la vis (8) a l'aide de la clé male pour vis a six pans

creux (4) ®.
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» Vérifiez le serrage de la lame. Une lame quiadu jeu
peut tomber et risque de vous blesser.

Retrait de la lame de scie (voir figure B)

Desserrez la vis (8) de la fixation de lame @ et retirez la
lame (10) ®.

Pare-éclats (voir figure C)

Le pare-éclats (15) évite la formation d’éclats sur les bords
lors du sciage de bois. Le pare-éclats ne peut étre utilisé que
pour certains types de lames de scie et pour un angle de
coupe de 0°. Lors d’un sciage avec le pare-éclats, la plaque
de base (7) ne doit pas étre déplacée vers 'arriére pour
scier prés des bords.

Pressez par le bas le pare-éclats (15) dans la plaque de base

(7).

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Evitez de travailler sans prendre de mesures visant a réduire
les émissions de poussiére. L utilisation d’un dispositif d’as-
piration approprié permet de réduire les émissions de pous-
siere nuisibles a la santé. Veillez a bien aérer le poste de tra-
vail. Portez systématiquement un masque de protection res-
piratoire. Utilisez dans la mesure du possible un dispositif
d’aspiration adapté a la nature du matériau. Respectez la ré-
glementation en vigueur dans votre pays concernant les ma-
tériaux concernés.
» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Critéres a satisfaire par aspirateur

Diamétre nominal recommandé mm 35
pour le flexible

Dépression requise”’ mbar >230
hPa >230

Débit d’air requis” I/s >36
m3/h >129,6

Efficacité de filtration recomman- Classe de filtra-

dée tion M®

A) Puissance au niveau du raccord d’aspiration de I'outil électro-
portatif

B) Selonlanorme CEI/EN 60335-2-69

Observez les indications figurant dans la notice de I'aspira-

teur. Cessez d'utiliser I'aspirateur en cas de dégradation des

performances de filtration. Trouvez et supprimez la cause.

Capot de protection

Montez le capot de protection (12) avant de raccorder 'outil
électroportatif a un aspirateur.

Placez le capot de protection (12) sur I'outil électroportatif
de sorte a ce que ses pattes de fixation s’encliquettent dans
les évidements du carter.

Pour les travaux sans aspirateur ainsi que pour effectuer des
coupes biaises, retirez le capot (12). Appuyez pour cela des
deux cotés sur le capot au niveau des deux fixations exté-
rieures et retirez-le par 'avant.

Raccordement a un aspirateur

Raccordez un tuyau d'aspiration (5) a la tubulure d’aspira-
tion (6). Raccordez 'autre extrémité du tuyau d’aspiration
(5) aun aspirateur (accessoire).

Vous trouverez a la fin de cette notice une vue d’ensemble
des aspirateurs auxquels peut étre raccordé I'outil électro-
portatif.

Pour obtenir une aspiration optimale, montez si possible le
pare-éclats (15).

L’aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a scier.
Pour l'aspiration de poussiéres particuliérement nuisibles a
la santé, cancérigenes ou séches, utilisez un aspirateur spé-
cial.

Mise en marche

Modes de fonctionnement

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Réglage de I'angle d’inclinaison pour coupes biaises

(voir figure D)

La plaque de base (7) peut étre orientée vers la droite ou

vers la gauche jusqu’a un angle de 45° pour réaliser des

coupes biaises.

Le pare-éclats (15) ne peut pas étre utilisé pour les coupes

biaises.

- Retirez le pare-éclats (15).

- Desserrez la vis (16) et poussez la plaque de base (7) lé-
gerement en direction du cable d’alimentation.

- Pour le réglage précis de I'angle d'inclinaison, la plaque de
base dispose a gauche et a droite de crantages a 0° et
45°, Basculez la plaque de base (7) dans la position sou-
haitée en vous aidant de I'échelle graduée (17). D’autres
angles d’inclinaison peuvent étre réglés a I'aide d’un rap-
porteur.

- Poussez ensuite la plaque de base (7) a fond en direction
de lalame de scie (10).

- Resserrez lavis (16).

Déplacement vers Iarriére de la plaque de base

(voir figure E)

Pour scier prés d’un bord, vous pouvez déplacer la plague de
base (7) vers l'arriére.

Desserrez complétement la vis (16) avec la clé male pour vis
asix pans creux (4). Retirez la vis avec la piéce

profilée (18).

Soulevez la plaque de base (7). Déplacez la plaque de base
endirection du cable d’alimentation de fagon a ce que le trou
de vissage pour sciage prés des bords (22) se trouve juste
au-dessus du taraudage du carter de I'outil électroportatif.
La came de positionnement (19) doit dans le méme temps
venir se loger dans 'ouverture (20) de la plague de base. In-
sérez la vis (16) avec la piéce profilée (18) dans le tarau-
dage et serrez la vis.
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Lorsque la plaque de base (7) a été déplacée vers l'arriére, il
n’est possible de travailler qu'avec un angle d'inclinaison de
0°. La butée paralléle avec compas (25) et e pare-

éclats (15) ne peuvent également pas étre utilisés.

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif.

Mise en marche/arrét

» Assurez-vous de pouvoir actionner I'interrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour mettre en marche 'outil électroportatif, appuyez sur

linterrupteur Marche/Arrét (2).

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét (2), maintenez-le

enfoncé et poussez le bouton de blocage (3).

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét (2). Si linterrupteur Marche/Arrét (2) est blo-

qué, appuyez d’abord dessus et relachez-le ensuite.

Présélection de la vitesse

La molette de présélection (1) permet de présélectionner la
cadence de coupe et de la modifier en cours de fonctionne-
ment.

La cadence de coupe idéale dépend de la nature du matériau
et des conditions de travail. Il est conseillé de la déterminer
en procédant a des essais préalables.

Il est recommandé de réduire la cadence de coupe dans les

situations suivantes :

- lorsque vous appliquez la lame contre la piéce afin de per-
mettre un positionnement plus précis,

- lors de la découpe de matiéres plastiques ou d’aluminium
afin d’exclure toute fusion du matériau.

La cadence de coupe réglable dans six positions permet
d’adapter la vitesse de coupe, 'amplitude de la course et la
qualité de coupe au type de matériau a découper.

Position  Cadencede Application/matériau

coupe
(min™)

1 800 Métal

2 1300 Métal, coupes incurvées ser-

rées

3 1800 Coupes incurvées serrées

4 2200 Coupes incurvées

5 2600 Coupes incurvées

6 3000 Coupes standards, coupes

rapides

Lors de travaux de coupe assez longs avec une faible ca-
dence de coupe, l'outil électroportatif risque de chauffer for-
tement. Retirez la lame de scie et faites tourner 'outil élec-
troportatif a sa cadence de coupe maximale pendant environ
3 minutes afin de refroidir le moteur.
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Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

» Arrétezimmédiatement 'appareil électroportatif
lorsque la lame coince.

» Pour travailler de petites piéces ou des piéces de
faible épaisseur, utilisez un support stable ou une
table de sciage (accessoire).

Avant de scier dans le bois, les panneaux d'agglomérés, les
matériaux de construction etc., vérifiez s'ils contiennent des
corps étrangers tels que clous, vis etc., et, le cas échéant,
retirez-les.
Les scies sauteuses sont surtout congues pour effectuer des
coupes courbées et incurvées. L'assortiment Bosch inclut
aussi des accessoires permettant d’effectuer des coupes
droites ou circulaires (p. ex. butée paralléle, rail de guidage
ou compas).
Les scies sauteuses ont naturellement tendance a s’écarter
de la ligne de coupe tracée, si bien qu'il n’est pas toujours
possible d’effectuer des coupes droites et biaises de grande
précision. La précision des coupes dépend de I'épaisseur de
lalame, de la longueur de coupe, de I'épaisseur et de la den-
sité de matiére de la piéce a découper.

Effectuez pour cette raison toujours des coupes d’essai pour

voir s'il est possible d’obtenir des résultats de coupe

conformes aux attentes et exigences de 'application.

Coupes plongeantes (voir figure F)

» Il n’est possible d’effectuer des coupes plongeantes
que pour des matériaux tendres tels que le bois, les
plaques de platre, etc.!

N'utilisez que des lames pour effectuer des coupes plon-

geantes. Les coupes plongeantes ne sont possibles qu'avec

un angle d’inclinaison de 0°.

Positionnez I'outil électroportatif avec le bord avant de la

plaque de base (7) sur la piece, sans que la lame de scie

(10) ne vienne en contact avec la piéce, et mettez l'outil

électroportatif en marche. Si l'outil électroportatif dispose

d’un variateur de vitesse, sélectionnez la cadence de coupe
maximale. Appliquez fermement I'outil électroportatif contre
la piéce et laissez lentement la lame plonger dans la piéce.

Deés que la plaque de base (7) repose de toute sa surface sur

la piece, mettez-vous a scier le long de la ligne de coupe

préalablement tracée.

Butée paralléle avec compas

Pour pouvoir utiliser la butée paralléle avec compas (25),
['épaisseur de la piéce ne doit pas dépasser 30 mm.

Coupes paralléles (voir figure G) : desserrez la vis de blo-
cage (24) et faites passer I'échelle graduée de la butée pa-
ralléle a travers le guidage (23) de la plaque de base. Réglez
lalargeur de coupe souhaitée sur I'échelle graduée se trou-
vant sur le bord intérieur de la plaque de base. Resserrez la
vis de blocage (24).

Coupes circulaires (voir figure H) : percez prés de la ligne de
coupe, a l'intérieur du cercle a découper, un trou de dia-
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métre suffisant pour permettre le passage de la lame de scie.

Elargissez le trou a I'aide d’une fraise ou d’une lime pour per-
mettre a la lame de scie d’étre au ras de la ligne de coupe.
Placez la vis de blocage (24) de 'autre coté de la butée pa-
rallele. Faites passer I'échelle graduée de la butée parallele a
travers le guidage (23) de la plaque de base. Percez dans la
piéce un trou au centre de la découpe a effectuer. Insérez la
pointe de centrage (26) dans 'ouverture intérieure de la bu-
tée paralléle et dans le trou percé. Réglez le rayon sur
['échelle graduée se trouvant sur le bord intérieur de la
plaque de base. Resserrez la vis de blocage (24).

Liquides de refroidissement/lubrifiant
Pour la découpe de métal, appliquez un lubrifiant ou un li-
quide de refroidissement le long de la ligne de coupe.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Nettoyez régulierement le porte-lame. Pour ce faire, retirez

lalame de scie de l'outil électroportatif et tapotez légere-

ment 'outil électroportatif contre une surface plane pour
faire tomber les poussiéres.

Un fort encrassement de l'outil électroportatif risque d’alté-

rer son bon fonctionnement. Pour cette raison, ne sciez ja-

mais les matériaux produisant beaucoup de poussiére par
dessous ou dans une position en hauteur.

» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un aspi-
rateur quand les conditions de travail sont extrémes.
Soufflez fréquemment de P'air comprimé au travers
des fentes de ventilation et placez un disjoncteur dif-
férentiel (PRCD) en amont. Lors du travail des métaux,
il est possible que des poussieres métalliques a effet
conducteur se déposent a lintérieur de 'outil. La double
isolation de l'outil électroportatif risque alors d’étre en-
dommagée.

Sil'évacuation de la poussiére se fait mal, arrétez 'outil élec-

troportatif, débranchez I'aspirateur et retirez la poussiére et

les copeaux.

Graissez de temps en temps le galet de guidage (9) avec une

goutte d’huile.

Contrélez régulierement 'état du galet de guidage (9). S'il

est usé, faites-le remplacer dans un centre de service aprés-

vente pour outillage Bosch agréé.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage doivent étre mis de coté séparément et élimi-
nés de facon respectueuse pour 'environnement. Utilisez les
systemes de collecte indiqués. Une mise au rebut incorrecte
peut étre néfaste pour I'environnement et la santé en raison
des substances dangereuses pouvant étre présentes dans
les déchets d’équipements électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

T~ 4
' ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
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cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
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dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.
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» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas mdviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para sierras de calar

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda entrar en contacto con conducto-
res eléctricos ocultos o su propio cable. En el caso del
contacto del accesorio de corte con conductores "bajo
tension”, las partes metalicas expuestas de la herramien-
ta eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar al opera-
dor una descarga eléctrica.

» Utilice mordazas u otra forma practica de asegurary
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con las manos o contra
el cuerpo hace que esté inestable y puede llevar a perder
el control.

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No al-
cance debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentar-
se al tocar la hoja de sierra.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-

rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-

charse el ttil en la pieza de trabajo.
» Asegurese de que la placa base descanse de forma se-
gura durante el aserrado. Una hoja de sierra ladeada

puede romperse o provocar un retroceso brusco del apa-
rato.

» Al terminar el proceso de trabajo, desconecte la herra-
mienta eléctrica y espere a que ésta se haya detenido
completamente antes de sacar la hoja de sierrade la
ranura de corte. Ello le permite depositar de forma segu-
ra la herramienta eléctrica sin peligro de que ésta retroce-
da de forma brusca.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (itil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Solamente utilice hojas de sierra sin dafios y en per-
fecto estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas
pueden romperse, mermar la calidad de corte, o provocar
un retroceso brusco del aparato.

» Después de desconectar el aparato no trate de frenar
la hoja de sierra contrapresionandola lateralmente. La
hoja de sierra podria dafarse, romperse o provocar un re-
troceso brusco del aparato.

» Utilice la herramienta eléctrica inicamente con la pla-
ca base. Al trabajar sin placa base, existe el riesgo de no
poder controlar la herramienta eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafios materiales o provocar una electro-
cucion.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para serrar y re-
cortar sobre una base firme, madera, plastico, metal, plan-
chas de ceramica, caucho y laminado/HPL (High Pressure
Laminate). Es adecuada para efectuar cortes rectos y curvos
con un angulo de inglete de hasta 45°. Utilice las hojas de
sierra recomendadas.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Rueda para preseleccion del n© de carreras
(2) Interruptor de conexion/desconexion

(3) Enclavamiento del interruptor de conexion/desco-
nexion
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(4) Llave macho hexagonal (5 mm)
(5) Manguera de aspiracion?
(6) Racor de aspiracion
(7) Placabase
(8) Tornillo de la fijacion de la hoja de sierra
(9) Rodillo guia
(10) Hojade sierra
(11) Proteccion contra contacto
(12) Cubierta protectora para aspiracion®
(13) Alojamiento de la hoja de sierra
(14) Empuiadura (zona de agarre aislada)
(15) Proteccion para cortes limpios
(16) Tornillo de placa base
(17) Escala para el angulo de inglete
(18) Moldura perfilada de la fijacion de la placa base
(19) Leva de posicionamiento
(20) Abertura para leva de posicionamiento

(21) Orificio roscado estandar para la fijacion de la placa
base

(22) Orificio roscado para aserrar cerca del borde
(23) Guia para el tope paralelo
(24) Tornillo de sujecién del tope paralelo”

)

(25) Tope paralelo con cortador de circulos”
(26) Punta de centrado del cortador de circulos”
a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta

de serie.
Datos técnicos
Sierra de calar GST 680
Numero de articulo 3601EB40..
Potencia absorbida nominal W 500
Numero de carreras en vacio ny min! 800-3100
Carrera mm 20
Max. profundidad de corte
- enmadera mm 68
- enaluminio mm 10
- enacero (no aleado) mm 3
Angulo de corte (izquierda/de- ° 45
recha), max.
Peso” kg 2,0
Clase de proteccion (Sl

A) Con adaptador de aspiracion, sin cable de conexién de alimen-
tacion

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.

Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-

cuciones especificas del pais.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.
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Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun

EN 62841-2-11.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica 88 dB(A);
nivel de potencia actstica 96 dB(A). Inseguridad K = 5 dB.
jUtilice proteccion para los oidos!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun EN 62841-2-11.

Serrado de tableros de aglomerado con hoja de
sierraT111C:

ayp = 6,0m/s” (K= 1,5m/s’), peg = 270 m/s’ (K = 29 m/s?)
Serrado de chapas de metal con hoja de sierra T 118 A:

an = 4,8m/s’ (K =1,5m/s?), p;, = 264 m/s” (K = 14 m/s?)
El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Montaje y cambio de la hoja de sierra

» Al montar o cambiar el iitil utilice unos guantes de pro-
teccion. Los Utiles son afilados y se pueden calentar con
el uso prolongado.

Seleccion de la hoja de sierra

Una vista de conjunto de hojas de sierra recomendadas se
encuentra al final de estas instrucciones. Utilice solamente
hojas de sierra con vastago de una leva (vastago T) o con
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vastago universal de 1/4" (vastago U). La longitud de la hoja
de sierra no debe ser mayor que aquella precisada para el
corte.

Para efectuar cortes en curva de radio pequefio emplee una
hoja de sierra estrecha.

Montaje de la hoja de sierra (ver figura A)

» Limpie el vastago de la hoja de sierra antes de su mon-
taje. Un vastago sucio no permite una sujecion firme del
mismo.

Afloje el tornillo (8) de la fijacion de la hoja de sierra con la

llave macho hexagonal suministrada (4).

Empuije la hoja de sierra (10), con los dientes en la direccion

de corte, hasta que encastre en el alojamiento de la hoja de

sierra (13) @.

Al colocar la hoja de sierra, aseglrese de que el dorso de la

hoja de la sierra quede en la ranura del rodillo guia (9).

Apriete el tornillo (8) con la llave macho hexagonal (4) @.

» Controle la sujecion firme de la hoja de sierra. Una ho-
jade sierra floja puede llegar a salirse de su alojamiento y
lesionarle.

Retirar la hoja de sierra (ver figura B)
Suelte el tornillo (8) de la fijacion de la hoja de sierra @ y re-
tire la hoja de sierra (10) @.

Proteccion para cortes limpios (ver figura C)

La proteccion para cortes limpios (15) puede evitar la rotura
de la superficie en el aserrado de madera. La proteccion pa-
ra cortes limpios solo se puede utilizar en determinados ti-
pos de hojas de sierra y sélo con un angulo de corte de 0°. Al
aserrar con la proteccion para cortes limpios, la placa

base (7) no se debe desplazar hacia atras para aserrar cerca
del borde.

Presione la proteccion para cortes limpios (15) desde abajo
enla placa base (7).

Aspiracion de polvo y virutas

Evite trabajar sin medidas de reduccion del polvo. Un dispo-
sitivo de aspiracion adecuado reduce la generacion de polvo
perjudicial para la salud. Aseglrese de que el puesto de tra-
bajo esté bien ventilado. Utilice siempre una proteccion res-
piratoria adecuada. A ser posible utilice un equipo para aspi-
racion de polvo apropiado para el material a trabajar. Tenga
en cuenta las normas vigentes en su pais sobre los materia-
les que trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.

Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Requisitos del aspirador

Didmetro nominal recomendado ~ mm 35
de la manguera

Presién negativa necesaria” mbar >230
hPa >230

Caudal de paso necesario” I/s > 36
m°/h >129,6

Requisitos del aspirador

Eficiencia de filtro recomendada Clase de polvo M¥

A) Valor de potencia en la conexion de aspiracion de la herramien-
ta eléctrica

B) ConformealEC/EN 60335-2-69
Siga las instrucciones del aspirador. Interrumpa el trabajo si
disminuye la potencia de aspiracion y elimine la causa.

Cubierta protectora

Monte la cubierta protectora (12), antes de conectar la he-
rramienta eléctrica a una aspiracion de polvo.

Coloque la cubierta protectora (12) sobre la herramienta
eléctrica, de modo que los soportes encastren en las abertu-
ras de la carcasa.

Quite la cubierta protectora (12) para los trabajos sin aspi-
racion de polvo asi como para cortes a inglete. Para ello,
comprima la cubierta a la altura de ambos clips exteriores y
saquela hacia delante.

Conexion del equipo para aspiracion de polvo

Enchufe la manguera de aspiracion (5) en el racor de aspira-
cion (6). Conecte la manguera de aspiracion (5) a un aspira-
dor (accesorio).

Encontrard un resumen de las conexiones a distintas aspira-
doras al final de estas instrucciones.

Coloque en lo posible la proteccion para cortes limpios (15)
para una aspiracion optima.

Elaspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.
Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Operacion

Modos de operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Ajustar el angulo de inglete (ver figura D)

Para los cortes a inglete, la placa base (7) se puede girar

hasta 45° hacia la derecha o la izquierda.

La proteccion para cortes limpios (15) no puede utilizarse al

efectuar cortes a inglete.

- Retire la proteccion para cortes limpios (15).

- Suelte el tornillo (16) y desplace la placa base (7) ligera-
mente en direccién del cable de la red.

- Paraajustar el angulo de inglete preciso, la placa base tie-
ne puntos de enclavamiento a la derechay a la izquierda
en 0°y 45°. Gire la placa base (7) segun la escala (17) a
la posicion deseada. Para ajustar angulos de inglete dife-
rentes puede emplearse un transportador de angulos.

- Luego, desplace la placa base (7) hasta el tope en direc-
cion de la hoja de sierra (10).

- Vuelvaaapretar el tornillo (16).
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Desplazar la placa base (ver figura E)

Para el aserrado cercano al borde puede desplazar la placa
base (7) hacia detras.

Desenrosque completamente el tornillo (16) con la llave ma-
cho hexagonal (4). Retire el tornillo junto con la moldura
perfilada (18).

Levante la placa base (7). Desplace la placa base hacia el ca-
ble de red, de modo que el orificio roscado para aserrar cer-
ca del borde (22) quede sobre el orificio roscado de la car-
casa de la herramienta eléctrica. La leva de

posicionamiento (19) debe encastrar al mismo tiempo en la
abertura (20) de la placa base. Coloque el tornillo (16) con
la moldura perfilada (18) en el orificio roscado y apriete el
tornillo.

Elaserrado con la placa base (7) desplazada solo es posible
con un angulo de inglete de 0°. Ademas, no se deben utilizar
el tope paralelo con un cortador de circulos (25) asi como la
proteccion para cortes limpios (15).

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

Conexion/desconexion

» Asegurese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para conectar la herramienta eléctrica, presione el interrup-

tor de conexion/desconexion (2).

Para la retencion del interruptor de conexion/desconexion

(2), manténgalo oprimido y presione adicionalmente la tecla

de retencion (3).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-

rruptor de conexion/desconexion (2). En caso de que el in-

terruptor de conexion/desconexion (2) esté blogueado, pre-

sidnelo primero y suéltelo a continuacion.

Preseleccion del nimero de carreras

Con larueda de ajuste de la preseleccion del nimero de ca-
rreras (1) puede preseleccionar el nimero de carreras y mo-
dificarlo durante el servicio.

El ndmero de carreras precisado depende del material y con-
diciones de trabajo, siendo conveniente determinarlo pro-
bando.

Se recomienda reducir el nimero de carreras:

- al posicionar la hoja de sierra en la pieza de trabajo para
poder posicionar la hoja de sierra con mayor precision,

- alserrar plastico y aluminio para evitar que el material se
funda.

El nimero de carreras, ajustable en seis niveles, permite

adaptar de forma dptima la velocidad, el rendimiento y la ca-

lidad del corte al material a trabajar.

Escalon Numero de ca- Aplicacion/material
rreras aprox.

(min™)

1 800 Metal
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Escalon

Niimero de ca- Aplicacion/material
rreras aprox.
(min™)

2 1300 Metal, corte de curvas estre-
chas

3 1800 Corte de curvas estrechas

4 2200 Corte de curvas

5 2600 Corte de curvas

6 3000 Cortes estandar, cortes rapi-

dos
Al trabajar prolongadamente con un n° de carreras reducido,
puede que la herramienta eléctrica se caliente fuertemente.
Retire la hoja de sierra y deje trabajar la herramienta eléctri-
ca durante aprox. 3 min a las revoluciones maximas, para
que se refrigere.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse la hoja de sierra.

» Siempre utilizar una base de asiento firme o una mesa
de aserrar (accesorio especial) al serrar piezas peque-
fas o delgadas.

Antes de serrar madera, tablas de virutas aglomeradas, ma-

teriales de construccion, etc., aseglrese de que no conten-

gan objetos extrafios como clavos ni tornillos o similares y

eliminarlos si es necesario.

Las sierras de calar estan disefiadas principalmente para re-

alizar cortes curvos. En la composicion del stock de Bosch

también se pueden adquirir accesorios que permiten realizar
cortes rectos o circulares (segun el modelo de sierra de ca-
lar, p. e]. el tope paralelo, el riel de guia o el cortador de cir-
culos).

Las sierras de calar manuales generalmente tienden a "des-

viarse", es decir, la precision del angulo y del corte ya no se

da bajo ciertas circunstancias. Los factores decisivos que in-
fluyen en la precision son el grosor de la hoja de sierra, la
longitud de corte asi como la densidad del material y el gro-
sor de la pieza.

Por lo tanto, compruebe siempre con cortes de prueba si el

resultado de corte del sistema seleccionado cumple con los

requisitos de su aplicacion.

Serrado por inmersion (ver figura F)

» ;Solamente se deben mecanizar materiales blandos,
como madera, carton enyesado o similares, mediante
el procedimiento de serrado por inmersion!

Unicamente use hojas de sierra cortas para el serrado por in-

mersion. El serrado por inmersion solamente se puede reali-

zar con un angulo de inglete de 0°.

Coloque la herramienta eléctrica con el borde delantero de

la placa base (7) sobre la pieza de trabajo, sin que la hoja de

sierra (10) toque la pieza de trabajo, y conéctela. En las he-
rramientas eléctricas con un niimero de carreras regulable,
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ajustar el nimero de carreras maximo. Presione firmemente
la herramienta eléctrica contra la pieza de trabajo y deje que
la hoja de sierra se sumerja lentamente en la pieza de traba-
jo.

Tan pronto como la placa base (7) descanse sobre toda la
superficie de la pieza de trabajo, continte aserrando alo lar-
go de lalinea de corte deseada.

Tope paralelo con cortador de circulos

Para los trabajos con el tope paralelo cortador circular (25),
el grosor de la pieza no debe superar los 30 mm.

Cortes paralelos (ver figura G): Suelte el tornillo de sujecion
(24) y deslice la escala del tope paralelo por la guia (23) en
la placa base. Ajuste el ancho de corte deseado segln la es-
cala en el canto interior de la placa base. Apriete firmemente
el tornillo de sujecion (24).

Cortes circulares (ver figura H): Taladre un agujero en la li-
nea de corte en el circulo a aserrar, suficiente para insertar
la hoja de sierra. Frese o lime el sector del taladro cercano al
trazo de corte, de manera que pueda enrasar con éste la ho-
jadesierra.

Coloque el tornillo de sujecion (24) en el otro lado del tope
paralelo. Deslice la escala del tope paralelo por la guia (23)
enla placa base. Taladre en la pieza de trabajo un orificio en
el centro del circulo a realizar. Inserte la punta de centrado
(26) a través de la abertura interior del tope paraleloy enel
orificio taladrado. Ajuste el radio al valor de la escala indica-
do en el canto interior de la placa base. Apriete firmemente
el tornillo de sujecion (24).

Refrigerante/lubricante
Al serrar metal se recomienda aplicar un liquido refrigerante
o lubricante a lo largo de la linea de corte para reducir el ca-
lentamiento del material.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Limpie periddicamente el alojamiento de la hoja de sierra.

Para ello desmonte la hoja de sierra de la herramienta eléc-

tricay golpee ligeramente ésta contra una superficie plana.

Un ensuciamiento excesivo de la herramienta eléctrica pue-

de provocar que ésta funcione deficientemente. Por lo tanto,

no corte materiales que generen mucho polvo desde abajo o

sobre la cabeza.

» Sies posible, utilice siempre un sistema de aspiracion
en caso de condiciones extremas de aplicacion. Sople

con frecuencia las rejillas de ventilacion y conecte el
aparato a través de un interruptor de proteccion
(PRCD). Al trabajar metales puede llegar a acumularse en
el interior de la herramienta eléctrica polvo susceptible
de conducir corriente. Ello puede mermar la eficacia del
aislamiento de la herramienta eléctrica.

Si se obtura la salida de polvo, desconecte la herramienta

eléctrica, quite la aspiracion de polvo y elimine el polvo y las

virutas.

Ocasionalmente lubrique el rodillo guia (9) con una gota de

aceite.

Controle periédicamente el rodillo guia (9). Si estuviese ex-

cesivamente desgastado es necesario hacerlo sustituir por

un servicio técnico autorizado Bosch.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Ultima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios
y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos que ya no se puedan
utilizar deben recogerse por separado y eliminarse de forma
respetuosa con el medio ambiente. Utilice los sistemas de
recogida indicados. Una eliminacion incorrecta puede ser
perjudicial para el medio ambiente y la salud debido a las
sustancias peligrosas que puedan contener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.
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» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accdo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.
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Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para serras verticais

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos ou com o préprio cabo. Se o
acessorio de corte entrar em contacto com um fio "sob

tensao", as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica ficam "sob tensao" e podem produzir um choque
elétrico.

» Use grampos ou outra forma pratica para fixar e
suportar a peca a trabalhar numa plataforma estavel.
Segurar a peca a trabalhar com a mao ou contra o seu
corpo, deixa a peca instavel e pode perder o controlo.

» Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

» So conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicagao se
enganchar na pega a ser trabalhada.

» Certifique-se de que a placa de base esta sempre
firmemente apoiada enquanto esta a serrar. Uma
lamina de serra emperrada pode quebrar ou provocar um
contragolpe.

» Apds encerrado o processo de trabalho, devera
desligar a ferramenta elétrica e apenas puxar a lamina
de serra do corte, quando a ferramenta elétrica
estiver parada. Desta forma sao evitados contragolpes e
é possivel apoiar a ferramenta elétrica com seguranca.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» So utilizar laminas de serra que estejam em perfeito
estado e que nao apresentem danos. Laminas de serrar
tortas e nao suficiente afiadas podem quebrar, influenciar
negativamente o corte ou causar um contragolpe.

» Nao travar alamina de serra através de pressao lateral
apos desligar o aparelho. A lamina de serra pode ser
danificada, ser quebrada ou causar um contragolpe.

» Utilize a ferramenta elétrica exclusivamente com
placa base. Ao trabalhar sem placa base existe o perigo
de ndo conseguir controlar a ferramenta elétrica.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetracao num cano de agua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a realizagdo de cortes e
recortes em madeira, plastico, metal, placas de ceramica,
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borracha e laminado/HPL (High Pressure Laminate) sobre
uma base firme. E apropriada para cortes a direito e curvos
com um angulo de meia-esquadria até 45°. Observar as
recomendacdes da lamina de serra.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Roda de ajuste da pré-selecao do nimero de cursos
(2) Interruptor de ligar/desligar
(3) Travamento do interruptor de ligar/desligar
(4) Chave sextavada interior (5 mm)
(5) Mangueira de aspiragao”
(6) Bocal de aspiracao
(7) Placabase
(8) Parafuso fixacao da lamina
(9) Rolo de guia
(10) Lamina de serra
(11) Protegdo contra contacto
(12) Tampa de cobertura para aspiragio”
(13) Encaixe para o encabadouro da lamina de serra
(14) Punho (superficie do punho isolada)
(15) Protecgdo contra o arranque de aparas
(16) Parafuso placa base
(17) Escala do angulo de meia-esquadria
(18) Régua de perfil fixagao da placa base
(19) Saliéncia de posicionamento
(20) Abertura para saliéncia de posicionamento
(21) Orificio do furo padrao fixagao da placa base
(22) Orificio do furo para serrar junto a borda
(23) Guia para guia paralela
(24) Parafuso de fixacdo da guia paralela®
(25) Guia paralela com cortador circular®
(26) Ponta centradora do cortador circular’
a) Este acessério nio pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Serra vertical GST 680

Numero de produto 3601EB40..
Poténcia nominal absorvida W 500
N.0 de cursos em vazio n, c.p.m. 800-3100
Curso mm 20
Max. profundidade de corte

- emmadeira mm 68
- em aluminio mm 10
- emaco (ndo ligado) mm
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Serra vertical GST 680

Angulo de corte (esquerda/ ° 45
direita) max.

Peso” kg 2,0
Classe de protecio EN]

A) Com adaptador de aspiragdo, sem cabo de alimentacao

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensoes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados
podem variar.

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-11.

0O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 88 dB(A); nivel de
poténcia sonora 96 dB(A). IncertezaK = 5 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

Valores de vibragao a, (vibragdes continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados conforme

EN 62841-2-11.

Serrar aglomerado com laminade serraT 111 C:

a5 = 6,0m/s” (K = 1,5m/s), ps = 270 m/s’ (K = 29 m/s?)
Serrar chapa de metal com lamina de serra T 118 A:

anw = 4,8m/s’ (K = 1,5m/s?), p;,, = 264 m/s” (K = 14 m/s?)
0O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliacao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagoes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
estd sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.
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Introduzir/substituir a lamina de serra

» Para a montagem ou substituicao do acessério é
necessario usar luvas de protecao. Os acessorios sao
afiados e podem ficar quentes em caso de uso
prolongado.

Selecionar lamina de serra

Encontra um resumo das laminas de serra recomendadas no
final destas instrugdes. Use apenas laminas de serra com
encabadouro de um ressalto (encabadouro T) ou com
encabadouro universal de 1/4" (encabadouro U). A lamina
de serra nao deveria ser mais longa do que necessario para o
corte previsto.

Para serrar curvas apertadas deve ser usada uma lamina de
serrar estreita.

Introduzir a lamina de serra (ver figura A)

» Limpe o encabadouro da lamina de serra antes da
colocacao. Uma bainha suja nao pode ser fixa de forma
segura.

Soltar o parafuso (8) da fixagao da lamina de serra com a

chave sextavada interior (4) fornecida.

Empurrar alamina de serra (10), com os dentes para o

sentido de corte, até engatar na admissao da lamina de

serra (13) @.

Ao colocar a lamina de serra, certifique-se de que as costas

da lamina de serra se encontram no sulco do rolete de guia

(9).

Apertar o parafuso (8) com a chave sextavada interior (4)

0.

» Controle a posicao firme da lamina de serra. Uma
lamina de serra solta pode cair e causar feridas.

Retirar a lamina de serra (ver figura B)
Soltar o parafuso (8) da fixagao da lamina de serra @ e
retirar alamina de serra (10) @.

Protecdo contra o arranque de aparas
(ver figura C)

A protecao contra o arranque de aparas (15) pode impedir
que a superficie lasque ao serrar madeira. A protecdo contra
oarranque de aparas so pode ser usada com determinados
tipos de lamina de serra e apenas com um angulo de corte de
0°. Aplaca base (7), ao serrar com a protecao contra o
arranque de aparas, nao pode ser deslocada para tras para
serrar rente a borda.

Pressione a protecao contra o arranque de aparas (15) a
partir de baixo na placa base (7).

Aspiracio de po/de aparas

Evite trabalhar sem medidas de redugdo do pd. Um
dispositivo de aspiracao adequado reduz a exposi¢do nociva
ao pd. Assegure uma boa ventilagdo do local de trabalho.
Utilize sempre protecao respiratéria adequada. Se possivel
devera usar uma aspiracao de p6 apropriada para o material.
Observe as diretivas para os materiais a serem processados,
vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Requisitos relativos ao aspirador

Didmetro nominal recomendadoda  mm 35
mangueira

Vécuo necessario” mbar >230

hPa >230

Taxa de fluxo necessaria® I/s >36

m3/h >129,6

Eficiéncia de filtro recomendada Classe de

06 M

A) Valor de poténcia na ligagao do aspirador da ferramenta elétrica
B) Conforme IEC/EN 60335-2-69

Observe 0 manual do aspirador. Se a poténcia de aspiragdo
diminuir, pare de trabalhar e elimine a causa.

Tampa de cobertura

Monte a tampa de cobertura (12), antes de ligar a
ferramenta elétrica a um sistema de aspiracao de po.
Coloque a tampa de cobertura (12) na ferramenta elétrica
de forma a que os suportes engatem nos entalhes da caixa.
Retire atampa de cobertura (12) para trabalhos sem
aspiracdo de p6 e para cortes em meia-esquadria. Para tal &
necessario comprimir a capa na altura dos dispositivos de
fixacdo laterais puxar pela frente para retira-la.

Conectar a aspiracao de po

Insira uma mangueira de aspiracao (5) no bocal de
aspiracao (6). Ligue a mangueira de aspiragao (5) aum
aspirador (acessorio).

Encontra um resumo da ligagdo aos diferentes aspiradores
no final deste manual.

Para uma excelente aspiragao utilize se possivel uma
protegdo contra o arranque de aparas (15).

0 aspirador de p6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilizar um aspirador especial para aspirar po que seja
extremamente nocivo a salde, cancerigeno ou seco.

Funcionamento

Modos de operacéo

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Ajustar o angulo de meia-esquadria (ver figura D)

Aplaca base (7) pode ser oscilada até 45° para a direita

para cortes em meia-esquadria.

A protecao contra o arranque de aparas (15) nao pode ser

usada em cortes em meia-esquadria.

- Retire a protecdo contra o arranque de aparas (15).

- Solte o parafuso (16) e empurre a placa base (7)
ligeiramente no sentido do cabo de rede.

- Parao ajuste de angulos de meia-esquadria precisos, a
placa base tem pontos de engate a direita e a esquerda de
0°e 45°. Oscile a placa base (7) de acordo com a escala
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(17) para a posicao desejada. Outros angulo de meia-
esquadria podem ser ajustados com um medidor de
angulos.

- Aseguir empurre a placa base (7) até ao batente no
sentido da ldmina de serra (10).

- Reaperte o parafuso (16).

Deslocar a placa base (ver figuraE)

Para serrar rente a borda pode deslocar a placa base (7)
para tras.

Desapertar por completo o parafuso (16) com a chave
sextavada interior (4). Retirar o parafuso juntamente com a
régua de perfil (18).

Levantar a placa base (7). Deslocar a placa base no sentido
do cabo de rede para que o orificio do furo para serrar junto
aborda (22) fique por cima do orificio roscado na carcaga
da ferramenta elétrica. A saliéncia de posicionamento (19)
tem de engatar em simultaneo na abertura (20) da placa
base. Colocar o parafuso (16) com a régua de perfil (18) no
orificio roscado e apertar o parafuso.

Serrar com a placa base (7) deslocada s6 € possivel com um
angulo de meia-esquadria de 0°. Para além disso, a guia
paralela com cortador circular (25) e a protegao contra o
arranque de aparas (15) nao podem ser usadas.

Colocaciao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

Ligar/desligar

» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para ligar a ferramenta elétrica, prima o interruptor de ligar/

desligar (2).

Para fixar o interruptor de ligar/desligar (2) mantenha-o

pressionado e prima também o sistema de retencao (3).

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o botdo de ligar/

desligar (2). Fixado o interruptor de ligar/desligar (2),

prima-o primeiro e solte-o depois.

Pré-selecionar niimero de cursos

Com aroda de pré-selegao do niimero de cursos (1) pode
pré-selecionar o nimero de cursos e pode alterar o mesmo
durante o funcionamento.

0 ndmero de cursos necessario depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.

E recomendada uma reducao do niimero de cursos:

- ao colocar alamina de serra na peca, para poder
posicionar a lamina de serra de forma mais exata,

- ao serrar plastico e aluminio, para impedir o derretimento
do material.

0 nlimero de cursos ajustaveis em seis niveis permite a

adequacao perfeita da velocidade de corte, do rendimento

de corte e daimagem de corte ao material a processar.
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Nimerode Aplicagdo/material
CUrsos aprox.
(c.p.m.)
1 800 Metal
2 1300 Metal, cortes curvos
apertados

3 1800 Cortes curvos apertados
4 2200 Cortes curvos
5 2600 Cortes curvos
6 3000 Cortes standard, cortes

rapidos
No caso de trabalhos mais prolongados com nimero de
cursos reduzido, a ferramenta elétrica pode aquecer muito.
Retire alamina de serra e deixe a ferramenta elétrica
funcionar aprox. 3 min com o ntimero de cursos mais
elevado para arrefecer.

Instrucdes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Desligue a ferramenta elétrica de imediato se a lamina
de serra encravar.

» Para processar pecas a serem trabalhadas pequenas
ou finas, devera sempre ser utilizada uma base firme
ou uma mesa de serrar (acessorio).

Antes de serrar em madeira, placas de aglomerado de

madeira, materiais de construcao etc. verifique se estes

apresentam corpos estranhos, como pregos, parafusos ou
semelhantes e retire-0s se necessario.

As serras verticais foram concebidas principalmente para

cortes curvos. No sortido da Bosch também existem

acessorios que permitem cortes a direito ou cortes
circulares (consoante o modelo da serra vertical, p. ex. guia
paralela, calha de guia ou cortador circular).

As serras verticais manuais tendem por principio para o

chamado «Avancon, ou seja, a precisao angular e de corte

deixa eventualmente de estar assegurada. Fatores de
influéncia decisivos sobre a precisdo, sio a espessura da

lamina de serra, o comprimento de corte, bem como a

densidade e espessura do material da peca.

Assim, verifique sempre através de cortes de ensaio, se 0

resultado de corte do sistema selecionado corresponde as

suas necessidades de aplicacao.

Serrar por imersao (ver figura F)

» S6 podem ser processados materiais macios como
madeira, pladur ou semelhantes no processo de
imersao!

S utilizar laminas de serra curtas ao serrar por imersao.

Serrar em imersao s é possivel com um angulo de meia-

esquadria 0°.

Coloque a ferramenta elétrica com o canto da frente da placa

base (7) na peca, sem que a lamina de serra (10) togue na

peca, e ligue-a. Nas ferramentas elétricas com controlo dos

cursos selecione o niimero de cursos maximo. Pressione a
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ferramenta elétrica contra a peca e deixe a lamina de serra
afundar devagar na peca.

Assim que a placa base (7) assentar completamente da
peca, continue a serrar ao longo da linha de corte desejada.

Guia paralela com cortador circular

Para trabalhos com a guia paralela com cortador

circular (25) a espessura da pega nao pode ultrapassar os
30 mm.

Cortes paralelos (ver figura G): solte o parafuso de fixacao
(24) e introduza a escala da guia paralela através da guia
(23) na placa base. Ajustar a largura de corte desejada como
valor de escala no canto interior da placa de base. Aperte o
parafuso de fixagao (24).

Cortes circulares (ver figura H): faca um furo na linha de
corte dentro do furo a serrar, que chegue para inserir a
lamina de serra. Aumentar o furo com uma fresa ou com uma
lima, para que a lamina de serra possa estar alinhada a linha
de corte.

Cologue o parafuso de fixacao (24) no outro lado da guia
paralela. Introduza a escala da guia paralela através da guia
(23) na placa base. Fazer um buraco no centro do recorte a
ser realizado na peca a ser trabalhada. Introduza a ponta
centradora (26) através da abertura da guia paralela e no
furo feito. Ajustar o raio como valor de escala no canto
interior da placa de base. Aperte o parafuso de fixacdo (24).

Meio de arrefecimento e de lubrificacao

Ao serrar metal, deveria aplicar um meio de lubrificagdo ou
de arrefecimento ao longo da linha de corte, devido ao
aquecimento do material.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligacdo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranga.

Limpar regularmente a admissao da lamina de serra. Para

isto devera retirar a lamina de serra da ferramenta elétrica e

dar umas leves pancadinhas na ferramenta elétrica numa

superficie plana.

Uma forte sujidade da ferramenta elétrica pode causar

falhas de funcionamento. Por isso, nao serre material que

origine muito pd a partir de baixo ou por cima da cabega.

» Em condicdes de utilizacio extremas utilize sempre,
se possivel, um sistema de aspiracao. Sopre
frequentemente as aberturas de ventilacdo e
interconecte um disjuntor de corrente de avaria
(PRCD). Durante o processamento de metais € possivel
que se deposite pd condutivo no interior da ferramenta

elétrica. Isto pode prejudicar o isolamento de protecao da
ferramenta elétrica.
Se a saida de po ficar entupida, desligue a ferramenta
elétrica, retire a aspiracao de pd e remova o pd e as aparas.
De vez em quando devera lubrificar o rolo de guia (9) com
uma gota de 6leo.
Controlar o rolo de guia (9) regularmente. Se apresentar
desgaste, devera ser substituido por um servico pés-venda
autorizado Bosch.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condi¢des da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao

Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.
Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos que ja ndo sao
utilizaveis devem ser recolhidos separadamente e
eliminados de forma ecologicamente correta. Utilize os
sistemas de recolha designados para o efeito. Uma
eliminacdo incorreta pode ser prejudicial ao meio ambiente
e a salde devido as substancias potencialmente perigosas
que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-

1609 92AH5B|(26.06.2026)

Bosch Power Tools


https://www.bosch.com.br/contato/

lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesiutilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di un interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.
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» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima diaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nellambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
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non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per seghetti alternativi

» Afferrare e tenere I’elettroutensile dalle superfici iso-
late dell’impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti o con il cavo di alimentazio-
ne dellelettroutensile stesso. Se 'accessorio da taglio
entra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione
potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

» Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-
nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-
forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il proprio corpo, il pezzo non é fissato in
modo stabile e si potrebbe perdere il controllo.

» Tenere le mani lontane dalla zona di taglio. Non affer-
rare mai con le mani la parte inferiore del pezzo in la-
vorazione. Toccando la lama vi & un serio rischio di inci-
dente.

» Avvicinare Pelettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi & il pericolo di
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

» Accertarsi che durante I'operazione di taglio la piastra
di base appoggi in modo sicuro. Una lama con un’ango-
latura impropria pud rompersi oppure provocare un con-
traccolpo.

» Terminata I'operazione di taglio, spegnere elettrou-
tensile ed estrarre la lama dal taglio eseguito soltanto
quando si sara arrestata completamente. In questo mo-
do si evita di provocare un contraccolpo e si pud posare
I'elettroutensile senza nessun pericolo.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

» Utilizzare esclusivamente lame integre e in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

» Dopo aver spento P'utensile, non cercare di frenare la
lama esercitando pressione lateralmente. La lama puo
subire dei danni, rompersi oppure provocare un contrac-
colpo.

» Utilizzare I'elettroutensile esclusivamente con il basa-
mento. Lavorando senza basamento sussiste il pericolo
dinon riuscire a controllare I'elettroutensile.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi &l
pericolo di provocare una scossa elettrica.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

In caso di appoggi fissi, I'elettroutensile & idoneo per 'esecu-
zione di tagli di troncatura e di tagli dal pieno nel legno, nelle
materie plastiche, nel metallo, nelle piastre ceramiche, nella
gomma e nel laminato/HPL (High Pressure Laminate). Que-
sto & indicato per eseguire tagli rettilinei e curvi con angolo
obliquo fino a 45°. Attenersi alle indicazioni consigliate rela-
tive alle lame.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.
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(1) Rotellina di preselezione del numero di corse
(2) Interruttore di avvio/arresto
(3) Blocco dell'interruttore di avvio/arresto
(4) Chiave a brugola (5 mm)
(5) Tubo flessibile di aspirazione®
(6) Attacco diaspirazione
(7) Basamento
(8) Vite per fissaggio del basamento
(9) Rullo di guida
(10) Lama
(11) Protezione anticontatto
(12) Calotta di protezione del sistema di aspirazione®
(13) Attacco lama
(14) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(15) Protezione antischegge
(16) Vite del basamento
(17) Scala per angoli obliqui
(18) Listello sagomato per fissaggio del basamento
(19) Camma di posizionamento
(20) Apertura per camma di posizionamento

(21) Foro diavvitamento standard per fissaggio del basa-
mento

(22) Foro di avvitamento per lavori di taglio vicino ai bor-
di
(23) Binario della guida parallela
(24) Vite di fissaggio della guida parallela®
(25) Guida parallela con ausilio per tagli circolari®
(26) Punta di centraggio dell'ausilio per tagli circolari®
a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

)

)

Dati tecnici

Codice prodotto 3601EB40..
Potenza assorbita nominale W 500
Numero di corse a vuoto no min* 800-3100
Corsa mm 20
Profondita di taglio max.

- nellegno mm 68
- nellalluminio mm 10
- nell'acciaio (non legato) mm 3
Angolo di taglio (lato sx/dx) ° 45
max.

Peso” kg 2,0
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Seghetto alternativo GST 680

Classe di protezione S

A) Con adattatore di aspirazione, senza cavo di alimentazione

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a

condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-11.

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipi-
camente di: livello di pressione acustica 88 dB(A); livello di
potenza sonora 96 dB(A). Grado d'incertezzaK = 5 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a; (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente aEN 62841-2-11.

Taglio di truciolato con lamaT 111 C:

a,p = 6,0m/s” (K= 1,5m/s’), peg = 270 m/s’ (K = 29 m/s?)
Taglio di lamiere metalliche conlama T 118 A:

3, =4,8m/s’ (K =1,5m/s’), p;, = 264 m/s’ (K = 14 m/s’)
Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell'elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Introduzione/sostituzione della lama

» Durante il montaggio o la sostituzione dell’accessorio,
indossare sempre guanti di protezione. Gli accessori
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sono affilati e, in caso di impiego prolungato, possono
raggiungere temperature elevate.

Selezione dellalama

Alla fine delle presenti istruzioni & possibile visionare una pa-
noramica delle lame consigliate. Utilizzare esclusivamente
lame con attacco a camma singola (attacco a T), oppure con
attacco universale da 1/4" (attacco ad U). La lama non dovra
essere pitl lunga del necessario per il taglio previsto.

Per il taglio di curve strette utilizzare una lama stretta.

Introduzione della lama (vedere fig. A)

» Pulire I'attacco della lama prima d’introdurla. In pre-
senza di contaminazioni, I'attacco non si potra fissare in
modo sicuro.

Allentare la vite (8) del fissaggio del basamento con la chiave

abrugola (4) fornita in dotazione.

Spingere la lama (10) sino a farla innestare nel relativo

attacco (13) @, con i denti rivolti in direzione di taglio.

Nell'introdurre la lama, accertarsi che il dorso della lama

stessa si trovi nella scanalatura del rullo di guida (9).

Serrare saldamente la vite (8) con la chiave a brugola (4) @.

» Verificare che la lama sia saldamente inserita in sede.
Una lama allentata puo cadere dalla sede, con conseguen-
te rischio di lesioni.

Rimozione della lama (vedere fig. B)

Allentare la vite (8) del fissaggio dellalama @ e rimuovere la
lama (10) ®.

Protezione antischegge (vedere Fig. C)

La protezione antischegge (15) puo impedire il distacco di
schegge durante il taglio del legno. La protezione antischeg-
ge € utilizzabile esclusivamente con determinati tipi dilame e
soltanto ad angolo di taglio di 0°. Se si esegue il taglio con la
protezione antischegge, il basamento (7) non andra sposta-
to all'indietro per eseguire il taglio vicino ai bordi.

Spingere dal basso la protezione antischegge (15) all'inter-
no del basamento (7).

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Non eseguire lavori senza misure di contenimento della pol-
vere. Un dispositivo di aspirazione appropriato riduce 'emis-
sione di polveri nocive per la salute. Provvedere a una buona
aerazione della postazione di lavoro. Utilizzare sempre pro-
tezioni respiratorie adeguate. Laddove possibile, utilizzare
un sistema di aspirazione della polvere adatto per il materia-
le. Attenersi alle prescrizioni in vigore nel proprio Paese per i
materiali da lavorare.
» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Requisiti per aspiratore

Diametro nominale del tubo mm 35
flessibile consigliato

Depressione richiesta”

mbar >230
hPa >230

Requisiti per I'aspiratore

Portata richiesta”’ I/s >36
m*/h >129,6

Efficienza consigliata del filtro Classe di polveri M®

A) Valore di potenza del collegamento dellaspiratore dell'elettrou-
tensile

B) Conformemente aIEC/EN 60335-2-69

Osservare le istruzioni dell’aspiratore. In caso di deteriora-

mento delle prestazioni di aspirazione, interrompere il lavoro

erisolvere il problema.

Calotta di protezione

Montare la calotta di protezione (12), prima di collegare
I'elettroutensile ad un sistema di aspirazione della polvere.
Collocare la calotta di protezione (12) sull’elettroutensile in
modo che i supporti innestino negli incavi della carcassa.
Prelevare la calotta di protezione (12), qualora occorra ese-
guire lavori senza sistema di aspirazione della polvere, oppu-
re tagli obliqui. Per la rimozione comprimere il paratrucioli
all'altezza dei supporti esterni ed estrarlo in avanti.

Collegamento del sistema di aspirazione polvere
Innestare un tubo flessibile di aspirazione (5) sulla bocchet-
ta di aspirazione (6). Collegare il tubo flessibile di aspirazio-
ne (5) a un aspiratore (accessorio).

Una panoramica dei collegamenti ai vari tipi di aspiratori & ri-
portata all'ultima pagina delle presenti istruzioni.

Per ottenere un’aspirazione ottimale, utilizzare, laddove pos-
sibile, la protezione antischegge (15).

L'aspirapolvere deve essere adatto per il materiale da lavora-
re.

Utilizzare un aspiratore speciale, qualora occorra aspirare
polveri particolarmente nocive per la salute, cancerogene o
asciutte.

Utilizzo

Modalita di funzionamento

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Regolazione dell’angolo obliquo (vedere Fig. D)

Il basamento (7) si puo inclinare verso destra o verso sini-

stra, per eseguire tagli obliqui fino a 45°.

Qualora si eseguano tagli obliqui, non & consentito utilizzare

la protezione antischegge (15).

- Prelevare la protezione antischegge (15).

- Allentare la vite (16) e spingere leggermente il basamen-
to (7) verso il cavo direte.

- Perregolare con precisione gli angoli obliqui, il basamen-
to € dotato, sui lati destro e sinistro, di tacche su 0°e 45°.
Inclinare il basamento (7) nella posizione desiderata, in
base alla scala (17). E possibile regolare altri angoli obli-
qui utilizzando un goniometro.

- Spingere quindi il basamento (7) fino a battuta verso la
lama (10).
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- Serrare nuovamente la vite (16).

Spostamento del basamento (vedere fig. E)

Per eseguire tagli vicino ai bordi, il basamento (7) si potra
spostare all'indietro.

Estrarre completamente la vite (16) ruotandola con la chia-
ve a brugola (4). Sfilare la vite insieme al listello sagomato
(18).

Sollevare il basamento (7). Spostare il basamento verso il
cavo di alimentazione in modo tale che il foro di avvitamento
per lavori di taglio vicino ai bordi (22) si trovi sul foro filetta-
to nella carcassa dell'elettroutensile. La camma di
posizionamento (19) deve innestarsi al contempo
nell'apertura (20) del basamento. Posizionare la vite (16)
con il listello sagomato (18) nel foro filettato e serrarla sal-
damente.

Con il basamento (7) spostato, & possibile eseguire il taglio
soltanto con un angolo obliquo di 0°. Inoltre, non ¢ possibile
utilizzare la guida parallela con ausilio per tagli circolari (25)
né la protezione antischegge (15).

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell'elettroutensile deve
corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.

Accensione/Spegnimento

» Accertarsi che sia possibile azionare l'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare 'impugnatura.

Per accendere |'elettroutensile, premere l'interruttore di av-

vio/arresto (2).

Per bloccare l'interruttore di accensione/spegnimento (2)

tenere premuto quest'ultimo, premendo inoltre il fermo (3).

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-

vio/arresto (2). Se l'interruttore di avvio/arresto (2) & bloc-

cato, esso andra dapprima spinto, quindi rilasciato.

Preselezione del numero di corse

Mediante 'apposita rotellina (1), & possibile preselezionare
il numero di corse e variarlo durante il funzionamento.

Il numero di corse necessario dipende dal tipo di materiale in
lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e puo es-
sere dunque determinato a seconda del caso eseguendo del-
le prove pratiche.

Si consiglia una riduzione del numero di corse:

- quando si poggia la lama sul pezzo in lavorazione, in modo
da posizionarla con maggior precisione,

- durante il taglio di plastica e alluminio, per impedire che il
materiale fonda.

Il numero di corse regolabile su sei livelli consente di adatta-

re in maniera ottimale velocita di taglio, prestazioni di taglio

ed impronta di taglio in base al materiale da lavorare.

Livello Numero di
corse circa
(min™)

1 800

Applicazione/materiale

Metallo
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Numero di
corse circa

Applicazione/materiale

(min™)
2 1300 Metallo, tagli curvi stretti
3 1800 Tagli curvi stretti
4 2200 Tagli curvi
5 2600 Tagli curvi
6 3000 Tagli standard, tagli rapidi

In caso di lavori lunghi con numero di corse basso, I'elettrou-
tensile si puo surriscaldare notevolmente. Togliere la lama e
per il raffreddamento far funzionare I'elettroutensile ca.

3 minuti al numero di corse massimo.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando la
lama si blocca.

» Qualora si lavorino pezzi piccoli o sottili, utilizzare
sempre un supporto stabile, oppure un tavolo per
troncare multiuso (accessorio opzionale).

Prima di eseguire tagli in legno, pannelli in truciolato, mate-
riali da costruzione, ecc., verificare che non siano presenti
corpi estranei quali chiodi, viti o simili che, all'occorrenza,
devono essere rimossi.
| seghetti alternativi sono concepiti principalmente per tagli
curvi. Nell'assortimento della Bosch & inoltre disponibile an-
che un accessorio che consente tagli dritti o tagli circolari (a
seconda del modello di seghetto alternativo ad es. guida pa-
rallela, binario di guida o tagliadischi circolare).
| seghetti alternativi manuali generalmente tendono al cosid-
detto "slittamento", vale a dire che in determinate circostan-
ze la precisione angolare e di taglio non & pil garantita. | fat-
tori determinanti per la precisione sono lo spessore della la-
ma, la lunghezza di taglio nonché la densita e lo spessore del
materiale del pezzo in lavorazione.

Pertanto, effettuando dei tagli di prova, verificare sempre se

il risultato del taglio del sistema scelto corrisponde ai propri

requisiti di applicazione.

Esecuzione di tagli dal pieno (vedere Fig. F)

» Il taglio dal pieno é consentito esclusivamente su ma-
teriali teneri, come legno, cartongesso o simili.

Per 'esecuzione di tagli dal pieno, utilizzare esclusivamente

lame corte. L'esecuzione di tagli dal pieno & possibile soltan-

to ad un angolo obliquo di 0°.

Applicare 'elettroutensile sul pezzo in lavorazione con il bor-

do anteriore del basamento (7), evitando contatti fra lalama

(10) e il pezzo, e accendere l'elettroutensile. In caso di elet-

troutensili con controllo del numero di corse, selezionare il

numero massimo di corse. Spingere saldamente I'elettrou-

tensile contro il pezzo in lavorazione ed immergere lenta-
mente la lama nel pezzo stesso.

Non appena il basamento (7) poggera a piena superficie sul

pezzo in lavorazione, proseguire il taglio lungo la linea di ta-

glio desiderata.
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Guida parallela con ausilio per tagli circolari

Per i lavori con la guida parallela con ausilio per tagli

circolari (25) lo spessore del pezzo deve essere di max

30 mm.

Per eseguire tagli paralleli (vedere Fig. G): allentare la vite di
fissaggio (24) e spingere la scala della guida parallela nel ba-
samento, attraverso la guida (23). Regolare la larghezza del
taglio desiderata come valore della scala al bordo interno del
basamento. Serrare la vite di fissaggio (24).

Per eseguire tagli circolari (vedere Fig. H): all'interno del cer-

chio da tagliare, praticare sulla linea di taglio un foro che
consenta d’inserire lalama. Lavorare il foro con una fresa o
una lima, affinché la lama possa trovarsi a filo della linea di
taglio.

Applicare la vite di fissaggio (24) sull'altro lato della guida
parallela. Spingere la scala della guida parallela nel basa-
mento, attraverso la guida (23). Praticare un foro nel pezzo
inlavorazione, al centro del tratto da tagliare. Innestare la
punta di centraggio (26) nell'apertura interna della guida pa-
rallela e nel foro praticato in precedenza. Regolare il raggio
come valore della scala al bordo interno del basamento. Ser-
rare la vite di fissaggio (24).

Liquido refrigerante/lubrificante

In caso di operazioni di taglio del metallo, al fine di evitare il
riscaldamento del materiale, lungo la linea di taglio andra ap-
plicato liquido refrigerante, oppure lubrificante.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Pulire 'alloggiamento lama con regolarita. A tale scopo,

estrarre lalama dall’elettroutensile e battere leggermente

I'elettroutensile su un piano orizzontale.

Una forte presenza di contaminazioni sull'elettroutensile puo

causare malfunzionamenti. Pertanto, evitare di tagliare dal

basso o sopra testa materiali fortemente polverosi.

» In condizioni d’impiego estreme, laddove possibile,
utilizzare sempre un impianto di aspirazione. Stasare
con frequenza le feritoie d’aerazione ed installare a
monte un interruttore differenziale (PRCD). Qualora si
lavorino metalli, & possibile che si depositi polvere con-
duttiva all'interno dell’elettroutensile. Cio potrebbe pre-
giudicare l'isolamento protettivo dell’elettroutensile stes-
s0.

Qualora lo scarico polvere dovesse ostruirsi, spegnere I'elet-

troutensile, prelevare il sistema di aspirazione della polvere

e rimuovere polvere e trucioli.

Lubrificare occasionalmente il rullo di guida (9) con una goc-
ciadiolio.

Controllare il rullo di guida (9) con regolarita. Qualora doves-
se essere usurato, deve essere sostituito da un Centro Assi-
stenza Clienti autorizzato Bosch.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia & riportato all'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

| dispositivi elettrici ed elettronici non pil utilizzabili devono
essere sottoposti a raccolta differenziata e smaltiti nel ri-
spetto dellambiente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccol-
ta. A causa delle sostanze pericolose eventualmente conte-
nute al loro interno, uno smaltimento non appropriato ri-
schia di provocare danni all’ambiente e alla salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).
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Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
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schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
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gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-

de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen

hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.
» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en

schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-

schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-

reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en

vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken

verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service
» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren

door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen

met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor decoupeerzagen

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading of zijn eigen netsnoer. Als
het accessoire in aanraking komt met een spanningvoe-
rende draad, dan kunnen de metalen delen van het elek-
trische gereedschap onder spanning komen te staan en
zou de gebruiker een elektrische schok kunnen krijgen.

» Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en

te ondersteunen. Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt

gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-

keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor

een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-

stuk vasthaakt.

>

>

>

Let erop dat de voetplaat bij het zagen stabiel ligt. Een
gekanteld zaagblad kan breken of tot een terugslag lei-
den.

Schakel het elektrische gereedschap na beéindiging
van de werkzaamheden uit en trek het zaagblad pas
uit de zaagsnede, nadat het gereedschap tot stilstand
is gekomen. Zo voorkomt u een terugslag en kunt u het
elektrische gereedschap veilig neerleggen.

Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

Gebruik alleen onbeschadigde zaagbladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beinvloeden of een te-
rugslag veroorzaken.

Rem het zaagblad na het uitschakelen niet af door er
aan de zijkant tegen te drukken. Anders kan het zaag-
blad beschadigd worden, breken of een terugslag veroor-
zaken.

Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend met
de voetplaat. Bij het werken zonder de voetplaat bestaat
het gevaar dat u het elektrische gereedschap niet onder
controle kunt houden.

Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het gereedschap is bestemd voor het met vaste steun door-
zagen en het zagen van uitsparingen in hout, kunststof, me-
taal, keramische platen, rubber en laminaat/HPL (High Pres-
sure Laminate). Het is geschikt voor recht zagen en het za-
gen van bochten met een verstekhoek tot 45°. De adviezen
voor zaaghladen moeten in acht worden genomen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Stelwiel instelling aantal zaagbewegingen
(2) Aan/uit-schakelaar
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(3) Vergrendeling van de aan/uit-schakelaar
(4) Binnenzeskantsleutel (5 mm)
(5) Afzuigslang®
(6) Afzuigaansluiting
(7) Voetplaat
(8) Schroef zaagbladbevestiging
(9) Steunwiel
(10) Zaagblad
(11) Aanraakbeveiliging
(12) Afdekkap voor afzuiging”
(13) Zaagbladopname
(14) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(15) Antisplinterplaatje
(16) Schroef voetplaat
(17) Verdeelschaal verstekhoek
(18) Profiellijst voetplaatbevestiging
(19) Positioneernok
(20) Opening voor positioneernok
(21) Standaard-schroefgat voetplaatbevestiging
(22) Schroefgat voor zagen bij randen
(23) Geleiding voor de parallelgeleider
(24) Vastzetschroef van de parallelgeleider”
(25) Parallelgeleider met cirkelsnijder”
(26) Centreerpunt van de cirkelsnijder”
a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens
Productnummer 3601EB40..
Nominaal opgenomen vermogen W 500

Onbelast aantal zaaghewegin- min™* 800-3100
gen no

Zaagbeweging mm 20
Max. zaagdiepte

- inhout mm 68
- inaluminium mm 10
- instaal (ongelegeerd) mm 3
Zaaghoek (links/rechts) max. ° 45
Gewicht” kg 2,0

G

Isolatieklasse

A) Met afzuigadapter, zonder netsnoer

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bjj
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Nederlands | 43

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 62841-2-11.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 88 dB(A);
geluidsvermogenniveau 96 dB(A). Onzekerheid K = 5 dB.
Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN 62841-2-11.

Zagen van spaanplaat met zaagblad T111 C:

ayp = 6,0m/s” (K= 1,5m/s’), peg = 270 m/s’ (K = 29 m/s?)
Zagen van metalen plaat met zaagblad T 118 A:

an = 4,8m/s’ (K =1,5m/s?), p;, = 264 m/s” (K = 14 m/s?)
Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Zaagblad bevestigen of vervangen

» Draag werkhandschoenen hij de montage of het wis-
selen van het inzetgereedschap. Accessoires zijn
scherp en kunnen bij langer gebruik heet worden.

Zaagblad kiezen

Een overzicht van geadviseerde zaagbladen vindt u aan het
einde van deze gebruiksaanwijzing. Plaats alleen zaagbladen
met enkele nokkenschacht (T-schacht) of met een universele
schacht van 1/4" (U-schacht). Het zaagblad mag niet langer
zijn dan nodig is voor de gewenste zaagsnede.
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Gebruik voor het zagen van nauwe bochten een smal zaag-
blad.

Zaagblad monteren (zie afbeelding A)

» Reinig de schacht van het zaagblad véor het bevesti-
gen. Een vervuilde schacht kan niet stevig bevestigd wor-
den.

Draai de schroef (8) van de zaagbladbevestiging los met de

bijgeleverde binnenzeskantsleutel (4).

Schuif het zaagblad (10), met de tanden in zaagrichting, tot

het vastklikken in de zaagbladopname (13) @.

Let er bij het bevestigen van het zaagblad op dat de rug van

het zaagblad in de groef van het steunwiel (9) ligt.

Draai de schroef (8) met de binnenzeskantsleutel (4) goed

vast @.

» Controleer of het zaagblad stevig vastzit. Een los zaag-
blad kan uit de zaaghouder vallen en kan u verwonden.

Zaagblad verwijderen (zie afbeelding B)
Draai de schroef (8) van de zaagbladbevestiging @ los en
verwijder het zaagblad (10) @.

Antisplinterplaatje (zie afbeelding C)

Het antisplinterplaatje (15) kan het versplinteren van het
oppervlak bij het zagen van hout verhinderen. Het antisplin-
terplaatje kan alleen bij bepaalde zaagbladtypes en alleen bij
een zaaghoek van 0° gebruikt worden. De voetplaat (7) mag
bij het zagen met het antisplinterplaatje niet naar achter ver-
plaatst worden om dichtbij de rand te zagen.

Duw het antisplinterplaatje (15) van onderaf in de voetplaat

(7).

Afzuiging van stof en spanen

Vermijd het werken zonder stofreducerende maatregelen.
Een geschikte afzuigvoorziening vermindert een voor de ge-
zondheid schadelijke stofbelasting. Zorg voor een goede
ventilatie van de werkplek. Gebruik altijd een geschikte
ademhalingsbescherming. Gebruik indien mogelijk een voor
het materiaal geschikte stofafzuiging. Neem de in uw land
geldende voorschriften voor de te bewerken materialen in
acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eisen aan de stofzuiger

Aanbevolen nominale diameter mm 35

slang

Noodzakelijke onderdruk® mbar >230
hPa >230

Noodzakelijk doorstromings- I/s >36

volume® m*/h >129,6

Aanbevolen filterefficiéntie Stofklasse M®

A) Vermogenswaarde op de stofzuigeraansluiting van het elektri-
sche gereedschap

B) Conform IEC/EN 60335-2-69

Neem goed nota van de gebruiksaanwijzing bij de stofzuiger.
Onderbreek het werk als de zuigcapaciteit afneemt en ver-
help de oorzaak.

Afdekkap

Monteer de afdekkap (12), voordat u het elektrische gereed-
schap op een stofafzuiging aansluit.

Plaats de afdekkap (12) zodanig op het elektrische gereed-
schap dat de houders in de uitsparingen van de behuizing
vastklikken.

Neem de afdekkap (12) voor werkzaamheden zonder stofaf-
zuiging en voor verstekzagen weg. Druk daarvoor de afdek-
kap ter hoogte van de buitenste houders samen en trek deze
naar voren weg.

Stofafzuiging aansluiten

Steek een afzuigslang (5) op de afzuigaansluiting (6). Ver-
bind de afzuigslang (5) met een stofzuiger (accessoire).

Een overzicht voor aansluiting op verschillende stofzuigers
vindt u aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

Gebruik voor een optimale afzuiging indien mogelijk het anti-
splinterplaatje (15).

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

Gebruik

Modi
» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Verstekhoek instellen (zie afbeelding D)

De voetplaat (7) kan voor verstekzagen tot 45° naar rechts

of links gedraaid worden.

Het antisplinterplaatje (15) kan bij het verstekzagen niet ge-

bruikt worden.

- Neem het antisplinterplaatje (15) weg.

- Draai de schroef (16) los en schuif de voetplaat (7) iets in
de richting van het netsnoer.

- Voor het instellen van nauwkeurige verstekhoeken heeft
de voetplaat rechts en links vastklikpunten bij 0° en 45°.
Draai de voetplaat (7) volgens de verdeelschaal (17) in
de gewenste positie. Andere verstekhoeken kunt u met
een hoekmeter instellen.

- Schuif daarna de voetplaat (7) tot aan de aanslag in de
richting van het zaagblad (10).

- Draai de schroef (16) weer vast.

Voetplaat verplaatsen (zie afbeelding E)

Voor dichtbij de rand zagen kunt u de voetplaat (7) naar ach-
ter verplaatsen.

Draai de schroef (16) met de binnenzeskantsleutel (4) hele-
maal eruit. Verwijder de schroef samen met de

profiellijst (18).
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Licht de voetplaat (7) op. Verschuif de voetplaat zodanig
richting netkabel, dat het schroefgat voor zagen bij

randen (22) boven het schroefgat in de behuizing van het
elektrisch gereedschap ligt. De positioneernok (19) moet te-
gelijkertijd in de opening (20) van de voetplaat vastklikken.
Plaats de schroef (16) met de profiellijst (18) in het schroef-
gat en draai de schroef vast.

Het zagen met verplaatste voetplaat (7) is alleen mogelijk
met een verstekhoek van 0°. Bovendien mogen de parallel-
geleider met cirkelsnijder (25) (accessoire) en de
antisplinterstrip (15) niet worden gebruikt.

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

In-/uitschakelen

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap drukt

u op de aan/uit-schakelaar (2).

Voor het vergrendelen van de aan/uit-schakelaar (2) houdt

u deze ingedrukt en drukt u bovendien op de vergrendeling

(3).

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap laat

u de aan/-uit-schakelaar (2) los. Bij een vergrendelde aan/

uit-schakelaar (2) drukt u deze eerst in en laat u deze daarna

los.

Aantal zaaghewegingen vooraf instellen

Met het stelwiel vooraf instelbaar aantal zaagbewegingen (1)
kunt u het aantal zaaghewegingen vooraf kiezen en tijdens
werking veranderen.

Het vereiste aantal zaaghewegingen is afhankelijk van het
materiaal en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs
vastgesteld worden.

Een vermindering van het aantal zaagbewegingen worden

aangeraden:

- als u het zaagblad op het werkstuk zet, om het zaagblad
nauwkeuriger in de juiste positie te kunnen plaatsen,

~ als u kunststof en aluminium zaagt, om het smelten van
het materiaal te verhinderen.

Dankzij de in zes standen instelbare aantal zaaghewegingen
kunnen zaagsnelheid, zaagcapaciteit en zaagbeeld optimaal
aangepast worden aan het te bewerken materiaal.

Stand  Aantal zaaghe- Toepassing/materiaal
wegingen ca.
(min™)
1 800 Metaal
2 1300 Metaal, knippen in nauwe
bochten

1800 Knippen in nauwe bochten
2200 Knippen in bochten

5 2600 Knippen in bochten
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Stand  Aantal zaaghe- Toepassing/materiaal

wegingen ca.
(min™)
6 3000

Standaardknippen, snelknip-
pen

Bij langdurige werkzaamheden met een klein aantal zaagbe-
wegingen kan het elektrische gereedschap zeer heet wor-
den. Verwijder het zaagblad en laat het elektrische gereed-
schap ca. 3 minuten met het maximale aantal zaaghewegin-
gen lopen om het te laten afkoelen.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het zaagblad blokkeert.

» Gebruik bij het bewerken van kleine of dunne werk-
stukken altijd een stabiele ondergrond of een zaagta-
fel (accessoire).

Controleer voor het zagen in hout, spaanplaten, bouwmate-

rialen enz. of deze vreemde voorwerpen zoals spijkers,

schroeven e.d. bevatten en verwijder deze eventueel.

Decoupeerzagen zijn voornamelijk ontworpen voor het za-

gen van bochten. In het Bosch-assortiment zijn daarnaast

ook accessoires verkrijgbaar waarmee recht zagen of het za-
gen van cirkels mogelijk zijn (afhankelijk van decoupeerzaag-
model bijv. parallelgeleider, geleiderail of cirkelgeleider).

Niet-stationaire decoupeerzagen neigen er eigenlijk altijd toe

om te "verlopen", dat wil zeggen dat de hoek- en zaagnauw-

keurigheid eventueel niet meer gegeven is. Beslissende in-
vloedsfactoren op de nauwkeurigheid zijn zaagbladdikte,
zaaglengte evenals de materiaaldichtheid en -dikte van het
werkstuk.

Controleer daarom altijd via proefzagen of het zaagresultaat

van het gekozen systeem voldoet aan de eisen van uw toe-

passing.

Invallend zagen (zie afbeelding F)
» Ermogen alleen zachte materialen zoals hout, gips-
karton e.d. invallend bewerkt worden!
Gebruik voor invallend zagen alleen korte zaagbladen. Inval-
lend zagen is alleen met een verstekhoek van 0° mogelijk.
Zet het elektrische gereedschap met de voorste rand van de
voetplaat (7) op het werkstuk zonder dat het zaagblad (10)
het werkstuk raakt, en schakel het in. Kies bij een elektrisch
gereedschap met een regeling van het aantal zaaghewegin-
gen het maximale aantal zaagbewegingen. Druk het elektri-
sche gereedschap stevig tegen het werkstuk en laat het
zaagblad langzaam in het werkstuk vallen.
Zodra de voetplaat (7) met het hele oppervlak op het werk-
stuk ligt, zaagt u langs de gewenste zaaglijn verder.

Parallelgeleider met cirkelsnijder
Voor werken met de parallelgeleider met cirkelgeleider (25)
mag de dikte van het werkstuk maximaal 30 mm bedragen.

Parallel zagen (zie afbeelding G): draai de vastzetschroef
(24) los en schuif de schaalverdeling van de parallelgeleider
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door de geleiding (23) in de voetplaat. Stel de gewenste
zaagbreedte als schaalverdelingswaarde aan de binnenkant
van de voetplaat in. Draai de vastzetschroef (24) vast.
Cirkels zagen (zie afbeelding H): boor op de zaaglijn binnen
de te zagen cirkel een gat dat groot genoeg is om het zaag-
blad doorheen te steken. Bewerk het boorgat met een frees
of vijl, zodat het zaagblad vlak tegen de zaaglijn kan liggen.
Zet de vastzetschroef (24) aan de andere kant van de paral-
lelgeleider. Schuif de schaalverdeling van de parallelgeleider
door de geleiding (23) in de voetplaat. Boor een gat in het
midden van de uitsparing die u in het werkstuk wilt zagen.
Steek de centreerpunt (26) door de binnenste opening van
de parallelgeleider en in het geboorde gat. Stel de radius als
schaalverdelingswaarde aan de binnenkant van de voetplaat
in. Draai de vastzetschroef (24) vast.

Koel- en smeermiddel

Bij het zagen van metaal dient u vanwege de verwarming van
het materiaal langs de zaaglijn koel- resp. smeermiddel aan
te brengen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Reinig de zaagbladopname regelmatig. Neem daarvoor het

zaagblad uit het elektrische gereedschap en klop het gereed-

schap licht op een egaal oppervlak uit.

Sterke vervuiling van het elektrische gereedschap kan tot

functiestoringen leiden. Zaag daarom materialen waarbij

veel stof vrijkomt, niet van onderaf of bovenhands.

» Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden in-
dien mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Blaas de ven-
tilatieopeningen regelmatig schoon en sluit het ge-
reedschap via een aardlekschakelaar (PRCD) aan. Tij-
dens het bewerken van metalen kan geleidend stof in het
elektrische gereedschap terechtkomen. Daardoor kan de
veiligheidsisolatie van het elektrische gereedschap wor-
den belemmerd.

Als de stofuitlaat verstopt raakt, schakel dan het elektrische

gereedschap uit, neem de stofafzuiging weg en verwijder

stof en spanen.

Smeer het steunwiel (9) af en toe met een druppel olie.

Controleer het steunwiel (9) regelmatig. Als het is versleten,

moet het door een erkende Bosch klantenservice worden

vervangen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten moeten
apart ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze afgevoerd worden. Maak gebruik van de hiervoor be-
stemde inzamelingssystemen. Een verkeerde afvoer kan
vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen schadelijk
voor het milieu en de gezondheid zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-varktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
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brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-verktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bzre el-varktgjet i ledningen, hange
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-verk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenogle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.
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» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekledningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tgj vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
meerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-verktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktojet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktajet. El-varktgj er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-varktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.
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Sikkerhedanvisninger til stiksave

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler eller vaerktgjets egen led-
ning. Hvis skeretilbehgret kommer i kontakt med en
"stramferende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
vearktajet blive "stremfarende”, og der er risiko for elek-
trisk sted for brugeren.

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
handen eller statter det mod din krop, er det ustabilt, og
du kan let miste kontrollen over det.

» Hold haenderne vak fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvastet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» El-varktojet skal altid vaere taendt, nar det feres hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
varktejet satter sig fast i emnet.

» Serg for, at fodpladen ligger sikkert, nar der saves. En
savklinge, der sidder i klemme, kan braekke eller fare til
tilbageslag.

» Sluk for el-vaerktgjet, nar du er fardig med at save, og
traek ferst savklingen ud af snittet, nar den star helt
stille. Saledes undgés tilbageslag, desuden kan el-vaerk-
tgjet laegges sikkert fra.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsveerktgjet kan stte sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bgjede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.

» Forsog ikke at bremse savklingen ved at trykke den
ind i siden, efter at saven er blevet slukket. Savklingen
kan beskadiges, braekke eller fore til tilbageslag.

» Brug kun el-vaerktgjet med fodplade. Ved arbejde uden
fodplade er der risiko for, at du ikke kan kontrollere el-
varktejet.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk sted.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-veerktgjet er beregnet til - pa et fast underlag - at udfere
gennemskaringer, udsnit i tree, plast, metal, keramikplader,

gummi og laminat/HPL (High Pressure Laminate). Det er eg-
net til ligesnit og kurvesnit med en geringsvinkel pa op til

45°, Benyt de anbefalede savklinger.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Indstillingshjul til forvalg af slagtal

(2) Teend/sluk-knap

(3) Lasning af teend/sluk-knap

(4) Unbrakonggle (5 mm)
(5) Udsugningsslange”
(6) Udsugningsstuds

(7) Fodplade

(8) Skrue, savklingefastgarelse

(9) Faringsrulle
(10) Savklinge
(11) Bereringsbeskyttelse

(12) Afskaermning til udsugning®

(13) Savklingeholder

(14) Handtag (isoleret grebsflade)

(15) Splintbeskyttelse
(16) Skrue fodplade
(17) Skala til geringsvinkel

(18) Profilliste, fodpladefastgarelse

(19) Positioneringsknaster

(20) Abning til positioneringsknaster
(21) Standardskruehul, fodpladefastgarelse
(22) Skruehul til savning langs kanten

(23) Faringtil parallelanslag

(24) Laseskrue til parallelanslag”

(25) Parallelanslag med cirkelskaerer?
(26) Centreringsspids til cirkelskaerer?
a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Varenummer 3601EB40..
Nominel optagen effekt W 500
Tomgangsslagtal n, slag/ 800-3100

min

Slaglaengde mm 20
Maks. snitdybde

- itre mm 68
- ialuminium mm 10
- istal (ulegeret) mm 3
Snitvinkel (venstre/hgjre) maks. ° 45
Vagt! kg 2,0
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Stiksav GST 680

Kapslingsklasse S

A) Med udsugningsadapter, uden netledning

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-11.
Elveerktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau 88 dB(A); Lydeffektniveau 96 dB(A). Usik-
kerhed K = 5 dB.

Brug herevarn!

Vibrationsverdier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stadvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold

tilEN 62841-2-11.

Savning af spanplader med en savklinge T111 C:

ans = 6,0m/s” (K = 1,5m/s’), p = 270 m/s’ (K = 29 m/s?)
Savning af metalplade med savklinge T 118 A:

anw = 4,8m/s’ (K= 1,5m/s?), p;,, = 264 m/s” (K = 14 m/s’)
Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-veerktajet. Hvis el-vaerk-
tejet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktgj eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fere til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

Isetning/skift af savklinge

» Brug beskyttelseshandsker ved montering eller ved
skift af indsatsvaerktej. Indsatsvaerktgjer er skarpe og
kan blive varme ved laengere tids brug.

Valg af savklinge

Du finder en oversigt over anbefalede savklinger i slutningen
af denne vejledning. Isat kun savklinger med ennotskaft (T-
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skaft) eller med 1/4"-universalskaft (U-skaft). Savklingen
bar ikke vaere leengere end det snit, der er ngdvendigt.
Brug en smal savklinge til at save smalle kurver.

Iszetning af savklinge (se billede A)

» Rengor savklingens skaft for isatning. Et tilsmudset
skaft kan ikke fastgares sikkert.

Lasn skruen (8) til savklingefastgarelsen med den medfal-

gende unbrakonggle (4).

Skub savklingen (10) med taenderne i skareretningen, indtil

den gariindgreb i savklingeholderen (13) @.

Sarg ved isaetning af savklingen for, at savklingens ryg sidder

i faringsrullens rille (9).

Spaend skruen (8) pa ® med unbrakonaglen (4).

» Kontrollér at savklingen sidder rigtigt fast. En los sav-
klinge kan falde ud og kvaeste dig.

Udtagning af savklinge (se billede B)

Lasn skruen (8) til savklingefastgarelsen @, og fiern
savklingen (10) ®.

Splintbeskyttelse (se billede C)

Splintbeskyttelsen (15) kan forhindre, at overfladen rives op
ved savning af trae. Splintbeskyttelsen kan kun bruges med
bestemte savklingetyper og kun ved en skaerevinkel pa 0°.
Ved savning med splintbeskyttelse ma fodpladen (7) ikke
forskydes bagud.

Tryk splintbeskyttelsen (15) ind i fodpladen (7) nedefra.

Stev-/spanudsugning

Undga at arbejde uden stevreducerende foranstaltninger. En

egnet udsugningsanordning reducerer den sundhedsskadeli-

ge stavbelastning. Serg for god udluftning af arbejdsplad-

sen. Brug altid egnet andedratsvaern. Brug helst en stevop-

sugning, der egner sig til materialet. Overhold forskrifterne,

der geelder i dit land vedr. de materialer, der skal bear-

bejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Krav til stevsugeren

Anbefalet nominel diameter pa mm 35

slange

Nadvendigt undertryk® mbar >230
hPa >230

Ngdvendig gennemstramnings- I/s > 36

maengde” m*/h >129,6

Anbefalet filtereffektivitet Stevklasse M®
A) Effektveerdi ved el-vaerktajets stavsugertilslutning
B) Ioverensstemmelse med IEC/EN 60335-2-69

Folg stavsugerens vejledning. Afbryd arbejdet, hvis suge-
styrken falder, og fjern arsagen.

Afskarmning

Monter afskaermningen (12), fer du tilslutter el-veerktgjet til
en stevudsugning.
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Set afskaermningen (12) pa el-varktgjet, sa holderne gar i
indgreb i husets udsparinger.

Tag afskaermningen (12) af i forbindelse med arbejde uden
stgvudsugning og geringssnit. Tryk herunder afskaermningen
sammen i niveau med de udvendige holdere, og treek den af
fremefter.

Tilslutning af stevudsugning

Set en udsugningsslange (5) pa udsugningsstudsen (6).
Forbind udsugningsslangen (5) med en stavsuger (tilbehar).
Du finder en oversigt over tilslutning til forskellige stavsuge-
re i slutningen af denne vejledning.

Benyt sa vidt muligt splintbeskyttelsen (15) for at fa en opti-
mal udsugning.

Stavsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstevsuger til opsugning af saerligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stav.

Brug

Driftstilstande

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

Indstilling af geringsvinkel (se billede D)

Fodpladen (7) kan ved geringssnit svinges op til 45°til hgjre

eller venstre.

Spanbeskyttelsen (15) kan ikke benyttes ved geringssnit.

- Tagsplintbeskyttelsen (15) af.

- Lasn skruen (16), og skub fodpladen (7) let i retning mod
netkablet.

- Tilindstilling af preecise geringsvinkler har fodpladen
stoppunkter til hgjre og venstre ved 0° og 45°. Sving fod-
pladen (7) i den gnskede position iht. skalaen (17). An-
dre geringsvinkler kan indstilles vha. en vinkelmaler.

- Skub derefter fodpladen (7) i retning mod savklingen
(10), indtil den ikke kan komme lengere.

- Spaend skruen (16) igen.

Forskydning af fodplade (se billede E)

For savning teet pa kanten kan du forskyde fodpladen (7)
bagud.

Skru skruen (16) helt ud med unbrakongglen (4). Tag skru-
en og profillisten (18) af.

Laft fodpladen (7) af. Forskyd fodpladen i retning af netkab-
let, sa skruehullet til savning langs kanten (22) ligger over
gevindhullet i el-vaerktejets hus. Positoneringsknasten (19)
skal samtidig ga i indgreb i dbningen (20) pa fodpladen. Saet
skruen (16) med profillisten (18) ind i gevindhullet, og
spaend skruen.

Der kan kun saves med forskudt fodplade (7) med en
geringsvinkel pa 0°. Desuden ma parallelanslag med
cirkelskaerer (25) og splintbeskyttelse (15) ikke benyttes.

Ibrugtagning
» Kontroller netspandingen! Stremkildens spanding skal

stemme overens med angivelserne pa el-varktgjets type-
skilt.

Taend/sluk

» Kontrollér, at du kan trykke pa teend/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

Nar du skal taende el-vaerktajet, skal du trykke pa teend/sluk-

knappen (2).

For at lase taend/sluk-kontakten (2) skal du holde den nede

og samtidig trykke pa laseknappen (3).

For at slukke el-varktgjet skal du slippe teend/sluk-knappen

(2) igen. Ved last taend/sluk-knap (2) skal du ferst trykke pa

den og derefter slippe den.

Forvalg af slagtal

Med indstillingshjulet til forvalg af slagtal (1) kan du forvaelge

slagtallet og a&ndre det under arbejdet.

Det nadvendige slagtal afhaenger af materialet og arbejdsbe-

tingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forsgg.

Det anbefales at reducere slagtallet i felgende situationer:

- Nar du satter savklingen an mod emnet, sa savklingen
kan placeres mere ngjagtigt.

- Nar du saver plast og aluminium for at undga, at materia-
let smelter.

Savklingens slagtal kan indstilles i seks trin, hvilket ger det

muligt at tilpasse skaerehastighed, skareydelse og snitbille-

de til det materiale, der skal bearbejdes.

Trin Slagtalca.  Anvendelse/materiale

(o/min)
1 800 Metal
2 1300 Metal, snaevre kurvesnit
3 1800 Snavre kurvesnit
4 2200 Kurvesnit
5 2600 Kurvesnit
6 3000 Standardsnit, hurtige snit

Ved lengere tids arbejde med lavt slagtal kan el-varktgjet
opvarmes kraftigt. Fjern savklingen, og lad el-varktgjet kale
af ved at kere i ca. 3 minutter med maksimalt slagtal.

Arbejdsvejledning

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktojet.
» Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis savklingen blokerer.

» Anvend altid et stabilt underlag eller en stiksav (tilbe-
her), nar der bearbejdes sma eller tynde emner.
Kontrollér trae, spanplader, byggematerialer osv. for frem-
medlegemer som f.eks. sam, skruer o.lign., og fiern i givet
fald disse, for du pabegynder savningen.
Stiksave er hovedsageligt beregnet til snoede snit. | Bosch-
sortimentet fas desuden tilbehar, som kan lave ligesnit og
kurvesnit (afhaengigt af stiksavsmodel f.eks. parallelanslag,
faringsskinne eller cirkelskaerer).
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Handholdte stiksave har generelt en tendens til at »labe
vaek, det vil sige, at vinklen og skaerengjagtigheden muligvis
ikke lengere kan opretholdes. De afgarende faktorer, der
pavirker pracisionen, er tykkelsen af savklingen, leengden
af snittet samt materialetaetheden og tykkelsen af emnet.
Foretag derfor altid et pravesnit for at se, om skaereresulta-
tet for det valgte system svarer til dine behov.

Dyksavning (se billede F)

» Kun blade materialer som f.eks. trae, gipsplader o.l.
ma bearbejdes ved dyksavning!

Brug kun korte savklinger ved dyksavning. Dyksavning er kun

mulig med en geringsvinkel pa 0°.

Set el-vaerktajet med den forreste kant pa fodpladen (7) pa

emnet, uden at savklingen (10) bergrer emnet, og teend det.

Velg det maksimale slagtal ved el-vaerktgjer med styring af

slagtallet. Tryk el-veerktgjet hardt mod emnet, og lad lang-

somt savklingen dykke ned i emnet.

Sa snart fodpladen (7) ligger pd emnet med hele fladen, sa-

ver du videre langs med den gnskede snitlinje.

Parallelanslag med cirkelskaerer

Ved arbejde med parallelanslaget med cirkelskaerer (25) ma
emnet maksimalt have en tykkelse pa 30 mm.

Parallelsnit (se billede G): Lasn laseskruen (24), og skub pa-
rallelanslagets skala gennem faringen (23) i fodpladen.
Indstil den enskede snitbredde som skalaverdi pa fod-
pladens inderkant. Spaend laseskruen (24) forsvarligt.
Cirkelsnit (se billede H): Bor et hul, som savklingen kan stik-
kes igennem, ved snitlinjen inden for den cirkel, der skal sa-
ves. Bearbejd borehullet med en fraeser eller fil, sa sav-
klingen kan placeres flugtende med snitlinjen.

Seet laseskruen (24) pa den anden side af parallelanslaget.
Skub parallelanslagets skala gennem feringen (23) i fod-
pladen. Bor et hul i emnet i midten af det udsnit, der skal sa-
ves. Stik centreringsspidsen (26) gennem parallelanslagets
indvendige dbning og ind i det borede hul. Indstil radiussen
som skalaveerdi pa fodpladens inderkant. Spaend laseskruen
(24) forsvarligt.

Kele-/smgremiddel

Ved savning af metal ber du pafere kele-/smaremiddel langs
med snitlinjen pa grund af materialets opvarmning.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Trak stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktej og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Rengar savklingeholderen med regelmaessige mellemrum.

Tag savklingen ud af el-vaerktejet og bank el-varktgjet let pa

en lige flade.
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En kraftig tilsmudsning af el-vaerktajet kan fare til funktions-
fejl. Sav derfor ikke meget stevdannende materialer nedefra
eller over hovedhgjde.

» Brug sa vidt muligt altid et udsugningsanlaeg ved ek-
streme anvendelsesforhold. Blzes ventilationsabnin-
gerne igennem med hyppige mellemrum, og forkobl
en fejlstremsafbryder (PRCD). Ved bearbejdning af me-
tal kan ledende stav aflejre siginde i elvaerktejet. Elvaerk-
tgjets beskyttelsesisolering kan forringes.

Hvis stevudgangen tilstoppes, skal du slukke el-vaerktgjet,

tage stevudsugningen af og fijerne stov og spaner.

Smer af og til faringsrullen (9) med en drabe olie.

Kontrollér faringsrullen (9) regelmaessigt. Er den slidt, skal

den udskiftes pa et autoriseret Bosch-kundevaerksted.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig méade.
Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater, der ikke leengere er
brugbare, skal indsamles separat og bortskaffes pa en milje-
venlig made. Brug de angivne indsamlingssystemer. Forkert
bortskaffelse kan vaere skadeligt for miljg og sundhed pa
grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).
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Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvéands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglaségon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéndning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anviand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.
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>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for sticksagar

>

>

>

>

Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar eller den egna elférsorjningskabeln.
Vid kontakt med en stromférande ledning kan oskyddade
metalldelar pa verktyget som ar strémférande ge
anvandaren en elektrisk stot.

Anvind klammor eller nagon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
plattform. Om du haller arbetsstycket i handen eller mot
din kropp dr det ostadigt och du kan forlora kontrollen.
Se till att halla handerna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk for personskada.

Elverktyget ska vara i paslaget nér det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

Se till att fotplattan ligger an sikert under sagningen.
Ett snedstalld sagblad kan brytas eller orsaka bakslag.
Sla fran elverktyget ndr arbetsmomentet dr avslutat
och dra sagbladet ur sagsnittet forst ndr sagbladet har
stannat. Darigenom undviks bakslag och elverktyget kan
sakert laggas at sidan.

Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen dver elverktyget.

Anvind endast oskadade, felfria saghlad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

Sagbladet far inte bromsas efter frankopplingen
genom tryck fran sidan. Sagbladet kan skadas, brytas
eller orsaka bakslag.

Anvind endast elverktyget med fotplatta. Vid arbete
utan fotplatta foreligger risk for att du tappar kontrollen
over elverktyget.

Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstét.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.
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Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett att pa fast underlag sdga genom och
gora urtag i tra, plast, metall, keramikplattor, gummi och
laminat/HPL (High Pressure Laminate). Det ar lampligt for
raka och kurvade sagningar med en geringsvinkel pa upp till
45°, Beakta rekommendationen av sagblad.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Slagfrekvensreglage
(2) Pé-/av-strombrytare
(3) Lasning av pa-/av-strombrytare
(4) Insexnyckel (5 mm)
(5) Utsugsslang®
(6) Utsugsstuts
(7) Fotplatta
(8) Skruv sagbladsfaste
(9) Styrrulle
(10) Sagblad
(11) Beréringsskydd
(12) Skyddskapa for dammutsug®
(13) Sagbladsfaste
(14) Handtag (isolerad greppyta)
(15) Spjalkningsskydd
(16) Skruv fotplatta
(17) Skala for geringsvinkel
(18) Profillist fotplattans faste
(19) Positioneringsnock
(20) Oppning fér positioneringsnock
(21) Standard-skruvhal fotplattans faste
(22) Skruvhal for kantnéra sagning
(23) Styrning for parallellanslaget
(24) Parallellanslagets l&sskruv®
(25) Parallellanslag med cirkelskérare®
(26) Cirkelskararens centreringsspets®”
a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data

Artikelnummer 3601EB40..
Nominell ingangseffekt w 500
Antal slag vid tomgang n, lyft/min 800-3100
Slag mm 20
Max. sagdjup

- itrd mm 68
- ialuminium mm 10
- istal (olegerat) mm 3

Bosch Power Tools
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Sticksag GST 680

Skarvinkel (vanster/hoger) max. ° 45
Vikt" kg 2,0
Skyddsklass G

A) Med sugadapter, utan nitkabel
Uppgifterna géller fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde beraknat enligt EN 62841-2-11.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyget brukar ligga pa:
ljudtrycksniva 88 dB(A); ljudeffektsniva 96 dB(A).
Osakerhet K = 5 dB.

Bar horselskydd!

Vibrationsvérde a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och osakerhet K beraknad
enligt EN 62841-2-11.

Sagning av spanplatta med sagklinga T 111 C:

ans = 6,0m/s” (K = 1,5m/s’), p = 270 m/s’ (K = 29 m/s?)
Sagning av metallplat med sagblad T 118 A:

anw = 4,8m/s’ (K = 1,5m/s?), p;,, = 264 m/s” (K = 14 m/s?)
Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden oka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller ar
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Satta in/byta sagblad

» Anvdnd skyddshandskar vid montering eller byte av
insatsverktyget. Insatsverktyg dr vassa och kan bli heta
vid langre anvéandning.

Vilja sagblad

En oversikt over rekommenderade sagblad hittar du i slutet
av denna bruksanvisning. Anvand endast sagblad med

enkamsskaft (T-skaft) eller med 1/4"-universalskaft (U-
skaft). Sagbladet ska inte vara langre dn vad som behdvs for
avsett snitt.

Anvand helst smala sagblad for snava kurvor.

Sitta in sagbladet (se bild A)

» Rengor sagbladsskaftet innan du sdtter in det. Ett
smutsigt skaft kan inte fastas sakert.

Lossa skruven (8) pa sagbladsfastet med medfoljande

insexnyckel (4).

Skjut sagbladet (10), med tanderna i sagriktningen dnda till

anslaget i sagbladsfastet (13) @.

Var vid inséttningen av sagbladet uppmarksam pa att

sagbladsryggen ligger i styrrullens (9) spar.

Dra at skruven (8) med insexnyckeln (4) @.

» Kontrollera att sagbladet sitter fast. Ett |0st sagblad
kan falla ut och orsaka personskada.

Ta ut sagbladet (se bild B)
Lossa skruven (8) pa sagbladsfastet @ och ta ut
sagbladet (10) @.

Spjalkningsskydd (se bild C)

Spjalkningsskyddet (15) kan forhindra att det bildas flisor i
ytan vid sagning av tra. Spjalkningsskyddet kan endast
anvandas vid vissa typer av sagblad och endast vid en
sagningsvinkel pa 0°. Fotplattan (7) far inte flyttas bakat for
kantnara sagning vid sagning med spjalkningsskyddet.
Tryck in spjalkningsskyddet (15) underifran in i fotplattan
(7).

Damm-/spanutsugning

Undvik arbete utan dammreducerande atgarder. En lamplig

utsugningsanordning minskar den halsofarliga

dammexponeringen. Se till att arbetsplatsen ar val

ventilerad. Anvand alltid lampligt andningsskydd. Anvand

om mojligt en for materialet Iamplig dammutsugning. Beakta

nationella foreskrifter for de material som ska bearbetas.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvanténdas.

Krav for dammsugaren

Rekommenderad nominell mm 35
diameter slang

Nédvandigt undertryck® mbar >230

hPa >230

Nodvandig flodeshastighet” I/s >36

m°/h >129,6

Rekommenderad filtereffektivitet Dammklass M®
A) Effektvdrde vid elverktygets suganslutning

B) Ienlighet med IEC/EN 60335-2-69

Folj anvisningarna for dammutsuget. Avbryt arbetet om

sugkraften minskar och dtgérda orsaken.

Skyddskapa
Montera skyddskapan (12), innan du ansluter elverktyget till
en stoftsug.
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Satt skyddskapan (12) sé pa elverktyget sa att hallarna
hakar i ursparningarna pa kapslingen.

Taav skyddskapan (12) for arbeten utan stoftbortsugning
och for geringssagningar. For att gora detta trycker du ihop
kdpan i hojd med de yttre hallarna och dra den framét.
Ansluta stoftsug

Satt en utsugsslang (5) pa utsugsstutsen (6). Anslut
utsugsslangen (5) till en dammsugare (tillbehor).

En 6versikt dver anslutning till olika sugare finns i slutet av
denna bruksanvisning.

For en optimal bortsugning satter du om mgjligt pa
spjalkningsskyddet (15).

Sugen maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvénd en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Drift

Driftstyper

» Dra stickproppen ur ntuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Stilla in geringsvinkeln (se bild D)

Fotplattan (7) kan vridas upp till 45° till hoger eller vanster
for geringssagning.

Spjalkningsskyddet (15) kan inte anvandas vid geringssnitt.

- Taav spjalkningsskyddet (15).

- Lossa skruven (16) och skjut fotplattan (7) latt i riktning
mot stromkabeln.

- Forinstallning av exakt geringsvinkel har fotplattan till
hoger och vanster sparrlagen vid 0° och 45°. Svang
fotplattan (7) till dnskad position enligt skalan (17).
Andra geringsvinklar kan stéllas in med en vinkelmatare.

- Skjut darefter fotplattan (7) till anslag i riktning mot
sagbladet (10).

- Dra at skruven (16) igen.

Flytta fotplattan (se bild E)

For kantnara sagning kan fotplattan (7) flyttas bakat.
Skruva ut skruven (16) med insexnyckeln (4) helt. Ta av
skruven tillsammans med profillisten (18).

Lyft av fotplattan (7). Forskjut fotplattan i riktning mot
sladden sd att skruvhélet for kantnara sagning (22) ligger
over det gangade halet i elverktygets holje.
Positioneringsnocken (19) maste samtidigt haka fast i
oppningen (20) pa fotplattan. Satt skruven (16) med
profillisten (18) i det gdngade halet och dra at skruven.
Sagning med forskjuten fotplatta (7) kan bara géras med en
geringsvinkel pa 0°. Dessutom far parallellanslaget med
cirkelskarare (25) samt spjalkningsskydd (15) inte
anvandas.
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Driftstart

» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

In- och urkoppling

» Se till att du kan mandvrera pa-/av-strombrytaren
utan att sldppa handtaget.

For att sla pa elverktyget, tryck pa pa-/av-knappen (2).

For att arretera strombrytaren (2), hall den intryckt och

tryck dessutom pa sparrknappen (3).

For urkoppling av elverktyget, slapp pa-/av-knappen (2).

Vid arreterad pa-/av-knapp (2) trycker du forst pa denna och

sldpper den sedan.

Val av slagfrekvens

Med installningshjulet férval av antal slag (1) kan du forvalja
antalet slag och dndra det under driften.

Lamplig slagfrekvens beror pa material och
arbetsférhallande. Prova fram den bésta installningen
genom praktiska forsok.

En minskning av slagfrekvensen rekommenderas:

- Nar sagbladet placeras mot arbetsstycket, for att kunna
positionera sagbladet mer precist,

- vid sagning av plast och aluminium for att forhindra att
materialet smalter.

Slagfrekvensen kan stallas in i sex steg och medger en

optimal anpassning av snitthastighet, snitteffekt och

snittbild for aktuellt bearbetat material.

Steg Slagfrekvens Anvandning/material

ca.
(slag/min)
1 800 Metall
2 1300 Metall, tranga kurvsagningar
3 1800 Trang kurvsagning
4 2200 Kurvsagning
5 2600 Kurvsagning
6 3000 Standardsagningar,

snabbsagningar
Vid en langre tids arbete med ett lagt slagantal kan
elverktyget bli mycket varmt. Ta ut sagbladet och lat
verktyget gd med maximalt antal slag i cirka 3 minuter for att
svalna.

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Slaifran elverktyget om sagbladet blockeras.

» Anvind ett stabilt underlag eller ett saghord
(tillbehor) vid bearbetning av sma eller tunna
arbetstycken.

Kontrollera fore sagning i trd, spanskivor, byggmaterial mm

att alla frammande partiklar som t.ex. spikar, skruvar har

avldgsnats.
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Sticksagar ar i allmanhet konstruerade for kurvad sagning.

| Bosch-sortimentet finns ocksa tillbehér for raka sagningar
eller cirkelsagning (t.ex. parallellanslag, styrskenor och
cirkelskarare, beroende pa sticksagsmodell).

Handhallna sticksagar blir av naturliga orsaker "sneda” med
tiden, dvs. vinkel- och sagprecisionen kanske inte langre kan
garanteras. Avgorande faktorer ar sagbladets tjocklek,
saglangd, materialets och arbetsstyckets tjocklek.
Kontrollera darfor alltid med en provsagning att resultatet
uppfyller kraven.

Doppsagning (se bild F)

» Inga mjuka material sasom trd, gipskartong eller
liknande far bearbetas med doppsagning!

Anvand bara korta sagblad for doppségning. Doppsagning ar

endast mojlig med en geringsvinkel pa 0°.

Satt elverktyget med den framre kanten av fotplattan (7)

mot arbetsstycket utan att sagbladet (10) bercr

arbetsstycket och satt pa det. Valj maximalt varvtal vid

elverktyg med varvtalsstyrning. Tryck elverktyget fast mot

arbetsstycket och lat sagbladet langsamt sjunka ner i

arbetsstycket.

Sa snart fotplattan (7) ligger an med hela ytan mot

arbetsstycket sagar du vidare utmed den Gnskade saglinjen.

Parallellanslag med cirkelskarare

For arbete med parallellanslag med cirkelskararen (25) far
arbetsmaterialets tjocklek vara max. 30 mm.
Parallellsagningar (se bild G): Lossa arreteringsskruven (24)
och skjut parallellanslagets skala genom styrningen (23) i
fotplattan. Stall in den 6nskade sagningsbredden som
skalvarde mot den inre kanten av fotplattan. Skruva fast
arreteringsskruven (24).

Cirkelrunda sagningar (se bild H): Borra ett hal vid saglinjen
for den cirkel som skall sagas, som ar tillrackligt stort for att
sticka ner sagbladet i. Bearbeta halet med en fras eller fil sa
att sagbladet ligger an mot snittlinjen.

Satt arreteringsskruven (24) pa parallellanslagets andra
sida. Skjut parallellanslagets skala genom styrningen (23) i
fotplattan. Borra ett hal i arbetsstycket i mitten av urtaget.
Stick centreringsspetsen (26) genom parallellanslagets inre
oppning och in i det borrade halet. Stéll in radien som
skalvarde mot den inre kanten av fotplattan. Skruva fast
arreteringsskruven (24).

Kyl-/smorjmedel

Vid sagning av metall bor du applicera kyl- resp. smérjmedel
pa grund av materialets uppvarmning.

Underhall och service

Underhall och rengoring
» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch elverktyg.
Rengor sagbladsinfastningen regelbundet. Ta ur sagbladet
fran elverktyget och knacka pa elverktyget mot en jamn yta.
En kraftig nedsmutsning av elverktyget kan leda till
funktionsstorningar. Material som fororsakar stora mangder
stoft bor darfor inte sagas underifran eller 6ver huvudhojd.
» Vid extrema anvandningsforhallanden bor du om
majligt alltid anvanda en bortsugningsanlaggning.
Renblas ventilationsoppningarna ofta och forkoppla
en jordfelsbrytare (PRCD). Vid bearbetning av metall
kan damm samlas i elverktygets inre. Elverktygets
skyddsisolering kan férsamras.
Om dammutloppet skulle bli igensatt stanger du av
elverktyget, ta av sugen och ta bort stoft och span.
Smorj styrrullen (9) da och da med en droppe olja.
Kontrollera styrrullen (9) regelbundet. Om styrrullen ar
sliten maste den bytas ut av en auktoriserad Bosch-
kundtjanst.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Svenska
Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering
Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhéndertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Limna in pd en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for
elektroverktey

[YADVARSEL

Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
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spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktoy lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktoy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til  bzere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.
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» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrunekler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverkteyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktgyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er rsaken til
mange uhell.
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» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for bajonettsager

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverkteyet under arbeid der skjaretilbehgret
kan komme borti skjulte ledninger eller verktoyets
ledning. Skjaretilbeher som kommer i bergring med en
stramferende ledning, kan gjere eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stot.

» Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til & feste og
stotte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

» Hold hendene borte fra sageomradet. Ikke grip under
emnet. Ved kontakt med sagbladet er det fare for skader.

» Elektroverkteyet ma bare feres inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverkteyet henger seg opp i emnet.

» Pas pa at fotplaten ligger ordentlig pa under saging. Et
sagblad som har kilt seg fast kan brekke eller fare til
tilbakeslag.

» Slaav elektroverktayet nar arbeidet er avsluttet. Ikke
trekk sagbladet ut av snittet for sagbladet har stoppet
helt. Slik unngar du tilbakeslag og kan legge
elektroverkteyet sikkert ned.

» Vent il elektroverktayet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Bruk bare uskadde, feilfri sagblad. Bayde eller butte
sagblad kan brekke, pavirke skjeeringen negativt eller
forarsake et tilbakeslag.

» Brems ikke sagbladet etter utkobling ved a trykke mot
det fra siden. Sagbladet kan ta skade, brekke eller
forarsake et tilbakeslag.

» Bruk verktoyet utelukkende med fotplate. Hvis du ikke
bruker fotplate under arbeidet, er det fare for at du ikke
kan kontrollere elektroverkteyet.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en

gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfare
elektriske stat.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for kapping og utskjeering i tre,
plast, metall, keramikkplater, gummi og laminat/
haytrykkslaminat med fast underlag. Det er egnet for rette
og buede snitt med en gjaeringsvinkel pa inntil 45°. Ta
hensyn til sagbladanbefalingene.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Hjul for forhandsinnstilling av slagtall
(2) Pa-/av-bryter
(3) Lase pa-/av-bryteren
(4) Unbrakongkkel (5 mm)
(5) Avsugsslange”
(6) Sugestuss
(7) Fotplate
(8) Skrue for sagbladfeste
(9) Styrerull
(10) Sagblad
(11) Bergringsvern
(12) Deksel for avsug”
(13) Sagbladfeste
(14) Handtak (isolert grepsflate)
(15) Flisbeskyttelse
(16) Skrue for fotplate
(17) Skala for gjaeringsvinkel
(18) Profillist for fotplatefeste
(19) Posisjoneringstapp
(20) Apning for posisjoneringstapp
(21) Standardskruhull for fotplatefeste
(22) Skruhull for saging inntil kanter
(23) Spor for parallellanlegg
(24) Laseskrue for parallellanlegg®
(25) Parallellanlegg med sirkelskjeerer®
(26) Sirkelskjaererens sentreringsspiss®
a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.
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Tekniske data

Stikksag GST 680

Artikkelnummer 3601EB40..
Opptatt effekt W 500

Slagtall ved tomgang n, slag/ 800-3100
min

Slag mm 20
Maks. sagedybde

- itre mm 68
- ialuminium mm 10
- istal (ulegert) mm 3
Sagevinkel (venstre/hgyre) ° 45
maks.

Vekt” kg 2,0
Kapslingsgrad S

A) Med stavsugeradapter, uten stramkabel

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-11.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet: lydtrykkniva
88 dB(A); lydeffektniva 96 dB(A). Usikkerhet K = 5 dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuierlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 62841-2-11.

Saging av sponplater med sagblad T 111 C:

a5 = 6,0m/s” (K= 1,5 m/s’), pg = 270 m/s” (K = 29 m/s)
Saging av metallplate med saghlad T 118 A:

an = 4,8m/s’ (K =1,5m/s?), pr,y = 264 m/s” (K = 14 m/s’)
Vibrasjonsnivéet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stgyutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.
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Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Sette inn/ bytte sagblad

» Bruk vernehansker ved montering eller bytte av
innsatsverktey. Innsatsverktgyene er skarpe og kan bli
varme ved langvarig bruk.

Velge sagblad

Du finner en oversikt over anbefalte sagblad sist i denne
veiledningen. Bruk bare sagblad med T-skaft eller 1/4"
universalskaft (U-skaft). Sagbladet skal ikke vaere lenger enn
ngdvendig for dette snittet.

Bruk et smalt sagblad til saging i smale kurver.

Sette inn sagblad (se bilde A)

» Rengjor skaftet til sagbladet for det settes inn. Hvis
skaftet er skittent, kan det ikke festes sikkert.

Lasne skruen (8) til sagbladfestet med unbrakongkkelen (4)

som falger med.

Skyv sagbladet (10) inn i sagbladfestet (13) @ med tennene

i sageretningen helt til det stopper.

Nar sagbladet settes inn, ma ryggen pa sagbladet ligge i

sporet til styrerullen (9).

Skru fast skruen (8) med unbrakongkkelen (4) @.

» Kontroller at sagbladet sitter godt fast. Et lzst sagblad
kan falle ut og skade deg.

Ta ut sagbladet (se bilde B)

Lasne skruen (8) til saghladfestet @, og ta ut
sagbladet (10) ®.

Flisbeskyttelse (se bilde C)

Flisbeskyttelsen (15) kan hindre oppflising av overflaten ved
saging av tre. Flisbeskyttelsen kan bare brukes i forbindelse
med bestemte sagbladtyper og bare ved sagevinkel pa 0°.
Fotplaten (7) ma ikke flyttes bakover for saging naer kanter
ved saging med flisbeskyttelsen.

Trykk flisbeskyttelsen (15) inn i fotplaten (7) fra
undersiden.

Stov-/sponavsuging

Unnga arbeid uten stevreduserende tiltak. En egnet
stavavsug reduserer den skadelige stevforurensningen. Serg
for en god ventilasjon av arbeidsplassen. Bruk alltid egnet
andedrettsvern. Bruk helst et stavavsug som er egnet for
dette materialet. Falg gjeldende forskrifter i ditt land for
materialene som skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.
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Krav for stovsugeren

Anbefalt nominell diameter for mm 35

slange

Nadvendig undertrykk” mbar >230
hPa >230

Ngdvendig gjennomstrgmnings- I/s > 36

mengde” m*/h >129,6

Anbefalt filtereffektivitet Stovklasse M®
A) Effektverdived vakuumtilkoblingen til elektroverkteyet

B) Isamsvar med IEC/EN 60335-2-69

Felg instruksjonene for stevsugeren. Hvis sugekraften
reduseres, stopp og fjern arsaken.

Deksel

Monter dekselet (12) far du kobler elektroverktayet til et
stgvavsug.

Sett dekselet (12) pa elektroverktayet. Holderne skal ga i
inngrep i utsparingene til huset.

Taav dekselet (12) ved arbeid uten stevavsug og ved
gjeeringssaging. Dette gjor du ved a trykke sammen dekselet
pa hgyde med de ytre holderne og trekke det av forover.

Koble til stevavsug

Sett en sugeslange (5) pa sugestussen (6). Koble
stavsugerslangen (5) til en stavsuger (tilbehar).

Du finner en oversikt over tilkobling til forskjellige
stevsugere sist i denne veiledningen.

For optimalt avsug bruker du om mulig flisbeskyttelsen (15).
Stgvsugeren ma veere egnet til materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Bruk

Driftsmoduser

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Stille inn gjaringsvinkelen (se bilde D)

Fotplaten (7) kan svinges inntil 45°til hayre eller venstre for

gjaeringssaging.

Flisbeskyttelsen (15) kan ikke brukes ved gjeeringssaging.

- Taav flisbeskyttelsen (15).

- Lasne skruen (16), og skyv fotplaten (7) litt i retning
stremledningen.

- Forinnstilling av ngyaktige gjeeringsvinkler har fotplaten
lasepunkter ved 0° og 45° pa hayre og venstre side. Sving
fotplaten (7) til ansket posisjon i samsvar med skalaen
(17). Andre gjaeringsvinkler kan stilles inn med en
vinkelmaler.

- Skyv deretter fotplaten (7) mot sagbladet (10) til den
stopper.

- Stram skruen (16) igjen.

Flytte fotplaten (se bilde E)

For saging inntil kanten kan du flytte fotplaten (7) bakover.
Skru skruen (16) helt ut med unbrakongkkelen (4). Taav
skruen sammen med profillisten (18).

Laft av fotplaten (7). Flytt fotplaten i retning stremkabelen,
slik at skruhullet for saging neer kanter (22) ligger over
gjengehullet i huset til elektroverktayet.
Posisjoneringstappen (19) ma samtidig lases i

apningen (20) til fotplaten. Sett skruen (16) med
profillisten (18) i gjengehullet, og stram skruen.

Saging med forskjevet fotplate (7) er bare mulig med
gjeeringsvinkel pa 0°. Dessuten ma ikke parallellanlegg med
sirkelskjeerer (25) og flisbeskyttelse (15) brukes.

Igangsetting
» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til

stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverkteyets typeskilt.

Inn-/utkobling

» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

For a sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pé-bryteren

(2).

For & Iase av/pa-bryteren (2) holder du den inntrykt og

trykker i tillegg pa lasen (3).

For & sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (2).

Nar av/pa-bryteren (2) er last, trykker du ferst pa denne og

slipper den.

Stille inn slagtallet pa forhand

Med hjulet for forhdndsinnstilling av slagtallet (1) kan du
stille inn slagtallet pa forhand og endre det under drift.
Ngdvendig slagtall avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom praktiske
forsek.

Det anbefales a redusere slagtallet:

- nar sagbladet settes pa arbeidsemnet, for & kunne
plassere sagbladet mer ngyaktig,

- ved saging av plast og aluminium, for & hindre at
materialet smelter.

Slagtallet som kan justeres i seks gir mulighet til optimal

tilpassing av sagehastighet, sageytelse og sageresultat ut

utseendet til snittet, til materialet som skal bearbeides.

Trinn Slagtallca.  Bruksomrade/materiale
(slag/min)
800 Metall
2 1300 Metall, skjaering av trange
kurver
3 1800 Skjeering av trange kurver
4 2200 Skjeering av kurver
5 2600 Skjeering av kurver
6 3000 Standardskjeering, rask
skjering
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Ved langvarig arbeid med lavt slagtall kan elektroverktayet
bli sveert varmt. Ta ut sagbladet, og avkjel elektroverktayet
ved a la det gd med maksimalt slagtall i ca. 3 minutter.

Informasjon om bruk

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Sla av elektroverktoyet umiddelbart hvis sagbladet
blokkeres.

» Ved bearbeiding av sma eller tynne emner ma du alltid
bruke et stabilt underlag eller et sagbord (tilbeher).
Far du sager i tre, sponplater, bygningsmaterialer osv. ma du

sjekke om det finnes spiker, skruer eller lignende og
eventuelt fierne disse.

Stikksager er hovedsakelig beregnet for buede snitt. Bosch-
sortimentet inneholder i tillegg tilbehar som gir mulighet til
rette eller sirkelformede snitt (for eksempel parallellanlegg,
styreskinne eller sirkelskjerer, avhengig av stikksagmodell).
Handholdte stikksager har generelt en tendens til & «svinge»,
noe som kan pavirke vinkel- og snittnayaktigheten. Viktige
faktorer som pavirker ngyaktigheten er sagbladtykkelsen og
snittlengden, samt materialtettheten og -tykkelsen til emnet.
Test derfor alltid om sageresultatet med det valgte systemet
er i samsvar med dine krav, ved & sage pravesnitt.

Dykksaging (se bilde F)

» Dykksaging ma bare brukes pa myke materialer som
tre, gipsplate og lignende!

Bruk bare korte sagblad ved dykksaging. Dykksaging er bare

mulig med gjaeringsvinkel pa 0°.

Sett elektroverktayet med forkanten pa fotplaten (7) pa

emnet uten at sagbladet (10) bergrer emnet, og sla det pa.

Velg maksimalt slagtall hvis elektroverktayet har

slagtallstyring. Trykk elektroverktayet hardt mot emnet, og

la sagbladet dykke ned i emnet.

Fortsett a sage langs den gnskede sagelinjen sa snart hele

fotplaten (7) ligger pa emnet.

Parallellanlegg med sirkelskjaerer

For arbeid med parallellanlegget med sirkelskjeerer (25) kan
emnet maksimalt ha en tykkelse pa 30 mm.

Parallellsnitt (se bilde G): Lasne laseskruen (24), og skyv
skalaen til parallellanlegget gjennom sporet (23) i fotplaten.
Stillinn ensket snittbredde som skalaverdi pa innerkanten av
fotplaten. Skru fast laseskruen (24).

Sirkelsnitt (se bilde H): Bor et hull som er tilstrekkelig stort
til at sagbladet kan stikkes igjennom, pa sagelinjen innenfor
sirkelen som skal sages. Bearbeid borehullet med en fres
eller en fil, slik at sagbladet kan ligge helt inntil sagelinjen.
Sett laseskruen (24) pa den andre siden av
parallellanlegget. Skyv skalaen til parallellanlegget giennom
sporet (23) i fotplaten. Bor et hull i midten av utsparingen
som skal sages i emnet. Sett sentreringsspissen (26)
gjennom den indre dpningen til parallellanlegget og i det
borede hullet. Still inn radiusen som skalaverdi pa
innerkanten av fotplaten. Skru fast laseskruen (24).
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Kjole-/smgremiddel
Pa grunn av oppvarmingen av materialet bar du pafere kjgle-
eller smgremiddel langs sagelinjen ved saging av metall.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktgyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er nedvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

Rengjer sagbladfestet med jevne mellomrom. Du rengjer det

ved a ta sagbladet ut av elektroverktayet og banke lett pa

elektroverktayet pa en rett flate.

Sterk tilsmussing av elektroverktayet kan fare til

funksjonsfeil. Ved saging av materialer som produserer mye

stav bar du derfor ikke sage nedenfra over hodehgyde.

» Bruk om mulig et avsugsanlegg ved ekstreme forhold
pa arbeidsplassen. Blas ventilasjonsslissene rene
ofte, og koble til en feilstramvernebryter (PRCD). Ved
bearbeidelse av metall kan det sette seg lededyktig stav
inne i elektroverktayet. Beskyttelsesisolasjonen til
elektroverktayet kan innskrenkes.

Hvis stevutlgpet blir tett, slar du av elektroverkteyet, tar av

stavavsuget og fjerner stav og spon.

Smagre styrerullen (9) na og da med en drépe olje.

Kontroller styrerullen (9) med jevne mellomrom. Hvis den er

slitt, ma den skiftes ut av et autorisert Bosch-

serviceverksted.

Kundeservice og kundeveiledning
Norsk
Tel.: 64 87 8950

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering
Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater som ikke lenger er
brukbare, ma samles inn separat og kasseres pa en
miljgvennlig mate. Bruk de anviste innsamlingssystemene.
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Feil avfallshandtering kan vaere skadelig for miljg og helse pa
grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkdtyokalujen turvaohjeet
[NVAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun

mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sadhkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan

ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-

veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

>

Jos sdhkatyokalua on pakko kayttda kosteassa ympa-
ristossa, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkgiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

>

>

>

>

Ole valpas, kiinnita huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytet-
tdessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdytd aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkdtydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

Poista mahdollinen sadtotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.
Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kiyta
10ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.
Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

>

>

>

Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

Al3 kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnista ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi ena hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdytetd. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
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musta tai jotka eivit ole lukeneet tdtd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkdtyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterit terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto
» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
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nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

Kaytd vain ehjid ja moitteettomassa kunnossa olevia
sahanterid. Taipunut tai tylsa sahantera saattaa johtaa
terdn katkeamiseen, sahausjaljen heikentymiseen tai ta-
kaiskuun.

Ald jarruta sahanterés laitteen sammutuksen jilkeen
painamalla teran kylkea tyokappaletta vasten. Sahan-
terd saattaa vahingoittua, katketa tai aiheuttaa takaiskun.
Kayta sahkotyokalua vain jalkalevyn kanssa. Sahko-
tyokalu saattaa riistaytya hallinnastasi, jos tydskentelet il-
man jalkalevya.

Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kaanny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkéiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

kuperdisia varaosia. Nain varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Pistosahojen turvallisuusohjeet

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kayttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sahkojohtoja tai laitteen
omaa virtajohtoa. Jos kayttétarvike koskettaa virrallista
sahkojohtoa, tama voi tehdd sahkotyokalun suojaamatto-
mat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun lait-
teen kayttajalle.

» Kiinnitd tyokappale tukevaan tydalustaan puristimilla
tai muilla sopivilla kiinnitysvalineilld. Tyokappaleen pi-
taminen kadessa tai kehoa vasten ei takaa riittavaa tukea
javoi johtaa hallinnan menettamiseen.

» Pida kidet loitolla sahauskohdasta. Ali kosketa tyo-
kappaleen alapuolta. Sahanteran koskettaminen aiheut-
taa loukkaantumisvaaran.

» Ohjaa sdhkotyokalu vain moottorin kiydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tyokappaleeseen.

» Varmista, ettd jalkalevy on sahattaessa tukevasti tyo-
kappaletta vasten. Kallistunut sahantera voi katketa tai
aiheuttaa takaiskun.

» Pysdyta sahkotyokalu sahauksen jalkeen ja nosta sa-
hanterd vasta sen jilkeen sahausurasta, kun terd on
pysdhtynyt. Talld tavalla valtat takaiskun ja voit asettaa
sahkotyokalun turvallisesti séilytysalustalle.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu tukevalla alustalla tehtavaan sa-
haamiseen puuhun, muoviin, metalliin, keramiikkalaattoihin,
kumiin ja laminaattiin/HPL-levyihin (High Pressure Lami-
nate). Sahkotyokalu soveltuu suorien linjojen ja kaarien sa-
haamiseen enintdan 45°:n jiirikulmalla. Noudata sahanteriin
liittyviad suosituksia.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Iskunopeuden sdatépyora
(2) Kaynnistyskytkin
(3) Kaynnistyskytkimen lukitsin
(4) Kuusiokoloavain (5 mm)
(5) Imuletku?
(6) Purunpoistoputki
(7) Jalkalevy
(8) Sahanteran kiinnitysruuvi
(9) Ohjainrulla
(10) Sahantera
(11) Kosketussuoja
(12) Pélynpoistosuojus®
(13) Sahanteran kiinnitin
(14) Kahva (eristetty kahvapinta)
(15) Repimissuoja
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(16) Jalkalevyn ruuvi
(17) Jiirikulma-asteikko
(18) Jalkalevyn kiinnittimen profiililista
(19) Kohdistusnokka
(20) Kohdistusnokalle tarkoitettu aukko
(21) Jalkalevyn tavallisen kiinnitysasennon ruuvinreika
(22) Reunan lahelld sahausasennon ruuvinreika
(23) Suuntaisohjaimen ohjain
(24) Suuntaisohjaimen lukitusruuvi®
(25) Suuntaisohjain ympyréohjaimen kanssa®
(26) Ympyraohjaimen keskityskarki®
a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-

)

seen.
Tekniset tiedot
Tuotenumero 3601EB40..
Nimellisottoteho W 500
Tyhjdkdyntinopeus no min™* 800-3 100
Isku mm 20
Suurin sahaussyvyys
- Puuhun mm 68
- Alumiiniin mm 10
- Terdkseen (seostamaton) mm 3
Suurin sahauskulma (vasen/oi- ° 45
kea)
Paino” kg 2,0
Suojausluokka (Sl

A) Imuadapterin kanssa, ilman verkkovirtajohtoa

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa ndmé tiedot voivat
vaihdella.

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térindtiedot

Melup@astoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-11
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 88 dB(A); danentehotaso 96 dB(A). Epdvarmuus
K=5dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epavarmuus K on maaritetty standardin

EN 62841-2-11 mukaan.

Lastulevyyn sahaaminen sahanteralli T 111 C:

a,s = 6,0m/s” (K = 1,5m/s?), p5 = 270 m/s’ (K = 29 m/s?)
Peltilevyyn sahaaminen sahanteralld T 118 A:

ann = 4,8m/s’ (K= 1,5m/s?), pr,y = 264 m/s” (K = 14 m/s’)
Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa médritetyn mittausmenetelman mu-

kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sdhkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdast6ja huomattavasti.

Tarind- ja melupdastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kdynnilla. Tdma voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyoprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Sahanteran asennus/vaihto

» Kayta tyokasineitd, kun asennat tai vaihdat sahante-
ran. Kayttétarvikkeet ovat terévia ja ne voivat kuumentua
pitkdaikaisessa kaytossa.

Sahanteran valinta

Taman kayttéoppaan lopussa on suositeltavien sahanterien
yleiskatsaus. Kayté vain T-varrella tai U-varrella (1/4":n yleis-
varsi) varustettuja sahanterid. Sahanteran tulee olla vain hie-
man pidempi kuin sahattavan materiaalin paksuus.

Kayta jyrkkien kaarien sahaukseen kapeaa sahanteraa.

Sahanteran asennus (katso kuva A)

» Puhdista sahanterdn varsi ennen sahanteran asenta-
mista. Likaista vartta ei voi kiinnittad kunnolla.

Avaa sahanteran kiinnitysruuvi (8) mukana toimitetulla

kuusiokoloavaimella (4).

Tyonna sahantera (10) (terapuoli sahaussuuntaan) sahante-

ran kiinnittimen (13) pohjaan asti @.

Varmista, ettd asennettavan sahanteran selkd menee kun-

nolla paikalleen ohjainrullan (9) uraan.

Kirista ruuvi (8) kuusiokoloavaimella (4) &.

» Tarkista, ettd sahanterd on tukevasti paikallaan. Loysa
sahantera voi irrota ja johtaa tapaturmaan.

Sahanteran irrotus (katso kuva B)

Irrota sahanteran kiinnitysruuvi (8) @ ja ota sahantera (10)
pois 8.

Repimissuoja (katso kuva C)

Repimissuojan (15) avulla voit estaa sahattavan puulevyn
pinnan repeytymisen. Repimissuojaa voi kdyttaa vain tietty-
jen sahanteratyyppien kanssa ja vain 0° sahauskulmalla. Kun
kaytat sahauksessa repimissuojaa, jalkalevya (7) ei saa siir-
taa taakse reunan lahelld sahauksen asentoon.
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Paina repimissuoja (15) alakautta kiinni jalkalevyyn (7).

Polyn-/purunpoisto

Vilta tydskentelemastd ilman polyntorjuntatoimenpiteita.

Sopiva pélynpoistojdrjestelma vdahentaa terveydelle vaaral-

lista polykuormitusta. Huolehdi tyopisteen tehokkaasta tuu-

letuksesta. Kayta sopivaa hengityssuojainta kaikissa toissa.

Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa po-

lynpoistoa. Noudata késiteltévia materiaaleja koskevia maa-

kohtaisia maarayksia.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Imuria koskevat vaatimukset

Suositeltu letkun nimellishalkaisija =~ mm 35
Vaadittava alipaine” mbar >230
hPa >230

Vaadittava virtaus" I/s >36
m*/h >129,6

Suositeltu suodatusteho Polyluokka M®

A) Tehomerkinté sahkétyokalun imuriliitannassa

B) Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukaan

Noudata p6lynimurin ohjeita. Jos imuteho heikkenee, kes-
keyta tyd ja poista vian aiheuttaja.

Suojus

Asenna suojus (12), ennen kuin kytket sahkotyokalun polyn-
poistoon.

Asenna suojus (12) sahkoétyokaluun niin, ettd pitimet lukkiu-
tuvat rungossa oleviin aukkoihin.

Irrota suojus (12) jiirisahauksissa tai jos tydskentelet ilman
polynpoistoa. Purista tétd varten suojusta kummankin ulko-
pitimen korkeudelta kokoon ja veda suojus etukautta pois.
Pélynpoiston kytkeminen

Kytke imuletku (5) polynpoistoputkeen (6). Kytke imuletku
(5) polynimuriin (lisatarvike).

Taman kayttooppaan lopussa olevassa yleiskatsaus neuvoo,
miten sahan voi kytked erilaisiin polynimureihin.

Mikali mahdollista, asenna repimissuoja (15), jotta saat opti-
moitua polynpoiston.

Polynimurin tulee soveltua tyostettdvalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria, jos imuroit terveydelle erittdin vaaralli-
sia, syopad aiheuttavia tai kuivia pélylaatuja.

Kaytto

Kayttotavat

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Jiirikulman asetus (katso kuva D)

Jalkalevya (7) voi kallistaa jiirisahauksia varten maks. 45° oi-
kealle tai vasemmalle.

Repimissuojaa (15) ei voi kdyttaa jiirisahauksissa.
- Otarepimissuoja (15) pois.
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- Avaaruuvi (16) ja tyonna jalkalevya (7) hieman verkko-
johdon suuntaan.

- Jalkalevyn oikealla ja vasemmalla puolella on lukitukset
kohdissa 0° ja 45° jiirikulman tarkkaan saat6on. Kaanna
jalkalevy (7) asteikon (17) mukaan haluamaasi asentoon.
Muut jiirikulmat voi asettaa kulmamitan avulla.

- Tyonna tdman jalkeen jalkalevya (7) sahanteran (10)
suuntaan vasteeseen asti.

- Kirista ruuvi (16).

Jalkalevyn siirtaminen (katso kuva E)

Reunan ldhelld tehtdvaa sahausta varten jalkalevya (7) voi
siirtad taaksepain.

Kierra ruuvi (16) kuusiokoloavaimella (4) kokonaan irti. Ota
ruuvi ja profiililista (18) pois.

Nosta jalkalevya (7). Siirra jalkalevya sahkojohdon suuntaan
niin, etta reunan lahella sahausasennon ruuvinreika (22) on
sahkotyokalun rungossa olevan kierrereidn ylapuolella.
Kohdistusnokan (19) taytyy lukittua samanaikaisesti kiinni
jalkalevyn aukkoon (20). Asenna ruuvi (16)

profiililistan (18) kanssa kierrereikdan ja kirista ruuvi.

Kun jalkalevy (7) on siirretty, sahalla voi sahata vain O asteen
jiirikulmalla. Tall6in ei voi mydskaan kayttda suuntaisohjainta
ympyraohjaimen (25) kanssa eika repimissuojaa (15).

Kayttoonotto

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.

Kaynnistys ja pysdytys

» Varmista, etta voit painaa kdynnistyskytkinta irrotta-
matta otetta kiddensijasta.

Kaynnista sahkotyokalu painamalla kaynnistyskytkinta (2).

Lukitse kaynnistyskytkin (2) paalle. Pida sita varten kayn-

nistyskytkintd pohjassa ja paina samalla lukituspainiketta

(3).

Sammuta sihkotyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (2).

Jos kdynnistyskytkin (2) on lukittu, paina ensin kdynnistys-

kytkinta ja vapauta se tdman jalkeen.

Iskunopeuden asetus

Iskunopeuden saatopyoran (1) avulla saat valittua iskuno-

peuden ja voit myds muuttaa sita kdyton aikana.

Tarvittava iskunopeus riippuu materiaalista ja tyéskentely-

olosuhteista, ja sen voi maarittad koesahauksilla.

Suosittelemme alentamaan iskunopeutta, kun
- asetat sahanteran tydkappaleen palle sahanteran tark-
kaa kohdistusta varten

- sahaat muovia tai alumiinia, jotta materiaali ei sula.
Iskunopeuden kuusiportaisella saddélla voit asettaa opti-
maalisen sahausnopeuden, -tehon ja -jljen sahattavan ma-
teriaalin mukaan.

Porras  Iskunopeus n. Kayttokohde/materiaali
(min™)
1 800 Metalli
2 1300 Metalli, jyrkat kaarisahaukset
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Porras  Iskunopeus n. Kayttokohde/materiaali
(min™)
3 1800 Jyrkat kaarisahaukset
4 2200 Kaarisahaukset
5 2600 Kaarisahaukset
6 3000 Tavalliset sahaukset, nopeat
sahaukset

Jos tyoskentelet pitkdaikaisesti pienelld iskunopeudella,
sahkotyokalu voi kuumeta voimakkaasti. Ota sahantera pois
jaanna sahkotyokalun kdyda n. 3 minuutin ajan maksimino-
peudella.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Sammuta sahkotyokalu valittomasti, jos sahanterd ju-
mittuu.

» Kayta pienten tai ohueiden tyokappaleiden tyostoon
aina tukevaa alustaa tai sahapoytaa (lisatarvike).

Tarkasta ennen sahausta, ettei tyostettavassa puussa, lastu-

levyssd, palkissa, yms. ole nauloja, ruuveja tai muita esteita.

Tarvittaessa poista ne.

Pistosahat on tarkoitettu padasiassa kaarisahauksiin. Bosch-

valikoimassa on myos lisdtarvikkeita, joiden avulla voit sa-

hata ympyraéita tai suoria linjoja (pistosahamallista riippuen

esimerkiksi suuntaisohjain, ohjainkisko tai ympyréaohjain).

Kadelld ohjattavat pistosahat eksyvat herkasti sahauslinjalta,

mika heikentda sahausuran kulmatarkkuutta ja suoruutta.

Ratkaisevan tarkeitd tarkkuuteen vaikuttavia tekijoita ovat

sahanteran vahvuus, sahausuran pituus sekd sahattavan ma-

teriaalin tiheys ja vahvuus.

Kokeile siksi aina koesahauksilla, vastaako valitulla jarjestel-

malla saatava sahaustulos asettamiasi vaatimuksia.

Upotussahaus (katso kuva F)

» Upotussahaus on sallittua vain pehmeiden materiaa-
lien kanssa (esimerkiksi puu, kilpsilevy yms.)!

Kayta upotussahauksessa vain lyhyita sahanteria. Upotussa-

haus on mahdollista vain 0°jiirikulmalla.

Aseta sahkotyokalu jalkalevyn (7) etureunan kanssa tyokap-

paleen paalle ilman etta sahanterd (10) koskettaa tyokappa-

letta ja kdynnistd sen jalkeen moottori. Valitse iskunopeuden

saddolld varustetuissa sahkotyokaluissa suurin iskunopeus.

Paina sahkotyokalu tukevasti tyokappaletta vasten ja anna

sahanteran upota hitaasti tydkappaleeseen.

Heti kun jalkalevy (7) on koko pinnaltaan tyokappaletta vas-

ten, sahaa eteenpdin haluamaasi sahauslinjaa pitkin.

Suuntaisohjain ympyraohjaimen kanssa

Kun tydssa kaytetdan suuntaisohjainta

ympyraohjaimen (25) kanssa, tyokappaleen vahvuus saa
olla enintadn 30 mm.

Suoralinjainen sahaus (katso kuva G): avaa kiinnitysruuvi
(24) ja tyonna suuntaisohjaimen asteikko ohjaimen (23) lapi
jalkalevyyn. Saada haluamasi leveys asettamalla kyseinen

asteikkoarvo jalkalevyn sisareunan kohdalle. Kirista lukitus-
ruuvi (24).

Ympyrasahaus (katso kuva H): poraa sahattavaan ympyran
sahauslinjan kohdalle reika, johon voi tyontaa sahanteran.
Tyosta reikad jyrsimelld tai viilalla, jotta saat sahanteran ta-
saisesti sahauslinjaa vasten.

Asenna lukitusruuvi (24) suuntaisohjaimen toiselle puolelle.
Tyonna suuntaisohjaimen asteikko ohjaimen (23) lapi jalka-
levyyn. Poraa reikd tyokappaleeseen sahattavan aukon kes-
kelle. Tyonna keskityskarki (26) suuntaisohjaimen sisareian
ja poratun reidn lapi. Saada sade asettamalla kyseinen as-
teikkoarvo jalkalevyn sisareunan kohdalle. Kirista lukitus-
ruuvi (24).

Jadhdytys-/voiteluaineet
Metallin sahaustdissa sahauslinjassa kannattaa kayttaa ma-
teriaalin kuumenemisen takia jadhdytys- tai voiteluainetta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sdahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennella hyvin ja turvallisesti.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen

huoltopiste.

Puhdista sahanteran kiinnitin saannéllisin valiajoin. Irrota

sitd varten sahanterd sahkotyokalusta ja koputtele sahkotyo-

kalua kevyesti tasaista pintaa vasten.

Suuri méara likaa sahkotyokalussa voi johtaa toimintahairioi-

hin. Siksi paljon puruja tuottavia materiaaleja ei kannata sa-

hata levyn alapuolelta tai paan yldpuolella olevissa kohteissa.

» Mikali mahdollista, kdyta vaativissa kdyttdolosuh-
teissa aina polynimuria. Puhalla tuuletusaukot puh-
taiksi sadnnéllisin vdliajoin ja kytke eteen vikavirta-
suojakytkin (PRCD). Metallia tyostettaessa sahkotyoka-
lun sisalle saattaa kerdantya sahkoa johtavaa polya. Sah-
kotyokalun suojaeristys saattaa heikentya.

Jos purunpoistoputki on tukossa, sammuta sahkotyokalu, ir-

rota imurin letku ja poista poly ja purut.

Voitele ohjainrulla (9) dljypisaralla saannéllisin valiajoin.

Tarkasta ohjainrulla (9) saannollisin valiajoin. Jos ohjainrulla

on loppuun kulunut, vaihdata se valtuutetussa Bosch-huolto-

pisteessa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
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Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al3 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Séahko- ja elektroniikkalaitteet, jotka eivat ole enda kayttokel-

poisia, on kerattava erikseen ja havitettava ymparistoysta-
vélliselld tavalla. Toimita ne ohjeen mukaisiin kerdyspistei-
siin. Virheellinen havittaminen voi olla haitallista ymparis-

tolle ja terveydelle jatteiden mahdollisesti sisaltdmien vaaral-

listen aineiden vuoksi.

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiag

Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpika
cpyaleia
XTPOEIAO-
MOIHZH
vodelouv auto To nAekTpiKo epyaleio. Apéleteg kata Tnv

TNeNon Twv akoAouBwv umodeitewv pmopel va mpokaAéaouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1y cofapolc TpaupaTiopolc.

Aelag, odnyieg, elkovoypapioeig

Kat 0Ad Ta TEXVIKG OTOLXElQ, TTOU OU-

duhagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG uTodEieLg kat 0dnyieg

yia kae peAdovTikii xprion.
0 6p0C «NAEKTPIKO EPYTAELD» TIOU XPNOILOMOLELTAL OTIC TIPOEL-

SomoinTikég unodei€elc avageépeTal o€ NAeKTEIKG pyaAeia Tou

TPoPo6OTOUVTAL aMd TO NAEKTPIKO SIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-

Awd10) KaBwg kat o€ NAeKTPIKA pyaleia ou Tpo@odoTouvTal

amo pnatapia (xwpig NAEkTEIKO KaAwSIo).

AopaAela oTo X0po epyaciac
» Awatnpeire Tov X0po epyaciag kabapo katkaAa pwrt-

OpEVO. PUNaVOn 1) OKOTEWVES IEPLOXEC IPOKAAOUV aTuXAHA-

Ta.

» Mnv epyalecBe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, omou undpxet kivouvog €kpning, Omw¢ He TNV ma-
Pousia eUPAEKTWV UYPOV, aepiwV ) OKOVNG. Ta nAe-

KTPIKG epyaAeia Snuioupyolv omvenplopd o omoiog pnopet

va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabuplaceLc.

» ‘Otav xpnotponoteire To NAKTPIKO €pyaleio, kpardre
Hakpwd Ta mawdia kar GAAa TuxOv mapeupLoKopEva dro-
pa. Ye nepintwon andonacnc TnE mPoooxI¢ oag UMopei va
Xaoete Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAekTpikn) aopdAeta

» To 1g Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpomoMOLOETE TO PIG PE KAVEVAV
TpoOmO. Mn XpnoIHOTIOIEITE PIC TPOCAPHOYIIC OE GUV-

Awafaote 6Aeg Tig unodeilelg acpa-
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Suaopo pe yeuwpéva nhekTpikd epyaleia. Apetamointa
@I¢ Kat KataMnAec mpilec pelwvouv Tov Kivbuvo nAekTpo-
mAngiac.

AnopelyeTe TNV ENaPI} TOU GOHATOC 0UC HE YELWHEVES
EMQAveleg, omwg owAnveg, Beppavrika owpara (kaho-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. 'OTav To 0w 0AC Eival YEIW-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

Mnv ek0éteTe Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxi i otnv
uypacia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
Eavel Tov Kivbuvo nhektpomAngiac.

Mnv Tpafdre To kaAwdio. Mn xenouomoleire To Ka-
Aw61o yia Tn peTagpopd fy To TpaPnypa yia Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA@bio
pakpwd amd OeppdTnTa, AadL, KoPTEPEC AKPEC i KVOU-
peva e€aptipara. Tuyov xaAaopéva n nepimheypéva nhe-
KTpIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.
‘Otav epyaeade P’ €éva nAekTpiko epyaAeio otnv Umat-
0po, xpnorpormoteire kaAmbio enékraong (pmaAavréla)
ou eivat kataAAnAo kauyia e§wTepki) Xpron. Hxpron
KaAwbiwv empnkuvonc katdAnAwv yia unaifploug xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhexktponAnéiac.

‘Otav n xeron Tou nAekTpikoU epyaAeiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avamoPeuKTn, TOTE XpNOLUOTIOL)OTE Evav
TIPOCTATEUTIKO SrakomTn Suapponig (Srakomng Fl/
RCD). H xpnon evoc mpooTateuTikoU S1akomTn Stapeong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpdleia mpoomnwv

>

>

>

Na eioTe o€ emaypinvnon, divete mpoooxr) oTnv epya-
00 ToU KAVETE Kal XpNolPoTIoLEiTE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav eioTe Koupacpévol i UTIG TRV EMApeLa
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I pappakwv. Mia oTiypiaia
anpooetia katd To XepLopO6 Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
o€l va o6nynoel e 6oBapolc TPaupaTIoHoUG.
Xpnotponoleite Tov mpoowmko eomAiopo mpooTaciac.
®opare navra mpoorareuTikd yuaAud. O kataMnhog
TIPOOTATEUTIKOC EE0MAIOHOC, OMWC PAoKa mpooTaociac and
oKoOVN, avTioAloBnTIka umodnpaTa acpaAeiag, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog N wraomideg, avaloya pe TIG EKAOTOTE GUVOINKEC,
eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

Anogelyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, 6110
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpiv cuvdEceTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodociac kay/i Tnv
pnarapia kaBo¢ Katmpiv To mapaAdBere i To peta-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKA epyaleia €xovtag
10 6AXTUAG Gag aTo SlakomTn ) 6Tav oUVOEETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaleia pe TNV iy peupaTtocg 0Tav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnpioupyeiTatl Kivbuvoc TPAUKATIOHWY.
AnopakpUvere and To nAekTpIKO epyaleio Tuxov eZap-
TAHara puOpLeNG f) KA€161d mpv OéaeTe To NAEKTPIKO
epyaleio o€ Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAeldi ouvappo-
Aoynueévo 0’ éva MepLOTPEPOHEVO TURHA EVOC NAEKTPLKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o€ TpaupaTiopoUc.
Tpooéxete nwg oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpaAi
0T(0N TOU CWHATOC 0aC Kat SlaTnpeire mAvToTe TNV Lo~
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEete kaAUTepa To nAe-
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KTPIKO EQYAAEIO O€ MEPITTWOELS AMPOCTOOKNTWV MEPIOTATE-
wv.

» Qopare owoTi evéupacia. Mn popdre papdid polxa f
Koopnpara. Kearare ta paAAia kat Ta polxa oag pa-
KpLd and Ta KwouUpeva eapTipara. Xahapr evéupaoia,
Koopnpata f pakpld paANid pnopet va epmAakolv ota Ki-
voUpeva e€apTnuata.

» 'Otav undpxel n duvaroTnra obvdeong Saragewv avap-
popnong i 6uAAoyig okovng, BePfawwBeire 0T auTég ei-
vat ouvdedepéveg Kat T XpnoomoLovTaL 6wotd. H
XPNoN Plag avappoenong okOvNe UNopei va eAaTTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpoKaAeital amd T okovr.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aeila, akopa Kai oTav petd anod cuxvi xerion eiote efot-
KEwwpEvoL pe To epyaleio. ‘Evac ampOoekToC XeIPLOPOg
unopet péoa oe kKAdopata Tou deutepolénTou va odnynoet
o€ gofapolc TpaupaTiopouc.

Xprion kat ¢eovTida Twv NAEKTPIKMV epyaleiwv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnopo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleate
KaAUTEPO KAl A0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
loxuoc.

» Mn xpnotpomoujceTe mMoTé €va NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pnopeite mA€ov va To B€0eTe 0 AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpémet va emt-
OKEUAOTEL

» AnoouvdéaTe To Pig amd Ty mpila Kai/f) amopakpUveTe
Hla amooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
nipotoU ekteAéaete pubpioerg, alalere eZaptipara i
npotoU puAdgere To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
AnTITIKG péTpa aopaAeiag pewwvouv Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» Quldyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e xpnoponotlod-
VTaL paKpLa amd mawdid kat pnv emrpéWere Tn Xefion
ToU nAekTpIKol epyaleiou oe dTropa mou ev eival edot-
KEWwHPEVA e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTPIKG €p-
yahela eival emkivéuva otav xpnolpomolouvTal ano dnelpa
npdowna.

» Zuvtneeirte Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€daprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eival 6woTa eu-
Buypappiopéva Kat TPOGUPHOGHEVA I} HITWG EXOUV
ondacet Tuxov e€aptiipara i) omotadimore aAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAEKTPIKOU €p-
yaleiou. Ze nepinTwon BAaPng, emokeudore To nAe-
KTPLKO epyaleio mpv T Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaAeiwv amoTeAel attia mOM®V aTugnuaTwV.

» Awtnpeirte Ta epyaleia Komr¢ kopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID OpNVaVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUpQwva pe auTéc Ti¢ odnyieg, Aappavovrag
unoyn Ti¢ oUVOIKeG epyaciag Kat Ti epyacieg mou

npémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinon Twv nAekTpl-
KaV epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoAémovTat y auta
umopei va dnpioupyroet eMKivOUVEC KATAOTACELC.
Awrtnpeire Ti¢ AaBég kat ¢ emedvereg Aaprg oTeyvec,
KaBapég kat eAetBepeg amd Addt katypaco. OtoAiobn-
0€¢ Aaféc kat empavelec Aaprg 6ev entrpénouv kavévav
aopaAn XEPLOHO Kal EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV anpOBAENTeC KATAOTACELS.

TépPic

>

AmoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia ouvTiipnon anod
e£e161KeuEVo TPOOWTIKG, XPNOLIOTIOLVTAG HOVO YViY-
ota avralAakTika. ‘ETol e€aopalilere Tn diatrhpnon e
ao@alelag Tou NAekTpIKoU epyaleiou.

Ynobeifelc acpaleiag yua o€yeg

>

>

Kpartdre To nAeKTIKO €pyaAeio amo TiC HoVwHEVE emt-
paveieg Aapig, oTav ekteAeite pua epyaoia, kard Tnv
onoia To e€apTnpa Komi¢ propei va €pBet o€ emagi pe
KPUHHEVN KaAwdiwon f) pe To i61o Tou To kaAwbio. Eav
10 €€APTNHA KOTIC AKOUHMNOEL EVaV NAEKTPOPOPO aYwYO
uropei Ta akaAumta PeTaAIKA HEPN TOu NAEKTPIKOU €pya-
Aeiou va TeBolv und Taon kat va mpokaAéaouv nAekTpomAn-
Ela oTov XelpLoTH.

Xpnotpomno)oTe GPIYKTAPEC ) KATolov GAA0 MPAKTIKO
TpoMoO, yia va acpaliceTe kat va otnpifere To enefep-
ya{opevo koppart oe pia otaBepn Baon. Kpatwvragto
enefepyalOEVo KOPATL LIE TO XEQL T TIAVW GTO OWHA 0aC,
6e oTabeporoleital Kat Ynopei va 06nyfoel o€ anwAela Tou
eAéyxou.

Kpatare Ta xépla oac pakpid amé Tnv mepLoxi mplovi-
oparog. Mn Baere Ta xépua gag KaTw ano To eneepya-
{0pevo KoppdTL Y€ MepinTwon enagng Ue Tnv mplovoAapa
undpyet kivbuvog Tpaupatiopou.

006nyeire To NAekTPIKO €pyaleio mavw oTo emedepya-
{0pevo KoppdT pévo, 6Tav auto Bpiokerat oe Actroup-
yia. AlagopeTikd umapxet kivbuvog va kAoTonoel, oTav 1o
€pyaleio 0pnvwoeL oo enegepyaloPevo KoPPATL.
TMpooéére, va akoupmd kaAd n Bdon kata To mpléviopa.
M Ao&n mplovoAapa pmopei va ondoet i va KAoTonoeL
Mera To mépac TG €pyaciag amevepyomnotrjoTe To nAe-
KTPIKO epyaleio kat Tpafii&re Tnv mplovoAapa and Tnv
Topi, agol mp@Ta akwvnromon0ei. 'ETol amopelyeTe €va
€vOexOUEVO KAOTONA KAL TAUTOXPOVA UMOPEITE Va amo-
Béoete aopaAmC To NAEKTPIKO epyaAeio.

Teppévere, péXpL va akwvnTomotn0ei To NAEKTPIKO €p-
yaAeio, mpotoU To evamoBéaere. To TonoBetnpévo e€ap-
TNUQ UMOPEL va 6pnVAGEL Kat va 0dnynoeL oty anwAela
TOU €AéyXou TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Xpnotpomnoteite povo dyoyeg, xweic {npia nplovoAa-
HEG. AUYIOPEVEC I N KOPTEPEC TIPLOVOAALIEC UTTOPEL va
Omacouv, va emopaoouv apvnTIKA TV KON 1 va TIPOKa-
Aéaouv khoToNpa.

Mn @pevaperte TV mplovoAapa me(ovTag Tnv ané Ta
mAdyta. H mplovodapa pmopei va xaAdoet, va onaceL i va
KhotonoeL.
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» Xpnowonoteire To NAeKTPIKO epyaleio amokA€LOTIKG PE
T Baon. e nepimmwon epyaoiac xwpic Tn aon undpxet o
Kivbuvog, va pnv pnopeire va eAyEeTe To NAEKTPLKO epya-
Aeio.

» Xpnowonoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paTOUC aywyouc Tpopodoaiag
1 cupouAeuTeire TNV TomKI) €TaPia MAPOXNC EVEP-
yeuag. H emagn pe nAeKTPIKES YpappPES propel va odnynoet
o€ upKayLa kat nAektponAngia. H mpokAnon {nuidac o’ évav
aywyo pwtaepiou (ykaliol) pmopei va odnynoet o€ €kpnén.
To TpUmnpa evog owAnva vepou mpokaAet {nutd o€ mpaypa-
Ta f/Kat pmopei va odnynaoet o€ nAektpomAnéia.

I'Ieplvpucpl] TPOLOVTOG KAl LoXUO0G
Awpaore oAeg Ti¢ umodeilelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H un mpnon Twv unodeifewv
aopaAeiac kat Twv odnylwv Pmopei va mpoka-
Aéaet nhektpomAngia, mupkayta kai/n copapouc
TPAUKATIOPOUC.

Tp0oo€EETE MAPAKAA® TIC EKOVEC OTO UMPOOTIVO PEPOC TwV 00N~

yiov Aetroupyiac.

Xpion cUPPWVaA JIE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpikd epyakeio mpoopileTal, o€ nepinTwon oTabepng
€M@Avelag atneLEnc, yia Tnv Kot EuAou, ouvBeTikoU UAIKOU,
peTaMou, Kepapikawv mAakmv, Aaotixou kat Aapwat/HPL (mo-
AUGTPWHATIKO UAKO uwnAng mieonc). Eivat kataMnAn yia eu-
Belec kat KUKMKEC Komég pe pla gpaAtooywvid éwg 45°. TTpo-
OEXETE TIC CUOTACELC Y10l TIC TIPLOVOATLIES.

Anelkovi{oypeva oTolxeia

H apibunon Twv aneikovilopevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
QameLkOVIon Tou NAeKTPIKoU epyaAeiou ot aeAiba YpaPIK@V.

(1) Tpoxiokoc pUBuIoNg TE mpoemAoync Tou aptBuol ma-
Awvbpopnoewv
(2) Awkormg On/Off
(3) KAeibwpa Tou 6iakorn On/Off
(4) Khelbi eowtepikou e€aywvou (5 mm)
(5) EUkapmroc owAivac avappdpnonc®
(6) Ztopio avappoenang
(7) TéApa
(8) Biba oTepéwanc TG mplovoAapag
(9) Pdaouho obriynong
(10) TTptovorapa
(11) TMpootacia enagrc
(12) TpooTateuTikd KAAUpHA yia TRV avappodenon?
(13) Ymoboyxn mptovorapag
(14) XelpohaPn (povwpévn empavela Aapnc)
(15) Tpootacia oxloipaTog
(16) Biba méAparog
(17) K\ipaka paATooywviag
(18) Mnxnc mpoik oTepéwanc Tou MEAUATOG
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(19) 'Exkevrpo puBuiong Tng 6€ong
(20) Avolypa yia 1o €KKevTpo pubpIonc TG Béonc

(21) Zravrap omn PIOWUATOC yia T OTEPEWON TOU TIEAUa-
T0G

(22) Onn PdwpaTOC yia TPLOVICHA KOVTA 0TO TIEPIBRPI0
(23) 06nyoc ywa Tov 06ny6 napaliAwv

(24) Biba oTabepormoinong Tou 06nyol mapaAAiAwy?
(25) 06nyog napaMAAwy pe kOPTN KUKAWV®

(26) MUTN KevTpapiopaTog Tou KOPTN KUKAWV®

a) Autd To mpoatpeTiko e€dpTnpa dev mepthapPaverat oTo kavo-
VIKO meplexopevo mapadoonc.

Texvika oTotxeia
Kwbkog aptbuog 3601EB40..
OVOpaOTIKN LoYUC W 500

Ap1Bpo6¢ naAvopopnoewv Xwpig min™* 800-3.100
@opTiO Ny

TMaAwv6pounon mm 20
Méy. Baboc korng

- Zellho mm 68
- Yealoupivio mm 10
- Ze xaAupa (xwpic kpapa) mm 3
lwvia ko (aptoTepa/6etia) ° 45
pEy.

Bapoc” kg 2,0
Kammyopia mpoartasiag o

A)  Mempooappoyéa avappoenaong, xweic kahwdio ouvdeonc oto
NAEKTPIKO ikTUO

Ta oTotyeia 1oxUouv yia pla ovopaoTikr Taon [U] 230 V. Ze nepimmwon
TToU UNAPXOUV amokAVOUGEG TGELS Kal OTIC EIKEC yia KADE XWwpa ex-
600€LC AUTA Ta OTOIKELD PMOPEL Va OLaPEPOUV.

OTipég pmopet va dlapépouv avahoya Hie To IPOIOV Kat UTIOKEWVTAL OE
ouvOnkeg epappoyne kabwe katmeptBarhovroc. TMeploooTepeC mAnpo-
Popiec KaTw amo www.bosch-professional.com/wac.

MAnpogopiec yua 86pufo kat bovijoelg

Twég ekmopmnc BopUBou umoAoyiopéveg KaTa

EN 62841-2-11.

H otaBpiopévn A nxnTiki} oTabun Tou nAekTpikol epyaleiou
QVEPXETAL TUTTIKA OTIC AKOAOUBEC TIWEC: LTAOUN NXNTIKNC TTie-
on¢ 88 dB(A), otaBun nxnTknc loxuoc 96 dB(A). Avaopdela
K=5dB.

Dopdre wraomidec!

Tipég kpabaopwv a, (ouvexeig kpadaaopiol), p; (enavelny-
HEvoL KpouaTIKoi kpadaapiol) kat avacgaleta K umohoyt-
opéveg kata EN 62841-2-11.

TMptoviopa poptooavidag pe mplovorapa T 111 C:

ayp = 6,0m/s” (K= 1,5m/s’), peg = 270 m/s’ (K = 29 m/s?)
TMptoviopa Aapapivag pe mplovodapa T 118 A:

3, =4,8m/s’ (K=1,5m/s’), p;, = 264 m/s’ (K = 14 m/s’)
H otabun kpadaopwv kat n T eknopmrc 6opuou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIG 00NyieC Exouv PeTpnOel oUPWVA PE pta

Bosch Power Tools
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Tunonoinpévn PéBodo PETPNONG KAl MOPOUV Va Xpnatgoroln-
Boulv oTn olykpton Twv S1apopwv NAEKTPIKOV epyaAeiwy. Ei-
val emong KaTAAMNAEG yLa Pia MPoowPLV EKTIUNGN TNG EKTTO-
e kpadaopwv kat Bopupou.

H avagepopevn otabyn kpadaopwy Kat Tin eknopmng Hopu-
Bou avTimpoowmeuouy TIC BAGIKEC XPHOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. L€ mepinTwon 6pwc mMou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
pornoinBel SLaPOPETIKA e N MPOTEVOPEVA eEApTAHATA 1 XW-
0IC EMPKN OUVTNENGN, TOTE 1) OTABUN KPadaoHWY Kal N Tin
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va auénoet on-
HOVTIKA TNV eKTTopT Kpadaopwv Kat Bopuou KaTa Trn GuvoAl-
Kr) S1apKeLa Tou XpOvou epyaoiac.

l'a TV akpIBI eTIUNGN TWV EKMOUMWY Kpadaopwv Kat Bopu-
[Bou 6a mpénet va AapBavovTat eniong umdwn Kat oL xpovol Ka-
T3 N 610pKeLd TwV omoiwv To pyaAeio ivat amevepyoroln-
HEVO ] AElTOUPVYEL, XWPIC OHWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XNOL-
poroleitat. AUTO UMOPEL va PEIWGEL CNUAVTIKA TIC EKTIOUTIES
kpadaopwv kat Bopuou Kata Tn ouvoAkr Slapkela Tou
Xpovou epyaaiac.

I auTd, TPtV apxioouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupmAnPwWHATIKG PETPA aopaAeiag yia Ty mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU EpYaAEi-
OU KaLTwV €€apTNUATWV TIOU Xpnalyonoleite, Statnpnon le-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV OLAPOPWY Q-
Yaolwv.

ZuvappoAoynon

» Byalere 1o i amd Tnv mpida mptv amé omotadijmote €p-
yacia oTo nAekTPIKO €pyaAeio.

ZuvappoAoynon/Avrikaraoraon Tng mplovoAapag

» Kara m cuvappoAdynen i Tnv alAayr) Tou e€apTrparog
POopATE MPOOTATEUTIKA yavTLa. Ta eEapTipaTa eival Ko-
(QTEPA KAl ymopoUV O TEPIMTWOoN TapaTeTapéVNC XpHong
va (eaTabouv moAU.

EmAoyi) Tng mplovoAapag

Y70 TEAOC AUTWV TwV 00NYLWV XelplopoU Ba Bpeite pia enmt-

OKOTINGN TWV TIPOTEWVOLEVWY TIplovOAapwy. TomoBeTrioTe

HOVO TIpLOVOAaEG HE OTEAEXOC EVOC eKKEVTPOU (aTéAEXOC T) 1)

He oTéAexoc yevikng xpriong 1/4" (otéhexoc U). H mptovoAapa

6e Ba mpénel va éxel peyaAUTEPO UNKoC anod ekeivo mou anat-

TeiTatyia Ty mpoAenopevn Korr.

l'a TNV KomT) OTEVWV KAUMUAWY Va XPNOLLOMOLELTE OTEVEC TTPLO-

VOAQEC.

TomoOérnon Tng mprovoAapac (BAéme ewova A)

» KaBapioTe 10 0TéAEXOC PG PLOVOAapaAg mpwv ThV Tomo-
0émnon. 'Eva Aepwpévo otéhexog dev pmopei va otepewBel
aoQaAacC.

Auate T Biba (8) Tne oTepEwang TnE mpLovoAapag e To ou-

unapadibopevo kAeldi ecwtepikou ekaywvou (4).

Tmpw&re TNV mplovodapa (10), pe Ta 66vTia oTnv KateuBuvon

KOTING, HEXPLVa aopaAioet oTnv unodoxr Tne

niplovoAapag (13) @.

TpooéxeTe KaTa Tn TomoBETon Tne mplovoAapiag, va Bpioketat

n mAGTN TNG MplovoAapac oTo auAdki Tou paouAou 0driynong

(9).

YoiEre ™ Bi6a (8) pe 1o kAeldi eowTepikoU e€aywvou (4) ota-

Bepa @.

» EAéyére Tnv kaAi mpooappoyi) Tng mptovoAapac. Mia
xahapr mplovoAapa pmopel Aubet kat va oag TpaupaTioel.

Agaipeon ng mprovoAapag (BAéne ewkova B)
Auate T Biba (8) Tne oTepéwan Tng mptovoAapag @ Kat agat-
péate Tnv plovohapa (10) &.

TMpooTacia oxoiparog (BAéme ekova C)

H mpootacia oxwoipatog (15) pmopei va epmobioel To oiolpo
oTnV EM@Avela Kartd To mploviopa Tou EUAou. H npooTacia oxt-
oiparog umopet va xpnotpomotnOei povo oe mepintwon opl-
OHEVWV TUMWV MPLOVOAaHWV Kat Jovo o€ pita ywvia kommig 0°. H
Baon (7) katd To mpidvia Pe TV MpoaoTacia oxioipartoc Sev ent-
TPEMETAL YLA TIPLOVIOHA KOVTA OTNV AKEN VA JETATOTIOTEL TIPOG
Ta mow.

TMéote Tv mpooTacia oxoiparoc (15) and katw otn Baon (7).

Avappognon okovnc/pokavisimv
Ano@eUyeTe TNV epyacia xwpic HETPA Peiwong TG okovne. Mia
KataMnAn diata€n avappoenong pelwvet Ty empBAapn yia
Vv uyeia €kBeon ot okovn. GpovTileTe yia vav kaho aepl-
opo T Béonc epyaociac. Xpnotonoleite Bactkd pia KataAAn-
An mipooTacia avanvong. Xpnolyomoleire Katd 1o Suvato pia
KaTaMnAn yia 1o UAkO avappoenon okovng. MPooEXETE TIC
Siataelc mou 1oxouv oTn Xwpea oac yia Ta enefepyalopeva
UNKG.
» AnogpelyeTe Tn HnpLoupYia CUCOMPEUCNC OKOVIG OTO
X®Wpo mou epydaleoTe. OL 0KOVEC avapAéyovTal EUKOAD.

ANaTioELS Yia TOV amoppeoPnTHea

YUVIOT@HEVN OVOUAOTIKN OIAPETPOC  mm 35
elkapnTou owAnva
Anapatrn unorieon” mbar >230
hPa >230
Anapatmm napoxi” I/s >36
m3/h >129,6
YUVIOT@HEVN anoTEAESHATIKOTNT Katnyopia
pikTpou okovne M?
A) T oxUog aTn 6UvOEDN GTOV AMOPEOPNTHEA TOU NAEKTPIKOU €Q-
yaheiou

B) Kard IEC/EN 60335-2-69

TMpooétte Tic 0dnyiec yia Tov anoppopnThed. AlaKOWTE TNV
€pyaoia o€ mepinTwon PEwpEvVNC LoxUuog avappo@naong Kat
QaMOKATAOTAOTE TNV AITia.

MpooTareuTiko kaGAuppa

YuvappoAoynaTe To mpoaTaTeuTiko KaAuppa (12), mpoTol
OUVOEGDETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO O pia avappOPnan oKOVNC.
TomoBeToTe vTo MPOOTATEUTIKO KaAUppa (12) mavw oTo nAe-
KTPIKO epyaeio €Tal, woTe Ta oTNPiypaTa va ao®aAioouv oTic
€YKOTIEC TOU TIEPIBARpaTOC.
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ApalpéaTe To mpooTaTeuTikO KaAuppa (12) yia epyacieg Xwpic
avappo®nan okovne kabwe katyla paAtookoméc. " autd ou-
UMIEDTE TO KAMAKL 0TO UWOC TwV SUO aKEaiwV OTNELYHATWY Kal
aQalpEQTE TO TPABWVTAC TO IPOC Ta EPTIPOC.

ZUvbeon TG avappoPpnong okovng

TomoBetoTe évav elkapmmo owAnva avappoenong (5) oto
otoplo avappoenang (6). Zuvbéate Tov elkapmTo owAnva
avappognone (5) pe évav anoppopnTrpa okovng (e€aptn-
pa).

Mia emokomnon yia T o0vean o€ SlapopETIKOUC amopeoPn-
THpeeg okovng Ba Bpeite 0To TEAOC AUTAV TWV 0ONYILV.

l'a pa bavikn avappoenon XpnotonotnoTe Kata duvatoTnTa
TV npoataocia oxloipatoc (15).

0 anoppo@nTHEaC 0KOVNG MPEMEL va €ival kataMnAog yia 1o
ekaotote enegepyalOpevo KOppATL

l'a Tnv avappdpnon 1blaitepa avouylewvng, KAPKIVOYOVOU N
Enprc okovNC PEMeL va XpnalonoleiTe €lbIKoUC amoppopnTh-
PEC OKOVNC.

Aetroupyia

Tpomot Actroupyiag

» Byalere To @ig ané Tnv mpida mpwv and onowadimore ep-
yacia oTo nAekTPIKO €pyaAeio.

PUOpon Tn¢ paAtooywviac (BAéme ekdva D)

H Baon (7) yia paAtookoméc pmopei va oTpagei péxpt kat 45°

npog Ta 6€La 1 mPOg Ta apLoTepa.

H npooTaoia oxioiparog (15) Sev pmopei va xpnotpomotnOei

0TI QUATOOKOTEC.

- Agaipéorte TV mpoaTacia oxioiparog (15).

- AUote T Bida (16) kat ompwéte Tn Bdon (7) eAagpd otnv
KaTeuBuvan Tou NAEKTPIKOU KaAwbiou.

- T pUBIon akpLBolc paATaoywviag n Baon éxel betld
Kalaplotepa onpeia aopaAionc otic 0° kat 45°. LTpéwTe T
Baon (7) cupewva pe TV khipaka (17) oty embupnTn
6éon. Me T Borfeta evog Holpoyvwpoviou Pmopeite va
pubpioete kal AMeC QaATOOYWVIEC.

- Inpwére peraTn Paon (7) péxpt TEppa oy katelBuvon
¢ mptovohapag (10).

- Yoire Tn Biba (16) Eava otabepd.

Meraromon Tou méAparog (BAéne ewova E)

I'a PLOVIoPA KOVTA 0TO TIEPIBWPLO PMOPEITE VA PETATOMIOETE
™ Baon (7) mpog Ta miow.

Zefi6wote T Bida (16) pe To kAelbi ecwtepkol e€aywvou (4)
evrehac. Agatpéote T Bida padi pe Tov XN poiA (18).
Ynkwote To néAya (7). MetatomioTe To méApa otV Katelbuv-
on Tou kaAwdiou oUvOEDNE 0TO PeUpa ETaL, WOTE N o i-
SwpaToc yia To mELOVIoPA KovTd oTo Teplbwpto (22) va Bpi-
OKETALTIAVW anod TNV KOYMoTopNPEVN orr Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. To ékkevtpo pUBpuong e 6éang (19) mpénetTau-
TOXPOVa Va ao@ahioel ato avolypa (20) Tou méApatog. Tomo-
Betnote T Biba (16) pali pe Tov mxn mpooiA (18) atnv ko-
xA\oTopunuévn om kat opi€Te T Piba oTabepa.
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To mptoviopa pe petatomopévn faon (7) eivat Suvato povo
Je pa paAtooywvia 0°. EmmAéov bev emTpéneTat va xpnotyo-
iotnOei 0 0dnyoc mapaMMinMwv pe kO KUKAwV (25) Kabwc
kat n mpootaoia oxioiparog (15).

Ekkivnon

» Tpooé€re TV Tdon Sikrdou! H Ton Tng mnyng peupatog
Tipénel va TauTi(ovTal e Ta aVTIoTOIKa OTOIXEl OTNV MVaKi-
6a TUmou Tou nAekTPIKOU epyaAeiou.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

» BefawwOeire, 0TI pmopeire va xelpioTeire Tov drakonTn
On/Off, xwpic va aneAeuBepwaoere Tn Aapi.

l'a Tnv evepyomoinon Tou NAekTpikoU epyaleiou natroTe Tov

Sakommn ON/OFF (2).

la v asgaAwen tou dakomrn On/Off (2) kpartrote Tov ma-

TNUEVO KaLTIaTAOTE MPOabeTa TNV acpaAion (3).

l'a Tnv amevepyomoinen Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnaTe

Tov SlakomTn ON/OFF (2) eAelBepo. Ze mepintwon kAelbw-

pévou diakomm ON/OFF (2) matroTe Tov MpwTa Kat HETA agr-

ote Tov eAeUBepoO.

TMpoemhoyi) apOpol epfoAiopav

Me Tov TpoxioKo pUBuLoNng TG MPoemAoyng Tou aptBpol maAw-

Spopnoewv (1) pnopeite va mpoemAéEeTe Tov apiBpo maAv-

Spopnoewv Kat va Tov ahagere katd T Sidpkela Tng Aetroup-

yiac.

0 ekaoTote amapaitntoc apiBpoc maAvépopncewv eaptdrat

amo 70 UAIKO Kal TIC OUVONKeG epyaciag kat mpemet va e€akpl-

BwOel pe mMpaKTIKn oK.

Mia peiwon Tou apBpol Twv nahvbpopnoewv ouviotarat:

- Katd v evanoBeon Tne mplovoAapac navw oto enefepya-
(Opevo KOpPATL, yia va KaTaoTel duvatr n TonoBérnon T
TplovoAapag pe peyahuTepn akpifela

- Katd to mploviopa ouvBeTikoU UAKoU Kat aAoupviou, yia
va amo@euxBei 1o Alwatpo Tou UAKOU.

0 pubptlopevog oe €€l Babpideg aplBpog maAvdpopnoewv ka-

6lotd GuvaT pia WBavikn mpooappoyr TNE TAXUTNTAC KOTIRC,

ano600n¢ Kommc Kat eppaviong Ko oto eneepyalOpevo Ult-

KO.

BaOpiba ApiBpocmaAwv- Egappoyi/uAiko

Spopnoewv
nep.
(min™)

1 800 MéraMo

2 1.300 MéTaMo, oTevéc KapmUuAeg
KOTIEG

3 1.800 YTEVEC KaUMUAEC Komeg

4 2.200 KapmiAeg komég

5 2.600 KapmiAeg komég

6 3.000 YTAvVTap KOMEC, YPHYOPEG KO-
TéC

'Otav epyaleote yia moAAr wpa Pe Pikpo aptBpo maAvdpopn-
oewv pnopei va (eotaBel umepoAika To nAekTpKO epyaleio.
Apatpéate TNV mplovoAapia Kat agroTe To NAEKTPIKO pyaAeio
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Va €PYAOTEL UTIO TO pEYIOTO aptBuo maAvépopncewv yia 3 Ae-
TITA TIEQITTOU Y10 VO KPUGOEL.

Ynobeiéelg epyaoiag

» Byddere To @ig améd Tnv mpida mpwv amd omotadimoTe ep-
yacia 610 nAekTpIKO €pyaAeio.

» O¢oTe apéocw To NAEKTPIKO epyaleio ekTog Aetroupyi-
ag oTav pmAokdpet n mplovoAapa.

» ‘Otav KatepyaleoTe pikpd ) Aend uAa xpnotpomotei-
Te onwadimoTe pua oTabepr) empavela i) Eva Tpanél
niplovioparog (eldiko e€dprnpa).

Tptv To Mptoviopa o€ EUAo, Hoplooavideg, SopIKA UAIKA KATT.

eNéyEre Ta enefepyalOpeva koppaia yia Eva owpara, Onwe

KapLd, Bibec i mapodpola avTikeipeva Kat evoexopévwe agat-

péoTe Ta.

Ovoéyec éxouv oxebla0TEL KUPLWG Y1O KAPTUAWTEC KOMEC. ETNV

yKapa mpoiovTwy Bosch eivat emmAéov emiong 61a0éatpa

€fapTnuaTa, mou emrpenouv eubeieg N KUKAIKEG KOG (avaho-

Ya He To PovTéAO TNC G€yag, T.X. 0dnyoc napaMinAwy, paya

06nyo¢ 1 KOPTNG KUKAWV).

O10éyec Xelpog Teivouv Bacika va «amokAivouvy, ipdypa mou

onuaivel, 0TI N akpifela ywviag kal Komng evoéxeTal va pnv ei-

vatmAéov 6edopévrn. Ot kaBopIaTIKOI TAPAYOVTEG TTOU EMNPE-
adouv TV akpifela eivat o maxog TE MELOVOAANAC, TO PNKOC

NG KOTNC KaBWC Kal n MUKVOTNTA Tou UAKOU Kal TO max0c Tou

eneepyalopevou KoppaTou.

I’ auTo eAéyxeTe MAvVTOTE PE HOKIUAOTIKEC KOTIEC, €AV TO ATIO-

TEAEOLA KOTIFG TOU EMAEYHEVOU OUGTAKATOC AVTATIOKPIVETAL

OTIC aMalToELg TNE epyaciag oac.

Mpoviopa pe fBopa (BAéme ewova F)

» Me1n péBodo Bubi{opevou mpioviol emrpéneTal n eme-
Eepyacia povo parakwv uhikav, omwg {iAo, yuypooavi-
6a ) mapopota vAika!

271G Koméc BubiopaToc va XpnoILOTIOLETE JOVO KOVTEC TPLO-

vohapec. BuBilopeveg konég eivat Suvateg povo pe pia gai-

ToOYWVIA 0°.

TomoBeToTe To NAEKTPIKO EQPYAAEIO L€ TNV UMPOCTIVI AKIR

Tou méApatoc (7) mavw oto enefepyalOPEVO KOPATL, Xwpic va

akoupna n mptovohapa (10) To ene€epyaldpevo KoppaTLKat

evepyorolioTe To. ‘OTav epyaleoTe Pe NAekTEIKG epyaleia e

pubuopevo aplBpd nahvdpopnoewv, ToTE PUBHIOTE TO PéyL-

oto apiBpo maAivbpopnoewv. TEaTe To NAEKTPIKO EpyaAeio
otabepd mavw oTo enefepyalOUEVo KOPKATIKaL aprioTe TNV
niplovoAapa va Bubiotel apyd oto enetepyalOUevo KopuaTt.

Mo n Baon (7) akoupnd pe OAn TV emavela mavw oTo

enefepyalOpEVo KOPUATL, GUVEXIOTE TO TIPLOVIOHA KATA UAKOG

NG eMBUUNTAC VPTG KOG,

06nyoc mapaAAfAAwv pe KOPTN KUKAWY

la epyacia pe Tov 06nyd mapaAAnMwv pe kOeTn KUKAwv (25)

T0 NAYo¢ Tou enefepyalOpevou KOPPATIOU EMTPENETAL VA

avépyeTat 1o moAU ota 30 mm.

TapaAnAec koméc (BAéne eova G): Alote T Biba oTabepo-

noinonc (24) kat ompwére TV KAipaka Tou 0dnyol mapaAin-

Awv péaa otov 06nyo (23) otn Baon. PuBpiote To emBupnTd

@apdo¢ Komn¢ oav TP KAPaKag oTnv ecWTEPLKN AKUM TNG

Baonc. Zoitre T Biba oraBepormoinong (24) otabepa.

Kukhikéc koméc (BA€me ekova H): X ypappn Komng eviog Tou
TIPLOVI{OHEVOU KUKAOU aVOIETE pita TpUTIa, APKETA PEYAAN yia
T0 BUBIopa TNE MplovoAapag. Aeldvere Ty TpUna pe pia eéla
N pe pta Aipa yia va €pet n mplovoAapa «mpocwmox PE T
YPappn Kormg.

TomoBetrioTe T Piba oTabepomnoinonc (24) otnv GAAN meupd
ToU 06nyou mapaMnAwv. Impw&re Tnv KAipaka Tou 06nyou na-
paMnAwv péoa amo Tov 0dnyo (23) otn Baon. Tpurnote To
UTIO KATEQEYAOLa TEHAXI0 OTO KEVTPO TOU ECWTEPIKOU aVoiypa-
TOC oU embupeire. TomoBetaTe T PUTN KEVTPaAPIoPATOC
(26) péoa and To eowWTEPIKO Avolypa Tou 06nyou mapaAnRAwv
kat otnv 1én avoryrn TeUna. Pubpiote Tnv akTiva oav Tium KAi-
HOKac 0TnV E0WTEPLKN akpn Te faonc. Lei€re Tn Pida otabe-
poroinanc (24) otaBepa.

Méoa wiéncg/Aimavong

'Otav koBete pétala Ba mpérel, yia va eEoubeTepnoETE TNV
avanTueoopevn Loxupr BeppoTNTA, va AAEIPETE KATA PAKOG
TNC YPAPUNG KOTm¢ €va péao WuEng n Aimavonc.

Zuvtijpnon Kat geépPig

ZuvTienon Kat KaBapiopog

» Byadlere 1o ¢ig and Tnv nmpida mpwv and onowadijmore ep-
yaoia oto nAexTpiko epyaleio.

» Awanpeire To NAEKTPIKO €pyaAeio Kal TG OXIOHES aEPL-
opoU mavToTe o€ Kaapr) KATAOTAGN YL Va PTTOPEITE va
€pyaleaOe kaAd kat pe acpalera.

Mta TuxOV avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpikoU KaAwdiou

npénetva die€axBet and Tn Bosch y ano éva e§ouatodotnpévo

KEVTPO G€PPIC yia nAekTpIKa epyaleia Tne Bosch, yia va armo-

@euxDel éTat kaBe kivbuvog TG aopalelac.

KaBapileTe TakTika TV unodoxn Tne mptovoAapac. ApalpéaTte

yU auTo TNV IplovoAapa armo To NAEKTEIKO epyaheio Kal KTumm-

0Te To NAEKTPIKO epyaleio ehappd Mavw o€ pita eminedn em-

Qavela.

Mta TuxOV Loxupn punavon Tou nAekTpikoU epyaAeiou pmopel

va 06nynoet o€ avwpaAiec Aetroupyiag. M’ autd pnv mplovilete

Ta UAIKG TIoU 6nptoupyolv oAU oKOVN amo KATwW 1) TAvw armo

TO KEPAAL.

» Yo akpaieg ouvOikeg epyaciag xpnoyionoleire kard
T0 SuvaTov MAVTOTE pia EYKATAGTAON avVapeoPnong.
Z€PUOATE TAKTIKA TIC OXIOHEC AEPLOHOU PIE IEMECHEVO
aépa Kat ouvdéaTe Evav mPooTaTeUTIKO SlakomTn diap-
poi¢ (PRCD). Kata Tnv katepyaoia petdAwv pmopei va
KaTakaBioet aywyln okovn 0To E0wTePIKOU TOU NAEKTPL-
KoU epyaleiou. 'ETol pmopel va emnpeacTel apvnTika n mpo-
OTATEUTIKM HOVWON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Ye mepimmwon mou n €€060¢ Tne oKovNC lvat ppaypévn, arme-

VepYOTolaTe To NAEKTPLKO epyaleio, apalpéaTe Ty avap-

00OPNON TNE 0KOVNC KaL ATOUAKPUVETE T OKOVN KAl Ta plovi-

bua.

AabwveTe kamou-kamou To paouho odnynong (9) pe pia ota-

yova AadL

EAéyxete 10 pdouho obriynong (9) TakTika. ‘OTav ¢Bapei, ToTE

npénel va aMayTel ano éva e€ouotodoTtnpévo Bosch kévtpo

efunnpétnaonc meAatav.

1609 92AH5B|(26.06.2026)
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E€unmpértnon meAarav kat oupfoulég epappoyig

EAAGSa

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov olvoeapo (link) Twv Sleubivoewv oéppig Kat
TOUC OPOUC TNG EYyUNONG oTnv TeAeuTaia oeAida.

AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTAOELS KaL TTapayyeAiec avTaMakTIKGV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWEIKO aplBuo GUPPWVA e THV M-
Vakiba Timou Tou mpoiovToc.

Anooupon
Ta nAekTpika epyaleia, Ta €EAPTALATA KAl Ol CUOKEUAGIEG
TIPEMEL VA aVAKUKAWVOVTAL PE TPOTO QKO TIpog To EPLRAA-
Aov.
Mnv pixveTe Ta nAeKTPIKA €pyaleia oTa anoppip-
jara Tou omov oag!

Movo yia xapeg Tng EE:

Ta nhekTpika kat nAekTpovika epyaleia, mou 6€ xpnaotpormolou-
vrat mhéov, mpémeL va suMEyovTat EexwploTa kat va anoolpo-
vTal pe Tpomo GIAIKO oo TiepiBaAhov. Xpnatonoleire Ta kabo-
plopéva ouotipata ouMoyng. H AavBaopévn amdoupon pro-
et va eivat emBAapng yia To mepiBarov kat v uyeia Adyw
TWV EMKIVOUVWVY OUOLWV TOU EVOEXOHEVWG TEPIEXEL

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.
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Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
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hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agin 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii cikarin. Bu dnlem,
elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini énler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileriigin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis
» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu

sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Dekupaj testereleri icin giivenlik talimati

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemi veya kendi kablosuyla temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin "icinden
elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi durumunda
elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz
kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden olabilir.

» is parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya henzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is pargasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

» Ellerinizi kesme alanindan uzak tutun. i parcasini alt
taraftan tutmayin. Testere bicagi ile temas
yaralanmalara neden olabilir.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

» Kesme yaparken taban plakasinin giivenli bicimde
oturmasina dikkat edin. Acilandirilan bir testere bicag
kirilabilir veya geri tepme kuvveti olusturabilir.

» isiniz bittikten sonra elektrikli el aletini kapatin ve
testere bicagini tam olarak durduktan sonra kesme
yerinden cikarin. Bu yolla geri tepme kuvvetinin
olusmasini engellersiniz ve aleti giivenli bir bicimde
elinizden birakabilirsiniz.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» Sadece hasar gormemis, kusursuz durumdaki testere
bicaklar kullamin. Biikiilmis veya korelmis testere
bicaklarr kirlabilir, kesme islemini olumsuz yénde
etkileyebilir veya geri tepme kuvvetlerinin ortaya
cikmasina neden olabilirler.

» Aleti kapattiktan sonra testere bicagini yan taraftan
bastirarak frenlemeyin. Testere bicag! hasar gorebilir,
kirilabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Elektrikli el aletini sadece taban levhasi ile kullanin.
Taban levhasiz calisma sirasinda, elektrikli el aletini
kontrol edememe tehlikeniz vardr.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.
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Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; saglam ve sabit bir zeminde ahsap,
plastik, metal, seramik levha, lastik ve laminant/HPL (High
Pressure Laminate) malzemede kesme ve icten kesme isleri
icin gelistirilmistir. Bu alet, 45”ye kadar gonyeli diiz ve
kavisli kesimlere uygundur. Testere bigagi tavsiyelerine
uyun.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Strok sayisi 6n segimi ayarlama diigmesi
(2) Agma/kapama salteri
(3) Agma/kapama salteri kilidi
(4) icaltigen anahtar (5 mm)
(5) Toz Emme hortumu®
(6) Tozemme rakoru
(7) Taban levhasi
(8) Testere bicagi sabitleme vidasi
(9) Kilavuz makara
(10) Testere bicag
(11) Temas emniyeti
(12) Toz Emme donanimi kapagr®
(13) Testere bigagi tutucusu
(14) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(15) Talas emniyeti
(16) Taban levhasi vidasl
(17) Gonye agisi dlceklendirme
(18) Taban levhasi sabitlemesi profil citasi
(19) Konumlandirma kamlari
(20) Konumlandirma kamlari agikligi
(21) Taban levhasi sabitlemesi standart vida deligi
(22) Kenara yakin kesme igin vida deligi
(23) Paralellik mesnedi kilavuzu
(24) Paralellik mesnedi sabitleme vidasi”
(25) Dairesel kesicili paralellik mesnedi®
(26) Dairesel kesici merkezleme ucu®
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.
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Teknik veriler

Malzeme numarasi 3601EB40..
Giris glicli w 500
Bostaki strok sayisi n, strok/dak 800-3100
Strok mm 20
Maks. kesme derinligi

- Ahsapta mm 68
- Aliminyumda mm 10
- Celikte (alasimsiz) mm 3
Kesme acisl (sol/sag) maks. ° 45
Agirlik® kg 2,0
Koruma sinifi S

A) Emme adaptérli, elektrik fisi olmadan
Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] iin gegerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirlilti emisyon degerleri EN 62841-2-11 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 88 dB(A); ses glicii seviyesi 96 dB(A).
Tolerans K = 5 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p; (tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K buna gore EN 62841-2-11.
Testere bicagiyla sunta kesimi T 111 C:

a5 = 6,0m/sn” (K = 1,5 m/sn®), p;.; = 270 m/sn’ (K = 29 m/
sn’)

Testere bigaglyla metal saclarin kesimi T 118 A:

an = 4,8m/sn’ (K = 1,5 m/sn’), pe, = 264 m/sn’
(K=14m/sn?)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
6nemli 6l¢lide diistirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
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bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Testere bicaginin takilmasi/degistirilmesi

» Testere hicagimi takarken ve degistirirken koruyucu is
eldivenleri kullanin. Uclar keskindir ve uzun siire
kullanildiklarinda isinabilirler.

Testere bicagi secimi

Tavsiye edilen testere bicaklarina ait genel goriiniisii bu
kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz. Sadece tek
kamli (T safth) veya 1/4" Giniversal safth (U saftli) testere
bicaklarini takin. Testere bicag ongoriilen kesme islemi igin
gerekli oldugundan daha uzun olmamalidir.

Dar kavisli kesme isleri icin ince testere bigaklari kullanin.

Testere bicaginin takilmasi (bakimiz: Resim A)

» Takmadan dnce testere hicagi saftini temizleyin. Kirli
bir saft glivenli bicimde takilamaz.

Testere bigagi sabitleme vidasini (8) aletle birlikte teslim

edilen ic altigen anahtarla (4) gevsetin.

Disler kesme yoniinde olacak bicimde testere bicagini (10)

kilitleme yapincaya kadar testere bigagi tutucusuna (13) @

itin.

Testere bigagini takarken, testere bigagi sirtinin kilavuz

makara (9) oluguna oturmasina dikkat edin.

Vidayi (8) ic altigen anahtar (4) ile sikin @.

» Testere bicaginin yerine sikica oturup oturmadigini
kontrol edin. Gevsek testere bicagi disari firlayabilir ve
sizi yaralayabilir.

Testere bicaginin cikariimasi (bakiniz: Resim B)

Testere bigagi sabitleme vidasini (8) @ gevsetin ve testere
bicagini (10) @ cikarin.

Yerlestirme plakasi (Bakiniz: Resim C)

Talas emniyeti (15) testereleme islemi esnasinda malzeme
yiizeyinin yirtilmasini onleyebilir. Talas emniyeti sadece
belirli testere bicag tiplerinde ve sadece 0° kesme agisinda
kullanilabilir. Taban plakasi (7) talas emniyetli kesme islemi
esnasinda kenara yakin kesme yapmak {izere arkaya
getirilemez.

Yerlestirme plakasini (15) asagidan taban plakasina (7)
bastirin.

Toz ve talas emme

Toz azaltici 6nlemler olmadan ¢alismaktan kacinin. Uygun bir
emme cihazi, sagliga zararli toz yiikiini azaltir. Calisma
yerinizi iyi bir bicimde havalandirin. Her zaman uygun
solunum korumasi kullanin. Miimkiin oldugu kadar islediginiz
malzemeye uygun bir toz emme sistemi kullanin. islenen
malzemelere ait tilkenizdeki gecerli yonetmelik hiikiimlerine
uyun.

» Calistigimz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehilir.

Elektrikli siipiirge icin gereklilikler

Onerilen nominal hortum api mm 35
Gerekli diisiik basing” mbar >230
hPa >230

Gerekli akis hizi” I/sn >36
m®/sa >129,6

Onerilen filtre verimliligi Toz sinifi M?

A) Elektrikli el aletinin emme baglantisindaki gii¢ degeri

B) IEC/EN 60335-2-69'a gore

Elektrikli stipiirge icin talimatlari izleyin. Emis giicii azalirsa
calismayi durdurun ve nedenini ortadan kaldirin.

Kapak

Elektrikli el aletini toz emme tertibatina baglamadan 6nce
kapagi (12) takin.

Kapagi (12) elektrikli el aletine mesnetler govde icindeki
oluklarr kavrayacak bicimde takin.

Toz emme tertibati olmadan calismak ve gonyeli kesme
yapmak icin kapagi (12) ¢ikarin. Bunu yapmak igin kapag!
dis mesnetler seviyesine bastirin ve 6ne dogru ¢ekerek
cikarin.

Toz emme tertibatinin baglanmasi

Emme hortumunu (5) emme rakoruna (6) takin. Emme
hortumunu (5) bir elektrikli siiptirgeye (aksesuar) baglayin.
Cesitli elektrikli siipiirgelere baglantiya ait genel goriiniisi bu
kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Optimum emme performansi saglamak icin miimkiinse talas
emniyetini (15) takin.

Elektrik stipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken ozel elektrik stipiirgesi (sanayi tipi elektrik
stipiirgesi) kullanin.

isletim

isletim tiirleri

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Gonye acisinin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim D)

Taban plakasi (7) 45°ye kadar gonyeli kesme isleri icin saga

veya sola kaydirilabilir.

Talas emniyeti (15) gonyeli kesme islerinde kullanilamaz.

- Talas emniyetini (15) cikarin.

- Vidayi (16) gevsetin ve taban levhasini (7) hafifce sebeke
kablosu yoniine itin.

- Gonye acisinin hassas bicimde ayarlanmasi icin taban
levhasinin saga ve sola dogru 0° ve 45°de kavrama
noktalari vardir. Taban levhasini (7) skalaya uygun olarak
(17) istediginiz pozisyona getirin. Diger gonye acilari bir
acl dlcerle ayarlanabilir.
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- Daha sonra taban levhasini (7) sonuna kadar testere
bicagi (10) yoniinde kaydirin.
- Vidayi (16) tekrar sikin.

Taban plakasi konumunun ayarlanmasi

(bakimiz: Resim E)

Kenara yakin kesme islemi icin taban plakasini (7) arkaya
kaydirabilirsiniz.

ic altigen anahtarla (4) viday (16) tamamen sokiin. Profil
citasiyla (18) birlikte vidayi ¢ikarin.

Taban levhasini (7) kaldirin. Taban levhasini gii¢ kablosu
yoniinde, kenara yakin kesme icin vida deligi (22) elektrikli
el aletinin govdesindeki disli deligin iizerinde olacak sekilde
hareket ettirin. Konumlandirma kami (19), ayni anda taban
levhasinin acikligina (20) yerlestirilmelidir. Profil ¢itali (18)
vidayi (16) disli delige yerlestirin ve vidayi sikin.

Konumu degistirilmis taban plakasi (7) ile testereleme
sadece 0° gonye agisi ile mimkuindir. Ayrica dairesel kesimli
paralellik mesnedi (25) ve yerlestirme plakasi (15)
kullanilamaz.

Cahstirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.

Ac¢ma/kapama

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterine (2)

bastirin.

Agma/kapama salterini kilitlemek icin (2) salteri basili tutun

ve kilide (3) basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (2)

birakin. Acma/kapama salteri (2) kilitli iken 6nce saltere

basin ve sonra birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Strok sayisi 6n secimi

Strok sayisi on secimi (1) ile stork sayisini onceden segebilir
ve calisma esnasinda degistirebilirsiniz.

Gerekli strok sayisi islenen malzemeye ve ¢alisma kosullarina
bagli olup, deneyerek belirlenebilir.

Strok sayisinin azaltiimasi tavsiye edilir:

- Testere bicagini daha hassas bir sekilde
konumlandirabilmek icin testere bicagini is pargasi
tizerinde konumlandirirken,

- Plastik ve aliiminyum testereleme yaparken malzemenin
erimesini 6nlemek icin.

Alti kademe halinde ayarlanabilen strok sayisi, kesim hizinin,

kesme performansinin ve kesim kesitinin islenen malzemeye

optimum bigimde uyarlanmasini saglar.

Kademe  Strok sayisi
yakl.
(strok/dak)

1 800

Uygulama/malzeme

Metal
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Strok sayisi
yakl.

Uygulama/malzeme

(strok/dak)
2 1300 Metal, dar kavisli kesimler
3 1800 Dar kavisli kesimler
4 2200 Kavisli kesimler
5 2600 Kavisli kesimler
6 3000 Standart kesimler, hizli

kesimler

Uzun siire diisiik strok sayisi ile calisma elektrikli el aletinin
asiri dlgiide 1sinmasina neden olabilir. Bu gibi durumlarda
testere bicagini ¢ikarin ve sogumasini saglamak lizere
elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika maksimum strok sayisi
ile calistirin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.
» Testere bicagi bloke olacak olursa, elektrikli el aletini
hemen kapatin.
» Kiiciik veya ince is parcalarini islerken daima saglam
bir altlik veya testere tezgahi (aksesuar) kullanin.
Ahsap, sunta levhalar, yapi malzemeleri ve benzerlerinde
testereleme yapmadan 6nce her defasinda malzeme iginde
civi, vida ve benzeri nesnelerin bulunup bulunmadigini
kontrol edin ve gerekirse bunlari ¢ikarin.
Dekupaj testereleri esas olarak kavisli kesimler icin
tasarlanmistir. Bosch Uriin gaminda ayni zamanda diiz
kesimler veya dairesel kesimler saglayan aksesuarlar da
mevcuttur (6r. dekupaj testeresi modeline bagli olarak
paralellik mesnedi, kilavuz ray veya daire kesici).
Elle kumandali dekupaj testereleri genellikle "kagma"
egilimindedir, yani aci ve kesme dogrulugu bazi durumlarda
saglanamayabilir. Hassasiyeti etkileyen belirleyici faktorler,
testere bicaginin kalinhigi, kesme uzunlugu ve malzeme
yogunlugu ve is parcasinin kalinhgidir.
Bu nedenle, segilen sistemin kesme sonucunun uygulama
gereksinimlerinize uygun olup olmadigini her zaman test
kesimleriyle kontrol etmelisiniz.

Malzeme icine dalarak kesme (Bakiniz: Resim F)
» Sadece ahsap, alci karton ve benzeri malzeme
islenirken malzeme icine dalarak kesme yapilabilir!
Malzeme icine dalarak kesme yapmak icin sadece kisa
testere bicaklari kullanin. Malzeme icine dalarak kesme
sadece 0°lik bir gonye agisinda mimkiindr.
Elektrikli el aletinin taban plakasinin (7) 6n kenarini, testere
bicagi (10) is parcasina temas etmeyecek bicimde is
parcasina dayayin ve aleti agin. Strok sayisi kontrol sistemi
bulunan elektrikli el aletlerinde maksimum strok saysini
ayarlayin. Elektrikli el aletini sikica is parcasina bastirin ve
testere bicaginin yavasca is parcasi icine girmesini saglayin.
Taban plakasi (7) biitiin yiizeyi ile is parcasina oturdugunda
istenen kesme hatti boyunca kesme yapin.
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Yarma Kamasi

Dairesel kesicili paralellik mesnedi ile caligirken (25) is
parcasinin kalinhig 30 mm'yi gecmemelidir.

Paralel kesme (Bakiniz: Resim G): Sabitleme vidasini (24)
gevsetin ve paralellik mesnedi skalasini kilavuzdan (23)
taban plakasina itin. Taban plakasi alt kenarinda skala degeri
olarak istediginiz kesme genisligini ayarlayin. Sabitleme
vidasini (24) sikin.

Dairesel kesme (Bakiniz: Resim H): Kesme hattinda
kesilecek daire icinde testere bicaginin gegirilebilecegi bir
delik agin. Testere bicaginin kesme hattina tam oturmasi igin
deligi bir freze veya torpii ile isleyin.

Sabitleme vidasini (24) paralellik mesnedinin diger tarafina
yerlestirin. Paralellik mesnedinin skalasini kilavuzdan (23)
gecirerek taban plakasina itin. is parcasinda kesilecek
parcanin merkezinde bir delik agin. Merkezleme ucunu (26)
paralellik mesnedinin i¢ deli§inden ve agiimis olan delikten
gecirin. Taban plakasinin ic kenarinda skala degeri olarak
yaricapl ayarlayin. Sabitleme vidasini (24) sikin.

Sogutma/yaglama maddesi

Metalleri keserken malzemenin isinmasi nedeniyle kesme
hattina sogutma veya yaglama maddesi siiriin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Testere bigagi yuvasini diizenli araliklarla temizleyin. Bu

temizlik islemi icin testere bicagini elektrikli el aletinden

cikarin ve elektrikli el aletini diiz bir zemine hafifce vurun.

Elektrikli el aleti asiri dlciide kirlenecek olursa hatali islevler

goriilebilir. Bu nedenle cok toz ¢ikaran malzemeyi alttan veya

bas iistiinde kesmeyin.

» Asiri kullanim kosullarinda miimkiinde bir emme
donanimi kullanin. Havalandirma deliklerini sik sik
basingli hava ile temizleyin ve bir hatali akim koruma
salteri (PRCD) kullanin. Metaller islenirken elektrikli el
aletinin icinde iletken tozlar birikebilir. Ve bu da elektrikli
el aletinin koruyucu izolasyonunu olumsuz yonde
etkileyebilir.

Toz cikisi tikanacak olursa, elektrikli el aletini kapatin, toz

emme tertibatini ¢ikarin ve toz ve talasi temizleyin.

Kilavuz makarayi (9) zaman zaman bir damla yagla yaglayin.

Kilavuz makarayi (9) diizenli araliklarla kontrol edin. Asinan

kilavuz makara yetkili bir Bosch servisinde degistiriimelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr
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Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikd(izii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.
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Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletlerin ayri
toplanmasi ve gevreye duyarli bir sekilde bertaraf edilmesi
gerekmektedir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.
Icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle yanlis bertaraf edilmesi
cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczefistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w sSrodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub opardw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bosch Power Tools
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Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
i lodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. $rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wiozenie do gniaz-

da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkdw.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
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kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wyrzynarkami

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewdd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nie-
izolowane czesci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
li nad nim.

» Rece nalezy trzymac z dala od zakresu dziatania pilar-
ki. Nie wktadac rak pod obrabiany element. Przy kon-
takcie z brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranie-
nia sie.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowaé sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

» Nalezy zwrdci¢ uwage, by podczas cigcia stopa bez-
piecznie przylegata do obrabianego przedmiotu.
Skrzywiony brzeszczot moze sie ztamac lub doprowadzi¢
do odrzutu.

» Po zakonczeniu pracy elektronarzedzie nalezy wyta-
czy¢. Brzeszczot mozna wyjac z obrabianego materia-
tu dopiero wtedy, gdy catkowicie si¢ on zatrzyma.
Mozna w ten sposdb unikna¢ odrzutu i bezpiecznie odto-
zy¢ elektronarzedzie.
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» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy stosowac wytacznie brzeszczoty nieuszkodzo-
ne i znajdujace sie w nienagannym stanie. Wygiete lub
nieostre brzeszczoty moga sie ztamac, mie¢ negatywny
wptyw nalinie ciecia, a takze spowodowac odrzut.

» Nie wolno wyhamowywac brzeszczotu poprzez wywie-
ranie bocznego nacisku. Brzeszczot moze ulec uszko-
dzeniu, ztamaniu lub spowodowac odrzut.

» Elektronarzedzie moze by¢ uzytkowane wytacznie z
zamontowana stopa. Podczas pracy bez stopy istnieje
niebezpieczenstwo utraty kontroli nad elektronarze-
dziem.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduje szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wykonywania ciec i
wycie¢ w drewnie, tworzywach sztucznych, metalu, ptytkach
ceramicznych, gumie i laminatach/HPL (High Pressure Lami-
nate), z wykorzystaniem powierzchni oporowej. Jest przy-
stosowane do cieé w linii prostej i krzywej, takze pod katem
do 45°. Nalezy przestrzegac zalecen dotyczacych brzeszczo-
tow.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Pokretto wstepnego wyboru predkosci skokowej

(2) Wiacznik/wytacznik

(3) Blokada wtacznika/wytacznika

(4) Klucz szesciokatny (5 mm)

(5) Waz odsysajacy”

(6) Krdciec odsysajacy

(7) Stopa

Bosch Power Tools
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(8) Sruba do zamocowania brzeszczotu

(9) Rolka prowadzaca
(10) Brzeszczot
(11) Zabezpieczenie przed dotykiem
(12) Pokrywa ochronna do odsysania pytu®
(13) Uchwyt brzeszczotu
(14) Rekojesc (powierzchnia izolowana)
(15) Ostona przeciwodpryskowa
(16) Sruba podstawy
(17) Skalakata ciecia
(18) Listwa profilowa do zamocowania stopy
(19) Zaczep ustalajacy
(20) Otwor zaczepu ustalajacego
(21) Standardowy otwor na srube do zamocowania stopy
(22) Otwor sruby do cigcia blisko krawedzi
(23) Otwory mocujgce prowadnicy réwnolegtej
(24) Sruba mocujaca prowadnicy réwnolegtej”
(25) Prowadnica réwnolegta z cyrklem?
(26) Trzpien centrujacy cyrkla”

a) Nie wchodzi w skiad wyposazenia lardoweg

Dane techniczne

Wyrzynarka GST 680
Numer katalogowy 3601EB40..
Moc nominalna W 500

Predko$¢ skokowa bez obcigze-  min™ 800-3100
niany

Skok mm 20
Maks. gtebokos¢ ciecia

- wdrewnie mm 68
- waluminium mm 10
- wstali (weglowej) mm 3
Kat ciecia (w lewo/w prawo) ° 45
maks.

Waga" kg 2,0
Klasa ochrony o

A)  Z adapterem do odsysania pytu, bez przewodu sieciowego

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
produktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie réz-
nic.

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wigcej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN62841-2-11.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom cinienia akustyczne-

g0 88 dB(A); poziom mocy akustycznej 96 dB(A). Niepew-
no$¢ pomiaru K = 5 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-11.

Cigcie ptyty widrowej brzeszczotem T111 C:

s = 6,0m/s” (K = 1,5m/s?), p = 270 m/s’ (K = 29 m/s?)
Cigcie blachy metalowej brzeszczotem T 118 A:

anw = 4,8m/s’ (K = 1,5m/s?), p;,, = 264 m/s” (K = 14 m/s?)
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowg i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Zaktadanie/wymiana brzeszczotu

» Podczas montazu i wymiany narzedzia roboczego na-
lezy uzywac rekawic ochronnych. Narzedzia robocze sa
bardzo ostre, a przy dtuzszym uzytkowaniu moga roz-
grzac sie do wysokich temperatur.

Wyhor brzeszczotu

Lista zalecanych brzeszczotéw znajduje sie na koncu niniej-
szej instrukcji obstugi. Nalezy stosowac wytacznie brzesz-
czoty z chwytem typu T lub brzeszczoty uniwersalne z chwy-
tem typu U 1/4". Brzeszczot nie powinien by¢ dtuzszy niz
wymaga tego zaplanowane ciecie.

Do cie¢ o bardzo matych promieniach krzywizn nalezy stoso-
wac waski brzeszczot.
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Zaktadanie brzeszczotu (zob. rys. A)

» Nalezy oczysci¢ chwyt brzeszczotu przed jego zamo-
cowaniem. Zabrudzony chwyt nie daje sie bezpiecznie
zamocowac.

Odkreci¢ $rube (8) do zamocowania brzeszczotu za pomoca

znajdujacego sie w wyposazeniu standardowym klucza

szesciokatnego (4).

Wsunaé brzeszczot (10), zebami w kierunku ciecia, w

uchwyt brzeszczotu (13) @, az do oporu.

Podczas mocowania brzeszczotu nalezy zwrécic¢ uwage, aby

jego grzbiet znalazt sie w rowku rolki prowadzacej (9).

Mocno dokrecic $rube (8) za pomoca klucza

szesciokatnego (4) @.

» Nalezy skontrolowac, czy brzeszczot jest dobrze osa-
dzony. Niewtasciwie zamocowany brzeszczot moze wy-
pasc¢ i spowodowac obrazenia.

Wyjmowanie brzeszczotu (zob. rys. B)
Odkreci¢ srube (8) do zamocowania brzeszczotu @ i wyjac
brzeszczot (10) @.

Ostona przeciwodpryskowa (zob. rys. C)

Ostona przeciwodpryskowa (15) zapobiega wyszczerbianiu
krawedzi podczas cigcia drewna. Ostone przeciwodprysko-
wa mozna stosowac tylko w przypadku niektdrych rodzajow
brzeszczotéw i tylko podczas ciecia prostopadtego (kat cie-
cia 0°). Podczas ciecia z wykorzystaniem ostony przeciwod-
pryskowej nie mozna przestawic stopy (7) do tytu, aby fa-
twiej ciac blisko krawedzi.

Ostone przeciwodpryskowa (15) nalezy wsuna¢ od dotu w
stope (7).

Odsysanie pytow/wiorow

Nalezy unikaé pracy bez zastosowania odpowiednich $rod-
koéw majacych na celu ograniczenie emisji pytu. Odpowiedni
system odsysania pytu ogranicza narazenie na pyt szkodliwy
dla zdrowia. Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stano-
wiska pracy. Nalezy zawsze uzywac odpowiednich srodkow
ochrony drég oddechowych. O ile jest to mozliwe, nalezy za-
wsze stosowac system odsysania pytu, dostosowany do ro-
dzaju obrabianego materiatu. Nalezy przestrzega¢ aktualnie
obowiazujacych w danym kraju przepiséw regulujacych za-
sady obrobki réznego rodzaju materiatow.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Wymagania, jakie musi spetnia¢ odkurzacz

Zalecana nominalna $rednicaweza ~ mm 35
Wymagane podci$nienie® mbar >230
hPa >230

Wymagany przeptyw powietrza” I/s >36
m*/h >129,6

Zalecana skuteczno$ filtra Klasa M®

A) Warto$¢ mocy na przytaczu elektronarzedzia do odkurzacza
B) Zgodnie zIEC/EN 60335-2-69
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Nalezy przestrzegad instrukcji obstugi odkurzacza. W przy-
padku malejacej mocy ssania nalezy przerwaé prace i usunaé¢
przyczyne.

Pokrywa ochronna

Pokrywe ochronng (12) nalezy zamontowac przed podtacze-
niem elektronarzedzia do systemu odsysania pytu.

Nalezy zatozy¢ pokrywe ochronng (12) na elektronarzedzie
w taki sposéb, aby uchwyty zaryglowaty sie w wycieciach
obudowy.

Pokrywe ochronng (12) nalezy zdjac przed przystapieniem
do prac niewymagajacych stosowania systemu odsysania
pytu oraz do ciecia pod katem. W tym celu nalezy $cisna¢ po-
krywe na wysokosci zewnetrznych uchwytéw oraz zdjac ja,
pociagajac do przodu.

Podtaczenie systemu odsysania pytu

Zatozy¢ waz odsysajacy (5) na krociec odsysajacy (6). Pota-
czy¢ waz odsysajacy (5) z odkurzaczem (osprzet).
Zestawienie odkurzaczy, ktére mozna podtaczy¢ do elektro-
narzedzia, znajduje sie na koncu niniejszej instrukcji obstugi.
Aby osiagnac optymalny efekt odsysania pytu nalezy w miare
mozliwosci zastosowac ostone przeciwodpryskowa (15).
Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Praca

Tryby pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Ustawianie kata ciecia (zob. rys. D)

Aby cig¢ pod katem, nalezy pochyli¢ stope (7) w prawo lub

lewo w zakresie do 45°.

Ostona przeciwodpryskowa (15) nie moze by¢ stosowana

do cie¢ pod katem.

- Zdjac ostone przeciwodpryskowa (15).

- Odkrecic $rube (16) i lekko przesunac stope (7) w kie-
runku przewodu sieciowego.

- Do ustawienia precyzyjnej pozycji podczas ciecia pod ka-
tem stuza znajdujace sie po prawej i lewej stronie stopy
wgtebienia blokujace przy 0°i 45°. Przechyli¢ stope (7)
zgodnie ze skalg (17), ustawiajac ja w wybranej pozycji.
W celu ustawienia innych wartosci potozen katowych na-
lezy wykorzystac katomierz.

- Nastepnie przesunac stope (7) do oporu w kierunku
brzeszczotu (10).

- Ponownie dokrecic¢ $rube (16).

Przestawianie stopy (zob. rys. E)

Do cigcia blisko krawedzi mozna przestawic stope (7) do ty-
tu.

Bosch Power Tools
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Catkowicie wykrecic¢ srube (16) za pomocg klucza
szesciokatnego (4). Zdjac Srube wraz z listwa

profilowa (18).

Odsunac stope (7). Przestawic stope w kierunku przewodu
sieciowego w taki sposdb, aby otwor sruby do ciecia blisko
krawedzi (22) znajdowat sie nad otworem gwintowanym w
obudowie elektronarzedzia. Zaczep ustalajacy (19) musi
rownoczes$nie zaskoczy¢ w otworze (20) stopy. Whozy¢
$rube (16) z listwa profilowa (18) w otwor gwintowany i
mocno dokrecic $rube.

Po przestawieniu stopy (7) mozliwe jest tylko ciecie prosto-
padte do powierzchni (kat 0°). Ponadto nie mozna w tym
przypadku stosowac prowadnicy réwnolegtej z cyrklem (25)
oraz ostony przeciwodpryskowej (15).

Uruchamianie

» Nalezy zwroci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrédfa pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

Wiaczanie/wytaczanie

» Nalezy upewnic sig, ze mozliwa jest obstuga wtaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dtoni z rekojesci.

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy nacisna¢ wiacznik/wy-

tacznik (2).

Aby zablokowac¢ wiacznik/wytacznik (2), nalezy po wcisnie-

ciu przytrzymac go w tej pozycji i dodatkowo nacisnac przy-

cisk blokady (3).

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/wy-

tacznik (2). Jezeli wiacznik/wytacznik (2) byt zablokowany,

nalezy najpierw go nacisna¢, a nastepnie zwolnié.

Wstepny wybor predkosci skokowej

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci skokowej

(1) mozna dokona¢ wstepnego wyboru predkosci skokowej

oraz zmieni¢ ja bez przerywania pracy.

Wymagana liczba skokdw zalezna jest od materiatu i warun-

kéw pracy; mozna ja ustali¢ w drodze prob.

Zaleca sig prace z obnizona predkoscia skokowa w nastepu-

jacych przypadkach:

- podczas przyktadania brzeszczotu do obrabianego ele-
mentu, aby zapewnic jego dokfadniejsza pozycje,

- podczas cigcia tworzyw sztucznych i aluminium, aby unik-
na¢ nadtapiania materiatu.

Regulowana w szeciu stopniach predko$¢ skokowa zapew-

nia optymalne dostosowanie predkosci, mocy i jakosci ciecia

do wiasciwosci obrabianego materiatu.

Stopien  Predkosc sko- Zastosowanie/materiat
kowa ok.
(min™)

1 800 Metal

2 1.300 Metal, ciecia krzywoliniowe o
matym promieniu

3 1.800 Ciecia krzywoliniowe o ma-
tym promieniu

4 2.200 Ciecia krzywoliniowe

Predkos$¢ sko- Zastosowanie/materiat
kowa ok.

Stopien

(min™)
5 2.600 Ciecia krzywoliniowe
6 3.000 Ciecia standardowe i szybkie

Dtuzsza praca z niska predkoscia skokowa moze spowodo-
wac silne nagrzanie sie elektronarzedzia. Aby przywrdci¢
prawidtowa temperature, nalezy wyjac¢ brzeszczot i wigczy¢
elektronarzedzie na ok. 3 min. z maksymalng predkoscia
skokowa.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» W razie zablokowania sie brzeszczotu nalezy natych-
miast wylaczyc¢ elektronarzedzie.

» Przy obrabianiu matych lub cienkich przedmiotow na-
lezy uzywac zawsze stabilnego podtoza lub stotu pilar-
skiego (osprzet).

Przed rozpoczeciem ciecia sprawdzi¢ drewno, ptyty pil$nio-

we, materiaty budowlane itp. na ewentualng obecnos¢ ciat

obcych, takich jak gwozdzie, $ruby itp. i usunac je w razie ich
wystepowania.

Wyrzynarki sa przeznaczone gtéwnie do ciec w linii krzywej.

W asortymencie firmy Bosch jest ponadto dostepny osprzet

umozliwiajacy wykonanie cie¢ w linii prostej lub wycinania

otwordw o ksztatcie okregu (w zaleznosci od modelu wyrzy-
narki, np. prowadnica réwnolegta, szyna prowadzaca lub
cyrkiel).

Wyrzynarki prowadzone recznie z zasady maja tendencje do

,Zbaczania z kursu”, co oznacza, ze w okreslonych warun-

kach nie bedzie mozliwe zagwarantowanie doktadnosci kato-

wej i precyzji ciecia. Decydujacy wptyw na doktadno$¢ maja
takie czynniki, jak grubos¢ brzeszczotu, dtugos$¢ ciecia oraz
gestos¢ i grubosc obrabianego elementu.

Dlatego zawsze nalezy wykona¢ kilka cie¢ prébnych i spraw-

dzi¢ czy rezultat ciecia wybranego systemu odpowiada wy-

maganiom dla danego zastosowania.

Cigcie wgtebne (zob. rys. F)

» Ciecia wgtebne moga by¢ wykonywane wytacznie w
miekkich materiatach, takich jak drewno, ptyta gipso-
wo-kartonowa itp.!

Do ciecia wgtebnego nalezy uzywaé tylko krétkich brzeszczo-

tow. Ciecie wgtebne jest mozliwe tylko przy zachowaniu kata

ciecia 0°.

Przytozy¢ elektronarzedzie przednig krawedzig stopy (7) do

obrabianego przedmiotu w taki sposdb, aby brzeszczot (10)

nie dotykat obrabianego przedmiotu i wtaczyc elektronarze-

dzie. W przypadku elektronarzedzia z regulacja predkosci
skokowej nalezy nastawic je na maksymalna predkosc. Moc-
no docisnac elektronarzedzie do obrabianego elementu i po-
woli zagtebi¢ brzeszczot w obrabianym elemencie.

Po tym, jak stopa (7) oprze sie cata powierzchnig na obra-

bianym materiale, mozna cia¢ dalej wzdtuz zaplanowane; li-

nii ciecia.
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Prowadnica rownolegta z cyrklem

Podczas pracy z prowadnica rownolegta wyposazong w
cyrkiel (25) grubos¢ obrabianego elementu moze wynosic¢
maksymalnie 30 mm.

Ciecia réwnolegte (zob. rys. G): Odkreci¢ srube mocujaca
(24) i wsunac skale prowadnicy rownolegtej przez otwory
mocujace (23) w stopie. Ustawi¢ na wewnetrznej krawedzi
stopy Zadana szeroko$¢ ciecia jako warto$¢ skali. Dokrecic¢
$rube mocujaca (24).

Ciecia okragte (zob. rys. H): Na linii ciecia, wewnatrz zapla-
nowanego okregu wywiercic¢ otwor o takiej wielkosci, by
przeszedt przez nig brzeszczot. Otwér obrobi¢ za pomoca
frezu lub pilnika w taki sposob, by brzeszczot przylegat bez-
posrednio do linii ciecia.

Zatozy¢ $rube mocujaca (24) po drugiej stronie prowadnicy
rownolegtej. Wsunac skale prowadnicy réwnolegtej przez
otwory mocujace (23) w stopie. W obrabianym przedmiocie
wywierci¢ posrodku wyciecia otwor. Przez wewnetrzny
otwor prowadnicy réwnolegtej wtozy¢ do wywierconego
otworu trzpien centrujacy (26). Ustawi¢ promien jako war-
tod¢ skali na wewnetrznej krawedzi stopy. Dokreci¢ $rube
mocujaca (24).

Chtodziwo i smar

Ze wzgledu na nagrzewanie sie materiatu nalezy przy cieciu

metali nanosic¢ wzdtuz linii cigcia $rodki chtodzaco-smaruja-
ce.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli unikna¢ ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Nalezy regularnie czysci¢ uchwyt brzeszczotu. W tym celu

nalezy wyjac brzeszczot z elektronarzedzia i lekko postukac

elektronarzedziem o réwna powierzchnie.

Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze doprowadzi¢

do zaktdcen w dziataniu. Dlatego materiaty silnie pylace nie

powinny by¢ ciete od dotu oraz narzedziem trzymanym nad

gtowa osoby obstugujace;.

» W ekstremalnych warunkach pracy nalezy w miare
mozliwosci zawsze korzystac z systemu odsysania py-
tu. Nalezy tez czesto przedmuchiwac otwory wentyla-

cyjne i stosowac wytacznik ochronny réznicowoprado-

wy. Podczas obrdbki metali moze doj$¢ do osadzenia sie
wewnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego, mogacego
przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny wptyw na
izolacje ochronna elektronarzedzia.
W przypadku zatkania wylotu wiéréw nalezy wytaczy¢ elek-
tronarzedzie, zdemontowac system odsysania pytu i usuna¢
zalegajacy pyti wiory.
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Rolke prowadzacg (9) nalezy od czasu do czasu nasmarowac
jedna kropla oleju.

Nalezy regularnie kontrolowa¢ stan rolki prowadzacej (9). W
przypadku stwierdzenia zuzycia musi ona zosta¢ wymieniona
przez autoryzowany serwis firmy Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nalezy zbiera¢ osobno i utylizowaé zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony Srodowiska. Nalezy korzystac z przewi-
dzianych przepisami systemdw zbiérki. Ze wzgledu na za-
wartos¢ substancji niebezpiecznych nieprawidtowa utyliza-
cja moze stanowic zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] VYSTRAH A  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).
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Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj

napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazd ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

> Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
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neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis
» Nechte své elektrické naradi opravit pouze

kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéna.

Bezpecnostni upozornéni pro kmitaci pily

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci

prisluSenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obrabéci pfisluSenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodi¢em pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a
zpisobit Graz obsluhy.

Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouZzijte svorky nebo jiny prakticky zptisob. Drzite-li
obrobek rukou nebo opiréte o télo, je nestabilni a mize
vést ke ztraté kontroly.

Méjte ruce v dostatecné vzdalenosti od oblasti fezani.
Nesahejte pod obrobek. Pri kontaktu s pilovym listem
hrozi nebezpeci poranéni.

Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj

v obrobku vzprici.

Dbejte na to, aby zakladni deska pfi fezani bezpecné
priléhala. Vzpficeny pilovy platek se miize zlomit nebo
vést ke zpétnému razu.

Po ukonceni prace elektronaradi vypnéte a pilovy
platek vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se zastavi. Tim
zabranite zpétnému razu a elektronaradi méizete
bezpecné odloZit.

Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

Pouzivejte pouze neposkozené pilové platky.
Deformované nebo tupé pilové platky mohou prasknout,
negativné ovliviovat fez nebo zplisobit zpétny raz.

Po vypnuti nebrzdéte pilovy platek bocnim
protitlakem. Pilovy platek se mize poskodit, zlomit nebo
zplsobit zpétny raz.

Elektrické naradi pouzivejte vyhradné se zakladni
deskou. Pri pracich bez zakladni desky hrozi nebezpeci,
Ze nebudete mit elektrické naradi pod kontrolou.
Pouzijte vhodné detekcni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mze vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mliZe vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpisobi vécné skody
nebo miZe zplsobit zasah elektrickym proudem.
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Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je urcené k provadéni délicich rezti a vyrezi
do dfeva, plastu, kovu, keramickych desek, gumy
alaminatu/HPL (vysokotlakého laminatu) na pevném
podkladu. Je vhodné pro pfimé a obloukové fezy

s pokosovym Uhlem do 45°. Rid'te se doporucenim ohledné
pilovych platkd.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych souasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Kolecko pro predvolbu poctu zdvihi
(2) Vypinac
(3) Aretace vypinace
(4) Kli¢ na vnitrni Sestihran (5 mm)
(5) Odsavaci hadice”
(6) Odsavaci hrdlo
(7) Zéakladni deska
(8) Sroub pro upevnéni pilového platku
(9) Vodici kolecko
(10) Pilovy platek
(11) Ochrana proti dotyku
(12) Kryt pro odsavani®
(13) Upinani pilového platku
(14) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(15) Chranic proti otfepdm
(16) Sroub zakladni desky
(17) Stupnice pokosového thlu
(18) Profilova lista pro upevnéni zakladni desky
(19) Polohovaci vystupek
(20) Otvor pro polohovaci vystupek

(21) Standardni otvor pro $roub pro upevnéni zakladni
desky

(22) Otvor pro $roub pro fezani u kraje
(23) Vedeni podéiného dorazu
(24) Zajistovaci $roub podélného dorazu®
(25) Podélny doraz s pipravkem pro fezani kruhd®
(26) Stfedici hrot pfipravku pro fezani kruhd®
a) Toto prisluSenstvi nepatfi do Jardniho obsahu dodavky.
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Technické udaje

Cislo zbozi 3601EB40..
Jmenovity prikon W 500
Pocet volnobéznych zdvihii n, min™* 800-3 100
Zdvih mm 20
Max. hloubka fezu

- dodreva mm 68
- do hliniku mm 10
- do oceli (nelegované) mm 3
Uhel fezu (vlevo/vpravo) max. ° 45
Hmotnost* kg 2,0
Trida ochrany S

A) S odséavacim adaptérem, bez sitového pfivodniho kabelu
Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto tdaje
lisit.

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky
pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-11.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického

tlaku 88 dB(A); hladina akustického vykonu 96 dB(A).
Nejistota K = 5 dB.

Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-11.

Rezani drevotfisky s pilovym plétkem T 111 C:

a5 = 6,0m/s” (K = 1,5m/s’), p = 270 m/s’ (K = 29 m/s?)
Rezani kovového plechu s pilovym platkem T 118 A:

anw = 4,8m/s’ (K= 1,5m/s?), p;,, = 264 m/s” (K = 14 m/s’)
Urovef vibraci a Grover hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mdze se Uroven hluku a Urover
vibraci li$it. To m0ze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Nasazeni/vymeéna pilového platku

» Pri montazi nebo vyméné nastroje noste ochranné
rukavice. Nastroje jsou ostré a pfi del$im pouZivani se
mohou zahfivat.

Vybér pilového platku

Prehled doporucenych pilovych platk( naleznete na konci

tohoto navodu. Pouzivejte pouze pilové platky se stopkou

s jednim vystupkem (stopkou T) nebo se 1/4" univerzalni

stopkou (stopkou U). Pilovy platek by nemél byt delsi, nez je

pro dany fez nutné.

Pro rezani Uzkych krivek pouzivejte tzké pilové platky.

Nasazeni pilového platku (viz obrazek A)

» Pied nasazenim pilového platku ocistéte stopku.
Znecisténou stopku nelze spolehlivé upevnit.

Dodanym klicem na vnitini Sestihran (4) povolte Sroub (8)

upevnéni pilového platku.

Zasunte pilovy platek (10) zuby ve sméru fezu do upinani

pilového platku (13) @ tak, aby zaskocil.

Pfi nasazovani pilového platku dbejte na to, aby zadni hrana

pilového platku byla v drazce vodiciho kolecka (9).

Poté pevné utahnéte Sroub (8) klicem na vnitrni

Sestihran (4) @.

» Zkontrolujte, zda je pilovy platek radné upevnény.
Volny pilovy platek mize vypadnout a poranit vas.

Vyjmuti pilového platku (viz obrazek B)
Povolte $roub (8) upevnéni pilového platku @ a pilovy platek
vyjméte (10) ®.

Chranic proti otiepiim (viz obrazek C)

Chranic proti otfepdm (15) mizZe zabranit vytrhavani
povrchu prifezani dieva. Chrani¢ proti otfepdm Ize pouzivat
pouze u urcitych typd pilovych platki a pouze pfi thlu fezu
0°. Zakladni deska (7) nesmi byt pfi fezani s chranicem proti
otfeplim presazena dozadu kviili fezani blizko okraje.
Chrani¢ proti otfepim (15) zatlacte zespodu do zakladni
desky (7).

Odsavani prachu/tiisek

Nepracujte bez opatfeni pro omezeni mnozstvi prachu.
Pomoci vhodného odsavaciho zafizeni se snizuje mnozstvi
zdravi Skodlivého prachu. Zajistéte dobré vétrani pracovisté.
Vzdy pouzivejte vhodnou ochranu dychacich cest. Pokud
moZno pouZivejte odsavani prachu vhodné pro prislusny
material. Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné
v pfislusné zemi.
» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miize lehce vznitit.
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Pozadavky na vysavac¢

Doporuceny jmenovity pramér mm 35
hadice

Pozadovany podtlak” mbar >230

hPa >230

Pozadovany pritok" I/s >36

m’/h >129,6

Doporucena tcinnost filtru Ttida prachu M®
A) Hodnota vykonu na saci pripojce elektrického naradi

B) Podle IEC/EN 60335-2-69

Postupujte podle pokynii k vysavaci. Pfi poklesu saciho
vykonu preruste préci a odstranite pficinu.

Kryt

NezZ pripojite elektronaradi k odsavani prachu, namontujte
kryt (12).

Nasad'te kryt (12) na elektronaradi tak, aby drzaky zaskocily
do otvor(i v krytu.

P préaci bez odsavani prachu a u pokosovych fezi kryt (12)
sejméte. Za timto Ucelem stisknéte kryt ve vySce vnéjsich
drzaka k sobé a vytahnéte ho dopredu.

PFipojeni odsavani prachu

Nasad'te odsavaci hadici (5) na odsavaci hrdlo (6). Pripojte
odsavaci hadici (5) k vysavaci (pfislusenstvi).

Prehled pfipojeni k riiznym vysavactim najdete na konci
tohoto navodu.

Pro optimalni odsavani pouzivejte pokud mozno chrani¢
proti otfepdm (15).

Vysava¢ musi byt vhodny pro fezany material.

Pii odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouzijte specialni vysavac.

Provoz

Druhy provozu

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Nastaveni pokosového tihlu (viz obrazek D)

Zakladni desku (7) Ize pro pokosové Uhly az 45° otoCit

doprava nebo doleva.

Pfi pokosovych fezech nelze nasadit chranic proti otieplim

(15).

- Sejméte chranic proti otfeptim (15).

- Povolte Sroub (16) a posurite zakladni desku (7) mirné
k sitovému kabelu.

- Pro nastaveni presnych pokosovych thld ma zakladni
deska vpravo a vlevo aretacni body pro 0°a 45°. Otocte
zakladni desku (7) podle stupnice (17) do poZadované
polohy. Jiné pokosové thly Ize nastavit pomoci Ghloméru.

- Poté posunte zakladni desku (7) az nadoraz k pilovému
platku (10).

- Sroub (16) znovu utahnéte.
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Presazeni zakladni desky (viz obrazek E)

Pro fezani blizko okraje miZete zakladni desku (7) presadit
dozadu.

Klicem na vnitrni Sestihran (4) iplné vy$roubujte

Sroub (16). Vyjméte Sroub spolecné s profilovou listou (18).
Zvednéte zakladni desku (7). Presurite zakladni desku
smérem k sitovému kabelu tak, aby byl otvor pro $roub pro
fezani u kraje (22) nad zavitovym otvorem v krytu
elektrického naradi. Polohovaci vystupek (19) musi zaroven
zaskocit do otvoru (20) v zakladni desce. Nasad'te

Sroub (16) s profilovou listou (18) do zavitového otvoru
aSroub utdhnéte.

Rezani s presazenou zékladni deskou (7) je mozné jen pfi
pokosovém dhlu 0°. Kromé toho se nesmi pouZivat podélny
doraz s pripravkem pro fezani kruht (25) a chranic proti
otfeptim (15).

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Gdaji na typovém stitku elektronaradi.

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (2).

Pro zaaretovani vypinace (2) ho podrzte stisknuty

astisknéte jesté aretaci (3).

Pro vypnuti elektronaradi uvolnéte vypinac (2). Pri

zaaretovaném vypinaci (2) nejprve vypinac stisknéte a pak

ho uvolnéte.

Predvolba poctu zdvihi

Pomoci kolecka pro predvolbu poctu zdvih(i (1) mizete

zvolit pocet zdvih( a ménit ho béhem provozu.

Pozadovany pocet zdvihii je zavisly na materialu

a pracovnich podminkach a Ize ho zjistit praktickou

zkouskou.

Snizeni po¢tu zdvih(i doporucujeme:

- pfinasazeni pilového listu na obrobek, aby bylo mozné
presnéji umistit pilovy list,

- pfirezani plastu a hliniku, aby se zabranilo taveni
materialu.

V $esti stupnich nastavitelny pocet zdvihi umoziuje
optimalni prizplisobeni rychlosti fezu, fezného vykonu
avzhledu fezu rezanému materialu.

Stupeii  Pocetzdvihii Pouziti/material
cca
(min)
1 800 Kov
2 1300 Kov, tzké krivkové fezy
3 1800 Uzké kiivkové fezy
4 2200 Krivkové rezy
5 2600 Krivkové rezy
6 3000 Standardni fezy, rychlé rezy
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Pi delSich pracich s nizkym poctem zdvih( se mize
elektronaradi silné zahrat. Vyjméte pilovy platek a nechte
elektronaradi pro vychladnuti cca 3 min bézet s maximalnim
poctem zdvihd.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Pokud se pilovy platek zablokuje, elektronaradi
okamZité vypnéte.

» Piifezani malych nebo tenkych obrobkii vzdy pouzijte
stabilni podlozku, resp. stl pily (pFisluenstvi).

Pred fezanim dreva, drevotfiskovych desek, stavebnich

materialli atd. zkontrolujte, zda se v nich nenachazeji cizi

télesa, jako hrebiky, Srouby apod., a pfipadné je odstrarte.

Primocaré pily jsou uréené hlavné pro obloukové fezy.

Sortiment Bosch navic obsahuje také pfislusenstvi, které

umoziuje piimé fezy nebo fezani kruhi (podle modelu

pfimocaré pily napf. podélny doraz, vodici kolejnice nebo

pripravek pro fezani kruhd).

Rucné vedené primocaré pily maji v zasadé sklon ,ujizdét",

to znamena, Ze za urcitych okolnosti nemusi byt

zabezpecena presnost thlu a fezu. Rozhodujici faktory, které

ovliviuji presnost, jsou tloustka pilového platku, délka fezu

ahustota a tloustka materialu obrobku.

Vzdy proto provedte zkusebni fezy, pomoci kterych zjistite,

zda vysledek fezu se zvolenym systémem odpovida vasim

pozadavkim.

Ponorné fezani (viz obrazek F)

» Ponorné fezani se nesmi provadét u mékkych
materialt, jako je dfevo, sadrokarton apod.!

Pro ponorné fezani pouzijte pouze kratké pilové platky.

Ponorné fezani je mozné pouze s pokosovym thlem 0°.

Nasad'te elektronaradi predni hranou zékladni desky (7) na

obrobek tak, aby se pilovy platek (10) dotykal obrobku,

azapnéte ho. U elektronaradi s regulaci poctu zdvihi zvolte

maximalni pocet zdvihi. Pitlacte elektronaradi pevné

k obrobku a nechte pilovy platek pomalu zanofit do obrobku.

Jakmile zakladni deska (7) dosedne celou plochou na

obrobek, rezte dal podél pozadované ¢ary fezu.

Podélny doraz s pfipravkem pro fezani kruhii

Pfi praci s podélnym dorazem s fezaGem kruh( (25) smi
tloustka obrobku ¢init maximalné 30 mm.

Paralelni fezy (viz obrazek G): Povolte zajiStovaci Sroub (24)
a prostrcte stupnici paralelniho dorazu vedenim (23)

v zakladni desce. Nastavte pozadovanou Sirku fezu jako
hodnotu stupnice na vnitini hrané zakladni desky. Utahnéte
zajistovaci Sroub (24).

Rezani kruh (viz obrazek H): V linii fezu kruhu, ktery chcete
vyfiznout, vyvrtejte otvor, ktery je dostacujici pro prostrceni
pilového platku. Upravte otvor frézkou nebo pilnikem tak,
aby byl pilovy platek zarovnany s ¢arou fezu.

Nasad'te zajistovaci $roub (24) na druhou stranu paralelniho
dorazu. Prostrcte stupnici paralelniho dorazu vedenim (23)
v zakladni desce. V obrobku vyvrtejte ve stredu
vyfezavaného vyrezu otvor. Prostrcte stredici hrot (26)

vnitfnim otvorem paralelniho dorazu a do vyvrtaného otvoru.
Nastavte polomér jako hodnotu stupnice na vnitfni hrané
zakladni desky. Utdhnéte zajistovaci Sroub (24).

Chladici/mazaci prostfedek
Pri fezani kovu byste méli kvili zahrati materialu nanést
podél fezné ¢ary chladici, resp. mazaci prostredek.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Pravidelné Cistéte upinani pilového platku. Za timto Gicelem

vyjméte z naradi pilovy platek a naradim lehce poklepejte

o rovnou plochu.

Silné znedisténi elektronaradi mize vést k porucham funkce.

Silné prasné materialy proto nerezejte zespoda nebo nad

hlavou.

» Pfi pouziti v extrémnich podminkach pouzivejte
pokud mozno vzdy odsavaci zafizeni. Casto vyfukujte
vétraci otvory a pred naradi zapojte proudovy chranic.
Pi fezani kovi se mizZe uvnitr elektronaradi usazovat
vodivy prach. To miiZe negativné ovlivnit ochrannou
izolaci elektronaradi.

Pokud se vystupni otvor prachu ucpe, vypnéte

elektronaradi, sejméte odsavani prachu a odstrarte prach

a trisky.

Vodici kolecko (9) prilezitostné promazte kapkou oleje.

Vodici kolecko (9) pravidelné kontrolujte. Je-li

opotrebované, musi se nechat vymeénit v autorizovaném

servisu Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti
Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace
Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!
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Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni, ktera uz nejsou dale
pouZzitelnd, se musi shromazd'ovat oddélené od ostatniho
odpadu a ekologicky zlikvidovat. Pouzijte uréend sbérna
mista. Nespravna likvidace mize byt kv(li pripadné
obsazenym nebezpecnym latkam $kodliva pro Zivotni
prostiedi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradie

4] VYSTR AHA Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vsetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
zanasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozZete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvys$ené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

>
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Nepouzivajte privodnii $niiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi 3niiru mimo
dosahu horcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujtcich sa sii€asti. PoSkodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuju riziko drazu elektrickym pradom.
Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kdbla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

Ak sa neda vyhnut pouZitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuije riziko razu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0s6b

>

>

Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vidy
presvedcte, ¢i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakdavanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
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a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuije rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzZivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabraruje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouZivaju nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a chopové povrchy neumoznuji bezpecnt manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-

nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre priamociare pily

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drzte
elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Rezacie prislusenstvo pri kontakte s vodi¢om pod na-
patim moze prepojit odhalené kovové Casti naradia s fa-
zou a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pra-
dom.

» Na upevnenie a podporu obrobku na stabilnej ploche
pouZzite svorky alebo iny prakticky spésob. Ak drzite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amoze to viest k strate kontroly.

» Obidve ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od pries-
toru pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pi-
lovym listom hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Dbajte na to, aby pri pileni zakladna doska vzdy bez-
pecne priliehala. Sprieceny alebo zaseknuty pilovy list sa
mdze zlomit, alebo vyvolat spatny raz.

» Po skonceni prace elektrické naradie vypnite a pilovy
list vyberte z rezu az vtedy, ked’ sa tiplne zastavi. Tak
sa vyhnete spatnému razu naradia a budete moct elektric-
ké naradie bezpecne odloZit.

» Pockajte na tplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa méze zaseknut
amoze zapri¢init stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

» Pouzivajte len neposkodené a bezchyhné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny raz ruéného elektrického naradia.

» Pilovy list po vypnuti nebrzdite hocnym protitlakom.
Pilovy list by sa mohol poskodit, zlomit alebo by mohol vy-
volat spatny raz.

» Elektrické naradie pouzivajte vylucne so zakladnou
doskou. Pri préci bez zakladnej dosky hrozi nebezpecen-
stvo straty kontroly nad elektrickym naradim.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
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Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stlade s urcenim

Toto elektrické naradie je ur¢ené na rezanie dreva, plastov,
kovu, keramickych dosak, gumy a laminatu/HPL (High Pres-
sure Laminate) a na vyrezavanie tychto materidlov na pevnej
podlozke. Je vhodné na rovné a zakrivené rezy s uhlom zo-
Sikmenia do 45°. Dodrziavajte odporucania vyrobcu pilové-
ho listu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Nastavovacie koliesko predvolby zdvihov
(2) Vypinac¢
(3) Aretacia vypinaca
(4) K¢ s vnttornym sesthranom (5 mm)
(5) Odsavacia hadica®
(6) Odsavaci natrubok
(7) Zakladna doska
(8) Skrutka upevnenia pilového listu
(9) Vodiaca kladka
(10) Pilovy kotuc
(11) Ochrana proti dotyku
(12) Kryt odsavania”
(13) Upnutie pilového kottica
(14) Rukovat (izolovana tichopova plocha)
(15) Chranic proti vytrhavaniu materialu
(16) Skrutka - zakladna doska
(17) Stupnica uhlov zosikmenia
(18) Profilova lista upevnenia zakladnej dosky
(19) Polohovacie vystupky
(20) Otvor pre polohovacie vystupky

(21) Standardna skrutkova diera pre upevnenie zaklad-
nej dosky

(22) Skrutkova diera pre pilenie blizko pri okraji
(23) Vedenie paralelného dorazu

(24) Zaistovacia skrutka paralelného dorazu®
(25) Paralelny doraz s vyrezévagom kruhov”
(26) Strediaci hrot vyrezavaca kruhov®

a) Toto prisluenstvo nepatri do $tandardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje

Vecné ¢islo 3601EB40..
Menovity prikon w 500
Frekvencia zdvihov privolnobe- ~ min™ 800-3 100
hung
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Priamodiara pila GST 680

Zdvih mm 20
Max. hibka rezu

- dodreva mm 68
- do hlinika mm 10
- doocele (nelegovanej) mm 3
Uhol rezu (nalavo/napravo) ° 45
max.

Hmotnost" kg 2,0

Trieda ochrany G

A) S odsavacim adaptérom, bez sietového pripojovacieho kabla
Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odlisnych napatiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
ldaje lisit.

Hodnoty sa mozu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia
aprostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisif hluku zistené podla EN 62841-2-11.

Urovef hluku elektrického naradia pri poufiti vahového fil-
tra A je typicky: roven akustického tlaku 88 dB(A); Uroven
akustického vykonu 96 dB(A). NeistotaK = 5 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibrécii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla EN 62841-2-11.
Pilenie drevotrieskovej dosky pilovym listom T 111 C:

ays = 6,0m/s” (K= 1,5m/s’), pg = 270 m/s’ (K = 29 m/s?)
Pilenie kovového plechu pilovym listom T 118 A:

Ay = 4,8m/s’ (K= 1,5m/s?), p;, = 264 m/s” (K = 14 m/s’)
Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daj sa pouZit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
ahluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrz-
ba elektrického ndradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.
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Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Vkladanie/vymena pilového listu

» Pri montazi alebo vymene vkladacieho nastroja noste
ochranné rukavice. Vkladacie néstroje si ostré a pri dlh-
Som pouzivani mdzu byt hortce.

Vyber pilového listu

Prehlad odpordcanych pilovych listov ndjdete na konci tohto

navodu. Vkladajte iba pilové listy s jednovackovou stopkou

(T-stopkou) alebo so 1/4" univerzalnou stopkou (U-stop-

kou). Pilovy list by nemal byt dIhsi, ako je nevyhnutné pre

planovany rez.

Na rezanie kriviek s malym polomerom pouzivajte tzky pilo-

vy list.

VlozZenie pilového listu (pozri obrazok A)

» Pred vloZenim ocistite stopku pilového listu. Znediste-
na stopka sa neda bezpecne a spolahlivo upevnit.

Povolte skrutku (8) upevnenia pilového listu dodanym

klacom s vnitornym Sesthranom (4).

Postvajte pilovy list (10) zubami v smere rezu, kym neza-

skocCi do uchytenia pilového listu (13) @.

Pri vkladani pilového listu davajte pozor na to, aby chrbét pi-

lového listu lezal v drazke vodiacej kladky (9).

Skrutku (8) pevne utiahnite klicom s vnitornym

Sesthranom (4) @.

» Skontrolujte pevné osadenie pilového listu. Volny pilo-
vy list by mohol vypadnut a poranit vas.

Vybratie pilového listu (pozri obrazok B)

Povolte skrutku (8) upevnenia pilového listu @ a odoberte
pilovy list (10) @.

Chranic proti vytrhavaniu materialu
(pozri obrazok C)

Chrani¢ proti vytrhavaniu materialu (15) dokaze zabranit vy-
trhnutiu povrchu pri rezani dreva. Chrani¢ proti vytrhavaniu
materialu sa da pouzivat len pri ur¢itych typoch pilovych lis-
tov a len pri uhle rezania 0°. Zakladna doska (7) sa pri rezani
s chrani¢om proti vytrhavaniu materialu nesmie kvoli rezaniu
blizko pri okraji presunut dozadu.

Chranic proti vytrhavaniu materialu (15) vtlacte zdola do
vodiacich sani (7).

Odsavanie prachu a triesok

Vyhnite sa praci bez opatreni na znizenie prasnosti. Vhodné
odsavacie zariadenie znizuje zdraviu $kodlivé zatazenie
prachom. Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
Vzdy pouzivajte vhodni ochranu dychacich ciest. Pouzivajte
podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré je pre dany
material vhodné. DodrZiavajte tiez predpisy platné vo vasej
krajine tykajlice sa spracovavanych materialov.
» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

PozZiadavky na vysavac

Odpordcany menovity priemerha- ~ mm 35
dice

Potrebny podtlak" mbar >230

hPa >230

Potrebny prietok” I/s >36

m’/h >129,6

Odportcana Géinnost filtra Trieda

prachu M¥

A) Hodnota vykonu na pripojke vysavaca elektrického naradia

B) VstladesIEC/EN 60335-2-69

DodrZujte navod k vysavacu. Ak saci vykon klesne, zastavte
pracu a odstrante pricinu.

Kryt

Namontujte kryt (12) skor nezZ pripojite elektrické naradie na
odsavanie prachu.

Nasad'te kryt (12) na elektrické naradie tak, aby drziaky za-
padli do vyrezov skrine.

Odoberte kryt (12) pri vykonavani prac bez odsavania
prachu, ako aj na vykonavanie Sikmych rezov. Na vykonanie
tohto Ukonu stlacte kryt na odsavanie dohromady vo vyske
vonkajsich drZiakov a potiahnite ho smerom dopredu.
Pripojenie odsavania

Nasunte odsavaciu hadicu (5) na odsavaci natrubok (6). Od-
savaciu hadicu (5) spojte s vysavacom (prislusenstvo).
Prehlad vztahuijlci sa na pripojenie k roznym vysavatom naj-
dete na konci tohto navodu.

Na optimalne odsavanie pouzite podla moznosti chranic¢
proti vytrhavaniu materialu (15).

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujicich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych druhov prachu pouzivajte
Specidlny vysavac.

Prevadzka

Druhy prevadzky

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

Nastavenie uhla zosikmenia (pozri obrazok D)

Zakladna doska (7) sa da na vykonavanie Sikmych rezov na-

klonit az do uhla 45° doprava alebo dolava.

Chranic proti vytrhavaniu materialu (15) sa pri Sikmych

rezoch nemoze pouzit.

- Odoberte chrani¢ proti vytrhavaniu materialu (15).

- Uvolnite skrutku (16) a posunte zakladnt dosku (7) zlah-
ka v smere siefového kabla.

- Na nastavenie presnych uhlov zoSikmenia ma zakladna
doska vpravo a vlavo zaskakovacie body pri hodnotach 0°
a 45°. Otocte zakladnd dosku (7) podla stupnice (17) do
Zelanej pozicie. Iné uhly zoSikmenia sa daju nastavit po-
mocou uhlomera.
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- Potom posunte zakladnt dosku (7) aZz na doraz v smere
pilového listu (10).
- Opét pevne dotiahnite skrutku (16).

Presunutie zakladnej dosky (pozri obrazok E)

Na rezanie blizko pri okraji m6zete presunt zakladnt dosku
(7) dozadu.

Uplne vyskrutkujte skrutku (16) kIi¢om s vnitornym
Sesthranom (4). Odoberte skrutku spolu s profilovou

listou (18).

Nadvihnite zakladnt dosku (7). Posurite zakladnu dosku

v smere napajacieho kabla tak, aby sa skrutkova diera pre pi-

lenie blizko pri okraji (22) nachadzala nad zavitovou dierou
v kryte elektrického naradia. Polohovacie vystupky (19)
musia sticasne zaskocit do otvoru (20) zakladnej dosky.
Zalozte skrutku (16) s profilovou listou (18) do zavitovej
diery a skrutku utiahnite.

Rezanie s presunutou zakladnou doskou (7) je mozné len

s uhlom zosikmenia 0°. Okrem toho sa nesmie pouzivat para-

lelny doraz s vyrezavacom kruhov (25) ako aj chranic proti
vytrhavaniu materialu (15).

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s ddajmi na
typovom Stitku elektrického naradia.

Zapinanie/vypinanie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypinaé bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (2).

Na zaaretovanie vypinaca (2) podrzte vypinac stlaceny
adodatocne stlacte aretaciu (3).

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (2). Ked’

je vypinac (2) zaaretovany, najprv ho stlacte a potom uvolni-

te.

Predvolba frekvencie zdvihov

Nastavovacim kolieskom predvolby zdvihov (1) mozete

predvolit pocet zdvihov a pocas prevadzky zmenit.

Potrebny pocet zdvihov zavisi od materialu a od podmienok

pri praci a da sa zistit praktickym vyskisanim.

Znizenie frekvencie zdvihov sa odporuca:

- pri prikladani pilového listu na obrobok, aby ste mohli pi-
lovy list presnejsie umiestnit,

- pripileni plastov a hlinika, aby ste predisli taveniu mate-
ridlu.

Frekvencia zdvihov, ktord mozno nastavit v $iestich stup-

noch, umoznuje optimalne prisposobenie rychlosti rezania,

rezného vykonu a vysledného vzhladu po rezani pre konkrét-

ny opracovavany material.

Stupen Frekvencie Pouzitie/Material
zdvihov cca
(min™)
1 800 Kov
2 1300 Kov, rezy ostrych obltkov

Slovencina |95
Frekvencie PouZitie/Material
zdvihov cca
(min™)

Stupen

3 1800 Rezy ostrych obltkov

4 2200 Rezy oblikov

5 2600 Rezy oblikov

6 3000 Standardné rezy, rychle rezy

Pri dIh$ej praci s malym poctom zdvihov sa moze elektrické
naradie intenzivne zahrievat. Odoberte pilovy list a nechajte
elektrické naradie v Cinnosti s maximalnym poctom zdvihov
pocas cca 3 mindt, aby vychladlo.

Upozornenia tykajtice sa prace

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Ked'sa pilovy list zablokuje, elektrické naradie okam-
Zite vypnite.

» Pri obrabani mensich a tensich obrobkov pouzite vzdy
stabilni podlozku, prip. rezaci stdl (prislusenstvo).

Pred pilenim dreva, drevotrieskovych dosiek, stavebnych

materialov atd’. preverte, ¢i v nich nie st cudzie telesa, ako

klince, skrutky a pod. a pripadne ich odstrarite.

Priamociare pily st urcené predovsetkym na obltkové rezy.

V sortimente Bosch je okrem toho v ponuke aj prislusenstvo,

ktoré umoznuje rovné rezy alebo kruhové rezy (podla

modelu priamociarej pily, napr. paralelny doraz, vodiaca li$-
ta alebo vyrezavac kruhov).

Rukou vedené priamociare pily maju tendenciu ,stracat sa“,

to znamena, Ze presnost uhla a rezu nemusi byt zaistena.

Rozhodujticimi faktormi presnosti rezu st hribka pilového

listu, dizka rezu a hustota a hriibka materiélu obrobku.

Preto pomocou ski$obného rezu vzdy skontrolujte, ¢i vy-

sledny rez zvoleného systému zodpoveda vasim poziadav-

kam.

Rezanie so zanorenim (pozrite si obrazky F)

» Metédou rezania so zanorenim sa smi opracovavat
iba makké obrobky, ako je drevo, sadrokarton
apodobne!

Na rezanie so zanorenim pouZivajte len kratke pilové listy.

Rezanie so zanorenim je mozné iba so Sikmym uhlom na

trovni 0°.

Polozte elektrické naradie prednou hranou zakladnej dosky

(7) na obrobok bez toho, aby sa pilovy list (10) dotykal ob-

robku a zapnite ho. Ak ma elektrické naradie ovladanie poctu

zdvihov, nastavte maximalny pocet zdvihov. Pevne tlaéte
elektrické naradie proti obrobku a nechajte pilovy list po-
maly preniknut (zanorit sa) do obrobku.

Hned"ako zékladnd doska (7) dolieha celou plochou na ob-

robku, rezte pozdlZ Zelanej linie rezu dalej.

Paralelny doraz s vyrezavacom kruhov

Pri pracach s paralelnym dorazom s vyrezavacom

kruhov (25) smie byt hriibka obrobku maximalne 30 mm.
Paralelné rezy (pozrite si obrazok G): uvolnite aretacnu
skrutku (24) a posunte stupnicu paralelného dorazu cez ve-
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denie (23) v zakladnej doske. Nastavte Zelanu Sirku rezu ako
hodnotu na stupnici na vnitornej hrane zakladnej dosky.
Dotiahnite aretacnt skrutku (24).

Kruhové rezy (pozrite si obrazok H): na linii rezu vyvrtajte vo
vnutri rezaného kruhu otvor, ktory bude dostato¢ny na zasu-
nutie pilového listu. Vyvrtany otvor opracujte pomocou frézy
alebo pilnika, aby mohol pilovy list priliehat tesne na linii
rezu.

Nastavte aretacnu skrutku (24) na druhd stranu paralelného
dorazu. Presufite stupnicu paralelného dorazu cez vedenie
(23) v zakladnej doske. Vyvrtajte v obrobku, v strede reza-
ného vyrezu, jeden otvor. Prestréte vystredovaci hrot (26)
cez vnutorny otvor paralelného dorazu a do vyvrtaného otvo-
ru. Nastavte polomer ako hodnotu na stupnici, na vnitornej
hrane zakladnej dosky. Dotiahnite aretacna skrutku (24).

Chladiaci/mazaci prostriedok
Pri rezani kovu by ste mali kvoli zahrievaniu materidlu
naniest pozd|z linie rezu chladiaci, resp. mazaci prostriedok.

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrZiavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zdkaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

Uchytenie pilového listu pravidelne Cistite. Na vykonanie

tohto konu vyberte pilovy list z elektrického naradia

aelektrické naradie zlahka vyklepte na rovnej ploche.

Vyrazné znedistenie elektrického naradia moze mat za na-

sledok funkéné poruchy. Materidly s intenzivnou tvorbou

prachu preto nerezte zdola alebo nad hlavou.

» Pri extrémnych podmienkach pouzivania vzdy podl'a
moznosti pouZite odsavacie zariadenie. Vetracie Strbi-
ny Casto vyfukujte a predrad'te prudovy chrani¢
(PRCD). Pri obrabani kovov sa moze vo vnutri elektrické-
ho naradia usadzat vodivy prach. To moze mat negativny
vplyv na ochrannt izolaciu elektrického naradia.

Ak by sa otvor na vystup prachu upchal, vypnite elektrické

naradie, odoberte odsavanie prachu a odstrante prach a pili-

ny Ci triesky.

Vodiacu kladku (9) prilezitostne premazte jednou kvapkou

oleja.

Vodiacu kladku (9) v pravidelnych intervaloch kontroluijte.

Ak je opotrebovana, treba ju dat vymenit v autorizovanom

zakaznickom servise Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia
Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom $titku vyrobku.

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré uz nie st pouZitel-
né, sa musia zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vy-
uZivajte na to urcené zberné systémy. Nespravna likvidacia
moze byt kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych latok
Skodliva pre Zivotné prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan érizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.
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Elektromos biztonsagi eléirasok

>

A késziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és anedvességtdl. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az dramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. Akiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

>

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védécipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
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elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozdt az aramforrashadl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfeleld karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdelekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
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szamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a szuréfiirészek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapve-
zetékéhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt
alld vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

» Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus modszert a
megmunkalasra keriil6 munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz valo régzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriilé munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezeld elveszti az uralmat a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilett6l. Ne nytiljon
amegmunkalasra keriilo munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé6 munkada-
rabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszarligds veszé-
lye, ha a betétszerszam beékelédik a munkadarabba.

» Ugyeljen arra, hogy a talplemez a fiirészelés soran biz-
tosan felfekiidjon. Egy beékel6dott flirészlap eltorhet,
vagy visszarligashoz vezethet.

» A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak az-
utan emelje ki a vagashél, miutan az teljesen leallt. igy
elkerili a késziilék visszartigasat, és biztonsagosan lete-
heti az elektromos kéziszerszamot.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotu fiirészla-

pokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen flirészlapok
eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszarugashoz vezethetnek.

» A fiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le ol-

daliranyi nyomassal. A fiirészlap megrongalédhat, eltor-
het, vagy egy visszarligashoz vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot kizarélag a talplemez-

zel hasznalja. Ha talplemez nélkiil dolgozik, fennall annak
aveszélye, hogy elveszti az uralmat az elektromos kézi-
szerszam felett.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-

kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizh6z és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els@ részében
taldlhaté brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akésziilék rogzitett alapra valé felfekvés mellett faban, mi-
anyagban, fémekben, keramialapokban, gumiban és laminat-
ban/HPL-ben (High Pressure Laminate) végzett darabolo va-
gasokra és kivagasokra szolgal. A berendezés legfeljebb
45°0s sarkaldszogli egyenes és gorbe vagasokra is alkal-
mas. Tartsa be a flirészlapokkal kapcsolatos javaslatokat.

Az abrakon szereplé komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Loketszam-el6valasztd szabalyozokerék
(2) Be-/kikapcsolo
(3) Abe-/kikapcsolo reteszelése
(4) Belsé hatlapos csavarkulcs (5 mm)
(5) Elszivotémlo?
(6) Elszivocsonk
(7) Talplemez
(8) Flirészlaprogzitd csavar
(9) Vezetdgorgd
(10) Flrészlap
(11) Erintésvédelem
(12) Elszivo védébura?
(13) Flirészlapbefogd egység
(14) Fogantyl (szigetelt fogantyd-feliilet)
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(15) Kiszakadasgatlo

(16) Talplemezcsavar

(17) Gérszogskala

(18) Profilléc a talplemezrogzitéshez

(19) Pozicionalobiitykok

(20) Nyilas a pozicionalobiitykok szamara

(21) Talplemezrogzités standard csavarlyuka

(22) Csavarlyuk a peremkozeli flirészeléshez

(23) Megvezetés a parhuzamos iitk6z6 szamara

(24) A parhuzamvezeté rogzitécsavarja®

(25) Parhuzamvezetd korvago szerkezettel”

(26) Akdrvago szerkezet kdzpontozo tiiskéje”
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Rendelési szam 3601EB40..
Névleges felvett teljesitmény W 500
Uresjarati loketszam n, perc™ 800-3100

Loket mm 20
Max. vagasi mélység

- faanyaghan mm 68
- aluminiumban mm 10
- acélban (Gtvozetlen) mm 3
Vagasi szog (bal/jobb) max. ° 45
Suly? kg 2,0
Erintésvédelmi osztaly S

A) Elszivoadapterrel, halozati csatlakozokabel nélkiil

A adatok 230 V halézati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltérd fe-
sziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen taldlhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-11 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 88 dB(A);
hangteljesitményszint 96 dB(A). A szdras, K = 5 dB.
Viseljen fiilvédat!

Rezgésértékek a, (allando vibracio), p; (ismételt [okésvibra-
ciok) és a szoras, K megadva a EN 62841-2-11 szerint.
Forgacslap flirészelése flirészlappal T 111 C:

ahs = 6,0m/s” (K = 1,5m/s’), p = 270 m/s’ (K = 29 m/s?)
Fémlemez flirészelése flirészlappal T 118 A:

anw = 4,8m/s’ (K= 1,5m/s?), p;,, = 264 m/s” (K = 14 m/s’)
Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-

si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
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valo 0sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a készilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathél.

A fiirészlap behelyezése/kicserélése

» Abetétszerszamfelszereléséhez vagy kicseréléséhez
viseljen védokesztyiit. A betétszerszamok élesek és
hosszabb hasznalat esetén felforrésodhatnak.

Afiirészlap kivalasztasa

Ajavasolt flrészlapok attekintése ezen Gtmutato végén talal-

hatd. Csak egy-biitykos szaru (T-szar) fiirészlapokat vagy

1/4"-0s univerzalis szarti (U-szar) fiirészlapokat tegyen be. A

flirészlap ne legyen hosszabb, mint amire az el6iranyzott va-

gashoz sziikség van.

Kis sugart gorbék vagasahoz hasznaljon keskeny flirészla-

pot.

A fiirészlap behelyezése (lasd a A abrat)

» Abehelyezés eldtt tisztitsa meg a fiirészlap szarat.
Egy elszennyezddott szarat nem lehet biztonsagosan rog-
ziteni.

Lazitsa ki a flirészlaprogzités csavarjat (8) a késziilékkel szal-

litott belsd hatlapos csavarkulccsal (4).

Tolja bele a fiirészlapot (10) a fogakkal a vagasi iranyban be-

pattanasig a flirészlapbefogo egységbe (13) @.

Aflrészlap behelyezésekor ligyeljen arra, hogy a fiirészlap

hatso éle belefekiidjon a (9) vajataba.

Huzza meg szorosra a csavart (8) a késziilékkel szallitott bel-

s6 hatlapfeji kulccsal (4) @.

» Ellendrizze a fiirészlap szilard rogzitését. Egy laza fi-
részlap kieshet és sériiléseket okozhat.

A fiirészlap kivétele (lasd a B abrat)

Lazitsa ki a flirészlaprogzitd csavart (8) @, és vegye kia

flirészlapot (10) @.
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Kiszakadasgatlé (lasd a C abrat)

A kiszakadasgatld (15) faanyagok flirészelésekor megakada-
lyozhatja a feliilet kiszakaddsat. A kiszakadasgatlot csak
meghatarozott flrészlap-tipusokhoz és csak 0° vagasi szog
esetén lehet hasznalni. A talplemezt (7) a kiszakadasgatloval
valo flirészeléskor a munkadarab széle mentén végzett fliré-
szeléshez nem szabad hatrafelé athelyezni.

Nyomja bele a (15) kiszakadasgatlot alulrdl a

(7) talplemezbe.

Por- és forgacselszivas

Keriilje a porcsokkentd intézkedések nélkiili munkavégzést.
A megfelel6 elszivoberendezés csokkenti az egészségre ve-
szélyes porterhelést. Gondoskodjon a munkahely j6 szell6z-
tetésérdl. Mindig hasznaljon megfelel légzésvédelmet. A le-
hetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld porel-
szivast. A feldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tart-
sa be az adott orszagban érvényes el6irasokat.
» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

A porszivéval szemben tamasztott kovetelmények

Toml6 javasolt névleges atmérdje mm 35
Sziikséges vakuum® mbar >230
hPa >230

Sziikséges aramlasi sebesség” I/s >36
m®/h >129,6

Ajanlott sz(iréhatékonysag M porosztaly®

A) Teljesitményérték az elektromos kéziszerszam porszivo-csatla-
kozasanal

B) IEC/EN 60335-2-69 szerint

Vegye figyelembe a porszivd haszndlati Gtmutatéjat. Szakitsa

meg a munkat, ha a szivoteljesitmény csokken, és sziintesse

meg az okot.

Véddhiira

Szerelje fel a (12) véddburat, miel6tt az elektromos kézi-

szerszamot egy porelszivashoz csatlakoztatna.

Tegye tgy fel a (12) védéburat az elektromos kéziszerszam-

ra, hogy a tartok belenydljanak a haz beméyedéseibe.

A porelszivas nélkiili munkéakhoz és sarokvagasokhoz vegye

le a berendezésréla (12) véddburat. Ehhez nyomja 6ssze a

kiilsG tartok magassagaban a védéburat, majd elérefelé hiz-

zale.

A porelszivas csatlakoztatasa

Csatlakoztassa az elszivotomlét (5) az elszivocsonkra (6).
Kapcsolja 6ssze az elszivotomlGt (5) egy porszivéval (tarto-
2€k).

Akiilonbdz6 porszivokhoz valo csatlakoztatas attekintése
ezen Utmutatd végeén talalhato.

Az optimalis elszivashoz, ha lehetséges, szerelje fel a (15) ki-
szakadasgatlot.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riild anyaghol keletkezo por elszivasara.

Az egészségre killondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Uzemeltetés

Uzemmaodok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathdl.

A sarkaloszog beallitasa (lasd a D abrat)

A(7) talplemezt sarokvagasokhoz 45°kal jobbra vagy balra

lehet forgatni.

A (15) kiszakadasgatlot sarokvagasokhoz nem lehet hasznal-

ni.

- Vegye le a (15) kiszakadasgatlot.

- Lazitsa kia (16) csavart és tolja el kissé a (7) talplemezt a
halozati kabel felé.

- Asarkal6szog pontos bedllitdsahoz a talplemez jobb és
baloldalan a 0° és 45° szognél bepattanasi pontok van-
nak. Forgassa el a (7) talplemezt a (17) skalanak megfe-
leléen a kivant helyzetbe. Mas sarkaldszogeket egy szog-
mérd segitségével lehet bedllitani.

- Toljael ezutan a (7) talplemezt iitkozésig a (10) flirészlap
felé.

- Hizza meg ismét szorosra a (16) csavart.

A talplemez athelyezése (lasd a E abrat)

A munkadarab széléhez kozeli flirészeléshez a (7) talplemezt
hatrafelé at lehet helyezni.

Csavarja ki teljesen a csavart (16) a bels6 hatlapu

kulccsal (4). Vegye le a csavart a profilléccel (18) egyiitt.
Emelje le a talplemezt (7). Helyezze Ggy a talplemezt a halo-
zati kabel irdnyaba, hogy a csavarlyuk a peremkozeli
flirészeléshez (22) az elektromos kéziszerszam hazaban a
menetes furat folott fekszik. A pozicionalobiityoknek (19)
egyidejlileg be kell reteszelédnie a talplemez nyilasaba (20).
Tegye a csavart (16) a profilléccel (18) a menetes furatba,
és hlizza meg a csavart.

Athelyezett (7) talplemezzel csak 0° sarkaldszog esetén le-
het flirészelni. Ezen feliil a parhuzamvezetét (25) a korvago-
val és a felszakadasgatlot (15) sem lehet ekkor hasznalni.

Uzembe helyezés
» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras

fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan taldlhatd adatokkal.

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrdl, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja meg

a(2) be-/kikapcsolot.

A benyomott (2) be-/kikapcsolo reteszeléséhez tartsa azt

benyomva és ezen kiviil nyomja be a (3) rogzité gombot.
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Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedje el a
(2) be-/kikapcsoldt. Ha a (2) be-/kikapcsold bekapcsolt alla-
potban reteszelve van, akkor azt el6bb nyomja be, majd en-
gedjeel.

A loketszam eldzetes kijelolése

A (1) Ioketszam eldvalasztd szabalyozokerékkel a [oketsza-
mot el6re ki lehet valasztani és lizem kozben is meg lehet val-
toztatni.

A sziikséges [oketszam a megmunkalasra keriilé anyagtol és
amunkafeltételektdl fiigg és gyakorlati probaval lehet meg-
hatarozni.

Javasolt a Ioketszam csokkentése:

- amikor a flirészlapot a munkadarabra helyezi, hogy a f(i-
részlapot pontosabban tudja pozicionalni,

- mdanyag és aluminium flrészelésekor az anyag megolva-
déasanak megakadalyozasa érdekében.

A hat fokozatban beallithatd I6ketszammal a vagasi sebessé-

get, a vagasi teljesitményt és a vagasi vonalat a megmunka-

lasra keriil6 anyagnak megfeleléen optimalisan be lehet alli-

tani.

Fokozat Loketszam kb. Alkalmazas/anyag
(perc™)
1 800 Fém
2 1300 Fém, sz(ik ives vagas
3 1800 Szlik ives vagas
4 2200 fves vagas
5 2600 ives vagas
6 3000 Hagyomanyos vagas, gyors

vagas

Ha hosszabb ideig alacsony l6ketszammal dolgozik, az elekt-
romos kéziszerszam erésen felmelegedhet. Vegye ki a fli-
részlapot jarassa az elektromos kéziszerszamot a leh(iléshez
kb. 3 percig a maximalis I6ketszammal.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathél.

» Kapcsolja azonnal ki az elektromos kéziszerszamot,
ha a fiirészlap leblokkol.

» Kisebb vagy vékonyabb munkadarabok megmunkala-
sahoz hasznaljon mindig egy stabil alaplapot vagy egy
fiirészasztalt (kiilon tartozék).

Afaban, faforgacslemezekben, épitési anyagokban stb. vég-

zett flirészelés el6tt ellendrizze, nincsenek-e idegen anya-

gok, példaul szogek, csavarok sth. a megmunkalasra kerdilé
munkadarabban, és szlikség esetén tavolitsa el ezeket.

Aszlrofirészek foleg ives vagasokhoz vannak kialakitva.

ABosch termékskalajaban ezen feliil olyan tartozékok is kap-

hatok, amelyek alkalmazasaval egyenes vagy koralakU vaga-

sokat is végre lehet hajtani (a szurofiirész modelltdl fliggden
példaul parhuzamos iitkdz6, vezetGsin vagy korvago szerke-
zet).
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Akézzel vezetett szlroflirészek alapvetéen hajlanak az "el-
csUszasra", ami azt jelenti, hogy bizonyos koriilmények ko-
20tt a sz0g és a vagas pontossaga mar nem biztositott. A
pontossagra a flrészlap vastagsaga, a vagas hossza és a
megmunkalasra keriil6 anyag s(irlisége és vastagsaga gyako-
rol dont6 befolyast.

Ezért mindig ellendrizze probavagasokkal, hogy a valasztott
rendszer altal nydjtott vagasi eredmény megfelel-e az On al-
kalmazasi kovetelményeinek.

Besiillyesztéses fiirészelés (lasd a F abrat)

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csk puha anyagokat,
példaul fat, gipszkartont vagy hasonlé mas anyagokat
szabad csak megmunkalni!

A besiillyesztéses flirészeléshez csak rovid flrészlapokat

hasznaljon. Besiillyesztéses flirészelést csak 0°-os sarkald-

sz0g mellett lehet végezni.

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a (7) talplemez els6

élével a munkadarabra, anélkiil, hogy a (10) flrészlap meg-

érintené a munkadarabot és kapcsolja be a fiirészt. A loket-

szam-vezérléssel ellatott elektromos kéziszerszamoknal a

legmagasabb loketszamot jeldlje ki. Nyomja hozza erételje-

sen az elektromos kéziszerszamot a munkadarabhoz és las-
san meritse be a flirészlapot a munkadarabba.

Mihelyt a (7) talplemez egész feliiletével felfekszik a munka-

darabra, firészeljen tovabb a kivant metszésvonal mentén.

Parhuzamvezetd kdrvagéval

Akorvagoval felszerelt parhuzamvezetdvel (25) végzett
munkak esetén a munkadarab vastagsaga legfeljebb 30 mm
lehet.

Parhuzamos vagasok (lasd a G abrat): Lazitsa ki a (24) rogzi-
tGcsavart és tolja bele a parhuzamos iitk6z6 skalajat a (23)
megvezetésen keresztiil a talplemezbe. Allitsa be a talplemez
belsd élénél skalaértékként a kivant vagasi szélességet. Hlz-
za meg ismét szorosra a (24) rogzitécsavart.

Koralaku vagasok (lasd a H dbrat): Furjon a vagasi vonalnal a
kivagasra keriil koron beliil egy furatot, amelyen at lehet
dugni a fiirészlapot. Munkalja meg a furatot egy marofejjel
vagy reszel6vel, hogy a fiirészlap egy sikban lehessen a vaga-
si vonallal.

Tegye at a (24) rogzit6esavart a parhuzamos (itk6zé masik
oldalara. Tolja bele a parhuzamos itk6z6 skalajat a (23)
megvezetésen keresztiil a talplemezbe. Firjon a munkada-
rabba a kivagando rész kdzepén egy nyilast. Dugja bele a
(26) kozpontozo tiiskét a parhuzamos (itk6z6 belsd nyilasan
keresztiil a most kiftrt nyilasba. Skalaértékként allitsa be a
talplemez belsé élénél a sugarat. Hlizza meg szorosra a (24)
rogzitécsavart.

Hiit6-/kenéanyag

Fémek flirészelése esetén az anyag felmelegedése miatt a
vagasi vonalra célszer(i hit6- ill. kendanyagot felvinni.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szellozonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.

Rendszeresen tisztitsa meg a firészlap befogo egységet. Eh-

hez vegye ki a flirészlapot az elektromos kéziszerszambol és

kissé iitogesse ki egy sik feliileten az elektromos kéziszersza-
mot.

Az elektromos kéziszerszam erds elszennyezédése miko-

dészavarokhoz vezethet. Ezért az olyan anyagokat, amelyek

flirészelésekor nagy mennyiségli por keletkezik, neflirészel-
jen alulrél vagy fej feletti helyzetben.

» Extrém munkafeltételek esetén a lehetdségnek meg-
feleléen mindig hasznaljon egy elszivo berendezést.
Fujja ki gyakran a szell6zényilasokat, és iktasson be a
halézati vezeték elé egy hibaaram véddokapcsolot
(PRCD). Fémek megmunkalasa soran vezetGképes por
juthat az elektromos kéziszerszam belsejébe. Ez hatra-
nyos hatassal lehet az elektromos kéziszerszam véddszi-
getelésére.

Ha a porkivezet nyilas eldugul, kapcsolja ki az elektromos

kéziszerszamot, vegye le a porelszivast és tavolitsa el a port

és forgacsot.

Idénként kenje meg a (9) vezet6gorgot egy csepp olajjal.

Rendszeresen ellendrizze a (9) vezetégorgtt. Ha a vezett-

gorgd elhasznalddott, azt egy erre felhatalmazott Bosch-Ve-

vészolgalattal ki kell cseréltetni.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

A szervizcimekre és a garancidlis feltételekre mutatd hivatko-
zast az utolso oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Gjrafelhasznalasra elokésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
héztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhato elektromos és elektronikus késziilé-
keket kiilon kell gy(jteni és kdrnyezetbarat modon kell artal-
matlanitani. Hasznalja az erre szolgdld gydjtérendszereket. A
helytelen artalmatlanitas karos lehet a kornyezetre és az
egészségre a benne Iévd veszélyes anyagok miatt.

Pycckuit

3KOHOMMHWYECKOro cor3a
COOTBETCTBMA MOXHO HAUTH MO

I/IchopmauMﬂ 0 CTpaHe NPOUCXOXIEHHA U 1aTe U3roTOBNe-
KMTCA Ha YNaKoBKe.
CA K 3KCNNyaTaluy No UCTeUEHUM 5 NET XpaHEHHS C AaTbl
YKasaHHbIi CPoK cnyxxbbl AeHCTBUTENEH NPKU CObMOAEHUM
- He UCMoMb30BaTh MU CUNbHOM UCKPEHHH

ueckuM Kabenem

Tonbko ana cTpaH EBpasunickoro
(TamoxxeHHoro coro3a)
E| pFA[E] MHdbopmaumio o noaTeepxaeHnn
Hd afpecy:
I3 https://eac-documents.bosch.com/
HMA YKasaHa Ha Kopnyce U3nenus.
KoHTakTHas MHOpMaLMs OTHOCUTENBHO MMMOPTEPA COLlEP-
Cpok cnyx6bi uagenus
Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyer-
WU3roToBNEeHMA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (fary 3ro-
TOBNEHMSA CM. Ha 3TUKETKE).
notpebutenem TpeboBaHMit HACTOALLETO PYKOBOACTBA.
MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B
- He MCMonb30BaTh NpU NOABNEHUM CUNbHOM BUDpaLmK
~ He MCMonb30BaTh C NepebUTLIM UNK OTONEHHBIM ANEKTPH-
— He UCnonb3oBatb Npu NoABNEHWUU [ibIMa HENOCPEACTBEH-
HO 13 Kopnyca U3aenus

Bo3moxkHble owKnbouHble feiCTBUA NepcoHana

~ He UCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UMK No-
BPEXAEHHBIM 3aLLMUTHBIM KOXYXOM

~ He UCMOMb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxas

— He BK/KYaTh NpK NonagaHuu Bofbl B KOPMyC

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUIA

— NepeTépT UK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— MOBPEXAEH KOpnyc U3aenua

Tun ¥ NepUoANYHOCTb TEXHHUECKOTO 006CNY)KHBaHUA

~ PeKkomeHayeTcA 0UNCTUTb MHCTPYMEHT OT NblK nocne
KaX[0ro Mcnonb3oBaHUA.

XpaHeHue
- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpPaHHTb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AEHCTBUA CONHEUHbIX Nyuel

1609 92AH5B|(26.06.2026)

Bosch Power Tools


https://eac-documents.bosch.com/

- NpH XpaHeHn1 Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenana
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBK# He 0nycKaeTca

- noppobHble TpebOBaHUA K yCNOBMAM XPaHEHHs CMOTPHUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHuTb B yNaKkoBKe NPEANPUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaACKMX MOMELLEHHAX MPY TeMMepaType oKpyKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nlyXa He JomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He ONYCKAETCA NafieHue 1 Nobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpy3ke/norpyake He onycKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLelt Mo NpUHLMNY
3a)XMMa yNaKoBKH

- noppobHble TPebOBaHHA K yCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOoBaTh NPU TEMNEPaTypPe OKPYXarkoLLen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomxHa npesbiwarb 100 %.

YKasaHua no TexHuke besonacHocTu

06wme yKasaHHa No TeXHUKe besonacHocTH anA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEﬂy"PE- MpouuTaiite Bce yKasaHuA No Tex-
XOEHUE HUKe 6e30NacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cnieyudUKaLuK,

NpeAoCcTaBNeHHble BMECTe C HAaCTOALUM 3NeKTPOHHCTPY-

meHToM. Hecobntoperue Kakux-nubo 13 ykasaHHbIX HUxXe

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NMPUUMHOM NOPAXeEHUs INeKTpruye-

CKWUM TOKOM, MOXXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUHU ¥ YKa3aHuA Ans byaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

NOHATHE «ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIM aNEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHypa).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsaoK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMoccepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
JKUAKOCTH, BOCTINIaMEHAIOLMECS ra3bl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO MbINK UMK NApPOB.

» Bo Bpems paboTbi c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM He fonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOPOHHMX nuL,. OTBNEKLIMCD, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPOMb Ha[, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 0bopynoBaH1e npeaHasHaueHo ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKKX 30HaX M 0DLLECTBEHHBIX Me-

Pycckuii| 103

CTax, IPOM3BOLCTBEHHbIX 30HaX C MallblM 371EKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOU3BO/CTBEHHbIX hakTopoB. ObopyLoBaHKe npeaHa-
3HAUEHO [1N1A 3KCMNyaTaLun 6e3 NOCTOAHHOTO NpUCyT-
CTBMA 0BCYKMBAIOLLIErO NEPCOHaNa.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHsA B WTeNcenbHY0 BUNKY. He
npUMeHaiTe NepexoaHble WTeKepbl And 3neK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heuns-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK U NOAXOAALLME
LUITENCENbHbIE PO3ETKN CHIKAIOT PUCK MOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» [lpenoTepaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpy6amu, anemMeHTamMu
OTONNEHHA, KYXOHHbIMH NNTUTAMK U XONOAUNBbHUKAMH.
[pw 3a3emnequu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK MOPa-
KEHHUS 3NEKTPOTOKOM.

> 3awmwanTte ANeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LUIAET PUCK NOPKEHHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca MCNONb30BaTh LWHYP He N0 HasHaue-
HU10. HUKorAa He MCONb3yHTE WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTa, UNK ANA
M3BNeUeHHsA BUNKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKH. 3aLu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKHX TeMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH MOABHXKHBIX UacTei Inek-
TPOUHCTPYMEHTA. M0BPEXAEHHBIM UMK CMYTaHHbIN LIHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHHUS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
yANUHUTENH. [TpUMeHeHWe NPUTrofHOro AN paboTbl nof
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanuHUTENs CHUXAET PUCK Mo-
paXXeHHWs 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHA 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoYaiTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUTHOrO OT-
KnioueHus. [puMeHeHre yCTPONCTBA 3aLLUMTHOTO OTKNHO-
UEHUA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

BesonacHocTb niopei

» byabTe BHUMaTeNnbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO AienaeTe, U
NpoAyMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ aNEeKTPOUHCTPYMEH-
T0M. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHHH UNH NOA BO3[1eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UN1 NeKapcTBeHHbIX cpepcTB. OuH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NpU PaboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TDAaBMaM.

» lpumeHsiiTe cpecTBa HHAUBHAYANbHOM 3aLYMUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. Micnonb3oBaH1e
CPEACTB MHAMBUAYANbHOM 3aLUMTHI, KaK TO: 3aLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUTHOrO
LUnemMa Unu CPeSCTB 3allKThbl OPraHoB CryXa, B 3aBUCMMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PMCK NMONYYEHWs TPABM.
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» MpepotBpalLaiite HenpegHaMepeHHOe BKNIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNK K aKKyMynATopY,
NOAHATbL K NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)KaHHe Nanbla Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU MUTAHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIyUasAMK.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHBI/ MHCTPYMEHT MU FaeuHble
KNIOYM A0 BKNIOYEHHA INEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT MNK KoY, HAXOAALLMICA BO BPaLLAIOLLENCA uacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDABMaM.

» He npunnMaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMmaiiTe yCTOHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiite paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
Nyylle KOHTPONMPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMU-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxopaswyio pabouyio onexay. He Hocute
LUMPOKYIO OAIXKAY U YKpaLueHuA. [lepxuTte BONoCbl U
ofeXay BAANU oT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokan ofe-
X[a, YKPaLIEeHWsA N ANIMHHBIE BOMOCHI MOTYT DbiTb 3a-
TAHYTbI BPALAKOLWMMUCA YACTAMM.

» [pu HanuuMKM BO3MOXHOCTH YCTAaHOBKH NbINeoTcachl-
BaIOLYMX U NbiNecOOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAnTe UX
npucoeauHeHHe U NpaBUNbHOE HCNoNb3oBaHue. [pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaeMY!0 NbIMbto.

» Xopoluee 3HaHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONy4YeHHOe
B pe3ynbTaTe YacToro UX MCNoNb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYyBEePEeHHOCTH U UTHOPUPOBAHUIO
TEXHWKH be30nacHOCTH 0bpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamMH. OfHO HebpeXxxHoe IeNCTBUE 3a 0N CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HUkHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMNHOTO UMK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieHua 3HeprocHabxeHus unu nospe-
)KAEHMA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BWTE BbIKNtouaTenb B NONoXeHue Bbikn., ybeamsLunch,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuuu). OTKNKUKUTE
CETEBYIO BUNKY OT PO3ETKU UMM OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
AKKyMynATop. ITUM NPEeOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbl MOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALMM PYKOBOLCTBOM NOAPA3yMeBaeT uL, KoTopble 3Ha-
KOMbI C PEryNMpoBKO#, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yaTa-
110 0OCNYKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM 10Ny CKAIOTCA NKLA HE
Monoxe 18 neT, U3yunBLUME TEXHUUECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMNyaTaLun 1 npasuna be3onacHocTy.

» W3penue He npesHa3HaueHo s UCMONb30BAHUA TULAMH
(BKNtouan fieTer) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UNK NpH
OTCYTCTBUM Y HUX XKU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNU
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM WK HEe MPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONB30BaHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA TIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MACHOCTD.

MpuMeHeHne 3NeKTPOHHCTPYMEHTa U obpalyeHue ¢ HUM
» He neperpyxaiite anektpouHctpyment. Ucnonb3yiite

ANnA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CTieLanbHbii 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HaiexHee B yka3aHHOM Auanaso-
HE MOLLIHOCTH.

He paboraiiTe C 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH HEHC-
NpaBHOM BbIKNIoUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbI
HE NOMAAETCA BKMOUEHUIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

lMepep TeM Kak HaCTPaMBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK yOUpaTh anek-
TPOHHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BUIKY OT PO3ETKH CETH U/UNH BbIHbTE, ECNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYnATOP. 3Ta Mepa NpeaoCTopoXHo-
CTM NpeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOe BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM ANA

neteil mecte. He paspeluaiite nonb3oBarbcA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI €
HUM MNH He YMTaNH HaCTOALLMX MHCTPYKLMHA. Inek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX ML,
TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctaMu. Mposepsiite 6eaynpeunyio
(hyHKUMIO ¥ XOf ABUKYLLUXCA YACTEH INEKTPOHHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTenbHO BNUAIOLLMX Ha (hYHKLMIO INEKTPOHHCTPY-
meHTa. [oBpexAeHHbIe YacTH JOMKHDI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCNIONb30BaHHA NEKTPOUHCTPY-
meHTa. [Tnoxoe obcnyX1BaHWe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLIOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
eB.

[LlepXute pexyLyuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PeXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NErUe BECTH.

MpuMeHAiTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
ALMMHU MHCTPYKLMAMH. YUHTbIBalTE Npy 3ToM pabo-
uue YCNoBHUA U BbiNonHAeMyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPeAYCMOTPEHHbIX paboT
MOET NPUBECTHM K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepXXute PyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U Y-

CTbIMH, CNefiuTe UT06bl Ha HUX UTODbI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3Ku. CKonb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenAaTCTBYOT be3onacHoMy
00paLLEHHI0 C UHCTPYMEHTOM W HE K0T HAAEXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLMAX.

CepBuc
» PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA

TONbKO KBaﬂHd)HI.IMpOBaHHbIM NepcoHanoM U ToNbKo C
npMMeHeHWeM OpPUrMHanNbHbIX 3aMaCHbIX YacTeH. ITUM
obecneunBaetcs besonacHocTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.
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Yka3aHua no TexHuke be3onacHocTH ans

3)'IeKTp0ﬂ063HKOB

» [pwu BbInONHeHUH paboT, npu KoTopbIX pabounit

MHCTPYMEHT MOXXET 3a1eTb CKPbITYI0 3NeKTPONpoBoA-
KY HNK CBOW COGCTBEHHDIH LWHYP NUTAHUA, AEPXKUTE
MHCTPYMEHT 3a M30NMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH. KOH-
TaKT C HAXOAALLEeNCA NOL HANPsXKEHWEM NPOBOAKOH MO-
)KET 3apAANTD METANTIMUECKHE UACTH INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBECTH K APy INEKTPUUECKUM TOKOM.
3akpenute 06pabarTbiBaeMyio 3aroToBKY Ha cTabunb-
HOM OCHOBAHHH C TIOMOLLbIO 32)KMMOB HITH HHbIM
yAobHbIM cnocobom. YaepxueaHuem obpabatbiBaemoin
3aroTOBKM B PyKe UMK NPUXUM ee K cebe He obecneunsa-
eTcA ee cTabunbHoe yiepKaHue, 1 OHa MOXET BbIATH W3-
nof] KOHTpONS.

He noacraensiite pyku B 30Hy nunenus. He nopcrae-
nAiTe PyK1 nop, 3aroToBKY. [p1 KOHTAKTe C MUbHbIM
MONOTHOM BO3HMKAET ONACHOCTb TPABMUPOBAHUA.
MopBoAuTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT K ieTanu TONbKo BO
BK/IOUEHHOM COCTOAHHUH. B NPOTMBHOM Cryuae BO3HH-
KaeT onacHOCTb 0bpaTHOro yapa npu 3akMHUBaHNK pa-
bouero MHCTPYMeHTa B ieTa.

Cnepurte 3a TeMm, 4Tobbl ONOpHas NNKUTa BO BpeMA Nu-
NeHus Bcerpa NNoTHO NpUnerana K 0CHoBaHuio. [epe-
KOLLEHHOE NMUMbHOE NONOTHO MOXET 0bnomarbesa Uiu
NPUBECTH K 0bpaTHOMY yaapy.

Mo okoHuaHu paboueii onepauum BbIKNIOUHTE INEK-
TPOMHCTPYMEHT; BbITATMBANHTE NUNbHOE NONOTHO U3
npope3u TONbKO NOCNe ero NONHON 0CTAHOBKH. ITUM
Bbl npenoTBpat1Te pUKOLLET 1 MOXETE Nocne 31oro be3
KaKKUX-TMbO PUCKOB MONOXKHUTb INEKTPOUHCTPYMEHT.
BbiKauTe NONHOI 0CTAaHOBKM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TONbKO Nocne 3T0ro BbinyckaiTe ero U3 pyk. Pabouuii
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, U 3TO MOXET NPUBECTH K N0~
TEpe KOHTPONSA HaJ} ANEKTPOMHCTPYMEHTOM.
Wcnonb3yiiTe TONbKO HenoBpeXaeHHble, 6eynpeu-
Hble NMUAbHbIE MONOTHA. 30THYTble UMK 3aTyNKBLUKECH
MUNbHbIE NOMOTHA MOTYT NEPENOMUTLCS; UCTONb30BaHNE
TaKMX MOMOTEH MOXET OTPULIATENbHO CKa3aTbCA Ha Kaue-
CTBE PACM1Na UNK BbI3BaTb PUKOLLET.

He 3aTopmaxkuBaiiTe NUNbHOE NONOTHO NOCNE BbIKMIO-
yeHns 60KOBbIM NpHXKaTHEM. ITO MOXKET NOBPEANTL
NUNbHOE NONOTHO, 00NOMATb €10 UMM MPUBECTH K PUKO-
wery.

Wcnonb3y#Te 3neKTPOUHCTPYMEHT TONbKO C ONOPHON
nnuton. [pu pabote 6e3 oNOPHON NAKUTHLI CYLLECTBYET
PHCK BbIXOAA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U3-NIOf KOHTPONS.
Wcnonb3yiite cooTBETCTBYHOLME METaNNOUCKaTeNH
[ANA HAXO0XJEHHA CNPATAHHBIX B CTeHe Tpyb unu npo-
BOAKKM MNK obpawyaiitech 3a CNpaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C 3NeKTPOnpoBoA-
KO MOXET NPUBECTH K MOXapY M NOPAKEHUIO ANEKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXKET NPUBECTH K
B3pbIBY. [10BpEXEHWE BOAONPOBO/ia BEAET K HaHECE-
HWI0 MaTepUanbHOro yiiepba unu MoXeT BbI3BaTb Nopa-
XEHME 3NEKTPOTOKOM.
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OnKcaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHWA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTH. HecobnioaeHue
yKa3aHW# Mo TEXHWUKe Oe30MacHOCTH U
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K MOPAXKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy W/WUnu Taxe-
NIbIM TPaBMaMm.

Moxanyicra, cobnioaanTe MNMIOCTPALMM B Hauane pyko-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpumeHeHHe No Ha3HAUEHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPefHa3HaU€eH ANA BbINONHEHUS Ha
TBEPLOM ONOpPe NPOAONbHbIX PACMUMIOB U BbIPE30B B [ipeBe-
CHHe, NNacTuKe, MeTanne, KepaMUUECKUX NKTaX, PE3UHE U
namuHare/HPL (namuHar BbicoKoro jaBnexua). OH npeaHa-
3HAUeH A NPAMbIX U KPUBONMHEHHBIX MPOMUIOB MOA YoM
10 45°. YunTbiBaiTe peKoMeHaaLuK No NPUMEHEHHIO NWMb-
HbIX NONOTEH.

M306pa)KEHHbIe KOMMOHEHTDbI

Hymepauua npencTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
1306paXKeHHI0 INEKTPOMHCTPYMEHTA Ha CTPAHULE C UAio-
CTPaLMAMMU.

(1) YcraHoBOUHOE KONECHKO YACTOTbl X008
(2) Bobikniouatenb
(3) dukcatop BbikAouaTens
(4) Kntou ¢ BHYTPEHHWUM LIECTUTPAHHMKOM (5 MM)
(5) LUnanr ans nbinecoca®
(6) Narpybok
(7) OnopHas nnacTuHa
(8) BWHT ins KpenneHUs NUNbHOTO MonoTHa
(9) Hanpasnsiowwmit ponuk
(10) MunbHbINA AUCK
(11) 3auyumTa oT NPUKOCHOBEHMA
(12) Kpbiwka ans otcoca”
(13) KpenneHue nuibHOrO NonoTHa
(14) PykonTka (C M30NMPOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)
(15) 3auura ot BbIpbIBAHKA MaTepPHana
(16) LLlypyn onopHo# nnacTuHbl
(17) Llkanayrna ckoca

(18) MpochunbHas nnaHKa Ans KpenneH1s onopHoM nna-
CTWHbI

(19) Mo3uunoHUpYIOLLKE BbICTYMbI
(20) OtBepcTHe Nof NO3ULMOHUPYIOLLME BbICTYMbI

(21) CranpaptHoe pe3bboBoe 0TBEPCTHE NA KPENNeHus
OMOPHOM NNACTHHbI

(22) Pe3bboBoe oTBepCTHE /1A pacUMBaHKs bIK3Ko K
Kpato

(23) HanpasnsioLias napannenbHoro yrnopa

(24) KpenexHblit BUHT NapannenbHoro ynopa®

Bosch Power Tools
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(25) MapannenbHbIi ynop ¢ yCTPOMCTBOM ANsA Bbipe3a-
HUA Mo Kpyry”

(26) LieHTpupytoLyee ocTp1e YCTPOHCTBA /1A BbIPE3aHHs

no kpyry?”
a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT
NOCTaBKH.
TexHuueckue AaHHble
ToBapHbIi HoMep 3601EB40..
Hom. noTpebnsemas MoLLHOCTb Br 500
YacToTa x0[10B X0ONOCTOr0 Xoaa xon./ 800-3100
No MWH
[OnuHa xopa MM 20
Makc. rnybuHa nponuna
~ B[peBecuHe MM 68
— B a/llOMUHUN MM 10
- B CTanM (He NerupoBaHHoM) MM 3
Yron pe3aHusa (cnesa/cnpasa), ° 45
Makc.
Bec” Kr 2,0
Knacc 3aturbi S
A) C nepexoaHUKOM nbineotsoaa, be3 kabens Ana NOAKNIOUEHHA K
cemm

MapameTpbl ykasaHbl Ans HOMUHaNbHOro Hanpsxeus [U] 230 B.
Mpu [pYrvX 3HAUEHUAX HANPAXKEHHUS, @ TAKXKe B CreLudrUueckom Ana
CTP@Hbl UCMOMHEHUN MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

3HaueHus MOryT BapbUPOBATbCA B 3aBUCHMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMEHEHHS 1 YCNIOBHIA OKpYXatoLLer cpefbl. bonee no-
ZApobHas MHopMaLKs NpeacTaBneHa Ha caiTe
www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBasn amuccHs onpeaeneHa B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-11.

A-CKOPPEKTUPOBAHHDBIN YPOBEHb LLYMA OT 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa CoCTaBnseT 0bbIUHO: yPOBEHb 3BYKOBOTO [JaBNEHUA
88 1b(A); ypoBeHb 3BYK0BOM MoLHOCTH 96 B (A). Morpeww-
HocTb K = 5 b.

WUcnonb3yiTte cpeacTBa 3aL4uThl OPraHoOB cnyxa!
3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHas BUbpauus), p; (no-
BTOPAIOLLMECA YAapHble BUOpaLIMK) U norpeliHocTb K onpe-
nenexbl B cootBetcTBuu ¢ EN 62841-2-11.

Pacnunoska [ICI ¢ HoxoBouHbIM nonotHom T 111 C:

a5 = 6,0 M/c? (K = 1,5 M/c?), p; 5 = 270 M/c? (K = 29 m/c?)
PacnunoBka nMCTOBOro MeTanna NUnbHbIM

nonotHom T 118 A:

an = 4,8 M/c” (K = 1,5m/c%), p;, = 264 m/c* (K = 14 m/c?)
YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDPALMK 1
3HAUEHKE LIYMOBOW IMUCCUM U3MEPEHDI N0 METOAMKE U3Me-
peHusA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONB30-
BaHbl [119 CPaBHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUroAHbI ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKM YPOBHA BUOpaLmMm
1 LIYMOBOW 3MUCCHUU.

YpoBeHb BUOPALIMK U 3HAUEHHE LLIYMOBOH 3MUCCHM YKa3aHbl
ANS OCHOBHbIX BUOB PaboThl C 3NEKTPOMHCTPYMeHTOM. Op-
HaKO eCNW ANEKTPOUHCTPYMEHT ByaeT UCMONb30BaH ANs Bbl-
MONHEHA Apyrux paboT C NPUMEHEHWEM HenpeayCMOTPeH-
HbIX H3rOTOBUTENEM PABOUMX MHCTPYMEHTOB UK TeXHUUE-
cKkoe 0bcnyxuBaHue He byfieT oTBeuaTb NPeAnUcaHuaM, To
3HaueHWs YPOBHA BUDpALMM W LYMOBOM IMUCCHU MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICHTD OB
ypoBeHb BUDpaLK 1 0BLLYIO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TRUEHHE
BCE! NPOAOMKUTENBHOCTH PabOTbI.

[InA TOUHOW OLLEHKW YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOH IMMCCHH
B TeUEHHE ONPEeEeNEeHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HYXHO
YUMTBIBATb TAK)KE U BPEMSA, KOTIA MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WK, XOTA U BKNIOUEH, HO HE HAaXOAMUTCA B paboTe. ITo MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALMH U LLIYMOBYIO
3MMCCHIO B MEpecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMoTpUTe ONONHUTENbHbIE Mepbl He3onacHoCTH Ana
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3AENCTBIUA BUDPALIMK, HaNpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCyXHBaHMe INEKTPOMHCTPYMEHTA W pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MepbI N0 NOAAEPXKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aumsa TeXHONOTMUECKHX NPOLIECCOB.

Cbopka

» Mepep no6ObIMU MaHUNYNALUUAMM C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKUBANTE WTENCEeNb U3 PO3ETKH.

Vc‘rauosxa/cmeua NMUNbHOIO NONOTHA

» Tpu yctaHoBKe U cMeHe pabouero MHCTPYMeHTa Haae-
BaiiTe 3alMTHbIe NepuaTku. Paboune UHCTPYMEHTbI
0CTPbI€ M NPK ANUTENBHOM UCMONb30BAHMK MOTYT Harpe-
BarbC.

Bbi6op nunbHOro nonoTHa

0630p pekoMeHyeMbIX MUNbHbIX NONOTEH Bbl HanaeTe B
KOHLIe HAacTOALLEro PYKOBOACTBa. Mcnonb3yiTe TONbKO
NWMbHbIE NONOTHA OHOKYNAuKoBOro Tvna (¢ T-xBocToBH-
KOM) MNK1 C yHMBEpCanbHbIM XBOCTOBHKOM 1/4" (¢ U-xBocTo-
BWKOM). [IMHa NWUbHOTO MOMOTHA He JOMKHa bbiTb Donblue,
yeM 310 HeobXoAMMO ANA NPeNYCMOTPEHHOTO pacnuna.
Mcnonb3ayiTe Ans BbINONHEHUS KPUBONMHEHHbIX PACTUMIOB
Y3KO€ NMUMbHOE MOMOTHO.

YcTaHoBKa NUNbHOro nonotHa (cm. puc. A)

» OuuwaiiTe XBOCTOBUK NUNBHOTO NONOTHA Nepes ycTa-
HOBKOW. 3arpA3HEHHbIN XBOCTOBHK He MOXET ObITb Ha-
NIEKHO 3aKpennex.

OTnycTuTe BUHT (8) AN KPEnneHus NUNbHOro nonoTHa ¢ no-

MOLL{bIO BXOZIALLETO B KOMIM/IEKT NOCTAaBKM KIIOUA C BHYTPEH-

HWM LWecTUrpaHHuKoM (4).

BcrasbTe nunbHoe nonotHo (10) 3ybbAmM B CTOPOHY pesa

TaK, uT0bbl OHO BOLLIO B 3aLIENNEHNE B AepKaTene NbHOro

nonotHa (13) @.

BcTaBnag nunbHOE NonoTHO, CeauTe 3a Tem, uTobbl CiuHKa

NWNbHOTO MOMOTHA NEXana B BbIeMKe HanpasnsioLLero po-

nuka (9).

3aranunTe BUHT (8) C MOMOLLbIO KMtoua C BHYTPEHHUM

LiecTUrpaHHuKkoMm (4) @.
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» [poBepbTe NPOUHOCTb NOCAAKH NUNbHOIO NONOTHA.
[noxo 3aKpenneHHoe NUAbHOE NONOTHO MOXKET BbiNAcTb
1 nopaHuTb Bac.

WUsbaTtHe nunbHOro nonotHa (cM. puc. B)
OTnycTuTe BUHT (8) nA KpenneHus NUAbHOro NonoTHa @ v
BbIHbTE MUNbHOE NoNnoTHO (10) @.

3awuTa ot BbIpbiBaHUA MaTepuana (cM. puc. C)

3auwuuTa ot ckonos (15) MoXeT NpenaTCcTBOBaTh H3MOMY Ma-
Tepuana noBepXHOCTH NPH NUNEHUN IPEBECHHDI. 3alLKTy OT
CKOMOB MaTepuana MoXHo UCronb30BaTh TONbKO C ONpese-
NIEHHBIMM TUMAMU NUNbHBIX NONOTEH M TONBKO /1A YT Npo-
nuna 0°. Tpu MCNONb30BaHUH 3aLLMTbI OT CKONIOB OMOPHYIO
nnacTuuy (7) Henb3A cMeLaTb Ha3af ANA PacnMIMBaHKA Mo
Kpato.

BcraBbTe 3awuTy oT ckonos Matepuana (15) cHusy B onop-
Hyto nnuTy (7).

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

He npeHebperaiite Mepamu N0 CHUKEHMIO KONMUECTBA MbiNK
npu pabote. MNoaxoasiLee BbITAXHOE YCTPOUCTBO CHUXKAET
OMacHyto Ans 300POBbA NblNeBYO Harpysky. ObecneubTe Xo-
poLLYyIo BEHTUNALMIO pabouero MecTa. Beera ucnonbayiite
MOAXOAALLME CPEACTBA 3aLUWTbl OPraHoB AblxaHuA. [0 BO3-
MOXHOCTH UCTONb3YITE CUCTEMY MblNeyNaneHus, NoaXoas-
Lyto fins aaHHoro Matepuana. CobniofaiTe fercTaytowve B
CTpaHe NpeAnucaHmns 0THOCHTENbHO 0bpabatbiBaeMbIx Ma-
TEpUanos.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb

MOXXET NIETKO BOCMNAMEHSATBCA.

TpeboBaHusa K nbinecocy

PekomeHayeMblit HOMUHaNbHBbIN MM 35
[AMaMeTp LUnaHra

Tpebyemoe paspexenme” mbap >230
rMa >230

Tpebyembiit pacxoa” nfc >36
M3/ >129,6

Pekomenayemasn ahheKTUBHOCTb Knacc nbinu M¥

hunbTpa

A) 3HaueHWe MOLYHOCTH Ha BCacblBatoLLeM naTpybke anek-

TPOMHCTPYMEHTa

B) CornacHo IEC/EN 60335-2-69

CobntofialiTe yKasaHWsA OTHOCKTENbHO nblnecoca. Mpu CHu-
JXEHUM MOLLHOCTHW BCacblBaHWA NpepBuTe PaboTy 1 yCTpaHH-
T NPUUMHY.

Kpbiwka

MoHTHpy#iTe KpbiluKy (12), 10 NpUCOeaUHEHNS Inek-
TPOMHCTPYMEHTA K MbINeoTcocy.

HaneHbTe Kpbilky (12) Ha 3NeKTPOMHCTPYMEHT Tak, UTobbl
Kpennexus BOLLNHM B 3aLieNNeHKe B Nasax Ha Kopnyce.

IMpu pabote be3 nbineotcoca U NUNEHUM NOA YINOM CHU-
MaiiTe KpbllKy (12). CoxMuTe KpbILLKY Ha YPOBHE HapyX-
HbIX KpenneHu 1 CHUMHUTE ee, NOTAHYB Bnepes.
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MpucoepuHeHune nbineorcoca

MoacoeanHuTe WnaHr Ans nbinecoca (5) Ha BcacblBaroWmit
natpy6ok (6). MoacoeanHute wnaHr noineynanequs (5) k
nbinecocy (MpUHaANEXHOCTD).

0630p BO3MOXHbIX MbINECOCOB COAEPXKHMTCA B KOHLLE 3TOMO
PYKOBOACTBA.

[inA onTMManbHoro NbineyaaneH1a yCTaHoBUTE, N0 BO3MOX-
HOCTH, 3aLLMTY OT BbipblBaHUA MaTepuana (15).

Mbinecoc JomkeH ObITb NpUrofeH Ana obpabarbiBaemMoro
marepuana.

lpHUMeHsAITE CreLanbHbIi NbiNecoc AN 0TcachiBaHHA 0Co-
60 BpeaHbIX 19 340POBbA BULOB NbiNK BO30YAUTENEH paka
UMK CyXOM NbINK.

Pabora c HHCTpymeHTOM

Pexxumbl paboTbi

» lepepn No6bIMKH MaHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMBaWTe WTENCeNb U3 PO3ETKH.

Hactpoiika yrna pacnuna (cM. puc. D)

[ins nunexu1a nog yrnom onopHyto nauty (7) MoxHo nosep-

HYTb BNEBO UM BNPABO Ha yron Ao 45°.

Mpu KOCOW PacnUNOBKE HEMb3A UCMONb30BATh 3aLLUTY OT

BbipblBaHKA MaTep1ana (15).

— CHUMMUTE 3alLMTy OT cKona Matepuana (15).

~ Otnyctute BUHT (16) 1 cnerka CABMHbBTE OMOPHYIO NANUTY
(7) B HanpaBNEHWM WHypa NUTaHKA.

- [lns bonee TOUHOM HACTPOWKHM YrNa pacnuna Ha ONopHoM
NAK1Te CNpaBa U CNeBa ecTb TOUKK 3auennenus ana 0° u
45°, HaknoHwTe onopHyto nauTy (7) B COOTBETCTBHH CO
wkano (17) B Tpebyemoe nonoxewue. [lpyrye sHaueHns
yrna HaknoHa MoryT bbITb YCTaHOBNEHBI C MOMOLLbHO Y0~
Mepa.

- 3arteMm nepefBHHbTE onopHyto nauTy (7) fo ynopa B
HanpaeneHun nunbHoro nonotHa (10).

- CHOBa Tyro 3atAHuTe BUHT (16).

CmeleHne onopHoi nnutbl (cm. puc. E)

[InA nUneHns BNOTHYIO K Kpato onopHyto nauty (7) MoxHo
CMECTUTb Hasap.

BbiBepHuTE BUHT (16) KNIOUOM C BHYTPEHHUM
LIECTUrpaHHNUKOM (4). BblHbTE BUHT BMECTE C NPOdHNbHOM
nnaHko (18).

lMoaHUMHTE onopHyto nnacTuHy (7). CaABMHBTE OMOPHYI0
NNacT1Hy B HanpaBNeHWW CeTeBOro kabens Tak, utobbl pesb-
boBoe oTBepCTHe ANs PacnMnMBaHuA bnuaKo K kpato (22)
HaxoAMnoch Haf 0TBEPCTUEM Nop pe3bby Ha Kopryce anek-
TPOWHCTPYMeEHTa. [o3uLMoHUpyiolLme BbicTynbl (19) gomk-
Hbl OJHOBPEMEHHO 3alLeNKHYTbCA B 0TBepCTMM (20) onop-
HO NnacTuHbl. BetasbTe BUHT (16) ¢ npotunbHoM

nnaHko (18) B oTBepCTHE NOf pPe3bby W 3aTAHUTE BUHT.
PacnunoBska co cMelLeHHO onopHoK nuToi (7) BO3MOXHA
TONbKO Npu yrne ckoca 0°. Kpome Toro, Henb3a MCMnonb3o-
BaTb NapannenbHblit ynop ¢ yCTPOMCTBOM ANsA Bbpe3aHua No
Kpyry (25) v 3awuty ot ckonos (15).
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BKnloueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiite HanpskeHue B ceTn! HanpsxeHue 1cTou-
HUKa NUTaHNA [LOMKHO COOTBETCTBOBATH JAHHBIM Ha 3a-
BO/CKOM TabnuuKe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa.

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

» Y6eputechb, uto Bbl MoXeTe NPUBOAUTD B feHCTBHE
BbIKNIOUaTeNb, He OTNYCKas PYKOATKM.

UTobbl BKNIOUKTb 3M1EKTPOMHCTPYMEHT, HAKMUTE Ha BbIKNHO-

varenb (2).

[ns dmkcupoBaHua Bbikntouatens (2) NpuaepKuTe ero Ha-

XaTbIM 1 IONONHUTENBHO HaXMHTe (hrkcatop (3).

UT00bI BBIKMIOUMTD 3NIEKTPOUHCTPYMEHT, OTMYCTUTE BbIK/IO-

varenb (2). Mpu 3achuKcMpoBaHHOM Bbikntouatene (2) cHa-

yana HaXXMHWTE Ha HEero, a oToM OTMyCTHTe.

MpepBapuTenbHas ycTaHOBKa YMCNa X008

TPy NOMOLLM YCTAHOBOUYHOTO KOMECHKA UMCNA YaCTOThl XO-
108 (1) MOXHO NpenBap1TENbHO HAaCTPanUBaTb YacToTy XO-
[I0B 1 U3MEHATD ee BO Bpems paboTbl.

Heobxoa1mas uactota X008 3aBHUCHT OT MaTepHana u pabo-
UKX YCNOBMIA M MOXET ObITb ONpeaeneHa MeTofoM npob.

CHWXEHMe YacTOTbl XOfJ0B PEKOMEHAYETCA B CNEAOLMX

cnyyasx:

- MPH yCTAHOBKE MMbHOTO MOMIOTHA Ha 3aroTOBKY [/1A ero
0onee TOUHOro NO3ULUMOHMPOBAHHUS;

- NPV pesKke NNacTika 1 anioMuHKA, utobbl u3bexarb
OnnaBnexua Matepuana.

LLlecTb CTyneHe# uncna xo[oB NO3BONAOT ONTUMANbHBIM 06-

Pa3oM MPUBECTH CKOPOCTb PE3AHMA, MOLLIHOCTb MUNEHHA U

PUCYHOK LINMOBAHHONM NOBEPXHOCTH B COOTBETCTBHE C 06-

pabarbiBaeMbiM MaTepUanom.

Pexxkum  Uncno xopoB [pumeHeHne/maTepuan
npum.
(xoa./mun)
1 800 MeTtann
2 1300 MeTann, KpUBONUHENRHbIN
nponun ¢ HebonbLuKUM 3a30-
pom
3 1800 KPUBONMWUHENHDIA NPONWN C
HeboMblUMM 3330pOM
2200 Kp1BONWHENHbIM NpONKA
2600 Kp1BONWHENHbIM NpONUA
6 3000 CraHzapTHbIA nponun, Bbl-

CTPbIA Nponun

IMpu NpoaoMKMTENbHOM PaboTe C HU3KOW YACTOTON XOA0B
3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXET CUMbHO HarpeTbeA. BbiHbTe
NUNbHOE NONOTHO U3 ANEKTPOUHCTPYMEHTA U ANA OXNaXae-
HWA BKNIOUMTE €ro C MaKC. UUCNIOM XOA0B NPHB/. Ha 3 MUH.

YKa3aHuA no npUMeHeH!I0
» Mepep No6bIMM MAHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaiiTe WTencenb U3 PO3EeTKH.

» Mpu 6n0|(upoaauuu MUNbHOrO NONOTHA HeMeANeHHO
BbIKNlOUaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

» pu 0bpaboTke ManeHbKUX UNK TOHKKX AeTaneii Bce-
rAa Mcnonb3yiTe NPOYHYIO ONOPY UMY MUNbHBINA CTON
(npuHagnexHocTh).

Mepen pacnunuBaHWeM APEBECHUHbI, JPEBECHOCTPYKEUHBIX

MNUT, CTPOUTENbHbIX MAaTEPHANOB U T.[1. TPOBEPANTE UX HA

npenMeT HaMuKMA rBO3aeN, LWYPYNOB W T.4., U NPU Heobxo-

QUMOCTH YAaNUTE UX.

INeKTPONob3nKK B OCHOBHOM NpeHa3HaueHbl Ana duryp-

Horo nponuna. B Bosch accoptmeHTe Takxke JOCTYMHbI

NPUHAANEXHOCTH, KOTOPbIE NO3BONAIOT BbINOMHATL NPAMOM

WNY KPYroBO# NPONHA (B 3aBUCUMOCTH OT MOAENH 3MEKTPO-

nob3uka, Hanpumep, napannenbHbli ynop, HanpaenawLan

LUIMHA, UMK LMPKYTb).

PyuHble anekTponobauku Moryt "cbuBatbea", 3T0 3HAUMUT,

YTO YrON M TOUHOCTb MPOMKMNA MOTYT ObiTb He 3aaaHbl. Peta-

10LLMMM (DAKTOPaMU, ONPENENALMMU TOUHOCTb, ABNAIOTCA

TOMLLMHA NUMNBHOTO NONMOTHA, I/IMHA PACTMNa, a TaKXKe NoT-

HOCTb M TONILMHA 0bpabaTbiBaeMoi aeTanu.

Moatomy Bceraa BbiNonHsiTe NPOBHbIA Nponun, utobbl ybe-

QIUTbCSA, COOTBETCTBYET I PE3yNbTaT Pe3KHU Ballei 0bnactu

NPUMEHEHHUS.

Munenue ¢ norpyxennem (cm. puc. F)

» PacnunuBatb ¢ norpyXeHnem MOXHO TONbKO MATKHe
MaTtepuanbl, Hanp., APeBEeCUHY, FTUNCOKAPTOH U T.N.!
[ins nMnexusa ¢ norpyxeHnem NpUMeHsIHTe TONbKO KOPOTKUE

NUNbHbIE NONOTHA. [TMNeHNe ¢ NorpyKeHUem BO3MOXHO
TONbKO nog yrnom pacnuna 0°.

YCcTaHOBMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT NepesHel KPOMKOH Onop-
Ho¥ nnuTbl (7) Ha 3aroToBKY, HE Kacasch NPy 3TOM 3aroToB-
KV MUNbHBIM NoN0THOM (10), ¥ BKNIOUKTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT. ECTiW 3NeKTPOMHCTPYMEHT UMEET PETYNIATOP YacToTbl
XOf10B, YCTAHOBMTE MaKCUMa/bHYI0 YacToTy. Kpenko npu-
KMUTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT K 3ar0TOBKE W [aiTe MUNbHOMY
NONOTHY MELIEHHO YrNybUTbCA B 3aroToBKY.

Kak Tonbko onopHas nnuta (7) BCei NNOCKOCTbIO0 NAXET Ha
3aroTOBKY, NPOAOMKaNTe NUAUTD AanbLue No Tpebyemoi nu-
HWM pacnuna.

MapannenbHbiii ynop ¢ yCTpOACTBOM ANSA BbIpe3aHua No
Kpyry

[ina paboTbl ¢ napannensHbIM YNopoM ¢ LMPKYNbHbIM
pe3Lom (25) TonLMHa 3aroToBKY He OMKHA NPeBbILLaTh
30 mMm.

MapannenbHble peabl (cM. puc. G): OTnycTuTe UKCHUpYio-
Ln# BUHT (24) v BCTaBbTE LIKaNy napannenbHoro ynopa s
HanpasnstoLyto (23) B onopHol NnuTe. YcTaHoBUTE XKenae-
MYH0 LUIMPHHY pe3a Ha LLKane y BHYTPEHHEeN KDOMKK ONOPHON
NAUTbI. Tyro 3aTAHNTE (OUKCUPYIOLNIA BUHT (24).
BbipesaHue no kpyry (cM. puc. H): Mpocsepnute y nuHUM
pacnuna BHyTPH BbIPE3aEMOro Kpyra 0TBepCTHe, 0CTa-
TOUHOE [i191 TOr0, YTODbI BCTABUTb B HETO MUMIbHOE MOMOTHO.
0ObpabortaiTe oTBEpCTME PPE30M UMK HANWMBHUKOM, UTObDI
NUNbHOE NONOTHO HAXOAMNOCH B OHOM NNIOCKOCTH C TMHUEN
pacnuna.

YcTaHoBHTE (UKCHUPYIOLLMIA BUHT (24) Ha IPYTyi0 CTOPOHY
napannenbHoro ynopa. BcraebTe LWkany napannensHoro
ynopa B HanpasnsioLyio (23) B onopHoit niute. BoicBepnu-
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Te B CepefMHe NpesyCMOTPEHHOTO Bblpe3a 0TBepCTHe.
Bcrasbte LeHTpUpytoLyee ocTpue (26) Bo BHYTPEHHEE OT-
BepCTWe NapannenbHoro ynopa 1 B NpoCBepneHHoe oTBep-
CTHe. YCTaHOBUTE PafMycC Ha LKane BHYTPEHHeN KPOMKM
OMOPHOM NNUTHI. TYro 3aTAHNTE GUKCUPYIOLLMIA BUHT (24).

CMa3biBaloLLe-0XNaXaaloLee CpeacTeo

Mpu pacnunuBaHUK MeTanNa HaHECHTE ANA OXNAKAEHNA Ma-
Tep1ana BAoNb IMHUK Pacnuia CMasblBaloLLee-oXnaxaal-
Liee Cpe/CTBO.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

TexobcnyuBaHHe ¥ OUNCTKA

» Mepep No6bIMM MAHUNYNALUAMH C 3NEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBalTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHus kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COl@PXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALMOH-
Hble Npope3H B uKcToTe.

Ecnu TpebyeTca nomeHaTh WHyp, BO M3bexkaHne onacHocT1

obpatuaittech Ha prpmy Bosch nunu B aBTopr3oBaHHyto cep-

BMCHY}0 MacTepCKyI0 Ans 3NeKTPOMHCTpyMeHToB Bosch.

PerynapHo ouuLuaiite rHe3fio N1AbHOro NonoTHa. [ina atoro

WU3BNEKNUTE MUNBHOE NONOTHO U3 ANEKTPOUHCTPYMEHTA U

cnerka nocTyuute aNeKTPOMHCTPYMEHTOM O POBHYHO NOBEPX-

HOCTb.

CunbHoe 3arpA3HeHNe 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA MOXET BECTH K

HapyLLIEHHIO (hyHKLMOHANbHOWM CNOCOBHOCTH. [03ToMY He

pacnunuBaiiTe MaTepuanbl ¢ CUMbHbIM NbineobpasoBaHuem

CHU3Y N Haf, TONOBOM.

» [pu 3kcTpeManbHbIX ycnoBUAX paboTbl Bceraa uc-
nonb3ynTe N0 BO3MOXXHOCTH YCTPOHCTBO Nbineypane-
HuA. YacTo npoayBaiiTe BEHTUNALUOHHDIE LWENH U
noAKniouaiTe HHCTPYMEHT Yepes YCTPOHCTBO 3aLuT-
Horo otkniouenus (PRCD). Mpv obpaboTke meTannos
BHYTPM 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA MOXKET OTKNa/iblBaTbCA TO-
KONpOoBOAALLAA NMbiNb. ITO MOXET UMETb HAHECTH YLepb
3aLLMTHON U30NALMM ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

Ecnv BbixogHOE 0TBEPCTHE ANA MbINK 3aCOPUNOCH, BbIKHO-

UMTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT, CHUMUTE MbINEOTCOC U yaanuTe

MbIMb U CTPYXKKY.

Bpems 0T BpeMeHH cMa3biBaiiTe HanpasnstoLuit ponuk (9)

Kannen macna.

PerynapHo npoBepsiTe HanpasnsoLni ponuk (9). UsHo-

LIEHHBINA PONUK 1OMKEH DbITb 3aMEHEH B aBTOPHU30BAHHOM

CEPBMCHOM MacTePCKOW [/1A INEKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

KasaxcraH

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHUA NOTpebuTenei U npuema npe-
TEH3UM:

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

050012, r. Anmartsl,

Pecnybnuka KasaxcraH
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yn. Mypatbaesa, fi. 180

BLl| «F'epmecy, 71 atax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CcbInKy Ha apeca Halux CEPBUCHBIX LIEHTPOB W YCNIOBUA
rapaHT1K MOXHO HaWTW Ha NOCNefHeN CTpaHuLe, a Takke Ha
caite https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBalTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOICKOV Tabnuuke uspenus.

Ytunusauus

OTCNyXMBLUKE CBOM CPOK 3N1EKTPOMHCTPYMEHTbI, MPUHA-
NEXHOCTM M YNAKOBKY CNEflyeT CAaBaTb Ha 3KONMOTUUECKH UM-
CTYI0 peKynepavLyio OTXOfI0B.
YTUNU3NUPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
ot bbIToBOrO Mycopal

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKHME U INEKTPOHHbIE NPUOOPBI, HENPUrOAHbIE
[1A [lanbHewrLwero UCNonb3oBaHus, Heobxoaumo cobupatb
OTAENbHO W YTUNU3MPOBATb IKONOTUUECKK HE30MACHBIM
cnocobom. Ucnonb3yiTe NpeaycMoTpeHHble cucTeMbl cbopa
Mycopa. 13-3a BO3MOXXHOr0 COflepKaHus OMacHbIX BELLECTB
NPy HeNpPaBMNbHON YTUAU3ALIMK MOXET ObiTb HaHeCeH Bpef
OKpY>KatoLLiel cpefie U 3[0POBbIO.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- MpouuTaiiTte BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta
IDKEHHA 2 h
cneyudikawii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX NOAaHNX
HIKUE IHCTPYKLi MOXEe NPU3BECTH 10 YPaXKEHHA
€N1eKTPUUHNM CTPYMOM, NMoXexi Ta/abo cepio3Hoi TpaBMH.
[lobpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «€NEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA HA YBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, WO NPaLtoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6es enektpokabento).
Be3neka Ha pobouomy micui
» Tpumaiite cBoe poboue micue B uncToTi i 3abe3neute
Robpe ociTneHHa pobouoro micud. besnap abo noraxe

OCBITNIEHHS HA POHOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HEeLACHNUX BUNAIKIB.
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» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefoBHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHaCnigoK npucyTHoCTi
roprouMX piAuH, ra3is abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH

MOXYTb iCKPHTb ICKPH, Bif AKUX MOXeE 3aimMaTica niun abo

napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao pobouoro micusa Airei Ta iHWKX
niofe. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Hap
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He OyfieTe 30cepemKeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHcrpymeH'ra NOBUHEH NacyBaTu A0

po3eTku. He 103BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
ins pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MaloTh
3aXHUCHe 3a3eMINeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO WTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamu onaneHHs,
NNUTamM Ta xonoaunbHukamu. Konu Bawe Tino
3a3eMneHe, icHYE 3binblueHa Hebesneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHWM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
[onapfaHHs BoAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 36inbluye pUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHWAM CTPYMOM.

» He BUKOPHUCTOBYITE MEPEXHHIA LHYP XKUBNEHHA He 3a

npu3HaueHHam. Hikonu He BUKOpHCTOBYiiTE
MepeXHUIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTpoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuwainTe kabenb Big Tenna,
MacTuna, roCTPUX KpaiB Ta pyXoMUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOomKeHUH abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTpyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIATE
NULUE TaKW| NOAJO0BXKYBau, WO NPUAATHHI Ans
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAUa, LU0
PO3pPaxoBaHWi Ha 30BHIlLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3UK
YPAXEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» AKuWo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHLLi,
BUKOPUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOr0 BAMKHEHHS.
BuKOpHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS!
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

Besneka niogeit

» byabTe yBaXKHUMHU, CiAKy#iTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnuBoO NoBoAbTecA Nig yac poboth 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTeCA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPH KOPUCTYBAHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiiTe 3ac0bH iHANBIAYaNbHOrO 3aXHCTY.
3aBxau BaAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3aCTOCYBaHHA

3acobiB iHAMBILyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3A€ETbCA,
KacKy Ta HaBYLUHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patu ioro B
pyKH abo nepeHoCUTH, BNIEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHUI. TPUMaHHSA NabLA Ha
BUMMKaUi Mifj Uac NepeHeceHHs eNnekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiLKNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€/1EKTPOIHCTPYMEHTa MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaromKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Krioua B UaCTHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTa,
10 0bepTaETLCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neyHux cuTyauinx.

» Bpsdraiite npupathuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it ogar
[0 AieTanei, Wo pyxaloTbcs. [1pocTopuii opAr, LoBre
BOMOCCA Ta MPUKPACH MOXYTb NOTPaNUTK B AeTani, Lo
pyXarTbCs.

» AKWO iCHY€ MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NUNOYNoBNIOIOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOpUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTU
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MMOM.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPHMaHe B
pesynbTaTi YacToro iXx BUKOPUCTAHHA, HE MOBUHHO
NPU3BOANTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa fiia Moxe B
OfHY MUTb NPU3BECTH [0 BaXKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BUKOpPUCTOBYIiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 NPUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTat poboTu, AKLL0
OyzeTe npallloBaTi B 3a3HaUEHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLWKOKEHUM BUMHKaUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWN
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCS, € Hebe3neuHnMm i
1ioro Tpeba BigpemMoHTYBaTH.

» [lepep TMM, AIK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpUNaaaa abo xoBaTtu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepekyBanbHi 3aX0fiM 3 TeXHikK be3neku 3MeHLLYIoTb
PU3MK BUNAZIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.

» XoBaiiTe eNneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHCTY€eTecH, Bi Aitei. He fo3Bonsiite
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KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3HailoMi 3 Horo po6oTolo abo He uNTanH Ui BKasiBKH.
BuKOpUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunaggam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€eNneKTPOiHCTPYMeHTa bynu npaBUNbHO pPo3TaLLIOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowkKoAXeHUMH abo y byab-
AIKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir 6U BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTPpyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKiCTb HeLLaCHUX BUNaAKiB CNPUUMHAETCA NOraHWM
[0rNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
yucroti. CTapaHHO AOTNAHYTI Pi3abHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta NerLli B
ekcnnyarawii.

» BukopHcTOBY#iTE eNeKTPOiIHCTPYMEHT, NPUNapaa Ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BigNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 10 yBaru npu bomy ymoBH pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOT poboTH. BiKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, AnA AKUX BOHM He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HEOE3NEUHUX
cuUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YUCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He Dyno onuBHM abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKHM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOXTMBNIOIOTH HE3neuHe NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CHUTyaL|ifX.

Cepsic

» BippnasaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHKX 3anYacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

Onuc AN, AKi cnip BUKOHYBaTH y pasi HaCTaHHA

HelacH1X BuNaaKis abo aBapii

Y pasi BUHUKHEHHA HeLacHOro BUnaaKy abo aBapiiHoi

CUTYyaLii Mif yac BUKOPUCTAHHS iIHCTPYMEHTY KOPUCTYBay

NOBUHEH BUKOHATH TaKi il

» HeraitHo npunuHiTe poboTy. BUMKHITb iIHCTPYMEHT Ta
Bi['€iHalTe 10ro Bif enekTpomepexi Ta/abo Bin eaHanTe
akymynaTop.

» 3abesneute be3neky. Bigilaitb Big HebeaneuHoi 301K Ta,
33 MOX/MBOCTI, YCYHbTE [pkepeno Hebeaneku.

» OuiHiTb cuTyauito. BusHauTe xapaktep aBapii abo
TpaBMyBaHHs Ta PiBeHb 3arpo3u.

» Hapaite nepiy gonomory. Hagarte foMeanuHy
[0MoMOry NOCTPaXKAANMM Y MeXax BalLKX 3HaHb i
MOX/MBOCTEN.

» Buknuute ekcTpeHi cnyxbu. Y pasi HeobxigHocTi
3BEPHITbCA [0 BiAMOBIAHNX CNYX0 (WBKAKa fonomora,
noxexHa cnyxoa Touo).

YkpaiHcbka [111

» ObmexTe focTyn Ao Hebe3neuHoi 30HK. He gonyckainTe
CTOPOHHIX 0Cib A0 MicLA noaii Ta, 3a MOXNUBOCTI,
noKaniyire HebeaneuHy cutyalito.

» He BUKOPUCTOBYHTE IHCTPYMEHT NOBTOPHO.
3abopoHAETbCA BiHOBNIOBATM PODOTY 10 NOBHOIO
3'ACyBaHHA NPUUKH aBapii Ta yCYHEHHsA HECTIPABHOCTEN.

» [loTpumyiTeCh nofanblunx BKasiBoK. BukoHy#Te
iHCTPYKLIT BignoBinanbHux ocib abo aBapiiHux cnyxo.

YBAT'A: HeoTpMaHHA LMX BUMOT MOXeE NPHU3BECTH
[0 NOTipLWEHHs HacniaKiB aBapii abo TpaBMyBaHHA.

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3neku ana no63ukis

» [pu BUKOHaHHI PobiT, NP1 AKUX NpUNagAa Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPonpoBoAKY abo BnacHui
LUHYP XXHUBNEHHA, TPUMaliTEe iHCTPYMEHT 3a i30N1bOoBaHi
noBepXHi. 3auenneHHs Npunanaam NPOBOAKH, L0
3HAXOAMTLCA Nl HANPYTOt0, MOXe NPU3BECTH 1O
3apAIKEHHS METANEBMX UACTUH ENEKTPOIHCTPYMEHTA Ta
[0 YPXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3akpinitb 06pobnioBaHy 3aroToBKy Ha cTabinbHii
OCHOBI 33 J0NOMOT010 CTPYOLMH 260 y iHWIl 3pyUHHi
cnocib. YrpumyBaHHAM 06pobnoBaHOi 3aroTOBKM B pyLii
abo i nputrckaHHAM o cebe He 3abeaneuyetbes i
cTabinbHe yTpUMYBaHHS, | BOHa MOXE BUITH 3-Nifl
KOHTPONIO.

» He nigcraensiite pyku B 30Hy po3nunioBaHHs. He
bepiTbca pykoto nig obpobnioBaHolo AeTannio.
KOHTAKT 3 MMNKOBKM MOMOTHOM UPEBATUA NOPAHEHHAM.

» lMipBoabTe enekTpoiHCTPYMeHT A0 06pobnioBaHoi
AeTani TinbK1 YBiIMKHYTUM. [1pH 3aCTpsABaHHi
enekTponpunagy B 0bpobnioBaHiit aetani icHye
Hebesneka BigCkaKyBaHHs.

» CnigkyiiTe 3a TUM, L4006 ONOpPHa NNKTA Nif Yac NUNAHHA
HaAjiHO NPUNATano [0 0CHOBH. [1py NepeKoci NunKoBe
MoNoTHO MOXe Nepenamatics abo NpUsBoaUTH 10
Bi[ICKaKyBaHHs Npunagy.

» [icna 3aBepLueHHa pobouoi onepauii BAMKHiTb
€NeKTPOIHCTPYMEHT; BUTATYITE NUNKOBE NONOTHO 3
npopi3y nuie nicns Toro, AK BOHO 3yNUHUTLCA. LM
BW yHUKHETe BifCKaKyBaHHS eNeKTPONpUnazy i 3MoxeTe
6e3neuHo noknact Moro.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH @NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiTe, NOKM BiH He 3yNUHUTbCA. Alpke pobounit
iHCTPYMEHT MOXXe 3auenuTica 3a Lo-Hebyapb, Lo
Np13Be[e A0 BTPATH KOHTPOMIO Hajl ENEKTPONPUNALOM.

» BukopucroByiiTe NHile HenowWKoMmKeHi, beaporanni
NUNKoBi NonoTHa. [orHyTi abo 3atynneHi nunKoBi
MONOTHA MOXYTb NEePENamMaT1cs, HEraTHBHO BNMIMHYTYA Ha
AKICTb PO3NUNy abo CNPUUNHUTI PUKOLLET.

» [Micna BAMKHEHHsA He ranbMy#Te NUNKOBE NONOTHO
HaTUCKYBaHHAM 360KY. AXe Lie MOXe NOLIKOAUTH
NUNKoBE NONOTHO, Nepenamary Aoro abo NPU3BeCTH 10
BifICKaKyBaHHs.

» BuKopucTOBYiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT Nuiue 3
OMOPHOI0 NAUTOI0. AKLLO BX NpaLitoeTe 6e3 onopHoi
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MAIUTK, ICHYE PUSHK TOTO, LLIO BU HE 3MOXETE
KOHTPOMIOBATH €N1EKTPOIHCTPYMEHT.

» [lns 3HaXO/KeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi TPY6 abo
€NeKTPONPOBOAKHK KOPUCTYiHTECA NPUAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NignpUEMCTBO
€eneKTpo-, ra3o0- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBO/KM MOXe NPU3BOANTH 10 NOXEXI Ta
YPAXXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
TPYOH1 MOXE NPU3BOAMTH 10 BUOYXY. 3auenneHHn
BOZI0NPOBOAHOI TPYbU MOXXe 3aBAATH LKOAY
MaTepianbHWM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH A0 YPAKEHHSA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

Onuc npoaykry i nocnyr
Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs | BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TEXHikW be3neku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexXi Ta/abo
BaXXKWUX CEPMO3HNX TPABM.

Byab nacka, foTpMMYyHTECA iNHOCTPALiM Ha NoyaTKy

iHCTPYKLUi 3 ekcnnyaralii.

MpusHaueHHa npunapy

ENekTpoiHCTPYMEHT NpU3HAUeHUI AN PO3NUIIOBAHHA
[NlepEBUHM, NNACTMACH, MeTanis, Kepamiku, ryMu Ta
namiHaTy/namiHaTy BUCOKOr0 TUCKY. BiH NpuaHaueHui ans
PO3MUKOBAHHA PiBHOK NiHIEK Ta AYroto Nia KyTom Ao 45°.
[loTpumy#iTeCh peKOMEHAALLi CTOCOBHO BUKOPMCTOBYBAHUX
MUNKOBMX NONOTEH.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepatlis 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paXXeHHs eneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLi 3 MantoHKOM.

(1) Koniwgarko s BCTAHOBNEHHA UaCTOTH XOfLiB
(2) Bumukay
(3) ®dikcarop BUMMKaua
(4) Kniou-wecTurpaHHuk (5 Mm)
(5) BcMoKTyBanbHMit wnaxr’
(6) BcmokTytouuit natpybok
(7) OnopHa nnuta
(8) I'BMHT ANA KpiNNeHHA NUAANLHOTO NONOTHA
(9) HanpaAmHuit ponuk
(10) MunanbHe nonoTHO
(11) 3axucT Bin TOPKaHHS
(12) Kpuwka ans nunosigseneHHa”
(13) KpinneHHa ana nunsanbHOro nonoTHa
(14) PykonTka (3 i30nb0BaHOI0 NOBEPXHEKD)
(15) 3axucT Big BUPKUBaAHHA MaTepiany
(16) IBMHT OMOPHOI NAKTH
(17) LWkana kyta Haxuny
(18) MpodhinbHa perika 3aKpinneHoi onopHOI NUTH
(19) MosuuioHytouni BUCTYN

(20) OtBip ANsA NO3MLOHYIOYOTO BUCTYTY

(21) CraHpapTHHIA OTBIP Nif FBMHT 3aKpinneHoi onopHoi
NAUTH

(22) OtBip nia rBUHT ANA PO3NUNIOBAHHA NOHAM KPAEM
(23) HanpsmHa napanenbHoro ynopy
(24) dikcylounit rBUHT napanenbHoro ynopy®

(25) MapanenbHuit ynop 3 NPUCTPOEM fiNA KPYroBOro
PO3NUNIOBaHHA®

(26) LleHTpyBanbHMi LiNMUaK NPUCTPOI AN KPYTrOBOTO
po3nunioBaHHa™

a) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTAHAAPTHOTO KOMMNNEKTY
NoCTaBKH.

TexHiuHi XxapaKTepUCTUKH

Nob3unk GST 680

ToBapHu1i HoMep 3601EB40..
HomiHanbHa cnoxwuBaHa Br 500
NOTYXKHICTb

YacroTa xoay Ha XonocTomy xof./xB 800-3100
X0fli Ny

BenuuuHa nigiomy MM 20
Makc. rnubuHa po3nunioBaHHA

- BpepesuHi MM 68
- Bantominii MM 10
- B crani (Henerosain) MM 3
KyT poanunioBaHHs (nisopyu/ ° 45
npaBopyy), MaKc.

Bara" Kr 2,0
Knac 3axucry (Sl
A) I3 nepexigHukoM [0 nunococa, 6es kabenio A NiAKNIoUeHHA

[10 Mepexi
MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
iHLIMX 3HAUEHHAX HAaNpPYyry, a TAaKOX Y cneyudiuHoMy Ana KpaiHu
BUKOHAHHI MOX/MBI iHLLi napameTpy.

3HaueHHs MOXYTb BIAPI3HATUCA 3aNeXHO Bia BUPobY, yMOB
3aCTOCYBaHHA Ta AOBKINNA. [leTanbHily iHthopMaLito AWB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Inchopmais wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BignoBiAHO 10
EN62841-2-11.

A-3BaXKEHWM PIBEHD LIYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
npaBwno, CTaHOBUTb: PiBEHb 3BYKkOBOTO TUCKY 88 1B(A);
3BYKOBa NOTYXHiCTb 96 AB(A). Moxubka K = 5 ab.
Badraiite HaByLIHNKK!

3HaueHHs Bibpauii a, (be3nepepsHi BibpaLii), p; (NOBTOPHI
ynapHi Bibpallii) i noxubka K BU3HaueHi BianoBiaHo
EN62841-2-11.

PosnunioBaHHs Aepes’aHux 6anok MUnAnbHAM NONOTHOM
T11icC:

ans = 6,0 M/c” (K = 1,5 M/c?), p; 5 = 270 M/c” (K = 29 m/c?)
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PoanunioBaHHA NUCTOBOrO MeTany NUAANLHUM NONOTHOM
T118A:

an = 4,8 M/C” (K = 1,5M/c%), p;, = 264 m/c” (K = 14 m/c?)
3a3HaueHi B WX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i pieHb emicii
LUIyMy BUMiPIOBANMCA 32 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
npoLieaypoLo; HUIMK MOXHA KOPHUCTYBATUCA AN MOPIBHAHHA
npunagis. BoHn Takox npuaatHi AnA nonepenHboi OLiHKAM
piBHA BibpaLlii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, AN AKMX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPoiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMeEHTa /1A iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHLWKMM
npunagaam abo y pasi HeOCTaTHOrO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb BYTH iHLWIKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii Lymy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii Wwymy
NoTPibHO TakoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANM uacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xxoua i YBIMKHEHHA,
ane (hakTMUHO He npaLoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHWWNTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb emicii Wymy npotarom
pobouoro yacy.

Bun3HauTe nopaTkoBi 3axoau 6eaneku Ana 3axmcTy
oneparopa enekTPOoiHCTPYMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK, OpraHisauis pobounx
npouecis.

MoHTax

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZoM BUTATHITD LITENCeNb 3 PO3ETKH.

MonTax/3amiHa NMAKOBOro NONOTHa

» [ina moHTaXy abo 3aminu npunapas 060B’A3KOBO
BAAraiiTe 3axucHi pykasuui. lpunaaas roctpe 1ay pasi
TPUBANOro BUKOPUCTaHHS MOXe HarpiBaTucs.

Bubip nunkoBoro nonotHa

Ornsp peKoMeHI0BaHWX MMNKOBMX NONOTeH By 3HaligeTe B
KiHUi Li€i iHCTPYKLii. BUkopUCTOBY#TE NULLE NUNKOBI
MnonoTHa OAHOKYNaukoBoro Tuna (3 T-xBocToBKKOM) abo 3
yHiBepcanbHUM XBOCTOBMKOM 1/4" (U-XBOCTOBHKOM).
UnKoBe NONOTHO HE NOBUHHE DYTH JOBLUMM, aHiX Le
HeobXiaHO AN 3annaHOBaHOro NPopisy.

[N BUKOHAHHA BY3bKMX KPUBOMIHIMHMX PO3NKMNIB
BUKOPMCTOBYWTE BY3bKe MUNKOBE NONOTHO.

MoHTaX nunanbHoro nonotxa (aue. man. A)
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Bcraste nunanbHe nonotHo (10) 3ybuamu B HanpAMKY

PO3MMNIOBAHHA TakK, 0D BOHO 3aLLNO Y 3aUen/ieHHa y

KpinneHHi ana nunanbHoro nonotHa (13) @.

Min uac MOHTaXy NMNKOBOTO NOMOTHA CMIAKYITE 3a TUM, 10D

CMMHKa NonoTHa 1obpe cuaina B kaHaBLyi HANPAMHOMO

ponuka (9).

3atArHiTb rBUHT (8) 3a 10NOMOr0H0 KNtoua-

LiecTUrpaHHuKka (4) @.

» [epeBipTe MiLHicTb NOCaAKK NUNKOBOTO NONOTHA.
[TNKoBe NONOTHO, LLIO He 3adhiKCyBanocA, MoXe BUNacT1
i nopanu1TH Bac.

BuiiMaHHA nunanbHoro nonotHa (aus. man. B)

Ocnabte reuHT (8) ANA KpiNNeHHa NMNANBHOMO AnCKa @ Ta
BWAMITb NunanbHe nonotHo (10) @.

3axucT Big BUpHBaHHA matepiany (aus. man. C)

3axucT Bif BUpUBaHHS MaTepiany (15) moxe
nepeLlKoKaTh 3namy Matepiany noBepxHi Nig yac NUNAHHA
[lepeBWHH. 3axMCT Bif BUPUBAHHA MaTepiany MoXHa
BWUKOPMCTOBYBATH NIMLLIE ANA NEBHUX TUMIB NUAKOBUX
NOMOTEH Ta NULLE NPX NUNAHHI Nig KyTom 0°. Y pasi nunaHHA
i3 3aXMCTOM Bifj BUPMBAHHA MaTepiany onopHy nauty (7) He
MOXHa NepecyBaTh Hasag, AnA PO3NUMIOBAHHA NOHAA KPAEM.
YTUCHITb 3aXMCT Bifi BAPMBaHHs Matepiany (15) 3Hu3y B
onopHy nauty (7).

BifiCMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYIKKH

YHuKaiTe poboTi 6e3 3anobixkHKX 3aX0AiB ANA 3MEHLLEHHA
nuny. BignosigHWA BUTAXHUIA NPUCTPIN 3MEHLLYE
Hebe3neuHui AnA 30opoB'a BANKB nuny. lNepekoHanTecs,
1110 poboue MicLie Aobpe NPOBITPIETLCA. 3aBXAU
BWUKOPMCTOBYWTE BiANOBIfHi 3aC0OM 3aXMCTY OpraHiB
[INXaHHA. 32 MOXNUBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHUI ANA
marepiany BifICMOKTYBanbHWI NpUCTpii. [oTpumyiTtecs
np1nucie Wozao obpobnioBaHKx Matepianis, Lo AitoTb y
Ballin KpaiHi.
» YHuKaliTe HaKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [un
MOXe Nerko 3anmarucs.

Bumoru wopo cryneHio dinbTpauii

PekomeHa0BaH1i HOMiHaNbHUM MM 35
fliamMeTp LWnaHra

HeobxigHuii piBeHb BakyymHoro — Mbap >230
Treky” rMa >230
HeobxigHa Butpata nositpa® nfc >36

m®/rog >129,6
PekomeHn0BaHa eheKTUBHICTb Knac BcmMoBKTy-
dinbTpa BaHHA M®

» OuwuulyiiTe XBOCTOBHK NMUNANBHOIO NONOTHA Nepen
MOHTaXKeM. 3abpyaHEHHI XBOCTOBUK HE MOXHa HafjiHO
3aKPINUTH.

Ocnabte reuHT (8) ANA KpiNNeHHaA NMAANBHOMO NONOTHA 3a

JI0NOMOTOI0 KNioUa-LIeCTUrpaHHiKa (4), HaABHOro B

KOMMNeKTi.

A)  3HaueHHs NOTYKHOCTI Ha 3'€AHYBANbHOMY ENeMeHTi
€NeKTPOIHCTPYMEHTY

B) BinnosigHo o IEC/EN 60335-2-69

[oTpumy#Tech IHCTPYKLiK [0 nunococa. MpunuHiTs poboty,
AKLLO MOTYXKHICTb BCMOKTYBAHHSA 3MEHLINUTBCA, | YCYHbTE
NPUYMHY.
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Kpuuka

MoHTyi#iTe kpuwwky (12), nepw Hix nig'eqHath
€NEKTPOIHCTPYMEHT [0 CUCTEMU NUNOBIACMOKTYBaHHS.
HapiHbTe Kpuwky (12) Ha eneKTPOIHCTPYMEHT TaKUM UMHOM,
11{0b KpinneHHs 3aiLLNK y 3aUeneHHs B nasax Ha Kopnyci.
[ina pobir be3 BiaCMOKTYBaHHA NUAY | ANA PO3NUNIOBAHHS i3
CKOCOM KpaiB 3HiMaiTe Kpuiuky (12). [InA 4boro CTUCHITb
KPHLLKY Ha PiBHi 30BHILLUHIX KPiNNeHb, NOTATHITL il ynepen i
3HIMITb.

Mig’eqHaHHA cCHCTEeMU NUNOBIACMOKTYBaHHA

BcTaHOBITb BiICMOKTYBa/bHUI WAHT (5) Ha BCMOKTYIOUMI
natpybok (6). MpueaHaitte BincMoKTyBanbHui WwnaHr (5) 4o
nunocmoka (npunanan).

Ornag MOXNUBKUX MUNOCMOKIB MICTUTBCA B KiHL|i L€l
IHCTPYKUii.

[lna onTMManbHOro BiACMOKTYBaHHA 32 MOXNUBOCTI
MOHTYHTE 3aXUCT Bif BUpUBaHHA MaTepiany (15).
MunoBiacMoKTyBau NOBUHEH ByTW NpUAATHUM s poboTy 3
0bpobntoBaHMM MaTepianom.

[inA BinCMOKTYBaHHA 0COBNMBO LWIKIANMBOTO ANA 3OPOB'A,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHMi cnevianbHUi
NUNOBIACMOKTYBau.

Pobota

Pexxumu pobotu

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCENb 3 PO3ETKH.

BcraHoBneHHs KyTa Haxuny (aus. man. D)

OnopHy nauty (7) Ans NUNAHHA Nig HAXMNIOM MOXHA

HaxWnATH Nig KyToM Ao 45° npaBopyy abo nisopyu.

[pK pO3NKUAOBaHHI Nifi HAXUNOM 3aXMCT Bifl BUPUBAHHA

Matepiany (15) He MOXXHa BUKOPUCTOBYBATH.

— 3HiMiTb 3aXUCT Bifl BUPMBaHHA MaTepiany (15).

- Bignycritb rBuHT (16) i nocyHbTe onopHy nauty (7) ao
yNopy B HANPAMKY MEPEXHOTO LHYpa.

— [inA focArHeHHA BUCOKOI TOUHOCTI KyTiB CKOCY Ha
OMOPHiW NAKTI NPaBOPYY i NIBOPYY € TOUKK dhikcawii B
nonoxeHHi 0°i 45°. Haxunitb onopHy nauty (7) arigHo 3i
wkanoto (17) y notpibHe NonoxeHHs. IHwWi KyT1 Haxuny
MOXHa BCTAHOBMTH 3a [LOMOMOTOt0 KYTOMipa.

- Mortim nocyHbTe onopHy nauty (7) fo ynopy B HanpamKy
nunkosoro nonotHa (10).

— 3HOBY MilLHO 3aTATHITb rBUHT (16).

MepecyBaHHA onopHoi nnuTH (guB. man. E)

[inA po3nunioBaHHA NOHAA KPAEM MOXHA NEPeCcyHyTH
onopHy nnuty (7) Hasaa.

MoBHicTHO BUKPYTiTb rBUHT (16) 32 1OMOMOr010 KMioua-
LwecTUrpaHHuKa (4). BUKpyTiTb TBUHT Pa3oM 3 NPOMinbHOI0
peikoto (18).

3HiMiTb onopHy nnuty (7). BCTaHOBITL OMOPHY NNAcTUHY B
HanpAMKY MEPeXHOro LWHYpPa TakK, Lob oTBip Mig rBuHT ana
PO3MUNIOBaHHA B3[0BX Kparku (22) 3HaxoauBcA Haf,
MITUMKOM B KOPMYCi €NeKTPOIHCTPYMEHTY. T031LioHY0uMI

BucTyn (19) noBMHEH OAHOYACHO 3adhikCyBaTUCA B
otBopi (20) onopHoi nnacTHu. BetasTe rBuHT (16) 3
npodinbHo penkolo (18) B MITUKK Ta 3aTATHITH TBUHT.
PoanunioBaHHA i3 3MilLieHoto onopHoto nuToio (7)
MOXnWBe nuwe nig kytom 0°. Kpim Toro, He MoxHa
3aCTOCOBYBATH NapanenbHuii ynop 3 NPUCTPOEM Ans
KpyroBoro po3nunioBaHHs (25) Ta 3axuCT Bifl BAPUBAHHA
matepiany (15).

Mouatok poboTu

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B pxepeni
CTPYMY NOBWHHA BIANOBIAATH AAHAM Ha 3aBOACHKIH
TabnuuLi enekTPoiHCTPYMEHTa.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

» BneBHiTbcA, W0 Bu MoxeTe NpuBeCTH y Ail0 BUMKKaY,
He BifnycKaloun pyKOATKH.

LLlo6 yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb HA BUMMKaY

(2).

LLlob 3adikcyBaTn BUMHKau (2), TpUMaiiTe Horo

HaTUCHYTUM i [OAATKOBO HATUCHITb Ha hikcatop (3).

LLlob BUMKHYTH €neKTpOiHCTPYMEHT, BiANYCTiTb BAMMKAY

(2). Akwo BrUMKKau (2) 3achikcoBaHWM, COYATKY HATUCHITL

Ha HbOTO i NOTIM BigNYCTITb AOTO.

MonepepHe BCTaHOBNEHHA YacTOTH XOAiB

3a gonomoroto Konilartka AnA BCTaHOBNEHHA YaCTOTH XOAIB
(1) MoxxHa nonepeaHbO BCTAHOBMIOBATH YACTOTY XOfiB i
MiHATH ii nig yac poboTu.

HeobxinHa yacToTa Xxof1iB 3anexuTb Big 06pobnioBaHoro
marepiany, BU3HAUMTH il MOXHa LLUNMAXOM NPAKTUUHKX Cpob.

PekoMeHaY€eTbCA 3MEHLLMTH UacToTy XOAiB:

~ NPV po3TaLLyBaHHI NUNANBHOTO NOMOTHA Ha 3aroTOBLi,
11106 MaTW 3MOry TOUHiILLIE HOrO NO3MLIIOHYBATH,

- Nif yac pisaHHs NNACTUKY Ta antoMiHito, 1106 3anobirtu
pO3nnaBneHHIo MaTepiany.

YacToTa xoay, LLO MOXe perynioBaTuCh B LLICTb CTYNeHiB,

3abesneuye oNTMManbHy afanTawito WBMAKOCTI Pi3aHHs,

NPOAYKTUBHOCTI Pi3aHHA Ta TPAEKTOPIT Pi3aHHA [0

marepiany, Lo obpobnaetbes.

Cryninb  Yactotaxogy 3actocyBaHHsA/MaTepian
npuon.
(xog./xB)
800 Metan
2 1300 Mertan, ToHKi nponunu no
KpUBiK
3 1800 TOHKI NPONUAX NO KPUBIH
4 2200 Pi3aHHA no KpuBii
5 2600 Pi3aHHA No KpuBiK
6 3000 CTaHaapTHe pi3aHHA,

LIBMAKE pisaHHA
Mpu Tp1Banit poboTi 3 Manok YacToTolo XoAiB
€NeKTPONpPUNaZ MOXe CUNbHO HarpiBatuca. BuiMITh
NMUNKOBE NOMOTHO | AanTe enekTponpunady nonpauoBaTu
[LNA OXONOMKEHHA NPUbA. 3 XBUN. 3 MAKCUMANbHOI0
YacToToK XOAiB.
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BkasiBkH wopao pobotu

» Mepep byab-akuMU MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

» HeraiiHo BAMKHITb eneKTponpunag, AKIO NUNKoBe
NONOTHO 3aCTPArNoO.

» [ina po3nunioBaHHA HeBeNUKMX a60 TOHKHX 3aroToBOK
BUKOPHCTOBYIiTe cTabinbHy onopy abo ctin
(npunappas).

Mepep TMM, AK PO3NKUAIOBATH AEPEBUHY, LEPEBHOCTPYKKOBI

NAUTH, OyAiBENbHI MaTepiany TOLLO, NepeBipTe, U4 HEMAE B

HUX UYXKOPIQHKWX TiN, HAnp., UBAXIB, LWYPYNIiB TOLWO0, Ta

BiANOBIAHO BMAANITH iX 33 NOTPEOH.

J10631KM NpU3HAUYEHi B OCHOBHOMY [INA KPUBOMiHIMHUX

nponunis. [lo acoptumeHTy Bosch Takox BxoauTh

npunagas, Wo J03BONAE BUKOHYBATH NpAMi abo Kpyrosi
nponunu (3anexHo Big Moaeni nobanka, Hanpuknag,
napanenbHui ynop, HanpsaMHa WKHa abo LMPKYNbHAN
piseub).

PyuHi nob3nku 3a3B1ual CXMnbHi BioXMNATUCA, TOBTO KyT i

TOUHICTb NUAAHHA Binblue He 3aat0TbCA. BUpilanbHUMK

(haKTOpamH, LU0 BMAMBAIOTb Ha TOUHICTb, € TOBLUMHA

MUNANBHOTO NONOTHA, AOBXWHA NPOMKUNY, LWiNbHICTb

Martepiany Ta TOBLLMHA 3aroTOBKH.

Tomy 3aBXau BUKOHY#HTE NPobHi nponuny, wob nepesipuTH,

Uy BiBNOBIfAE pe3ynbTat NUNAHHA BUDPaHOI CHCTEMM BaLIMM

BUMOraM.

Po3nunioBaHHs i3 3aHypioBaHHAM (aue. Man. F)

» Posnunioiite i3 3aHypeHHAM NUNKOBOro NONOTHA
nuwWwe M’AKI MaTepianu, Hanp., AepeBHHY, rincoKapToH
iTin.!

[inA po3nunioBaHHA i3 3aHYPIOBAHHAM MUNKOBOrO NONOTHA

BUKOPMCTOBYWTE NULLE KOPOTKi NMAKOBI NONOTHA. [MNAHHA

i3 3aHypIOBaHHAM MOXNWBE NULLE Mif KYTOM PO3NUMIOBAHHSA

0°.

BCTaHOBITb €NeKTPOIHCTPYMEHT NEPEAHbOI0 KPOMKOKD

onopHoi NnuTH (7) Ha 3aroToBKy, He TOPKAKUUCh MUNKOBUM

nonotHoM (10) 3aroToBKH, i yBIMKHITb 10ro. AKLLLO
eneKkTponpunag 0bnafHaHwi perynsaTopoM YactoTH XopiB,

BCTaHOBITb MaKCMManbHy 4actoTy xofiB. MiLLHO NPUTUCHITb

€NeKTPOIHCTPYMEHT A0 3aroTOBKM i AaiTe MUIKOBOMY

MONOTHY MOBINbHO 3arMUOUTUCA Y 3arOTOBKY.

MNicna Toro, sik onopHa nnuta (7) byae Bcieto noBepxHeto

npunarati 1o 0bpobnioBaHoi 3aroToKM, NPOLOBXKYMTE

PO3MKNOBATH Y30BX HaXaHOI NiHii.

MapanenbHuit ynop 3 NPUCTPOEM ANA KPYroBoro
PO3NUNIOBaHHA

[ina poboTn 3 napanenbHUM ynopom 3 LMPKYIbHUM

pi3uem (25) ToBLMHA 3arOTOBKM HE MOBUHHA NEPEeBHLLYBaTH
30 Mm.

MapanenbHe po3nuntoBaHHs (aus. Man. G): BignycTitb
(hiKcytouui reuHT (24) i BCTPOMITb LLIKANY NapanenbHoro
ynopa B HanpsamHy (23) onopHoi nanTW. BCTaHoBIT Ha
LUKani 3 BHYTPILUHbOIO KPaio OMOPHOT NANTH BaXkaHy LWMPUHY
po3nunioBaHHA. MillHO 3aTATHITb (ikCylouni rBUHT (24).
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Kpyrose poanuntosaHHsa (aus. man. H): Bucsepanits bing
NiHii PO3NKUNIOBaHHA BCEPEAMHI KPYra, L0 BUMMMIOETLCS,
OTBIp, AOCTATHIl 1A BCTPOMNEHHA B HbOrO NUIKOBOTO
nonotHa. 06pobiTb oTBip hpesoto abo HanunKom, wob
MUNKOBE NONOTHO PIBHO NPUAATaN0 [0 NiHil PO3NUNIoBaHHA.
MepeMicTitb dhikcylouui reuHT (24) Ha iHwwui bik
napanenbHoro ynopa. BCtpomiThb LWKany napanensHoro
ynopa B HanpsamHy (23) onopHoi nauTy. MpocaepaniTe B
3aroToBLji OTBIP NOCEPeAHi Bifpi3Ka, AKKUIA HeobXiaHO
NPONUNATH. BCTPOMITb LieHTPYBanbHMIA Wn1yak (26) y
BHYTPILUHI OTBIp NapanenbHoro ynopa i BACBEPANEHUI
0TBIp. BCTaHOBITb 3a LWKaNO pafliyc Ha BHYTPILLHbOMY Kpai
OMOpPHOT NAKTU. MiLHO 3aTATHITb (iKCytouni rBUHT (24).

OxonoKyBanbHHii/MacTHRbHUIA 3acib

L1106 3anobirt1 HarpiBaHHt0 MaTepiany Npu po3nunOBaHHi
MeTaniB, y3[OBX NiHii po3nuntoBaHHA Tpeba HaHecTyH
OXOMOMKYBaNbHWI/MaCTUNbHUIA 3aciD.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» lepep byab-AKMMKM MaHinynALiaMy 3
€NeKTPONPHUNAZAOM BUTATHITD LUTENCENb 3 PO3ETKH.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALilHi OTBOPU B UKCTOTi.

Ao Tpeba NoMiHATH Nig'eAHyBanbHNI Kabenb, Le Tpeba

pobuTy Ha hipmi Bosch abo B cepaicHii malicTepHi ans

€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 1106 YHUKHYTH Hebeanek.

PerynapHo npouuLuaiTe nocagouHe MicLe nMnKoBoro

nonoTHa. [inA uboro BUMMITb NUNKOBE NONMOTHO 3

€NeKTPOIHCTPYMEHTY i 3nerka nocTykanre

€NEKTPOIHCTPYMEHTOM 06 PiBHY NOBEPXHIO.

CunbHe 3abpyaHEHHs enekTponpUnazy Moxe NPU3BOAUTH

[0 BigMOB y poboTi. TomMy He po3nunioiTe MaTepianu, Bifl

AKMX YTBOPIOETLCA NUM, 3HU3Y abo Haf roNoBoIo.

» Y ekcTpeManbHUX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOXXNHUBOCTi 3aBXAW BAKOPUCTOBYHTE
BiACMOKTYBanbHuii npucTpiii. YacTo npoaysaiite
BeHTHUNALiHHI WiNWHK Ta Nig’eaHyiTe IHCTPYMEHT
yepes npucTpiii 3axucHoro (PRCD) BUMKHeHHA. Mpu
06pobui MeTanis ycepeauHi enekTponpunagy Moxe
0CifiaT enekTPONpPOBIAHK NuN. Lie MoXxe no3HauuTUcs
Ha 3aXMCHIW i3onALii enekTponpunaay.

AKLWo OTBip N7 BiABEAEHHA NUNY 3aDMBCA, BUMKHITh

€NeKTPOIHCTPYMEHT, 3HiMITb CUCTEMY MUMOBIACMOKTYBaHHS i

BWAANITL NUN i TUPCY.

Uac i yacy amaiLlyiTe HanpAMHUI ponuk (9) kpannuHolo

mactuna.

PerynapHo nepesipaiTe HanpAMHUIA ponuk (9). AKLLO BiH

3HOCHBCA, 010 Tpeba NOMIHATH B aBTOPHU30BaHiI MalCTEpHI

eneKTPOoiHCTpyMeHTiB Bosch.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

YkpaiHa
Ten.: +380 800 503 888

Bosch Power Tools
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BHpobHuK:

«Pobeprt bow Mosep Tyn3 'mbx»

70538, m. LLtyTrapt, HimeuunHa

IMnoptep (MpeacTaBHHUK):

TOB «Pobept bow NMT»

02152, m. Kuis, np-T1. Tuunnm, 1-B, ocp. A701
https://www.bosch-professional.com/ua/uk/
info.powertools@ua.bosch.com

locMnaHHA Ha Halli CEPBICHI afpecy Ta yMOBH rapaHTii
MO>XHa 3HAWUTW Ha OCTaHHi CTOPIHL.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4YacTuH,
6yab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHIM TabnuuLli NPOAYKTY.

Yrunizauis

EnexTtponpunagu, npunanas i ynakosky Tpeba 3anaBati Ha
€KOMOriUHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKy.
He BUKMAalTe €NeKTPOIHCTPYMEHTH B
nobyTose cmiTTA!

Nuwe ana kpaiH €C:

EnekTpuuHi Ta eneKTPoHHI NPUCTPOI, AKi binblue He
BUKOPMCTOBYIOTbCA, NOBMHHI 36MpaTUCA OKpeMo Ta
YTUNi3yBaTMCA EKONOriuHO He3neuHnum cnocobom.
CKopwucTanTeca npuaHaueHMMK A Lboro cUcTeMamu
360py. HenpaBunbHa yTunisalisa MoXe 3aBfaTH WKOAH
HaBKONMULUHBOMY CEPEeLOBHLLY Ta 340POB't0 uepes
Hebe3neuHi peuoBMHHM, WO MICTATCA Y BiAXoAax.

[eknapauis npo BignoBigHicTb

5T [E] [eknapauito npo BIANOBIAHICTb, 32 yMOBH

. o peanisauii Liei npoayKuii Ha pUHKY YKpainu,
""'ai MOXXHa NepernaHyT1 3a HaBeaeHM QR-kogom
T4 abo 3a BKasaHolo Beb-aapecoio

https://doc-ita.bosch.com/?r=UA

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KongaHbinagbl

HAL

OHiMAi eHAipreH MeMneKkeT Typanbl aknapar XaHe
6HAIpINreH Mep3imi BHIMHIH KOpPNYCbiHAA KOPCETINreH.

pa[E] Cedkectikri pactay Typansl
aKnapartTbl MblHa XeppeH Tabyra
bonapbi:

ad https://eac-documents.bosch.com/

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
bacTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLWIACbIHAA a3bl/FaH)
icteTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLbI aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OpblHAAFaH Xaraanaa FaHa
xapamgbl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHin, Tisimi

~ KOM YLUKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3inae naiganaHbaxpl3

~ TOK CbIMbl Dy3binFaH HeMece okluaynaycbi3 bonca,
nanpanaH6aHpl3

— ©HIM KopryCbiHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaifanaHbaHpi3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachl MeH Kopnychbl byabinFaH bonca, eHiMai
nanpanaHbaHrpli3

— JKayblH —LIALbIH Ke3iHAe CbipTTa NaiganaHbaxpi3

~ Kopmyc illiHe cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLbl DonMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~  ©HIM KOpMYCbIHbIH 3aKbIMAAMYbl

Kbi3meT kepceTy Typi MeH Xuiniri

~ Op nanaanaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

- KYpFaK Xep/ie caktay Kepek

~ )XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH XKaHe KyH Caynenepiix
9CEPiHEH anbiC CaKTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

— OpamacbI3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLUA aKnapat any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa korMmaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanfbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHze eHimzi KynaTyra xoHe Ke3 Kenre
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIAbIM CanblHafbl

- bocarty/KyKTey KesiHfe NakeTTi KbicaTblH MaluMHanapabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

~ TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[leiH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binFangbinbik 100 %-aaH acnaybl THiC.

1609 92AH5B|(26.06.2026)
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Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH XKannbl Kayincisgik

HyCKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanblHbIH,
JHHaFbIHAAFbI ecKepTynepai,
HYCKaynappbl, CypeTTeppi xaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )ymbicTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.
Kayincisaik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinFaH dnektp
Kypan aTayblHbIH XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanpapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

» )KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
X8He KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» 3neKTp KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naipanaH6anbi3, MbiCanbl, XaHaTbIH CYMbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH 6ap 6onFanpa. InekTp Kypan yLIKbIHAAPab!
Xacangbl, an onap WaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTanpi3. AnpaHynap bakpinay xoranybliHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XarFaannapaa, KoOMMepLUANbIK
anMakTappa xeHe KoFaMblK Xepnepae, 3uAHAb XaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOpNAP KOK Killli 3NEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aiMaKTapbiHAA XKYMbIC iCTey YLWiH
apHanfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWbIpAbI elIKaLIaH eLKaHAAN Tapi3ae e3repTneHis.
JKepre KocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiaanaHbanbl3. O3repTinMereH anbipnap
MEH CoMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnMTanap MeH CybITKbILITap
CHAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFy Kayini naiaa
6onagpl.

» JneKTp KypangapAbl XaHobipAaa HemMece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. SNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapblinaragpl.

» Kabenbai Tuicti 6onmaraH petre naiiganaH6anbia.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaW, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaa/FaH
Hemece bbITbICbIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayimiH
XOFapbInatagbl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
)ainap yLiH cail Kabenbgi naipananbiybi3. CbipTra
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nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi natganaHy Tok Cory
KayiniH TeMexaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFangpbl XXepae nanjanavy
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbIH ewipy KYPbINFbICbI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
nangananbibbi3. RCD naiaanaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHeTen|.

Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanfanaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHE napacaTTbi
naiganaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3pe nanganaH6anbi3. INeKTP KypanbliH nanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH MacKachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayincisaik ank kuimpaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblLL XababIKTapbl
THICTI )XaFfannapaa KoNaaHbIM XeKe xapakarraHynapabl
KemenTeai.

» Ke3apeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoHe/Hemece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6bonybiHa K63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLiprillKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 9NEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KyparnblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XXEKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THIiCTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbiI3. byn kyTinMereH
XaFaainapaa anekTp KypanablH bakbinaHyblH CakTanfbl.

» TwuicTi KHiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKb13 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepaeH anbic ycTanbi3. boc kuimaep,
aleKeinep HeMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiexkrep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
XKeTKi3iHi3. LLlaH x1Hayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeWTesi.

» Acnantapgbl XHi nanganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuunTepid enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHp illiHge ayblp
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPbIHbI3! HepruameH xababiKrayAbiH,
TONbIKTaN He XeKenell TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kifipic naiaa 6onFaH xarpaiga,
byraTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (bonFau
XaFpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbiWTbl Boikn. (Owipy)
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KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl po3eTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - canManbl
AKKyMYRATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbIbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

» ATanmbll Nanaanary XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypaMblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKeTTepiMeH TaHbIC TyNFaNap xatagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, Narfanany XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepit okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece akpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
onappblH Kayinciaairi ywiH xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
nanpaanaHy boiblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanpaapbiH NaiAanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgpi aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLiH
)apamabl aNeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamapl
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHfa IypPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KypanbiH
naipanan6anpbi3. Kocyra Hemece eLipyre bonmanTbiH
3MEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl XeHAey KaxeT
bonagpl.

» Xabpgpbikrapabl pettey, benwekrepin anmacTbipy
Hemece 3NeKTp KypanpaapbiH KoMara Koo anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATOpbI anmManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTaHbi3. by caKTbiK 9peKeTi aneKTp
KypanabiH baikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKETNeHTiH XaiFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepmen;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa aNeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonagpl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Kosranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kKanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbI3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHa KO3 XKeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naiAaanaHyAaH anfbiH XeHAeHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill Xu1eKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranapl.

» JneKTp KypanbiH, XXabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappbl XaHe 1.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp

KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycTaubi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinmMereH xaraannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xon bepmenai.

Kbismer kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbI XeHaeywi Tek bipaen
Kocankpl 6enuekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KAYiNCi3airiH cakTanyblH KaMTaMachl3
eteqi.

Xyka apanap 6oiibIHwa Kayinci3gik

HYCKaynbIKTapbl

» KeceTiH kepek-XapaKTaH XacbIpblH CbIMAAp Hemece
63 CbIMbIHa THIOI MYMKiH apeKkeTTepAi XacaraH ke3ge
3NMeKTP KYPbINbl OKWAaYNaHFaH ycTay XaiblHaH
ycTaHbI3. Erep kecyLwi acnan icten TypraH CbiMFa TCe
3NEKTP KypanblHblH MeTan benieKTepiH ictetin
nanaanaHyLLbiHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» [laiibiHaaMaHbl TYPaKTbl peTTe yCTay YiiH 6ekity
aHe Tipey YILiH KaMbIT Hemece 6acka XonbiH
naipganaHbiibI3. [laibiHAaMaHbl KONMeH Hemece fieHere
Tipen ycray oHbl TypaKTbl eMec Kbinbin bakbinay
XKOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» KonbiHbi3abl apanay aitMarbiHaH KallblK YCTaHbI3.
[aiblHaaMa acTbiHa TAMEHi3. Apa NoNoTHOCHIHA THIO
XapakarTaHy KayniH Tyablpagbl.

» 3neKTp KypanbiH AalibiHAAaMara TeK KoCynbl Kyiae
anapbiKbI3. ONTNece ANeKTP Kypanbl AaiblHAaMara iniHin
Kepi cofy kayni naina bonagpl.

» Apanaypa Tipey TaKTacbIHbIH, TYPaKTbl TYPYbIHa K63
JKeTKi3iHi3. KucaiiraH apa nonoTHOCHI CbiHybl HeMece
Kepy COFyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» KyMmbicTbl afKTaFaHHaH COH, 3NEKTP KypanblH ewwipin,
apa nonoTHOChI TOKTaFaHHaH COH, FaHa OHbl KeCiKTeH
wbiFapbIHbI3. OCbl apKbIbl KEPi COFYAAH CaKTaHbiM,
3NEKTP KypanblHbIH KayincisairiH KaMTamachbl3 eTecis.

» 3neKTp KypanbiH Xepre KOIOAaH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybIHbIH XOFANTYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

» bBy3binmaraH MiHCi3 apa NONOTHOCHIH NaiAanaHbIHbI3.
KucaitraH Hemece eTnec apa nofoTHoNapbl ChiHybl,
KeciKTi 3aKkbIMAaybl Hemece Kepi COFYAbl TYAbIPYbI
MYMKIiH.

» Apa nonoTHOCbIH eWwipreHHeH coH, byiiip bacy apKbinbl
TOKTaTNaHbi3. Apa NONOTHOCHIHBIK BY3biNybl, ChIHYbI
HeMece Kepy corFy cebebi bonybl MyMKiH.

» JneKTp KypanblH TeK Tipek TakTacbiMeH bipre
KONAAHbIHbI3. TipeK TaKTaCbIHCbI3 XKYMbIC iCTEreH Kesfe,
3NEKTP KypanbiH bakpinay MyMKIHAIriHeH albipbiny Kayni
TybIHAAMAbI.

» Kaxerri iagey KypanaapbiH naiganasbin
JKacbIpbinFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA THI0 BPT HEMeCe TOK COFYbIHA anbin Kenyi
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MYMKiH. a3 KybblpbIH 3aKbIMAay XapbINbICKa anbin Kenyi
MYMKiH. Cy KyObIpbIH 3aKbIMAAy MaTepHanblk ausHFa
HeMece TOK COFYbIHa anbim Kenyi MyMKiH.

OHiM XaHe KyaTt cunatTaMachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayinciszik HyCKaynbIKTapbIH XaHe
eckepTnenepi cakramay TOKTbIH COFYbIHa,
©pT XKaHe/HEMeCe ayblp XapakaTTaHynapfa
anbin Kenyi MyMKiH.

MaiinanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl eniriHik, cypeTTepiH

eCKepiHj3.

TaraibiHgany 6oMbiHWA KONAAHY

INeKTp Kypanbl KaTTbl TipeNreH Kyiae arall, nnacTuk,
MeTan/, KepaM1KanblK NUTKA, PE3EHKE XoHe naMuHaT/HPL
(»oFapbl KbICbIMAbI NAMUHAT) DOMbIHILA KECIKTEP MEH
oMblKTap/bl apanayfa apHanfaH. On e kebi 45° eHic
OypbiLwbIHAA TiK XXoHe DYpbILTLIK KecikTepai xacayFa
apHanfaH. Apa auckinepi 6o/iblHLLA YCbIHbICTapFa Ha3ap
ayfapblHbI3.

Kepcertinrex kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamabl bentekteppiy Hemipnepi
rpacuKanblK 6eTTeri aneKTp KypanblHbiH KOPCETINiMiHe
KatbIcTbl bonbin kenepi.

(1) Xypic caHblH anablH ana TaHAayFa apHanfaH
alHanmanbl peTTeril

(2) Axbiparkpitu
(3) AxbipaTKpitl BeKiTKiLui
(4) AnTbl Kpipnbl feHBEK KinT (5 MM)
(5) Coprbiw wnaxr’
(6) Acnupauusanbik kente Kybbip
(7) Tipek Takracs!
(8) Apa TecemiH bekity bypaHaachl
(9) BarbiTTaybiil ponuK
(10) ApaTecemi
(11) XaHacynaH KopraHbiC
(12) Coprbifa apHanFaH kantama®
(13) Apa TeceMiHiH bekiTKiLui
(14) Tytka (beTi oKwaynaHFaH)
(15) KapblnyaaH cakTaiTbiH N1acTUHa
(16) Tipek TaKTacbiHbiH OypaHgachi
(17) EHic 6ypbilblHbIH LIKanachbl
(18) Tipek TakTacbiHa bekiTyre apHanfaH npodunbaik
TaKTanwa
(19) OpHanacTbIpyLLbl XyabIpbIKLLA
(20) OpHanacTblpyLLbl XYAbIPbIKILAFa apHa/faH CaHbinay

(21) Tipek TaKTacblH bekiTyre apHanFaH cTaHAaPTTbI
bypaHaanbl caHpinay

)
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(22) LUleTiHeH apanayra apHanfaH bypanpanbl caHbinay
(23) Mapannens TipekTi baFbITTayblLbl

(24) Napannens TipekTiK, petTeriw 6ypanaacs!”
(25) AitHanmansi keckili bap napannenb Tipek®
(26) AitHanmanbl KecKilLTiH opTaFa KenTipy yLTbiFbl®

a) beiiHeneHreH Kypampaac benwekrep CTaHAAPTTbIK XKETKi3y
KenemiHe Kipmenpi.

)

TexHUKanbIK ManiMmeTTep

AneKTpRiK XyKa apa GST 680

OHiM HeMmipi 3601EB40..
HoMuHanab! TyTbIHbINATHIH KyaT Br 500
BoC xypic caHbl Ny MUH ™" 800-3100
Kypic MM 20
Makc. Kecik Tepengiri

- arawTa MM 68
— anioMuHuiae MM 10
- bonartra (kocnachbi3) MM 3
Kecik bypbiLubl (COn/oH xak), ° 45
MaKC.

Canmarbl" Kr 2,0
KopraHbic Knacbl G

A) Copy agantepimeH, Xeninik KyaT CbIMbIHCbI3
Manimettep [U] 230 B kecimpi kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbinfaHFaH 3aHaap byn MeniMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

MaHzaep eHiMre bainaHbICTbl 63releneHyi MyMKiH, COHfai-akK,
naiaanaHy xaHe KopLuaraH opTa LapTrapbita barbiHybl MyMKIH.
KocbiMLua aknapatTbl MblHa MekeHkar H0/bIHLLIA KapaHbI3:
www.bosch-professional.com/wac.

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapart

EN 62841-2-11 bolibiHLIa ecenTenreH Wwybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILTEPI.

INEeKTP KypanbiHbIHK aMNAKTYAA HOMbIHLLIA eCenTenreH Wybin
NieHrerti afeTTe Keneciaen bonapi: AblObICTLIK KbICbIM
neHreni 88 ab(A); bIbbICTbIK KyaT AeHreri 96 ab(A).

K nanciapiri = 5 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbi3!

EN 62841-2-11 bolibiHIa ecenTenreH TeHCeNy MaHaepi a,
(y3pikci3 pipin), pg (kaiTanaHaTbiH cOKNa Aipin) xaHe

K pancianiri.

Afalu-xaHKanbl TakTanapbl apa tecemimer apanay T 111 C:
a5 = 6,0 M/c” (K = 1,5 M/c?), p; 5 = 270 M/c” (K = 29 m/c?)
MeTann TabakTbl apa TecemimeH apanay T 118 A:

an = 4,8 M/C” (K = 1,5m/c%), p;, = 264 m/c” (K = 14 m/c?)
Ocbl HycKaynapa KenTipinreH Aipin AeHredi )aHe Wybin
3IMUCCHACHIHBIK KOPCETKILL 3aHAbl enLLey apici boibiHIWA
O/ILLEHTEH XaHe onlapbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipiMen
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfibiHFbl
Tepbeny aHe Ly WblFapyAbl baranayra bonagbl.

BepinreH Tepbeny aeHredi MeH LybIN WblFApy MaHi INEKTP
KyParblHbIH HETi3ri )yMbICTapbl ywwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbl-canMansl
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acnanTap MEHeH HEMece XeTiMCIi3 KYyTyMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreni MeH LWybIN WhiFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKiN XyMbIC YaKbITbl YLUiH TEPDENy aHe WybIN WbiFapyabl
KaTTbl KETEPYi MYyMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WblFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLWIH Kypan ewipinreH xaHe KOcbliFaH bonbin
narpanaHblIMaraH yakplTrapfibl la ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XXYMbIC YaKbITbIHAAFbI LYbI LWblFApy
MaHiH TeMeHaeTen|.

[MaipanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLLa
Kayincisgik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: 3NEKTP
Kypangabl xaHe anmanbl-canmManbl acnantapgbl KyTy,
KONaap/b! bICTbIK YCTaY, XYMbIC dICTEPIH YAbIMABICTBIPY.

Xunay

» BapnbiK XXYMbICTapAaH anfblH INEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

Apa nonoTHoCbIH cany/anmacTbipy

» Anmanbl-canManbl acnanTbl OpHaTy Hemece
anMacTbipy Ke3iHae KOpFaFbilll KONFan KHiHi3.
Anmanbl-canmanbl acnanTap eTkip 60nbin y3aK yakpiT
nampanaHraHza Kpi3bin KeTyi MyMKiH.

Apanay guckicid Tangay

YCbIHbINaTbIH AKCKINepre Wonybl 0Cbl Naiaanaxy

HYCKaynblfbIHbIH COHbIHAA TabyFa bonaapl. Tek kaHa bip

TyTKanbl (T-TyTkanbl) Hemece 1/4" smbeban tyTkansi (U-

TYTKanbl) apa NoONOTHONAPbIH CanbiHbi3. Apa NONOTHOCH

KQXKETTi KECIKTEH Y3blH DONMaybl Kepek.

KiHilLKe KeCiKTep YWiH XiHillKe apa NONOTHONAPbIH

naiaanaHblHbI3.

Apa puckici opHary (A cypeTiH KapaHbi3)

» OpHaTyAaH angblH apa NONOTHOCHI TYTKACbIH
Tasanaupi3. KipneHreH TyTkaHbl KaTTbl beKiTy MyMKiH
emec.

Apa Tecemi bexiTkiliHiH bypaHaacbiH (8) xeTkizinim

KMBIHTbIFbIHAAFbI anTbl Kbipnbl A6HOEK KinTreH (4)

BocarbiHbI3.

ApaTecemiH (10), kecik baFbiTbiHAAFbI TICTEPIMEH apa

TeCeMiHiH bekiTkiliHe (13) @ TipenreHiue XbiMKbITbIHbI3.

Apa NonoTHOCBIH canyzfia apa NoNOTHOCBIHbIK apKachl

DaFbiTTaybll fieHrenekTi (9) ofbiFbiHAA XaTyblHa Ke3

KETKI3IHi3.

BypanpaaHbl (8) antbl Kbipnbl feHOeKTi KinTreH (4) mbiktan

TapTbiHbI3 @.

» Apa nonoTHOCbIHbIH, 6eKeM TypybiHa KO3 XeTKi3iHi3.
BocaH apa nonoTHoChI XapakarTaybl MyMKiH.

Apa fucKiciH anbin Tactay (B cypeTiH KapaHbi3)

Apa Tecemi bexiTkiliHiH @ bypaHaachiH (8) 6ocaTbiHpi3
XoHe apa TeceMiH (10) @ LbiFapbin anblHbI3.

)Kapblnynau camaiﬁbm nnacTuHa

(C cypertiH KapaHpi3)

YapbinyaaH cakrantbiH nnactuHa (15) araw apanay KesiHie
YCTiHri 6eTTiH apbinyblHa xon bepmeyi MyMKiH. XapbinyaaH
CaKTaNTbIH MNACTUHAHbBI TEK MaKynAaHFaH apa TeCeMiHiH
TypnepimeH xaHe 0° Kecik bypblIlLbIHAA FaHa NaiaanaHyra
pykcart etineqi. Tipek TakTacblH (7) xapbiiyfaH cakTanThbiH
nnacTUHameH bipre apanay KesiHfe XUeKKe XakblH apanay
YLUiH apPTKA XbIMKbITYFA pyKcaT eTinMens,.

YKapbinyaaH cakTauTblH nnacTMHaHbl (15) acTbiHFbI XaKTaH
Tipey TakTacbiHa (7) XblIMKbITbIHbI3.

LUaKabl XaHe XKOHKanapabl copy

LLlaH MenLuepiH a3anTy WapanapbiH KonaaHban xymbic
ictemeHi3. Calkec COpFbILL KypbinFbl IeHCAYbIKKA KayinTi
LLIaH XKYKTEMECiH a3anTafbl. YKyMbIC OPHbIHbIH KaKCbl
XenmeTinyiH kamTamachI3 eTiHi3. OpaaibIM TbiHbIC
OpraHfapblHa apHanFaH xapambl KOPFaHbICTbI
narpganaHblHpi3. MymKiHgik bonca, ocbl MaTep1an yuwi
Xapampbl LWAHCOPFbILITHI MaiAanaHbIHbI3. OHAeneTiH
MaTepuangap ywiH enixisae KongaHbinaTbiH Hyckamanapp!
OpbIHAAHDI3.
» JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHbIH, )XUHANMaYblH
KapiaFanaHpbIi3. LLIaH oHai TyTaHybl MyMKiH.

CopfblLiKa KOHbINATbIH TananTap

LLInaHriHiH yCbIHbINFaH HOMMUHAN MM 35
Anametpi

KaxeTTi ToMeHri Kbicbim® mbap >230

rMa >230

KaxeTTi arbiH Meniuepi® n/c >36

m3/car >129,6

Cy3riHiH yCbIHbINATbIH 6TKI3Y M war knacbl®

Kabineri

A)  3neKTp KypanblHbiH COPFbILL XKanfafFblLbIHAAFbl KyaT MaHi

B) IEC/EN 60335-2-69 craHmapTbl bobiHwa

Coprblll HYyCKaynbIFbIH KapaHpbl3. Copy KyaTbl TEMeHAereH
XaFaanaa, XyMbICTbl TOKTaTbIN, cebebiH XoMbIHbI3.

Kantama

KanTama kannarbiH (12) anexTp KypanbiH WaHcopyfa Kocy
anabiHAA OPHATbIHbI3.

KanTama kannakrbl (12) anektp KypasnblHa yCTaFbilTap
KYPbIFbIHbIH CaHbiNaynapbiHa TEPENeTiH eTin CanblHbl3.
KanTama kannaktbl (12) WaHCopycbi3 XaHe eHICTiK Kecik
acaraH Kesfie WweLin KonbiHbI3. On yLWiH KannakTbl CbIpTKbl
YCTaFblLUTAP XXOFaPbINbIFbIHA A€HiH backin anFa TapThin
KOMbIHbI3.

LLlaHcopyabl Kocy

CopfblLll WnaHriHi (5) acnupaumanbik kentekyobipra (6)
eHri3iHi3. Coprbill WwhaHriHi (5) WwaHcopfbilka (Kepek-
Xapak) XanfaHpi3.

Ocbl HyCKay/bIKTap aKplpblHaa TP/ LaHCOPFbILUTApFa KOCY
aicTepi KBPCETINreH.

OnTtUMangbl WaHCcopy YLWiH MyMKIHAIrIHLLE XapblnyaaH
CaKTalTbIH NnacTUHaHbl (15) opHaTbiHbI3.
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LLlaHcopFbill eHaeneTiH Matep1anta conkec 6onybl Kaxer.
[leHcaynblkka 3usiH, 00bIP TyFbI3ATbIH HEMECE KYPFaK
(WaHAAP YLUiH apHakibl LWAHCOPFbILITHI NaMAaNaHbIHbI3.

Manpanany

MaiiganaHy Typnepi

» Bapnbik XyMbICTapAaH anfbiH aNeKTP KYPanbiHbiH,
eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbiHbI3.

EHic 6ypbiwbiH pettey (D cypeTiH KapaHbi3)

Tipeyiw TakTa (7) Tek 45° neiiH exic bypbilTapbl yiLiH OHFa

KbIPblybl MYMKiH.

YKapbinyaaH cakTautbiH nnactuHa (15) kucbik apanayna

OpHaTbIybl MyMKIH eMec.

- KapblnyfaH cakTauTbiH NnacTuHaHbl (15) anbin TacTaHbl3.

- bypaHnpaHbl (16) 6ocatbin, Tipey TakTacblH (7) xeninik
Kabenbre Kapai asraHTan XblMKbITbIHbI3.

- [lan eHjc bypbilblH PeTTey YLLiH Tipey TaKTaCbiHbIH OH
*oHe con xarblHaa 0° MeH 45° bypbiliTapaa Tipeny
HykTenepi 6ap. Tipey TakTacbiH (7) wkanara (17) caiikec
KQXKeTTi Kyire KucanTbIHpI3. backa eHic bypbiLbiH bypbiLy
enLerilli apKpinbl petTeyre bonagbl.

- CopaH kewiH Tipey TakTacblH (7) apa auckicite (10)
Kapaw TipenreHLue XbIMKbITbIHbI3.

- bypanpaHbl (16) kaiTanaH bypan bekiTiHi3.

Tipey TaKTacbIH XbImkbITy (E CypeTiH KapaHbi3)

LLleTke »aKblH apanay YLUiH Tipeyilu TakTaHbl (7) apkpira
XbIMKbITYFa 6onagbl.

BypaHaaHbl (16) anTbl Kbipnbl AeHOeKTi KinTneH (4)
TOMbIFbIMEH bypan LWbiFapbiHbi3. bypaHaaHbl KeckiHaeNTiH
TaKTanwameH (18) wewijs.

Tipek TakTacbiH (7) keTepiHia. Tipek TakTacbiH Kyat
KkabeniHiH baFbITbIHA LETIHEH apanayFa apHanFaH
BypaHganbi caHbinayapbiH (22) anekTp KypanbiHbiH,
KopnycblHaarbl bypaHaansl caHbinayblH acTblHa KeneTiHAeH
XbIMKbITbIHBI3. OpHaNacTbIpyLLbl Xyabipbikwa (19) Tipek
TaKTaCbIHbIH caHblnaybiHa (20) bip yakpiTTa canbiHybl Kepek.
BypaHpnaHbl (16) keckiHoenTiH TakTanwa (18) kemeriveH
OypaHpanbl caHbinayra canbin, bypaHgaHbl MbiKTan
TapThbIHbI3.

XKblmKbITbINFaH Tipek TaktacbiMeH (7) apanay Tek 0° eHjc
BypbiLbIHAA OpbIHAaNnybl MyMKiH. OFaH Koca anHanMans
Keckilui 6ap napannenb TipekTi (25) xaHe xapbinynaH
caKTanTbIH nnacTuHaHbl (15) nainanaqyra pykcar
eTinmenai.

Maipgananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK KO3iHiH KyaTbl
3NEKTP KyPanfblH 3aybITTbIK TaKTakLaCbIHAAFbI
ManiMeTTepiHe can bonybl KAXeT.

Kocy/ewipy
» KontyTkaHbl xibepmeii KocKbiw/ewipriwTi 6acy
MYMKiHAiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.
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INEKTP Kypanzbl KOCY YLUiH KOCKbILL/eLwipritwTi (2)
BacbiHpi3.

Kocy/ewwipy KockpilwbiH (2) GyFaTTay yLwiH oHbl backin
TypbIN peTTey TyiMeciH (3) Tarbl 6acbiHpI3.

INEKTP KypanblH ewWipy YLiH KOCKbiL/ewipriwTi (2)
xibepiHia. Kockpitw/ewipriw (2) byratranrad bonca oHbl
anfbIMeH bacbin cocbiH XibepiHis.

Xypic caHbIH anfbiH ana Tanaay

Kypic caHbiH anaibiH ana TaHgayFa apHanFaH petTeriw
neHrenek (1) kemeriMeH anfibiH ana TaHaayra Hemece
XXYMbIC Ke3iHae e3repTyre bonagpbl.

K@XKeTTi 3Kypic CaHbl MaTepuan MeH XyMbiC WapTTapbiHa
bannaHbicTbl 6onbin Tabbinaabl aHe OHbl TaXIPUDE apKbInbl
aHblKTayFa bonagbl.

)Kypic caHblH MblHa Xarfainapaa TeMeHAeTyre KeHec

bepineni:

~ apaTeceMiH AanipeK OpHanacTbIpy YLLiH apa TeCeMiH
[anblHLaMara KoiFaH Kesfe,

— MarTepuangbln bankybiH bongpipmay yLiH nnacTuk neH
NMUHUARI apanay KesiHae.

Anpbl aeHre boMbIHILIA PETTENETIH XKYPIC CaHbl Kecy

XbINAAMAbIFbIH, KECY OHIMAINITIH XaHe KeCiK CypeTiH

6HAeNeTiH MaTepuanFa oHTannbl Typae berimpeyre

MYMKIHAIK bepeni.

Kesen, XKypic canbl  Konpabinybl/matepuan
lIaMaMeH
(muH?)
1 800 Metann
2 1300 MeTann, XiHilKe KUCbIK
CbI3bIKTbI KECIK
3 1800 KiHiLLUKE KMCBIK CbI3bIKTbI
KecikTep
2200 KHCbIK CbI3bIKTbI KECiKTep
2600 KHMCbIK CbI3bIKTbI KECIKTED
6 3000 CTaHaapTTbl KeCikTep,

XKbingam Kecikrep
A3 XypicTep CaHblHAA Y3aK yaKbIT INEKTP Kypangbl
nanaanaHy OHbIH KaTTbl Kbi3yblH TYAbIPYbl MYMKiH. Apa
MONOTHOCbIH anbln 3NEKTP KypanblH CANKbIHAATY YLiH WaM.
3 MUHYT MaKCUManAblK XYpiC CaHbIHAA iCTETIHi3.

MaiiaanaHy Hyckaynapbl

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» KbinbiwTbl apa TypbIn Kanca aneKTp Kypanbi 6ipaeH
owipiHis.

» Kiwi xaHe xyKa AaiblHAaManapabl eHaey kesige
apAaiibiM TypaKTbl acTbIHFbI 6T Hemece apanay
ycTeniH (kepek-Xxapak) naiaanaHbiHpl3.

Afawu, AT, Kypbinblc MaTepuanaapbl xaHe 1.6. bomblHILIA

apanay anablHaa uHe, bypaHanap XaHe T.c.c. CUAKTbI berge

3aTTap/blH, 0ap-KOFbIH TEKCEPIM, KAXKETiHLLIE anbin TacTaHbI3.

YKyka apanap eH bacTbicbl byrinreH keciktep xacay yLiH

obanaHfaH. Bosch cypbinTanbiMbiHaa Tik KecikTep Hemece
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[NloManak Keciktep xacayra MyMKiHaik bepeTiH kepek-
XapakTap fia 6ap (yka apa ynricie kapai, Mbicanbl,
napannenb Tipek, barbiTTayblLl WKHA HEMece aiHanManb
KeckiLy).

KonmeH backapbinatbiH Xyka apanapra afeTre "Katuy"
Kacwueri TaH, AFHM benrini 6ip xarnainapaa bypbilw neH Kecik
[nenpiri kamTamacsI3 eTinmenai. [anfikke wewwywwi scep
€TeTiH hakTopnapra apa TOCEMiHiH KanblHZbIFbl, KECIK
V3bIHAbIFbI XX8He JalblHAaMaHbIH MaTep1an ThiFbI3AbIFbl MEH
KanbIHAbIFbI XaTazbl.

CoHfibIKTaH TaHOanFaH XyHeHiH Kecy HaTUXeCi KbI3METTIK
TananTapblHbi3fa CONKeC KeNeTiHAiriH Tekcepy YLWiH
apAanbiM CblHaK KeCiKTep KacaHpi3.

batbipma apanap (F cypeTiH KapaHpbi3)
» Kon apacbiMeH TeK aFaLl, FHNCOKApTOH T.6. CUAKTbI
KyMcak MaTepuangapabl engeyre bonagpi!

Kon apa yLuiH Tek Kbicka apa nofoTHONapbIH NaiaanaHblHbI3.

Kyka apa 0° eHic bypbiLbiMeH MyMKiH bonagbl.

INEKTP KypanbiH Tipeyitll TakTaHbiH (7) anablHFbl LWeTiMeH
naibliHaamara apa auckicid (10) farbiHaamara Tvrisbei
KOMbIHbI3 f1a KOCbIHbI3. XKypic backapybl bap anekTp
Kypanaapzia MakcUMangbl XXypicC CaHblH TaHAAHbI3. INEKTP
KypanblH KaTTbl AaiblHAamMara 6ackin apa nonoTHOChIH
aKbIpbIH AaibiHAAMara KiprisiHis.

Tipey TakTachl (7) Tonbik beTimeH nanblHamMaza xartkaHaa
KQXKETTi apanay Cbi3blfbIMEH apanaHbl3.

AWHanmanb! KecKiwi 6ap napannenb Tipek

AiHanmanbl Keckitwi 6ap napannens Tipeknet (25) xymbic
icTey YLWiH JanblHAAMaHbIH KanbiHAbIFbl eH kebi 30 MM
Kypaybl Kepek.

Mapannenbpi keciktep (G cypeTiH KapaHbi3): KynakTbl
bypaHpaHbl (24) 6ocatbin napannenbi Tipek WkanacbiH
Tipey TakTacbiHbiH, (23) 6aFbITTayblllbIHAA XKbIMKbITbIHbI3.
KeciK eHiH LWKkana MaHi peTiHfe Tipey TaKTaCbIHbIH iLUKi
KbipblHa peTTeHi3. OpHaty bypaHgacbiH (24) bekiTiHjs.
[uck keciktepi (H cypeTiH KapaHbl3): apanaiTbiH AMCK Kecik
CbI3bIFbIHAA apanay NONOTHOCHI YLLIH XeTepnik Tecik
OyprbinaHbl3. Apa NonoTHOCHI KECIK Cbi3blFblHA AP TYPYbI
YLUiH TECIKTI hpe3a HEMECE ereyMeH eHIeH 3.

OpHary bypaHaacbiH (24) 6arbiTTaiTbiH NNaHKaHbIH backa
XaFblHa OPHATbIHbI3. BaFbITTANTbIH MNAHKAHbIH LWKaNaCbIH
Tipey TaKTacbiHbIH DaFbiTTaybillibiHA (23) XKbIMKbITbIHbI3.
[laiibiHnamaHbIH apanaHaTblH KeCiriHiH opTacbiHa TeCiK
OyprbinaHbi3. OpTara fanaey ylibiH (26) barbiTTaiTbiH
NMNaHKaHbIH, iLLKi TeciriHeH byprblinaHFaH TeCIKKe CanblHbI3.
PapuycTbl WKana MaHi peTiHae Tipey TakTacblHbIH, iLLKi
KblpblHa CanblHbl3. OpHaTty bypaHaachiH (24) bekiTiHia.

CybiTy/maiinay Kypangapbl

MeTangbl apanayaa Kbi3bin keTyi cebebiHeH kecik
CbI3blIFbIHAA CYbITY HEMECE Mainay KypanbiH Cypy Kepe.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH angbiH 3NeKTP KyPanbiHbiH,
»eninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» MNaiibiKTbl 9pi Kayinci3 TypAe XyMmbic icTei any yLuiH,
3NeKTP Kypanabl xaHe XenpeTy caHbinaynapbiH Tasa
KanbinTa ycTaHpbI3.

Erep baitnaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayinciaaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey YiLiH 0Cbl KYMbIC

Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapbl

DolibIHLLIA BKINETTi KbI3MET KOPCETY OpTanbIKTapblHAA

Xyprisinyi Tvic.

Apa NonoTHOCBIHbIH, beKITKILLIH Xyieni Typae Ta3anaHbi3. On

YLLIH apa MONOTHOCHIH ANEKTP KYParnblHaH anbin aNeKTp

KyparnblH TEFiC Kepre ai KarbiHbl3.

INEKTP KyPasnblHbIH KATTbl TACTaHybl )YMbIC aKayNbIKTapbiHa

anbin kenyi MyMKiH. Con YLWUiH KaTTbl LWaH )acanaTblH

MaTtepuanaapfibl TeMeHHeH bacneH apanamaHpis.

» TeTeHLle XYMbIC XaFAalibiHAA MYMKiH bonfFaHwa
LIAHCOPFbIWTDI NaiAanaHbiHbI3. XKenpaeTkiw TecikTi
XHi ypnen, Ta3apTbin apTblK TOKTaH CaKTalTbIH
KocKbiwTbl (PRCD) KocbIHbI3. MeTanibl eHeye ToK
6TKI3€TIH LUaH 3NeKTP KypanblHbIH iLLiHAE XUHANYbI
MYMKiH. INEKTp KypanbiHblH OKLLIaYNaFblLLbl 3aKbIManybi
MYMKIH.

Erep wak Tycy bitenin kanca, aneKTp KyapnbiH eLwipin

LIaHCOPY bl LWELLMN LWaH XaHE XOHKANaPAbl ablM KObIHbI3.

BarbITTaybll eHrenexTi (9) keige 6ip TamiLbl MaiMeH

MaknaHpi3.

BarbiTtaybiw ponukTi (9) xyieni Typae Tekcepin TypbiHbI3.

TosraH benwekTi Bosch KbiameT kepceTy opTanblFbiHAA

anMacTbipy Kaxer.

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

Kasakcran

TyTbiHyWbINApFa KeHec Gepy XoHe WaFbiMAapAbl
Kabbingay opTanbifbi:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

Myparbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7 (727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3fiH cepBUCTiK MekeHKainapbiMbl3Fa XaHe Keningik
LIapTTapbiHa cinTeme CoHFbl beTTe XaHe caiTra https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ bepinre.
CypakTap Koo aHe Kocankpl bentekrepre Tancoipbic bepy
Ke3iHpe MiHAEeTTi Typae eHiMHiH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

Kapere xapaty

INeKTp Kypanaap, *abablkrap xaHe bymanapblH aitHanaHb!
KOPFaiTbIH Kafiere XaparyFa anapy Kaxer.
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ANeKTp Kypanaapabl Y1 KOKbICbIHA
TactamaHpi3!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

lMapanaHyra api kapai xapamanTbiH 3NEKTPNIK XXaHe
3NEKTPOHAbIK KypbINFbinapabl benex xuHay xaHe KopLuaraH
OpTa YLWUiH Kayinci3 XoNMeH Kafiere xapary kepek.
benrineHreH KOKbIC XWHaY XyHenepiH naiganaqblHpi3. Kate
XONMEH Kafiere Xapary Kypbinfbl KypaMblHAarbl kayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH opTa MeH
[NieHcayNbIK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
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si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incdltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
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instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru ferastraie verticale

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul accesoriului de tdiere cu un
conductor aflat ,sub tensiune” poate pune ,,sub tensiune”
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. in caz de contact
cu panza de ferastrdu exista pericol de ranire.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agatd in piesa prelucrata.

» Aveti grija ca talpa de fixare sa se sprijine sigur in
timpul taierii. O panza de ferastrdu inclinatd gresit se
poate rupe sau poate provoca recul.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula
electrica si scoateti panza de ferastrau afara din
taietura numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati
reculul si puteti pune jos scula electrica in conditii de
siguranta.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate,
impecabile. Panzele de ferdstrau indoite sau tocite se pot
rupe si influenta negativ taierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau
prin contrapresiuni laterale. Panza de ferdstrau se
poate deteriora, rupe sau poate provoca un recul.

» Utilizeazi scula electrici exclusiv cu talpa de fixare. in
cazul lucrului fara talpa de fixare, exista pericolul de a nu
putea controla scula electrica.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeazd pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.
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Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata executarii de taieri si decupaje
cu reazem fix in lemn, material plastic, metal, placi ceramice,
cauciuc si parchet laminat/HPL (High Pressure Laminate).
Aceasta este adecvatd pentru taieri in linie dreapta si curba,
cu un unghi de inclinare de pand la 45°. Respecta
recomandarile privind panzele de ferastrau.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Rozetd de reglare pentru preselectarea frecventei
curselor

(2) Buton de pornire/oprire
(3) Dispozitiv de blocare a butonului de pornire/oprire
(4) Cheie cu profil hexagonal interior (5 mm)
(5) Furtun pentru aspirare®
(6) Racord de aspirare
(7) Talpade rezemare
(8) Surub pentru fixarea panzei de ferastrau
(9) Rola de ghidare
(10) Panza de ferastrau
(11) Protectie impotriva atingerii
(12) Apératoare pentru aspirare®
(13) Sistem de prindere a panzei de ferastrau
(14) Maner (suprafatd izolata de prindere)
(15) Aparatoare
(16) Surub talpa de rezemare
(17) Scala a unghiurilor de inclinare
(18) Sipca profilata pentru fixarea talpii de fixare
(19) Came de pozitionare
(20) Orificiu pentru camele de pozitionare

(21) Orificiu standard pentru surubul de fixare a talpii de
fixare

(22) Orificiu pentru surub pentru taierea in apropierea
marginilor
(23) Ghidaj pentru limitatorul paralel
(24) Surub de fixare a limitatorului paralel”
(25) Limitator paralel cu téietor circular”
(26) Varf de centrare al taietorului circular”
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.
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Date tehnice

Cod de identificare 3601EB40..
Putere nominala w 500
Frecventa curselor la min™* 800-3100
functionarea in gol ny

Cursa mm 20
Adancime maxima de tdiere

- inlemn mm 68
- inaluminiu mm 10
- in otel (nealiat) mm 3
Unghi maxim de taiere (stanga/ ° 45
dreapta)

Greutate” kg 2,0
Clasa de protectie S

A) Cuadaptor de aspirare, fara cablu de racordare la retea

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-11.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune

sonord 88 dB(A); nivel de putere sonora 96 dB(A).
Incertitudinea K = 5 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-11.

Debitarea plécilor din PAL cu panza de ferastrau T 111 C:
a5 = 6,0m/s” (K = 1,5m/s’), p = 270 m/s’ (K = 29 m/s?)
Debitarea tablei din metal cu panza de ferastrau T 118 A:
anw = 4,8m/s’ (K =1,5m/s?), p;,, = 264 m/s” (K = 14 m/s’)
Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
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este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Montarea/schimbarea panzei de ferastrau

» Lamontarea sau schimbarea accesoriului purtati
manusi de protectie. Accesoriile sunt ascutite si se pot
infierbanta dupd o utilizare mai indelungata.

Alegerea panzei de ferastrau

La sfarsitul prezentelor instructiuni de folosire gasiti o listd a
panzelor de ferastrau recomandate. Montati numai panze de
ferdstrau avand coada cu un singur prag de prindere (sistem
de prindere in T) sau cu coada universala de 1/4" (coada in
forma de U). Panza de ferastrau nu ar trebui sa fie mai lunga
decat este necesar pentru tdierea preconizata.

Pentru tdiere in linie curba stransa, folositi o panza de
ferdstrau ingustad.

Montarea panzei de ferastrau (consultati imaginea A)

» inainte de montare, curatati tija panzei de ferastrau.
O tija de prindere murdara nu poate fi fixata in conditii de
siguranta.

Desfileteaza surubul (8) pentru fixarea panzei de ferdstrau

cu ajutorul cheii cu profil hexagonal interior (4) din pachetul

de livrare.

Impinge panza de ferastrau (10), cu dintii orientati in

directia de taiere, pana cand se fixeaza in sistemul de

prindere a panzei de ferdstrau (13) @.

La montarea panzei de ferastrau aveti grijd spatele acesteia

sa se afle in canelura rolei de ghidare (9).

Strange ferm surubul (8) cu ajutorul cheii cu profil hexagonal

interior (4) ®.

» Verificati daca panza de ferastrau este bine fixata.

0 panza de ferastrau care nu este fixatd bine poate cadea
afara din sistemul de prindere si va poate provoca raniri.

Extragerea panzei de ferastrau (consultati imaginea B)

Desfileteaza surubul (8) pentru fixarea panzei de ferastrau
@ si extrage panza de ferastrau (10) @.

Aparatoare antispan (consultati figura C)

Aparatoarea antispan (15) poate impiedica ruperea aschiilor
de pe suprafata materialului la debitarea lemnului.
Aparatoarea antigpan poate fi utilizata numai la anumite
tipuri de panze de ferastrau si numai pentru un unghi de
taiere de 0°. in timpul tiierii cu aparatoarea antispan, nu
este permisa deplasarea spre spate a talpii de fixare (7) in
scopul tdierii in apropierea marginilor.

impingeti de jos in sus aparatoarea antigpan (15) in talpa de
fixare (7).

Aspirarea prafului/aschiilor

Evita lucrul dacd nu pot fi adoptate masurile
corespunzatoare de reducere a emisiilor de praf. Un
dispozitiv de aspirare adecvat reduce expunerea la praf,
care este nociva pentru sandtate. Asigura o ventilatie optima
aspatiului de lucru. Utilizeaza intotdeauna o masca de
protectie respiratorie adecvata. Foloseste pe cat posibil un
sistem de aspirare a prafului adecvat pentru materialul
prelucrat. Respecta prevederile din tara ta referitoare la
materialele de prelucrat.
» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Cerinte privind aspiratorul

Diametru nominal recomandat al mm 35
furtunului

Subpresiune necesara" mbari >230
hPa >230
Debit volumic necesar” I/s >36
m*/h >129,6
Eficientd de filtrare recomandata Clasade
pulberi M?

A) Valoarea puterii la racordul sistemului de aspirare al sculei

electrice
B) Conform I[EC/EN 60335-2-69
Respecta instructiunile privind aspiratorul. in cazul in care
puterea de aspirare scade, intrerupe lucrul si elimina cauza.

Aparatoarea

Montati apardtoarea pentru aspirare (12), fnainte de a
racorda scula electrica la o instalatie de aspirare a prafului.
Montati astfel aparatoarea pentru aspirare (12) pe scula
electricd, incat suporturile sa se fixeze in degajarile carcasei.
Inainte de a lucra fara dispozitiv de aspirare a prafului cat si
inaintea tdierilor oblice, scoateti apdratoarea pentru aspirare
(12). Pentru aceasta presati bilateral aparatoarea la nivelul
bridelor de fixare exterioare si scoateti-o tragand-o spre
inainte.

Racordarea dispozitivului de aspirare a prafului
Monteaza un furtun pentru aspirare (5) pe racordul de
aspirare (6). Racordeaza furtunul pentru aspirare (5) laun
aspirator (accesoriu).

La sfarsitul prezentelor instructiuni gasiti o privire de
ansamblu asupra diferitelor aspiratoare de praf adecvate
pentru racordare.

Pe cat posibil, pentru o aspirare optimd, montatia
aparatoarea antispan (15).

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.
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Functionare

Moduri de functionare

» inaintea oricror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Reglarea unghiului de imbinare pe colt

(consultati imaginea D)

Talpa de fixare (7) poate fi intoarsa spre dreapta sau spre

stanga pentru taieri oblice de pana la 45°.

Aparatoarea antispan (15) nu poate fi utilizata pentru

taierile oblice.

- Demontati aparatoarea antispan (15).

- Desfiletati surubul (16) si impingeti usor talpa de fixare
(7) in directia cablului de alimentare electrica.

- Pentru reglarea precisd a unghiurilor de imbinare pe colt,
talpa de fixare este prevdzuta in dreapta si in stanga cu
puncte de fixare la 0°si 45°. intoarceti talpa de fixare (7)
corespunzator scalei (17) pentru a o aduce in pozitia
doritd. Cu ajutorul unui raportor pot fi reglate si alte
unghiuri de imbinare pe colt.

- Impingeti apoi talpa de fixare (7) pana la opritor in
directia panzei de ferastrau (10).

- Strangeti din nou ferm surubul (16).

Deplasarea talpii de fixare (consulta imaginea E)

Pentru tdieri in apropierea marginilor, puteti deplasa spre
spate talpa de fixare (7).

Desurubeaza complet surubul (16) cu ajutorul cheii cu profil
hexagonal interior (4). Scoate surubul impreund cu sipca
profilata (18).

Ridica talpa de fixare (7). Deplaseaza talpa de fixare in
directia cablului de alimentare electrica, astfel incat orificiul
pentru surub pentru taierea in apropierea marginilor (22) sa
se afle deasupra gaurii filetate din carcasa sculei electrice.
Cama de pozitionare (19) trebuie s se fixeze simultan in
orificiul (20) al talpii de fixare. Asaza surubul (16) cu sipca
profilata (18) in gaura filetatd si strange ferm surubul.
Taierea cu talpa de rezemare (7) deplasata este posibila
numai cu un unghi de inclinare de 0°. De asemenea,
limitatorul paralel nu trebuie sé fie utilizat cu taietorul
circular (25) sau cu aparatoarea (15).

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electrica
trebuie sa coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

Pornirea/Oprirea

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru pornirea sculei electrice apasati intrerupatorul

pornit/oprit (2).

Pentru blocarea comutatorului de pornire/oprire (2),

mentineti-l apasat si apasati simultan dispozitivul de blocare

(3).
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Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul
pornit/oprit (2). Daca intrerupatorul pornit/oprit (2) este
blocat, mai intai apasati-l si apoi eliberati-l.

Preselectarea frecventei curselor

Curozeta de de reglare pentru preselectia numarului de
curse (1) puteti preselecta numdrul de curse si il puteti
modifica in timpul functionarii.

Frecventa necesard a curselor depinde de material si de
conditiile de lucru, putand fi determinat prin proba practica.

Reducerea frecventei curselor este recomandata:

- laasezarea panzei de ferastrau pe piesa de prelucrat,
pentru a putea pozitiona mai precis panza de ferastrau,

- ladebitarea materialului plastic si aluminiului, pentru a
preveni topirea materialului.

Frecventa curselor, reglabild in sase trepte, permite

adaptarea optimad a vitezei de tdiere, a puterii de tdiere sia

aspectului taieturii in functie de structura materialului de

prelucrat.

Treapta Frecventa  Utilizare/Material
curselor de
aproximativ
(min™)

1 800 Metal
2 1300 Metal, tdieri inguste pe curbe
3 1800 Taieri inguste pe curbe
4 2200 Taieri pe curbe
5 2600 Taieri pe curbe
6 3000 Tdieri standard, tdieri rapide

Atunci cand se lucreaza un timp mai indelungat cu un numar
mai mic de curse scula electricd se poate infierbanta
puternic. Demontati panza de ferastrau si lasati scula
electrica sa functioneze in gol cu numarul maxim de curse,
pentru a se raci, timp de aproximativ 3 min.

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» in cazul in care panza de ferastriu se blocheaz, opriti
imediat scula electrica.

» Laprelucrarea pieselor de prelucrat mici sau subtiri
folositi intotdeauna un suport stabil, respectiv o masa
de lucru pentru ferastrau (accesoriu).

Tnainte de a efectua lucrarile de debitare in lemn, placi

aglomerate, materiale de constructii etc., verificati daca

acestea prezinta corpuri strdine precum cuie, suruburi sau
altele asemanatoare si indepartati-le daca este cazul.

Ferastraiele verticale sunt destinate in special taierilor

curbe. in gama Bosch sunt de asemenea disponibile

accesorii care permit efectuarea de taieri drepte sau taieri
circulare (in functie de modelul ferastraului vertical, de
exemplu, limitator paralel, sina de ghidare sau taietor
circular).

Ferastraiele verticale cu ghidare manuald au tendinta de a

L,devia”, ceea ce inseamna ca precizia unghiului si precizia de
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taiere nu este asigurata in anumite circumstante. Principalii
factori care influenteaza precizia sunt grosimea panzei de
ferastrau, lungimea de taiere, precum si grosimea
materialului si cea a piesei de prelucrat.

De aceea, efectueaza intotdeauna o taiere de proba pentru a
verifica daca rezultatul de taiere al sistemului ales de tine
corespunde cerintelor tale.

Taiere cu patrundere directa in material (vezi figura F)
» Este permisa taierea cu patrundere directa numaiin
materiale moi ca lemnul, gips cartonul, s.a.!
intrebuinta;i pentru taierea cu patrundere directa in material
numai panze de ferastrau scurte. Tdierea cu patrundere
directd in material este posibild numai cu un unghi de
inclinare de 0°.
Asezati scula electrica cu muchia anterioara a talpii de fixare
(7) pe piesa de lucru, fara ca panza de ferastrau (10) sa
atingé piesa de lucru si porniti-o. in cazul sculelor electrice
prevazute cu reglarea numarului de curse selectati numarul
maxim de curse. Tmpingeti si apasati scula electricd pe piesa
de lucru si lasati panza de ferastrau sa patrunda lent in piesa
de lucru.
De indata ce talpa de fixare (7) se sprijind in intregime pe
piesa de lucru, taiati in continuare de-a lungul liniei de taiere.

Limitator paralel cu taietor circular

Pentru lucrul cu limitatorul paralel cu taietor circular (25),
grosimea piesei de prelucrat trebuie s fie de maximum

30 mm.

Téieri paralele (vezi figura G): Slabiti surubul de fixare (24)
si impingeti in talpa de fixare scala limitatorului paralel,
trecand-o prin ghidajul (23). Reglati latimea dorita de taiere
ca diviziune scalara pe muchia interioara a talpii de fixare.
Strangeti bine surubul de fixare (24).

Téieri circulare (vezi figura H): Executati o gaurd pe linia de
taiere, care sa fie suficient de mare pentru introducerea
panzei de ferdstrau, in interiorul cercului care trebuie tdiat.
Prelucrati gaura cu o freza sau cu o pila, astfel incat panza de
ferastrau sa se poata sprijini coplanar pe linia de taiere.
Puneti surubul de fixare (24) in cealalta parte a limitatorului
paralel. Introduceti scala limitatorului paralel in talpa de
fixare, trecand-o prin ghidajul (23). Executati o gaurdin
piesa de lucru, in mijlocul decupajului ce urmeaza a fi taiat.
Infigeti varful de centrare (26) in gaura executata, trecandu-l
prin orificiul interior al limitatorului paralel. Reglati raza ca
diviziune scalara pe marginea interioard a talpii de fixare.
Strangeti bine surubul de fixare (24).

Agent de racire/lubrifiant

La taierea metalului, din cauza incdlzirii acestuia, se va aplica
un strat de agent de racire resp. lubrifiant de-a lungul liniei
de taiere.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Curatati regulat sistemul de prindere al panzei de ferastrau.

Extrageti in acest scop panza de ferastrau din scula electrica

si bateti usor scula electrica de o suprafata plana.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la

deranjamente functionale. De aceea, nu debitati de jos in sus

sau deasupra capului materiale la prelucrarea carora se
degaja mult praf.

» in conditii de lucru extrem de grele, folositi
intotdeauna, in masura posibilitatilor, o instalatie de
aspirare. Suflati frecvent fantele de aerisire si
conectati in serie un intrerupator de protectie
impotriva tensiunilor periculoase (PRCD). in cazul
prelucrarii metalelor in interiorul sculei electrice se poate
depune praf bun conducator electric. Izolatia de protectie
asculei electrice poate fi afectata.

Daca orificiul de evacuare a prafului se infunda, opriti scula

electrica, scoateti dispozitivul de aspirare a prafului si

indepartati praful si aschiile.

Ocazional, ungeti rola de ghidare (9) cu o picdtura de ulei.

Controlati cu regularitate rola de ghidare (9). Daca este

uzatd, aceasta trebuie inlocuita la un centru de service

autorizat Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

Incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice care nu mai sunt utilizabile
trebuie colectate separat si eliminate in mod ecologic.
Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea
incorectd poate fi nocivd pentru mediu si sanatate din cauza
elimindrii de substante periculoase.
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buvnrapcku

YKasaHusA 3a CHIypHOCT

06wm ykasaHua 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4] NPEQYNPEX- MpoueTteTe Bcuuku npeaynpexae-
NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢

¢urypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morart Aa npe-
[VM3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TPaBMMU.

CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/13non3BaHMAT N0-40oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eneKTpUUecKarta Mpexa enekTpouH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocTt Ha paboTHoTo MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U fO6pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaHWTE WK TbMHM PaboTHK MecTa ca npefanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3ua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepuany Unu nap.

» [ipbKTe feua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo PaboTUTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHWETO Bu bbfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hajl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencensT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuait He
ce AonycKa M3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNeHH eneKTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepH 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTUHANHW LLiencenu U KOHTAKTU HamanAaBa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite gonupa Ha TANoTO Bu Ao 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH YPeaH, NeUKH U XNaAUNHU-
uM. Korato Tan10T0 By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € Mo-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHUKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBULLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He n3non3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONKUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABHXHHM 3BEHa Ha MALUKHKU. [M0BPEefEeHH Unu

Bbnrapcku | 129

yCyKaHu kabenu yBenuuasar pucKa OT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfap.

» Korato paboTute C eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaliTe CaMo yAbLMKHUTENHN Kabenu, noaxoaswm 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BAHETO Ha YObMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a pabota Ha OTKPUTO, HaMansABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara U3rnon3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XXHa Cpefia, U3Non3BaiiTe npeanaseH npekbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0n3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHW TOKOBE HaManABa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» Bbaete KOHUEHTPUPaHHU, ClieAeTe BHUMATENHO feicT-
BUATa CH M NOCTbNBAlTE NPeAnasnuBo 1 pasymHo. He
M3non3BanTe eneKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHH MNK NOJ, BNUAHMETO HAa HAPKOTHUHU BeLecTBa,
anKoXOn WNH ynoiBaLyM nekapcrTea. EauH mur pasces-
HOCT NPy paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXeE [1a MMa 3a
NOCNEeACTBUE U3KMIOUNUTENHO TEXKMU HApaHABAHMA.

» Paborete ¢ npeanassawio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAna3Hu ouuna. HoCEHETO Ha NoAXoAsLLM 3a
NON3BaHWA ENEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATa AeH-
HOCT IMUHM NPeanasHu CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabUMEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamMansBa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha TPYA0Ba 310Mo-
nyKa.

» W36arsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKAtouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK a NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
Npy NpeHacsAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHEeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBayY UM NOABAHETO Ha 3aXxPaHBaLL0
HanpexeHue, 1OKaTo NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
YBENWYaBa OMACcHOCTTA OT TPY/I0BM 3M0MOMNYKHU.

» Mpeau fa BKNIOUKMTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-

BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHNM OT HEro BCUUKH MOMOLYHH
MHCTPYMEHTH W FraeuHH Kniouose. [MoMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXKE [1a NPUUMHH
TPaBMH.

» W3bsarsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA HA TANOTO.

PaboteTe B cTabUnHO NonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
Te f1a KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe v no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-

POKH ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
n1a bbaar 3axBaHaTHt v YBNEUEH! OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKo e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLUHA acNHUpaLy-

OHHa CHCTEMa, Ce yBepABaliTe, ue TA € BKNIoUeHa 1
(byHKUMOHMPA U3NPaBHO. M3M0M13BaHETO Ha acnupaLy-
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OHHa CMCTEMa HaMansiBa PUCKOBETE, Ib/KaLLW Ce Ha OT-
[Lienswm ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeac:
TBME Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HaManABa-
He Ha BHUMaHHETO U npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EAHO HEBHUMATENHO AIEHCTBIUE MOXE fid
NPEeM3BHKa TEXKM HapaHABaHUA CaMO 3@ YacTH OT CEKYH-
nata.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe eneKkTpoMHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTe caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. Llle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, KoraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3aiafieH!s 0T NPOM3BOAMUTENA AMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He usnon3paiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbCcBay e NoBpefAeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe 12 bbaie M3KNIOUBAH U BKMIOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTUPAH.

» Mpepu pa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € feHHOCTH Mo
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33ieNCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHUMaHKe.

» CbxpaHsABa#Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aia bbaart us-
KNOUUTENHO OMacHU.

» Mopabpxaiite fob6pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH M aK-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
MK MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiN1, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT QYHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepau fa M3non3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 3M10NONYKK Ce AbMKAT Ha
Hemobpe nombpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aTOUeHH M UKCTH. [lobpe NoaabPKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbDOBE OKa3BaT No-Manko CbnpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT N0-NeKO.

» W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONMbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexuns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpPa3HO HHCTPYKUUHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPEeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA ¥ ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHKUTe. W3-
MOM3BAHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUMOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYL0BM 3M10MOMYKH.

> Hombp»(aﬁre APbLXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
M HeoMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKN U PbKOXBATKKU He
no3BonsABar besonacHara pa60Ta n ﬂ06p0T0 KOHTpONupa-
HE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE HAa HEQUYaAK-
BaHa CUTyauluA.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE By
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpaHH cneLnanuc-
TH M CaMO C M3NMON3BaHETO Ha OPUTMHANHHN Pe3epPBHH
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHuud 3a 6e3onacHa pabota c npobogHu
TPHOHU

» Korato u3nbnHABaTe onepawys, NP1 KOATO CbLeCTBY-
Ba ONACHOCT PabGOTHUAT MHCTPYMEHT MOXKe fia 3acerHe
CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTAa NPOBOAHHULH NOA Hanpexe-
HUe UNK 3aXpaHBaLLuA kaben, fonupaiiTe eNeKTPOUHC-
TPYMeHTa camMo 10 H30NMPaHUTE NOBbPXHOCTH Ha Pb-
KOXBaTKHTe. [1py KOHTAKT Ha peXeLns akcecoap € Npo-
BOZIHWK NMOL, HANPEXEHHE € Bb3MOXHO HanpexeHUeTo ja
ce npefafie No MeTalHUTE [IeTalNM Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa ¥ TOBa [1a NpefM3BMKa TOKOB yaap.

» U3non3Baiite ckobu N1 Apyru NoaXoAALM CPEACTBA
3a 3aXBalyaHe M yKpenBaHe Ha 06paboTBaHua ferain.
[IbpkaHeTo Ha 06paboTBaHKA eTaln Ha pbka UK Npu-
TMCKaHEeTOo My [10 TANIOTO MOXe [a Npeau3BuKa 3aryba Ha
KOHTPO.

» [IpbXTe pbleTe CH Ha Pa3CTOAHKE OT 30HaTa Ha pA3a-
He. He nunaiite nop 06paborBanusa gerain. CbliecTsy-
Ba OMACHOCT J1a Ce HapaHuTe, ako A0NpPeTe pexeLLms
TIUCT.

» [lonupaiite eneKTpOMHCTPYMeHTa [0 obpaboTBanua
AeTain, cnep KaTo npefBapUTENHO CTe O BKNIOUHNH.
B npoTMBeH Cyuai CblieCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha OTKaT, aK0 PEXELLMAT NIUCT Ce 3aKNUHU B 0bpaboTea-
HUA oeTann.

» o Bpeme Ha pA3aHe BHHMaBaliTe OCHOBHaTa NnoyYa ja
NeXu cTabunHo. AKo PEXELLMAT UCT Ce 3aKMMHH, TOBA
MOXe [1a Npeu3B1Ka OTKaT UK CUyNBaHe Ha PexeLLms
TIUCT.

» Cnep npukniouBaHe Ha paboTta MbpBo U3KNIOUBaliTE
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M H3BaXKAaNTe peXeLLua NucT
OT MeX[MHaTa efiBa CNef OKOHUATENHOTO My CiUpaHe.
Taka u3bsreare onacHoOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha OTKaT U MO-
eTe 6e30nacHo ia 0CTaBTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA Ha
paboTHaTa NoBbPXHOCT.

» Mpepu pa octaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHeTo Aa CNpe HambAHO. B NpoT1BeH ciyuan u3-
Non3BaHUAT pPaboTeH UHCTPYMEHT MOXe ia Lonpe Apyr
npefMeT 1 [1a Npeau3B1Ka HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

» U3non3Baiite camo HoXKOBe B 6e3yKOPHO CbCTOAHME.
OrbHaTH UMK 3aTbMEHN HOXOBE MOTaT [1a ce CUYNAT, Aa
NoBPEAAT CPesa UK ia Npean3BMKaT 3aknuHBaHe.

1609 92AH5B|(26.06.2026)

Bosch Power Tools



» Cnep U3KNiouBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA He CTiu-
paiiTe pexeLus NMCT NPUHYAUTENHO, KaTo ro NPUTHC-
KaTe OT ABeTe CTPaHH. PeXeLLMaT NUCT MoXe f1a bbae
NOBPEAEH, [la Ce CUYNW UNK Aa Npefur3BrKa obpaTeH oT-
Kar.

» U3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO C OCHOBHA
nnouya. Npw pabota be3 0cHOBHa Nnoya MMa onacHoCT Aa
He MOXXeTe [la KOHTPONMpaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» Wsnon3gaiite nogxonAwm npuéopu, 3a Aa otkpuete
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOJ NOBbPXHOCTTa TPbGonpoBo-
AW, Unu ce 0bbpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHAb-
AUTENHO APYXKeCTBO. BN13aHeTo B CbNPMKOCHOBEHHUE C
NPOBOAHMLM NOA HAaNPEXeHWe MOXe fa NPean3BMKa Nno-
Xap 1 TOKOB yaap. YBpeXAaHeTo Ha ra3onpoBof MOXe Aa
[l0Befie 10 ekcnnosua. MoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA,
1Ma 3a NOCNeNCTBUE FONEMN MaTePUANHU LWETU U MOXe
[la Npean3B1Ka TOKOB yAap.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa

MpoueTeTe BAUMATENHO BCHUKK YKa3aHUA
M MHCTPYKUMK 3a 6e3onacHocT. [Tponycku
MPH CNasBaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a be30-
MacHOCT 1 yKa3aHuATa 3a pabota Morar aa
“Mar 3a nocneacTeue TOKOB yaiap, noxap 1/
WU TEXKM TDABMMU.

Mons, umaite npeasug M306pa)KeHVIHTa B NpeaHaTa 4yacTt Ha
PbKOBOACTBOTO 3a pa60Ta.

MpeaHasHaueHHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpoMHCTPYMEHTBT € NpeaHa3HaueH 3a Pa3pA3BaHe U u3-
pA3BaHe Npu 3apaBa Nof/10XKKa B IbPBECHW MaTepUany,
NNacTMack, MeTanu, KepamuuHu NNouM, ryma v nammuHar/
HPL (High Pressure Laminate). To¥ e noaxoasiy 3a U3Mb/Hs-
BaHE Ha NPaBONMHENHN CPE30BE 1 PA3AHE N0 [1bra C HaKMoH
1o 45°. MNpu ToBa TpAbBa fia ObaaT CNasBaHu U yKasaHWsTa 3a
Non3BaHe Ha pexella NeHTa.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306paseH1TE KOMMOHEHTH Ce 0THACA [0
1300paXxeHUeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuyHaTa
CTpaHuLa.

(1) MoTeHumMoMeTbP 3a NpenBapuTeneH 3bop Ha yecTo-
Ta Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHWUTE IBUKEHUA

(2) MyckoB npekbcBau
(3) ByroH 3a bokMpaHe Ha MyCKOBHA NPEKbCBaY
(4) LWecrtocteHeH kntou (5 mm)
(5) Wscmyksauy Mapkyy®”
(6) LLlyuep 3a npaxoynaesHe
(7) OcHosHa nnoya
(8) BuHT 3akpenBaHe pexelL McT
(9) Bopetwa ponka
(10) Pexetua nuct
(11) MNpennaseH ekpaH

(12) MpennaseH KOXyX 3a NPaxoynoBUTENHa cUcTeMa”
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(13) MocTaBka Ha pexeLyus ucT

(14) PbkoxBarka (M3011paHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBalljaHe)
(15) MpennasHa nnactvHa

(16) BuHT ocHOBHa nnoya

(17) Ckana3au3mepBaHe Ha brbNa Ha CKocsBaHe

(18) MpodhunHa nancTHa 3aKpenBaHe ONOPHU NNACTUHU
(19) MosuunoHupaly nanet,

(20) OtBOp 32 NO3MLMOHMPALL NaneL,

(21) CraHpapTeH BUHTOB OTBOP 3aKpenBaHe OMopHU
NNacTUHU

(22) BuHTOB 0TBOP 32 pA3aHe bnuako o pbba

(23) HanpasnsBaliy 0TBOpH 3a NpUCNocobneHueTo 3a
YCNOPESHO BOAEHe

(24) ®uKcupaLL BUHT Ha OnlopaTa 3a yCnopeHo BoaeHe”

(25) On())pa 3a yCropeaHo BOLeHe C KPpbroBO paspA3Ba-
He

(26) LieHTpupaLL BpbX Ha KPbroBOTO pa3pA3BaHe’

a) Tasu NPUHAANEKHOCT He € BKNIOUEHA B CTAHAAPTHaTa OKOM-
NNEKTOBKa Ha f0CTaBKaTa.

TexHHuecku AaHHHU

KatanoxeH Homep 3601EB40..
HoMWHanHa KoHcyMUpaHa Moy~ W 500
HoCT

YecToTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbNA- min! 800-3100
TeNHWUTE ABMXXEHWsA Ha NPpaseH Xof

No

Xon mm 20
Makc. ibnbounHa Ha pa3aHe

- B/AbPBO mm 68
~ B anyM1HUM mm 10
- BCTOMaHa (Henermpaxa) mm 3
HaknoH Ha ckocsaBaHe (HansaBo/Ha- ° 45
JIACHO), MaKc.

Terno" kg 2,0
Knac Ha 3awuta (Sl

A) Capanep 3a npaxoynaesaHe, 6e3 MpexoBu kaben

[laHHWTe BaxxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLM Ce HanpeXeH!e U Npu cneynudrUyHK 32 OTAENHW U3MbIHEHUA
Te3W JaHHW Morar Aia Bapupar.

CTOMHOCTHTE MOTaT /12 Bapupart cnopep NpoayKTa v ia 3aBUCAT OT yC-
noBwATa Ha ynoTpeba 1 Ha okonHata cpeaa. [ombnHuTeNnHa nHdopma-
unA Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauus 3a usnbuBaH wym u BUbpaLuu
CTOWHOCTHUTE HAa EMUCHM Ha LYM Ca YCTaHOBEHMU CbIMlaCHO
EN62841-2-11.

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHHA LLIYM OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA
0BMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 88 dB(A);
MOLLIHOCT Ha 3ByKa 96 dB(A). HeonpepeneHocTK = 5 dB.

Paborerte ¢ wymo3sarnywurenu!
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CToiHOCTUTE Ha BUDpHMpaHe a, (MocTosHHK BUbpauum), p,
(noBTapALLM ce yaapH1 BUbpauuu) 1 HeonpegeneHocTta K
ca ycTaHoBeHu cbrnacHo EN 62841-2-11.

PrsaHe Ha nnockocTu ot wnepnnar ¢ yupkynap T 111 C:

a,s = 6,0m/s” (K= 1,5m/s), p = 270 m/s’ (K = 29 m/s?)
PssaHe Ha nnockocTu ot MeTan ¢ uMpkynsap T 118 A:

ayy = 4,8m/s’ (K=1,5m/s), p;,, = 264 m/s’ (K = 14 m/s’)
locoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMN0ATaLMsA HUBO Ha
BUOPALIMKTE W CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLYM Ca U3BMEPEHH
CbINAcHO NpoLeypa, onpefeneHa 1 Moxe Aa CNyXu 3a
CpaBHsABaHe C Apyr1 eneKTpoOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoan-
LM CbLLO TaKa 3a NPeBapUTENHA OLEHKA Ha EMUCUUTE Ha
BUOPALMHM W LYM.

ocoueHu1Te HUBO HA BUBPALMUTE M CTOMHOCT HAa EMUCHM Ha
LUyM Ca NPELCTaBUTENHN 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTBT Bb-
[le U3MON3BaH 3a APYrv LeUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHM UHC-
TPYMEHTH unu be3 HeobxoaMMOTo TexHUUECKO 0becnyxBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHUTE 1 CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
e fia ce pasnuuasart. Toa b1 MOTNO 3HAUUTENHO fla YBENH-
un BUOpaLMKTE W LyMa Npes Nepruofia Ha NoN3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a No-TOUHOTO OLiEHABaHe Ha BUDpaLmMuTe U Liyma TpsabBa fia
Ce OTYMTaT M NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KnoueH unu paboTu Ha npaseH xof. Toa b1 Morno 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCHUTE Ha BUOpaLMK W LLIYM Npe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHEe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lMpean1ceanTe 4OMBNHATENHU MEPKM 3@ NPeana3BaHe Ha
paboTelLus C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IENCTBUETO Ha
BUOpaLMKTe, HanpKUMep: TeXHUUECKo 0BCnyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE UHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pbLieTe ToNAK, LienecbobpasHa opraHu3aLus Ha paboTHuTe
CTbNKK.

MoHTupaHe

» lpeav H3BbpLUIBaHe HA KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH MO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe Lencena or 3ax-
paHBaLaTa mpexa.

MocraBAHe/cMsAHa Ha pexeL nucT

» Tlpu MOHTMPaAHETO UMK CMAHATa Ha MHCTPYMeHTa pabo-
TeTe C NpeAna3Hu pbKaBHLM. PaboTHIUTE UHCTPYMEHTH
“Mar ocTp1 pbboBe W Npu NpofbIKKUTENHA paboTa Morat
[ia Ce HaropeLLAT.

WU360p Ha pexelus nuct

CNUCbK Ha NPenopbyBaHNUTE PEXELLU IMCTOBE MOXETE Aa
HaMepwTe B Kpas Ha TOBa PbKOBO/CTBO 3a eKCroaralms.
13non3gaitTe camo pexeLun NMCTOBE C Onallka C eaHa rbp-
6uua (T-onaluka) unu ¢ yuneepcanHa onaiuka 1/4" (U-onaw-
Ka). PexeLnaT nucT He TpabBa f1a e No-Ab/br OT HeobXoau-
MOTO 3a U3Mb/IHABAHE Ha Cpe3a.

Mpu pA3aHe No bra ¢ ManbK paguyc U3Mnon3sanTe TeCHU Ho-
XOBe.

MocTaBaHe Ha pexel, nucT (BX. ur. A)

» Mpeau nocraBsaHe NOYKCTETE ONALLKaTa Ha peXeLua
nucT. 3aMbpceHa onallika He MoXe [a bbjie 3axBaHata
CHIYpHO.

PasBuitte BMHTa (8) Ha 3aKPENBAHETO Ha PEXKELLMA NIUCT C

BK/IOUEHHNA B OKOMM/IEKTOBKATA LIECTOCTEHEH Kntou (4).

Bkapaitte pexeluus nuct (10) cbe 3bbuTe B nocoka Ha pssa-

He [0 (hMKCcMpaHe B NocTaBKaTta Ha pexelumsa nuct (13) @.

TPy NOCTaBAHE Ha PEXELLMA NUCT BHUMABANTE 3a[JHUAT My

pb0 Aa nonaaHe B xneba Ha Boaewara ponka (9).

3arterHete B1HTa (8) C WwecTocTeHHUa Knioy (4) @.

» MpoBepeTe Aanu pexewuaT NUCT e 3aXBaHaT 3APaBo.
HenpaBunHo 3axBaHaT pexelL TMCT MOXe Aia U3XBPbKHE
no Bpeme Ha pabota v ja Bu HapaHu.

WUsBaxpaHe Ha pexxewus nuct (Bx. dur. B)

PasBuitTe BMHTa (8) Ha 3aKpenBaHETO Ha pexeLua NucT @ 1
ceanerte pexeluua nuct (10) @.

Mpeana3xa nnactuHa (BX. dur. C)

MpennasHara nnactuHa (15) Moxe na npenoTBpaTH pasuen-
BaHe Ha MOBbPXHOCTTA NpU pA3aHe Ha AbpBo. MpeanasHata
NnacTHa MoXe [a Ce M3Mon3Ba CaMo C ONPefeneH! HOXXOBH
NIUCTOBE M CamMo NPH bIbA Ha HaknoHa 0°. [pyu n3nonssaxe
Ha npefnasHata NnacTMHa He ce Jonycka M3MEeCTBaHe Ha oc-
HoBHata nnoua (7) Hasap 3a pA3aHe B 61130CT 40 pbo.

3a nocraBAHe NpUTUCHETE NnacTuHata (15) otaony Ha oc-
HoBHata nnoua (7).

Cuctema 3a npaxoynasaHe

N3bsareaiite pabota bes pefyumpatiy npaxa Mepku. Moaxo-
[ALLIA NPax0yNOBUTENHA NPUCTABKa PeayLIMpa ONacHoTo 3a
30paBeTo NPaxoBo HaToBapBaHe. OcurypaABaitTe 10bpo npo-
BeTpABaHe Ha paboTHOTO MACTO. M3non3Bsaiite no npasuno
NOAXoAALLA AUXaTenHa 3atuta. 1o Bb3MOXKHOCT U3Non3Ban-
Te nofxofALLa 3a 0bpaboTBaHKA MaTepUan cucTema 3a npa-
xoynaesHe. Cna3Ba¥iTe BanuaH1TE BbB Ballata cTpaHa 3ako-
HOBM pasnopeabu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBET-
HWUTE MaTepuanu.
» W3barsaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
[TpaxbT MOXe NECHO A1a Ce CaMOBb3MNAMEHH.

W3ucKBaHMA KbM NpaxocMyKaukute

lMpenopbunTeneH HOMUHaneH mm 35
[MaMeTbp Ha MapKyua

Heobxoaum Bakyym" mbar >230
hPa >230

Heobxoaum nebut” I/s >36
m*/h >129,6

MpenopbuntenHa eekTMBHOCT Knac Ha npax M®

Ha unTbpa

A) CTOWMHOCT Ha NopTa 3a NPaxoCMyKauKa Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa
B) CbrnacHo IEC/EN 60335-2-69

CnasBaWTe yKa3aHMeTO 3a NpaxocMykaukata. Mpu Hamanexa
CMyKaTeNHa MOLLHOCT NpeKbCcHeTe paboTata M OTCTpaHeTe
npuUumrHaTa.
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Kanak

MNpesu Aa BKNIOUKTE KbM eNEKTPOMHCTPYMEHTA aCnMpPaLMOH-
Ha cucTema, MOHTUpanTe Kanaka (12).

MocTaBete kanaka (12) BbpXy eneKTPOMHCTPYMEHTA Taka,
ye 3axBalliallyTe eneMeHTH Aa NonafHart ¢ NpeLpakBaHe B
OTBOPUTE Ha Kopnyca.

CaansitTe kanaka (12) 3a geHocTi be3 npaxouscMyKkBaHe 1
3a Cpe30Be Moy, HAKMOH. 3a LienTa NPUTUCHETe OT ABETE CTpa-
HW NpeanasH1s KOXYX B BNU30CT 10 BbHLLIHKWTE OMOPH U F0
usgbpnanTe Hanpes,.

BkniouBaHe Ha acnMpaLyoOHHa CHCTaMa

[TbXxHeTe U3CMyKBaLL, MapKyy (5) Bbpxy LiyLiepa 3a
npaxoynassHe (6). CBbpxeTe WwnaHra (5) KbM npaxocmy-
Kauka (NpuHaanexHocT).

Mperneq Ha HauMHa Ha BKIIOUBAHE KbM Pa3NUuHK Paxocmy-
KauKy LLie HaMepuTe B Kpas Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCM/O-
arauma.

3a nocTuraHe Ha onTUManHa CTeneH Ha npaxoynassHe Mo
Bb3MOXHOCT NOCTaBAWTE NpefinasHara niacTuHa cpeliy or-
kbptBaHe (15).

Manon3saHara npaxocMykauka TpabBa aa e npuroaHa 3a pa-
6ota c 0bpaboTeaHua MaTepuan.

Ako npu pabora ce otaens 0cobeHo BpeaeH 3a 30paBeTo
npax UK KaHLeporeHeH npax, A3non3ganTe cneyuanuaupa-
Ha NpaxocMyKauka.

Pabora c eneKTpoHHCTpyMeHTa

Pabothu pexxumu

» [lpeau u3BbpLIBaHEe HAa KAKBUTO U A € IeHHOCTH NO
eNeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIOUBaNTe Liencena ot 3ax-
paHBalLaTa Mpexa.

HacrpoiiBaHe Ha brbna Ha HaknoH (BX. cur. D)

3a u3paboTBaHe Ha CPE30BE N0 HAKMOH OCHOBHATA NNoya

(7) moxe na 6bae HakNoHeHa HAAACHO UNK HanAaBo A0 45°.

lMpennasHara NnacT1Ha cpeLly OTKbpTBaHe Ha pbbueTata

(15) He Moxe na bbae UanonasaHa Npy1 CPE30Be Nof HakK-

NOH.

- [leMOHTHpaliTe NpeanasHaTa NNacTuHa CpeLLy OTKbPTBa-
He Ha pbbuetata (15).

- Paswitte BuHTa (16) M npemecTeTe ocHOBHaTa nnoua (7)
NIEKO MO MOCOKa Ha eNeKTpUUEckus kaben.

- 3aHacTpolBaHe Ha TOUHM bITIM Ha HaKNOHa OCHOBHaTa
nnoya Moxe fia bbae hrkcupaHa HaAACHO U HanABO Mpy
0°u1 45°. HaknoHeTe ocHoBHara nnoya (7), kato otuutare
no ckanara (17) no xenaxara noauuus. Haknoxu noa
LPYrv bInu Morart fja bbaat HaCTPOEHU C NOMOLLTA Ha bI-
nomep.

- Cnep T0Ba M3MecTeTe 0cHOBHaTa nnova (7) o ynop no
nocoka Ha pexetus nuct (10).

- 3arerHere BuHTa (16) oTHOBO.

WUsmecTBaHe Ha ocHOBHaTa nnoua (BX. ¢ur. E)
Mpu pasaue B 6n13ocT 4o pbba ocHoBHarTa nnova (7) moxe
na bbjie M3MecTeHa Hasajl.
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PasBwiite okpait BUHTA (16) C WectocTeHHus kniou (4).
CBanete BMHTa 3ae[iHO C NpodunHaTa naictHa (18).
MoaurHeTe onopHara nnactuHa (7). MpemecteTe onopHata
NnacT1Ha Taka B IOCOKa Ha eneKkTpuueckus kaben, ue BUHTO-
BMAT OTBOP 3a pA3aHe 61130 10 pbba (22) aa e Hag oTBOpa C
pe3ba B kopnyca Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa. 103HLMOHKpa-
wuAT naned (19) TpAbBa eaAHOBPEMEHHO A1a ce (hHKCeHpa B
otBopa (20) Ha onopHarta nnactuHa. NocraseTe BKHTa (16)
¢ npocunHata narcTHa (18) B oTBopa c pesba v 3aterHete
BHHTa.

PA3aHeTo ¢ M3MecTeH 0CHOBHa Nnoya (7) e BbaMoXHO camo
Cbrb Ha HaknoH ot 0°. OcBeH ToBa He Morat fja bbaar us-
Mon3BaHW U NPUCMOCOONEHNUETO 3a YCMOPEHO BOfIEHE U pA-
3aHe no ibra (25), KakTo 1 NpeanasHara nnactuua (15).

MyckaHe B ekcnnoarauus

» CnobpassBaiite ce ¢ HanpeXXeHWETO Ha 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexxeH1eTo Ha 3axpaHBalliata Mpexa Tpabsa
[1a CbOTBETCTBA Ha IaHHWUTE, U3MKCaHU Ha TabenkaTta Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

BKniouBaHe U U3KNIOYBaHe

» YBepere ce, ue MoXeTe Aa 3afieicTBaTe NYyCKOBHUA
npekbcBau 6e3 nyckaHe Ha ApbXKKata.

3a BKNIOYBAHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MyCKO-

BMA Npekbeaau (2).

3a 3acTonopaABaHe Ha MyCKoBUA NpekbcBay (2) ro 3afpbx-

Te HaTUCHAT W eHOBPEMEHHO HaTUCHETE 3aCTOMNOPABAHETO

(3).

3a M3KMIUBaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE MyCKo-

BUA NpekbeBau (2). Ako nyckoBMAT npekbeBau (2) e bun

3aCTONOPEH, MbPBO r0 HATUCHETE W CNef TOBA 0 OTMYCHETE.

MpeABapuUTenHo ycTaHOBABaHE Ha YecToTaTa Ha
Bb3BPaTHO-NOCTbNATENHNTE ABHUKEHHA

C noteHunomeTbpa (1) MoxeTe NpefBap1TENHO a yCTaHO-
BUTE Bb3BPATHO-MOCTbNATENHUTE ABUXEHWA UMK A T U3Me-
HWTe No BpeMe Ha paborta.

Heobxoanmara uecToTa Ha Bb3BPATHO-MOCTbNATENHUTE [BU-
)KEHMA 3aBHUCH OT KOHKPETHUTE YCNOBHS U Ce Onpeaens
Hal-nobpe upes u3npobaHe.

lMpenopbuBa ce HamanABaHe Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHHUTE

[LBWXEHNSA:

— NpY NOCTaBAHE Ha PEXELLMA NUCT BbpXy 0bpaboTBaHus
[ieTaiin, 3a a MOXe [ia Ce NO3WULMOHUPA NO-TOUHO Pexe-
LMS JIUCT,

— Mpu pA3aHe Ha nnacTMaca v anyM1HHi, 3a fia ce NpefoTs-
paTu pasTonsBaHeTo Ha MaTepuana.

Peryn1pyemuTe Ha LecT cTeneHn 060poTv no3sonsBar on-

TUMAIHO HAaCcTPOKBaHe Ha CKOPOCTTA M NPOU3BOAMTENHOCTTA

Ha ps3aHe cnpsMo 0bpaboTBaHKA MaTepHan.

Crenen  Obopotuok. [punoxenne/marepuan
(min”
1 800 Metan
2 1300 MeTan, TeCHU Cpe30Be CbC

3aBOM

Bosch Power Tools
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Crenen  O6opotuok. [punoxexne/matepuan
(min™)
3 1800 TeCcHu cpe3oBe CbC 3aBOW
4 2200 Cpe3oBe CbC 3aBOW
5 2600 Cpe3oBe CbC 3aBOV
6 3000 CTaHaapTHH cpesoBe, bbpau

cpe3oBe

Mpu NpofbMKUTENHA PaboTa ¢ Manka uecToTa Ha Bb3BpaTHO-
NOCTbNATENHUTE IBUXEHUA ENEKTPOUHCTPYMEHTLT MOXE fa
Ce Harpee CUNHO. V3BafieTe PeXeLUns IUCT U OXNafeTe enek-
TPOMHCTPYMEHTA, Karo ro ocTasuTe fa pabotu npubn. 3 mu-
HYTH C MaKCUManHa yecToTa.

Yka3aHud 3a pabora

» Mpepy 3BbPLUBaHE HA KAKBUTO M Aa € AeHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIoUBaNTe Lencena or 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» AKO HOXDbT Ce 3aKN1HH, He3abaBHO H3KNIOUeTe eneKT-
POMHCTPYMEHTa.

» Mpu 0bpaboTBaHETO HAa MANKK UNK TbHKK [eTalNu BH-
Haru U3non3saTe CTabunHa NoANOXKa, Hanp. CTeHR
3a pAsaHe (foMbNHUTENHO NpUcnocobnenue).

Mpenu paspA3BaHe Ha IbPBO, WNepnnar, CTPOUTENHU MaTe-

pUanu 1 ap. n. NpeABapuUTeNHO NPOBepsABaiTe 3a HaMUMETO

Ha MeTanHu NPeaMEeTH, KaTo MUPOHKU U BUHTOBE, U NPH HEOD-

XO[IMMOCT ' OTCTpaHsABaNTe.

MpobogH1Te TPMOHHM Ca NPOEKTMPAHK OCHOBHO 3a CPe30Be

no wabnoH. B acoptumenTa Ha Bosch ocBeH ToBa ca Ha pas-

MoNoXeHue U NPUHAANEXHOCTH, KOUTO NO3BONABAT NPaBU

WNK KPbroBu Cpe3oBe (cnope/ Moaena Ha npoboaHKA TPMOH

Hanp. onopa 3a ycnopeaHo BoAeHe, HanpaBnABalLa LW1Ha

WNY KPbroBO pa3ps3BaHe).

PbuHo BOoAEHNUTE NPODOAHM TPUOHM MPUHLIMMHO Ca CKNOHHK

KbM T.Hap. "npeMecTBaHe", T.e. TOYUHOCTTA Ha brbNa M cpesa

npy onpefeneHu obcToATencTaa He ce rapaHt1pa. Peluasa-

LM (haKTOPH, KOMTO OKa3BaT BIIMAHWE BbPXY TOUHOCTTA, Ca

nebenuHata Ha NpobogHKA TPUOH, Ab/HKMHATA Ha Cpeaa U

NAbTHOCTTA W fiebenuHaTa Ha MaTepuana, ot KOUTO e Hanpa-

BeH 00paboTBaHWAT AeTain.

ETo 3al10 BUHar1 npoBepABaiTe upes NpobHK cpesoBse fanu

pesynTaThT OT pA3aHe ¢ M3bpaHaTa cUcTeMa OTroBapA Ha Ba-

LLINTE U3UCKBAHWUA.

MoTbBawy TpHoHH (BX. dur. F)

» [lonycka ce NpobHUBaHETO C peXKeLLus NUCT CaMo Ha
MeKH MaTepHanu, KaTo AbPBeCcHHa, FTUNCKapTOH UK
Aap.n.!

Mpu paspa3BaHe ¢ Npob1BaHe U3N0ON3BaHTe CaMo KbCH pe-

elly nucToBe. Pa3pAsBaHeTo ¢ NpobrBaHe e Bb3MOXHO ca-

MO NPW brbn Ha ckocABaHe 0°.

lMocTaBeTe eneKTPOMHCTPYMEHTA Ha AieTakna ¢ npeaH1s pbb

Ha ocHoBHara nnoua (7), be3 pexewmar nuct (10) aa ro fo-

nWpa W CNef ToBa ro BK/oUeTe. AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBT e

C Bb3MOXXHOCT 3a perynupaHe, yCTaHoBeTe MaKCUMarHa uec-

TOTa Ha Bb3BPATHO-MOCTbMATENHUTE ABUXEHHUS. [TpUTUCHETE

3/1paBO ENEKTPOMHCTPYMEHTA KbM [l€Taina 1 baBHO BpexeTe
PEXELLMA NUCT.

Korato ocHoBHara nnoya (7) gonpe o fetaina c uanara cu
MOBbPXHOCT, NPOAb/IKETE PA3PA3BAHETO M0 XKenaHara nin-
HKA.

Onopa 3a ycnopeAHo BoAEHe C KpbroBo paspsA3BaHe
3a[1e’HOCTH C omopa 3a YCNOPEeHO BOLEHE C KPbros

HoX (25) nebennHata Ha 0bpaboTeaHus AeTain TpsAbBa fa e
makcumym 30 mm.

Mapanenuu cpe3oBe (BX. dur. G): Passuitte BuHTa (24) 1
BKapa¥nTe NMHKATA Ha NPUCNOCObNEHMETO 3a YCNOPEHO BO-
JieHe npes3 HanpasnABalyuTe 0TBopy (23) B 0OCHOBHATa No-
uya. Kato otunTate CTOMHOCTTA MO BLTPELLHKA Pbb Ha OCHOB-
HaTa nnoua, yCTaHOBETE Ha CKanaTa )XenaHoTo pascTonHue
MeXxnay BoAelaTa NMHWA U IMHUATA Ha Cpe3a. 3aTerHeTe 3ac-
TONOPABALLXA BUHT (24).

Kpbroeu cpesose (BX. dur. H): [pobuiiTe BbTpeLLHO Ha 13-
PA3BaHKA KPbF 40 IMHKATA Ha Cpe3a 0TBOP, A0CTATbUEH 3a
[Nla NpeM1He pexeLnsa nucT npes Hero. Obpabotete oTBOpa
¢ hpesa uiu nuna, Taka ue PeXeLLMaT IMCT Aa MOXe A 3ac-
TaHe NbTHO Ha IMHKATA Ha Cpe3a.

MocTaBeTe 3acTonopsBalus BUHT (24) oT apyrata cTpaHa Ha
onopara 3a ycnopegHo BofieHe. BkapaiTe ckanara Ha ono-
paTa 3a yCropeaHo BOLEHE Npe3 HanpaBnABalLus 0TBOP
(23) B ocHoBHara nnoua. MpobuiiTe 0TBOP B fIeTalNa B LieH-
Tbpa Ha U3psA3BaHaTa fibra. Bkapaite LeHTbpa (26) npes
BbTPELUHWS OTBOP Ha NPUCMOCOBNEHNETO 3a YCOPEeaHO BO-
NleHe W B NpobuTuA B leTaina otBop. HactpoliTe paauyca Ha
[ibrata, Kato oTyuTaTe CNpsAMOo BbTPELLUHKA Pbb Ha OCHOBHaTA
nnoua. 3aterHete 3actonopsBaLins BUHT (24).

OxnaxaalLe-cMa3Balya TeUHOCT

3a/1a npeaoTBpaT1Te NperpaBaHe Npu paspA3BaHe Ha MeTa-
nu, TpAbBA la HaHeCeTe OXNaXAALL0-CMa3BalLa TEUHOCT M0
NPOAbMKEHUE HA UHKATA Ha PA3aHE.

MopaabpxKaHe U cepBu3

MopabpxaHe U NOUKUCTBaHE

» [peau u3BbpLUBaHEe Ha KAKBUTO U Aa € IeHHOCTH NO
eNeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIOUBaNTe Liencena ot 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» 3apa pabotute gobpe 1 6e3onacHo, nopAbpXxKaiiTe
YUCTH eNeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT U BeHTUNALHOHHH-
Te OTBOPH.

Korato e HeobxoarMa 3amMaHa Ha 3axpaHBaLyus kaben, 1a

TpAbBa A1a ce M3BbPLLM B OTOPU3MUPAH CEPBU3 32 ENEKTPONH-

CTpymMeHTH Ha Bosch, 3a ja ce 3anasu HMBOTO Ha be3sonac-

HocT Ha Bosch enekTponHCTpyMeHTa.

PenoBHO nouncTBaiTe rHE3A0TO 3a 3aXBalliaHe Ha PeXxeLu-

Te NUCTOBe. 3a LieNTa U3BAAETE PEXELLWA IUCT OT eNEKTPO-

MHCTPYMEHTA M CTPbCKaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Upes 1eko

NMouyKBaHe BbpXy TBbPAA NOBbPXHOCT.

CUMNHOTO 3aMbpcABaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa MOXe Aa

NI0BE/Ie 10 HapyLUeHWA Ha (hyHKLIMOHUPAHETO My. 3aToBa He

pasps3BaiTe OTAOMY WKW B TaBaHHA NO3ULMA MaTepUani, Ko-

WUTO OTAENAT FONAMO KONMUECTBO CTPYXKKK.
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» U3non3BaiiTe Npu eKCTPEMHH YCNOBUA Ha ynoTpeba no
Bb3MOXHOCT BUHArH U3CMYKBaLla MHCTanauus. Pe-
JI0BHO NPOAYXBaiiTe BEHTUNALUOHHUTE OTBOPH U MON3-
BaiiTe fe(heKTHOTOKOB NpeAna3eH NpeKbCcBay
(PRCD). Mpu 0bpaboTBaHe Ha MeTanu No BbTPELLIHOCTTA
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MOXe [1a Ce OTNIOXU TOKOMpPO-
BeXall npax. ToBa MOXe Aa HapyLLM 3alliuTHaTa M30na-
LA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

AKo M3xofia 3a npax e bnokupaH, U3KNoueTe eNeKTPOMHCT-

pyMeHTa, U3BafieTe NPaxoM3CMyKBAHETO W OTCTPaHETe npaxa

W CTPYXKHTE.

MNeproanuHo cMa3BaiTe Bodellata ponka (9) ¢ eaHa kanka

MallLUHHO Macno.

PenosHo nposepsBaiiTe Boaeluata ponka (9). Ako e usHoce-

Ha, TA TpAbBa 1a Ob/ie 3aMeHeHa B 0TOPU3MPaH CEPBH3 3a

€NeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch.

KnueHTcka cnyba 1 KOHCYNnTaLus OTHOCHO
ynotpebara

bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

JIMHKDBT KbM HaLLMTe CEPBU3HM aipeCH M rapaHLMOHHK YCno-
BUA LLie OTKPUETE Ha NocneaHara CTpaHnLa.

Mona, npu BbNPOCH 1 NP1 NOPbUBaHE HA PE3ePBHU YaCTH
BWHaru nocousaite 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

bpakyBaHe

C ornef onasBaHe Ha OKONHaTa CPefa enekTPOMHCTPYMEH-

TbT, AOMbHUTENHUTE NPUCTOCcobNeHNs v onakoBkarta TpAb-

Ba 1a ObaaT NOANOXeHH Ha noaxoaALla npepaboTka 3a nos-

TOPHOTO M3MON3BaHe Ha CbbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.
He u3xBbpnsiiTe eneKkTpOMHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBHTE OTNaabLm!

Camo 3a ctpanu ot EC:

EnexTpuueckuTe 1 eneKTPOHHK Ypeau, KOUTO Beue He Morar
[Na ce u3nonaear, TpAbaa aa ce cbbupar pasgento v aa ce
U3XBbPNAT N0 €KONOrMUHOCLoOPa3eH HauuH. Manonagaiite
0003HaueHuTE CUCTEMM 3a CbbOUpaHe. [PeLHOTO U3XBbPNA-
He MOXe [1a e BPEHO 3a OKONHaTa Cpefa 1 3a 30paBeTo no-
pafi¥ Bb3MOXXHO CbIbPKALLMTE Ce OMaCHM BELLECTBaA.
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be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
eNneKTPUUHH anaTH

N NPERY- Mpouutajre ru cute 6esbegHoCHH
"PEnyBAI_bE npeaynpepyBatba, UnycTpauuu u
cneunduKaLMu NPUNOKEHH CO
0BOj eNeKTPHUEH anar. HenpuapxyBarbeTo 10 C1Te
ynatcTBa NPUNOXeHH NofoNy MOXe fia A0BE/E A0 CTPyeH
yaap, NoXap W/Wnu TeLIK1 NoBpeau.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEtbE U 3a BO HAHKHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npeaynpe/yBatba Ce OfHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LTo
KopHcTarT cTpyja (kabencku) unu anaparw WTo Kopuctar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbegHocT Ha paboTHKHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[0Be/iaT A0 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpMuHHTE anaTi BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBHM UMM NpaLlKMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT MCKPH KOMLITO MOXXE /la ja 3ananart npati1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCyTHUTE nojanexy Aofeka
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[ npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHoct

» MpuKNyuoKOT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYU0KoT. He KOpUCTHTE NPUKNYYHH
ajlanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HenameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYYUHULM
r0 HaMayBaaT PU3NKOT OfL CTPYEH YAap.

» WU3berHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLIMHH, KaKO Ha NpUMep, LeBKH, pagujaTopH,
MeTanHu NaHLK W NAAUNHULM. [TOCTOM 3ronemMeH pUsnk
0[] CTPYEH yiap ako BaLlEeTo TENO € 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e BOfa BO €NeKTPUYHHOT anar,
Ke ce 3ronemM1 pU3nKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuere Hnu
MCKNyuyBatbe 0f, CTpyja Ha eNeKTPUYHHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o, oraH, Macno, oCTpu
MBULYYM K NOABHKHY AenoBH. OLTETeHU Unu
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
yaap.

» pu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonxeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynoTpeba. KopucterbeTo Ha kaben

Bosch Power Tools

1609 92AH5B1(26.06.2026)



136 | MakefoHCKH

COO/BETEH 3 HafIBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa fa paboTuTe O eneKTPHUEH anaT Ha BNAXHO
MecTo, KOpUCTETe 3aLUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHH, BHHMaBajTe kako paboTute u
paboTeTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako cTe YMOPHH UMK NoA
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NeKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HeBHWUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anath
MOXe [1a fOBeie 10 CePUO3Ha IMUHA NOBpea.

» KopucrteTe nuuHa 3awruTtHa onpema. Cekoraw HoceTe
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTUTHATA OMpeMa, Kako Ha mp.,
Macka 3a npaLunHa, 6e3beHOCHM UEBNM KOULUTO He ce
NU3Taar, WeM UMK 3allTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHcTaT
32 COOABETHH YCTNOBH, Ke 0BefaT 10 HaMarnyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEMH.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNYueH NpeA Aa ro BKNyunuTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULMOHMUPAH HA NPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha €N1EKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeau3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate unu
thpaHuUyCcKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. OpaHLCKK KIyy WNun Knyy npuKaueH 3a
POTMPAYKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBefe
[0 NWUHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamara. [locrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa NoA0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUA/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce cooaeTHo. He HoceTe WwWUpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
0f NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXKe ia Ce 3aKauart 3a NOABHKHHTE
NIeNnoBHU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagee
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBHAHO NOBP3aHHU U KOpUCTeHH. CobupatbeTo
npaluyHa MoXe [ia ' Hamanu ONacHOCTUTE
NpefU3BUKaHH Of Hea.

» He no3BonyBajte MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNIOKOjHU U ia T1
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO BWXEHE MOXE Aa
npefM3B1Ka Cepruo3Ha NoBpeaa BO AeN 0ff CEKYHAa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaT

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUEH anar 3a HameHara.
Co COOABETHMOT eNeKTpUUeH anat nogobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpUueH anar ako He MoXkeTe Aia ro
BKNYyYMTE H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKHHYBayYoT.
CeKoj enekTp1uUeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPeKKWHYBayoT e onaceH U Mopa ia ce
nonpasu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CETOT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, Npea Aa
npaBuTe HEKaKBH NpUNaroAyBatba, MeHyBarte
[ONONHUTENHA ONpeMa UNH ro CKnagupare
eNeKTPUUHHKOT anart. Co OBHe NMPEBEHTUBHH
6e36eHOCHM MePKM Ce HaManyBa PU3UKOT Off CNyuajHO
BKNyUyBatb€ Ha ENEKTPUYHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu Nnoganexy oa Aodar
Ha lelia M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co uCTHOT. EnekTpuuHuTe anat
Ce 0MacHH BO paLleTe Ha HeobyueHN KOPUCHHLIX.

» OppXyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. lMpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UK
NPULBPCTYBatbe Ha NOABHXHUTE IeNOBH, CMOjOT HA
JieNOBUTE U CHTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXK€ HEraTHBHO
[a BNu1jaat BP3 (hyHKLHOHUPAHLETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlITEeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaBKa NpeA Aa ro kopuctute. MHOTy Hecpeku ce
Npean3BUKaHK 3apait HECOOABETHO OfIPXKYBatbe Ha
€NeKTPUYHHUTE anaTu.

» OcTtpeTte U uKcTeTe r'M anaTute 3a ceuere. COOfBETHO
O[IPXKyBaHWUTE MBMLM Ha anaTUTe 3a Ceuetbe NoMarnky ce
BWTKAaT U MOMECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATA ONpeMa,
[lenoBuTe U Ap., KOPUCTETE M BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBU U
paborara koja ja Bpwumte. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUUHWOT anart 3a ipyr1 HaMeHu MoXe Aa foBefie 10
OMacHU CUTYaLnK.

» PaukuTe ¥ NOBPLIMHUTE 32 APXKEHE OAPKYBAjTE 1
CYBH, UHCTH M HEU3MACTeHH. PaukuTe 1 NOBPLLMHUTE 33
LPXetbe LTO Ce IM3raat He 0BO3MOXKYyBaaT besbeaHo
paKyBatbe M KOHTPO/A Ha anaToT BO HEMPeNBUIMBH
CUTyaLMH.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHMOT anat cepBHCHpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaMO UAEHTHUHH
pe3sepeHu fenou. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYyBa be3beiHo
OfipXXYBatbe Ha eNeKTPUUHMOT anar.

be3begHocHM HanoMeHH 3a yooaHHU NUNK

» [ipxxeTe ro eneKTPUUHKOT anar 3a H30NHUpaHaTa
NOBPLUKHA Ai0AieKa CeueTe, 3a f1a He f0j/ie BO KOHTAaKT
€O CKpHeHa XHLia UMK Co HeroBuoT kaben. Ako
onpemara 3a ceuerbe 10jae Bo JONUP CO ,KULQ Mo
HamoH", MoXe Jia r'v U3NoXu MeTalHWTe AEN0BH Ha
€NeKTPUYHHOT anar ,,Nof HanoH" 1 onepaTopoT MOXeE Aa
nobue cTpyeH yaap.

» KopucTtete MeHreme Unu HeKoj ApYr NPaKTHYEH HAUUH
3a jaro obe3begure U NPULBPCTUTE AENOT WITO Ce
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obpabotyBa Ha cTabunHa noBpLuMHa. [JOKOMKY ro
DPXTE 1eNoT WTo ce 0bpaboTyBa co paka unu ro
NoTNpPeTe Ha Bac, Toa Ke bue HectabunHo U MoXe fa
u3rybute KoHTpONa.

» [peTe ru pauete noganexy oA AenoT Kaje LTo ce
ceue. He dakajte nog aenor wro ce o6paborysa.
[loKonKy f10jneTe BO KOHTAKT CO IMCTOBMTE 3a Nuna
NOCTOM ONACHOCT Of NoBpesa.

» CraBeTe ro eneKTPMUHHOT anaT camMo Kora e BKnyueH
Ha Aienor Wwro ce 0bpaboTysa. MHaKy nocToM onacHoCT
0f} NOBPATEH yaap, LOKO/KY anaToT LITO ce BMETHYBaA Ce
3araBy BO [IENOT LWTO ce 0bpaboTyBa.

» [pu ceuetbe BHMMaBajTe Ha T0a, OCHOBHaTa Noya Aa
nexu cTabunHo. CBUTKAHWOT IMCT NKNa MOXe fia ce
CKPLLUW UMW [1a J0BEAIE 10 NOBPaTeH yaap.

» Mo 3aBplyBaeTo Ha paboTerweTo HCKNyueTe ro
€NEeKTPUUHUOT anaT U U3BafeTe ro NUCTOT 3a NUNa Of
MCEYOKOT AYPH TOrall Kora Toj Ke 3acTaHe. Ha 1oj
HauwH Ke n3berHeTe noBpateH yfap 1 ke Moxe 6esbegHo
112 r0 0CTABUTE €NEeKTPUUHUOT anar.

» Mouekajte foAeKa eNeKTPUUHUOT anat CocemMa He
npekuHe co pabota, NpeA Aa ro TprueTe HacTpaHa.
ANatoT LITo ce BMETHYBa MOXE Aia Ce bnokupa 1 aa
[noBefie A0 rybetbe KOHTPOMA Hafl ypeqoT.

» KopucreTe camo HeowTeTeHH, 6ecnpekopH1 NHCTOBH
3a nuna. VICKpUBEHHUTE N HEOCTPH NIUCTOBH 3a NUNa
MOXe [1a Ce CKpLLAT, 1a BNWjaaT HEraTMBHO Ha CeUeHEeTo
WNK1 12 Npen3B1KaaT NoBpateH yaap.

» He ro 6nokupajre nucToT 3a nunara no
MCKNYyuyBabeTo CO CTPAaHHUHO KOHTpPa-NpHTHCKalbe.
IACTOT 33 NN MOXXE Aia CE OLUTETH, CKPLUK MNK Aa
npefM3B1Ka NoBpaTeH yaap.

» KopucreTe ro eneKTpUUHKOT anaT HCKNY4HBO CO
OCHOBHaTa nnoua. Kora pabotute 6e3 ocHoBHaTa nnova,
NOCTOM PU3MK [1a He MOXKETe [1a r0 KOHTpOonMpare
€NeKTPUYHWOT anar.

» Kopucrete cooaBeTHU ypeau 3a npebapyBatbe, 3a ja
I NPoHajfeTe CKPHEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTHe 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUYHHM Kabnu MoXXe a A0Be/Ee 0 NOXap U CTPYeH
ynap. OwTeTyBambeTo Ha racoBOA0T MOXE /1a 10BE/E 10
eKcnnosuja. HaBneryeareTo BO BOAOBOAHM LIEBKH
NpefM3BUKYBa OLLITETYBahEe U MOXE 1a NPEAU3BUKA
eneKTpUUeH yaap.

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepcdopmaHcure

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHoCHH
HaNOMEHH M YNaTcTBa. [ PeLLKUTe HacTaHaTy
KaKo pesynTar off HenpUAPXYBatbe [0
6e36eHOCH1TE HAMOMEHM 1 YNaTCTBa MOXE
[a NPeau3BHKaaT eNekTpUUeH yaap, noxap
1/MNK TeLKK NOBPEAM.
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BHWMaBajTe Ha CNUKIUTE BO MPEAHUOT [1eN Ha yNaTcTBOTO 3a
KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co coopseTHa HaMmeHa

ENeKTPUUHKOT anat e HaMEeHET 3a Ceuetbe BO APBO,
nnact1ka, MeTan, KepamMm1uKu NNOUKKU, FyMeH! MaTepujani u
namuHat/HPL (High Pressure Laminate) Ha cTabunHa
nognora. Toj e NOrofieH 3a BpLUEHbe MPaBv UK 3a00neHN
PE30BM NOf, 3aKOCEHH arnu Ao 45°. BHUMaBajTe Ha
6e3beaHOCHUTE HanoMeHH 3a nuna.

WnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepHparbeTo Ha UnyCcTpUpaHuTe KOMMOHEHTH Ce
OAHECYBa Ha NPUKA30T Ha eNIEKTPUYHKOT anar Ha
rpachMukara cTpaHuua.

(1) Konue 3a nofiecyBatbe Ha NPETXOAHOTO H3bMpatbe
BpojoT Ha paboTHK 0foBU

(2) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNYUyBatbe

(3) Bnokapa Ha NpPeKnHYBaUOT 3a BKyuyBatbe/
UCKINyuyBatbe

(4) Knyu co BHaTpeluHa WwecTaronHa rnasa (5 mm)
(5) Lipeso 3a BcucyBatbe?
(6) MnasHuuM 3a BccyBatbe
(7) OcHosHa nnoua
(8) 3aBpTKa 3a NPUUBPCTYBakbe Ha CEUMNOTO 3a Nkna
(9) Bopeuku Banjak
(10) Ceuuno3sanuna
(11) 3awura og gonup
(12) 3awTuTeH kanak 3a BCUCYBatbe®
(13) Mpudbar Ha ceunno 3a nuna
(14) Pauka (30n1paHa NoBpLUMHA Ha paukaTa)
(15) 3awwTita o KuHetbe
(16) 3aBpTKa 3a OCHOBHaTa nnoya
(17) Ckana Ha 3aKoceHv arnu

(18) MpochunHu najcH1 3a NPULBPCTYBakbe Ha OCHOBHATA
nnoua

(19) 3anuu 3a No3nUMOHKpPatbe
(20) OtBop 3a3anLK 3a NO3ULUOHUPaALLE

(21) CranpapaeH OTBOp 3a 3aBPTyBatbe 3a
NPHLBPCTYBatbe Ha OCHOBHATA Noyua

(22) OtBop 3a 3aBpTyBatbe 3a ceuetbe bnusy pab
(23) Bopaunka 3a napanenHuoT rpaHUuHKK

(24) 3aBpTKa 3a nogecyBatbe Ha napanenHuoT
rPaHUYHMK”

(25) MapaneneH rpaHUUHKK CO KPYXKEH cekau®
(26) Bpa 3a LieHTpHpatbe Ha KPYHUOT cekau®

a) OnuwaHata onpema NpuKaXaHa Ha CUKKUTE He e fen o
cTaHpapaHHOT 06em Ha ucnopaka.

)

)
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TeXHWUKK nogaTouu

bpoj Ha pen 3601EB40..
HomwuHanHa jaunHa W 500
Bpoj Ha paboTHK of0BM BO min™* 800-3100
NpasHo Ny

PaboteH of mm 20
Makc. fnabounHa Ha pe3ot

- BOJpBO mm 68
— BO aNyMUHWUYM mm 10
- BO YenuK (Henervpan) mm 3
Aron 3a ceuetbe (neBo/necHo) ° 45
MaKc.

TexuHa” kg 2,0
Knaca Ha 3aluTuTa S

A) Co apantep 3a BcvcyBatbe, be3 cTpyeH kaben

MopatouuTte Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] o 230 V. Osue
NoAATOLM MOXE A OTCTarNyBaaT NpH PasNUuHM HAMOHK, BO 3aBUCHOCT
07 M3Beabara Bo OAHOCHATA 3eMja.

BpefHOCTUTE MOXE f1a BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ, NPOM3BOAOT U
3aBUCaT Of} MPUMEHaTa W YCNOBHTE Ha KUBOTHATa CpeauHa. MNoBeke
MH(hOPMaLMK MOXe [ia HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpanuu

BpepnHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaat
cornacHo EN 62841-2-11.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUUHUOT anat OLEHeTo o A
TUMWUHO U3HECYBa: HUBO Ha 3BYUeH NpuTHcok 88 dB(A);
HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 96 dB(A). HecurypHocTK = 5 dB.
Hocerte 3awrura 3a cnyxot!

BpenHocTi Ha BMOpaLmi a,, (KOHTMHYMpaHu BUOpaumu), py
(noBTOpEHH yaapHU BUOPALIMK) U HeCUTYpHOCT K yTBpAEHH
cnoper EN 62841-2-11.

Ceuetbe uBepuua co ceunno3anunaT 111 C:

a5 = 6,0m/s” (K= 1,5m/s’), p = 270 m/s’ (K = 29 m/s?)
Ceuetbe MeTaneH num co ceunno3anuna T118 A:

A = 4,8m/s’ (K =1,5m/s?), p;, = 264 m/s” (K = 14 m/s’)
HWBOTO Ha BUDpaLMK HaBEAEHO BO OBWE YNATCTBA U
BPeAHOCTa Ha emMucHjaTa Ha byuaBa ce M3MepeHH cnopeq
MepHU NOCTanKK1 M MOXar Aia Ce KOpKCTaT 3a cnopesda mery
€NeKTPUUHHM anatu. UcTo Taka MOXe Aia ce Npunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLeHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK U em1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBeneHOTO HUBO Ha BMOPALWK 1 BpeAHOCTA Ha eMUcHjaTa
Ha byuaBa v mpeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NEeKTPUUHUOT anar. [okonKy enekTpUUHUOT anat ce
KOPMCTH 3a APYT NPUMEHK, anaToT LTO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa 0 HOPMHUTE UMW HELLOBONHO CE OIPXKYBa, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO Aa ro 3rofeM1 HUBOTO
Ha B1OpaLMK M emucKjaTa Ha byuasa BO LieNOKYMHUOT
nep1oz Ha pabotetbe.

3a npewnsHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme NpeaBKA NepUoaoT

BO KOj YPe/oT & UCK/yUeH UK paboTu, a He BO MOMEHTOT
kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO f1a o Hamanw
HMBOTO Ha BMBpaLMK M eMucHjaTa Ha Dyuasa BO
LIeNoKYMHWOT Nepuof Ha paboTetbe.

YTBpAETe r'v A0NONHUTENHUTE MepKH 3a beabenHocT 3a
3alLTUTa Ha KOPHUCHUKOT Of] BMjaHKETO off BUOpaLmuTe,
Kako Ha np.: OfIPXXYBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTv 1 anatute
32 BMETHYBatbe, O[PXKYBatbe Ha TONNMUHATA Ha ANaHKuTe,
OpraHMauparbe Ha TekoT Ha paboTara.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[03Ha.

BmeTHyBaH:elsameHa Ha CeuunoTto 3a nunara

> I'Ipu CTaBatbe UNU NPU 3aMeHa Ha eNeKTPUUHHUOT anat
HOCeTe 3alUTUTHU PaKaBULU. Anature 3a BMETHYBatbe
Ce OCTPHU U MOXeE [ia Ce 3arpear npu noaonra yn0Tpe6a.

Bupatbe Ha CeunnoTo 3a nuna

MpernenoT 3a npenopavaHu NMCTOBK 3a NWNa Ke ro Hajaete
Ha KpajoT of] 0Ba ynatcTeo. [locTaByBsajTe caMo ceunna 3a
MWna co Ceunno co efieH 3aobnex aen (T-ceunno) unu co
1/4"-ynuBep3anto ceunno (U-ceunno). Ceunnoto 3a nuna
He Tpeba aa buae NoAoNro OTKOMKY LITO e NoTpebHO 3a
NpeaBUAEHHUOT Pe3.

3a ceuetbe Ha TECHU KPUBHHU KOPUCTETE TECHO CEUMIO 3a
nuna.

BmeTHyBatbe Ha CeunnoTo 3a nuna (Buau cnuka A)

» HUcuucTeTe ro ceununoTo Ha NUCTOT 3a NUNa npeq,
BMETHYBaHeT0. HeuMcToTo Ceunno He MoXe Aa ce
NPULBPCTH CTabUNHO.

OnabaseTe ja 3aBpTKarta (8) Ha NpuULBPCTYBatbeTO Ha

CEUMNOTO 3a NNA CO UCMOPAYAHKMOT Ky CO BHATPELLHA

wecraronHa rnasa (4).

BmetHere ro ceunnoto 3a nuna (10), co 3anuuTe Bo npasel,

Ha pes3oT, ofieKa He Ce BKMOMW BO Np1daTtoT 3a Ceunno 3a

nuna (13) @.

Ipu BMETHYBatbe Ha CeYMNOoTo 3a MNa BHUMABajTe Ha Toa

3a/1HMOT [1eN Aia NIeXH BO xNeboT Ha Bofeuk1oT Banjak (9).

LBpcTo 3aterHeTe ja 3aBpTKarta (8) co Knyu co BHaTpellHa

LwecraronHa rnasa (4) @.

» [poBepete aanu e ctabunHo ceunnoro 3a nuna.
NabaBo NOCTaBEHOTO CEUMNO 3a NUNA MOXKE 12 UCNAfIHE U
[a Be nospegy.

Bagetbe Ha ceuunoto 3a nuna (Buau cnuka B)
Onabasere ja 3aBpTKara (8) Ha NPULBPCTYBaHHETO Ha

CeumnoTo 3a n1na @ 1 U3BageTe ro CEUMNOTO Ha
nunara (10) @.

3awruTa op KuHere (Buam cnuka C)

3alutuTaTa o KuHetbe (15) Moxe 1a cnpeuu KuHetbe Ha
ropHaTa NoBpLUMHA NPU CeUetbe APBO. 3allTUTaTa O
KMHEHe MOXe [1a Ce KOPUCTH CaMo CO OAPELEHU BUAOBH Ha
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Ceuuna 3a nunau co aron Ha pesot og 0°. OcHoBHarta

nnoua (7) npu ceyetbe Co 3aLTHTa O] KUHEHbE HE CMee [1a ce
noMecTyBa HaHa3a/, Bo bnn3nHa Ha pabosuTe.

MpuTHCHETe ja 3alwTHTaTa o kKuHeke (15) on mony Bo
ocHoBHara nnoua (7).

BcucyBatbe Ha npaB/CTPYroTHHH

N3berHyBajTe fa pabotiTe 63 Mepku 3a HamanyBarbe Ha
npawwrHara. CooaBeTeH ypes 3a BCUCyBarbe Npas ja
HamanyBa KoNMuMHaTa Ha Npas LUTO e omacHa no 3apasjeTo.
MorpuxeTe ce 3a 4obpa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO MECTO.
CeKoralll KOpHUCTETE COOfIBETHA PECMMPATOPHA 3aLlTUTA.
3at0a, [J0KONKY € BO3MOXHO, KOPUCTETE COOABETEH
BCHCYBau 3a NpaB 3a MaTepHjanoT LWTo ce 0bpaboTyBa.
BH1MaBajTe Ha BaxeukuTe nponucy Ha Balwara 3emja 3a
Martepwjanort Koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajre cobuparme npas Ha paboTHoTO MecTo.
lpaBTa necHo Moxe fia ce 3ananu.

[TpenopauaH HOMWUHaneH mm 35
[MjameTap Ha LipeBoTo

Motpebex notnputHcoK” mbar >230

hPa >230

MoTpebHa KonnuMHa Ha npoTok” I/s >36

m°/h >129,6

MpenopayaHa edmKacHOCT Ha Knaca Ha

thuntepot npaturHa M
A) BpefHOCT Ha MOKHOCTA Ha NPUKNYUOKOT 3@ BCUCYBatbe Ha

E€NEeKTPUUHHUOT anat

B) Cnopen IEC/EN 60335-2-69

Cnepnete ro ynarcToTo Ha BcucyBsauor. [pectaqerte Aa
pabotuTe Kora Ke ce Hamani MOKHOCTA Ha BCUCYBatbe 1
OTCTpaHeTe ja Np1umMHaTa.

3awTuTHa Xayba

MoHTHpajTe ro 3aWwTMTHMOT Kanak (12), npen Aa ro
NPUKNYYUTE ENEKTPUUHMOT anaT Ha BCUCYBay 3a NpaLlnHa.
CraBeTe ro 3alUTUTHWOT kanak (12) Ha enekTPUYHKOT anat Ha
TOj HAUMH LUTO Ke Ce BKNONaT ApXKauuTe BO NPOLIENUTE Ha
KYKMLLTETO.

M3Bapete ro 3awwTUTHUOT Kanak (12) 3a pabotetbe be3
BCKMCYBaU 3a NpalL1Ha KaKo 1 3a ceuetbe nop aron. 3aToa
NPUTUCHETE IO KanakoT Ha BUCMHA HA HA[IBOPELLHUTE
LpXauu 1 U3BNEYETE o HaHanpea.

MpuknyuyBatbe Ha BCUCYBay 3a NpaLIMHA

CraBeTe ejHO UpeBo 3a BcHcyBatbe (5) Ha MnasHuuuTe 3a
BcucyBatbe (6). [oBpaeTe ro LpeBoTo 3a BeucyBatbe (5) co
BCHCYBau 3a npatl1Ha (onpema).

MpernenoT 3a NPUKyJyBatbe Ha PasnuuHUTE BULOBU Ha
BCHCYBauM 3a Npallm1Ha Ke ro HajaeTe Ha kpajoT o 0Ba
ynarcrso.

3a ONTMMaHO BCHCYBatbe, MO MOXHOCT MOCTABETE ja
3alTuTara of KuHetbe (15).

BcucyBauoT 3a npaluvHa Mopa 1 € COOfiBETEH Ha
MaTtepujanoT Ha napueto LWTo ce obpabotysa.
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Mpu BCHCyBatbe Ha 0COBEHO ONACHH Mo 3fpasje,
KaHLEepOreHn UK CYBH UECTUUKN NPaB, KOPUCTETE
cneljaneH BCUCyBau.

Ynotpeba

HauuHu Ha paboTa

» [pep 6uno KaKBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[03Ha.

MopecyBatbe Ha aronoT Ha 3akocyBatbe (BuAu cnuka D)
OcHoBHata nnoua (7) Moxe [ja ce HaBan KOH IECHO UnK
KOH NeBO 3a ceuetbe Nof aron Ao 45°.

3alututaTa o kuHetbe (15) He MoXe f1a ce NPUMEHH 3a

ceuetbe nop aron.

- W3Bapete ja 3aluTnTaTa of kuetbe (15).

- Onabaserte ja 3aBpTkara (16)  npUTMCHETE ja OCHOBHATA
nnoua (7) necHo BO NpaBeL| Ha CTPYjHUOT Kaben.

- 3anopecyBarbe Ha NPeLM3eH aron Ha Koco ceuete,
OCHOBHaTa N1710Ya Ofi lecHata 1 ieBaTa CTpaHa MMa TOUKH
3a Bknonysatbe Ha 0°n 45°. HaBaneTe ja ocHOBHaTa
nnoua (7) cornacHo ckanata (17) Bo cakaHata nosuuuja.
[lpyruTe arnu Ha KOCo Ceuetbe MOXe Aia Ce Nofiecar co
NOMOLL Ha arnomep.

- [lotoa npuTHCHeTe ja ocHOBHaTa nnova (7) 4o Kpaj Bo
npaseLl Ha ceurnoto 3a nuna (10).

- [loBTOPHO UBPCTO 3aTerHeTe ja 3aBpTkara (16).

MomecTtyBatbe Ha OCHOBHaTa nnoua (Bupu cnuka E)

3a ceuetbe Bo bnu3nHa Ha paboBuTe MOXETE HaHa3ap Aa ja
MoMecT1Te oCHoBHaTa nioua (7).

Opnpprerte ja uenocHo 3asprkara (16) co knyu co BHaTpeLLHa
LiectaronHa rmasa (4). M3BazeTe ja 3aBpTKara 3aeqHo CO
npodunHara najcHa (18).

MopurHete ja ocHoBHata nnoua (7). MomecTete ja
OCHOBHaTa N710ua KOH CTPYjHUOT Kaben, Taka LTo 0TBOPOT 3a
3aBpPTyBatbe 3a ceuetbe bnuay pab (22) aa buge Hag aynkara
CO HaBOj BO KyKMLITETO Ha €N1EKTPUUHWOT anar. 3anuuTe 3a
nosuunonupatse (19) Mopa UCToBpEMEHO fla Ce BKNonar B0
otBopoT (20) Ha ocHoBHaTta nnoua. Ctaserte ja

3aBpTkarta (16) co npodmnHata najcHa (18) Bo mynkara co
HaBOj W 3aTerHeTe ja 3aBpTKara.

Ceuetbero Co NoOMeCTeHa 0CHOBHa nnoya (7) e MoXHO camo
€O aron Ha koco ceuerbe of 0°. OcBeH Toa, He CMeart Ja ce
KOPHCTAT 1 NapanenH1oT rPaHnuHKK CO KpYxeH cekay (25)
W 3alTHTaTa of KuHerbe (15).

CraBatbe Bo ynotpeba

» BuumaBajTe Ha eneKTPHUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHMOT M3BOP MOpPa [ja OAroBapa Ha OHOj KOj e
HaBe[EeH Ha crelndrKaLMoHaTa Noyka Ha enekTPUUHKOT
anar.
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BknyuyBate/ucknyuyBate

» MpoBepeTe Aanu MoxeTe fia ro NPUTUCHETE
NpeKUHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/MCKNyuyBatbe, bes fa
ja otnywrure paukara.

3a BKyuyBatbe Ha eNeKTPUYHWOT anaT NPUTUCHETE Ha

NPEKMHYBAUOT 3 BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe (2).

3a dukcupame Ha NPeKMHYBauoT 3a BKNyUyBatbe/

UcKnyuyBatbe, (2) ApXKeTe ro UCTUOT MPUTHUCHAT U

[ONONHWTENHO NPUTUCHETE Ha KOMYETO 3a (hUKCHpatbe (3).

3a McKnyuyBatbe Ha eNeKTPUUHNOT anar OTnyLUTeTe ro

NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatse (2). [Jokonky

NPeKUHYBauOT 3a BKNyUyBatbe/UCKyuyBatbe (2) e

Bnok1paH, HajnpPBO NPUTMCHETE O M NOTOA OTRYLUTETE T0.

MpeTtxoaHo H3bupatbe Ha bpojoT Ha oa0BH

Co KONueTo 3a nofecyBatbe Ha NPETXOAHOTO U3bupatbe Ha
6poj Ha paboTHy 0noBH (1) MOXETE UCTUTE MPETXOAHO A 1
u3bepeTe 1 NOTOA 1a 'M NPOMEHUTE BO TEKOT Ha paboTara.
MoTpebHuoT bpoj Ha paboTHM O10BM 3aBHUCH OfI MaTEPHjANOT
11 pabOTHHTE YCNOBHM 1 MOXe [1a Ce OAIPENM CO NPaKTUUHA
npumeHa.

Ce npenopauyBa HamanyBatbe Ha bpojoT Ha paboTHK 0f0BH:

- Koraro nocTaByBaTe CEeUMNOTO Ha NUNaTta Ha ienoT LWTo ce
0bpaboTyBa 3a ja MOXe NoNpeLU3HO Aa ro NocTaBuTe
CEeyunnoTo Ha nunara,

- MpH Ceuetbe Ha NnacTuka 1 anyMMHWYM 3a ia Ce Clipeun
TOnerbe Ha MaTepujanor.

BpojoT Ha 00BY LLTO Ce NofiecyBaar Ha LLIEeCT HUBoa

0BO3MOXYBaaT ONTUMaNHO NPUNaroflyBatbe Ha bpanHata,

KanauuTeToT M CIMKATa Ha Ceuetbe Ha MaTepHjanoT LUTo ce

obpaborysa.

CreneH

BpojHaonoeu [pumeHa/matepujan

npuon.
(min™)
800 Metan
2 1300 MeTantu, TeCH1 3a0bneHu
3aceuu
3 1800 TecHu 3a06neHH 3acelin
4 2200 3aobneHu 3aceuu
5 2600 3aobneHu 3aceuu
6 3000 CraHaapaHy 3aceuu, bpau
3aceuu

IMpu nogonroTpajHo pabotetbe co Man 6poj Ha paboTHu
OJl0BM, €NIEKTPUUHMOT anat MOXe MHOTY Jia Ce BXKELLTH.
13BapeTe ro CEUMNOTO 3a NN U OCTABETE [0 ENIEKTPUUHUOT
anar ja paboti okony 3 MUH. co MakcumaneH bpoj Ha
paboTHHM of10BH.

CoBeTH npu pabotemeto

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPYjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
A03Ha.

» [lokonky ce 6nokupa ceuunoro 3a nuna, Ucknyuete ro
€NeKTPUUHKOT anar.

» [lokonky obpaboTyBarte Manu UNK TeHKH AENOBH
cekorauu KopucTete cTabunHa noanora unu Maca 3a
nuna (onpema).

Mper ceuerbeto BO PBO, LWNEPMNIOUM, rpafexHu!

MaTtepujani UTH. IPOBEPETE Janv Ha HUB UM TYIU Tena Kako

Ha Np. KNWHLK, WpPadOoBK 1 C/. U [IOKOMKY UM, OTCTPaHeTe

.

YboaHara nuna rnaBHo e Au3ajH1paHa 3a BpLuetbe 3aboneHu

3aceln. Bo Bosch-acoptMaHoT ce BKyueHu 1 40aatoLu

KOM 0BO3MOXXYBAaT NPaBO CeUEtbE UMK KPYXKHO Ceuetbe (BO

3aBMCHOCT 0f] MOJENOT Ha yboaHaTa nuna Ha np. napanenex

TPaHWUHKK, LIWHA-BOAMNKA UMK KPYXKEH ceKau).

Mpu pabotata pauxuTe y6OOHK MUK MOXe Aa ,ro u3rybar

NPaBeLoT", LITO 3HaUM [1eKa aro/oT U NPELM3HOCTa Ha

ceuetbeto Ke brpar Hamanexu. OpyuyBauku hakTopu Kou

BNWjaar Ha NpeLmMaHocTa ce aebenrHarta Ha CeunnoTo Ha

nunata, JO/KMHATa Ha CeUeHeTo W ryCTuHata 1 iebennHara

Ha MaTepujanoT Ha AenoT WTo ce obpaborysa.

3atoa, cekoralu Tpeba co npobHH 3aceum aa npoBepyBare

[Ny PesynTaToT Of] CEUeHeTO Ha M3BPaHKOT cUCTEM

0/roBapa Ha BaluuTe bapatba Ha NpuUMeHa.

Ceuetbe co BanabHyBatbe (Buau cnuka F)

» Cmear fa ce obpaboryBaar camo Meku MaTepujanu
KaKo APBO, FUNC KAPTOH U CN. NPH Ceuetbe Co
BAnabHyBame!

3a ceuetbe o BIabHyBatbe KOPHUCTETE CaMO KPaTKK ceunna

3a nuna. Ceuetbara co BanabHyBarbe ce MOXHU Camo CO aron

Ha 3aKocyBatbe o 0°.

MocTaBeTe ro eNeKTPUUHKOT anar co NPeaHUOT pab Ha

ocHoBHara nnoua (7) Ha aenort wro ce obpabotysa, be3

ceunnoto 3a nuna (10) ga ro gonupa Aenor Wro ce
obpabortysa v BKyueTe ro. Kaj enekTpuuH1Te anatm co

KOHTpONa Ha bpojoT Ha yaapH, NocTaBeTe ro MakCUManHUOT

6poj Ha paboTHW 00BK. [TPUTMCHETE FO eNEKTPUUHHOT anat

Ha 1enoT WTo ce 0bpaboTyBa v 0CTaBETe 0 CEUHNOTO 3a

nuna noneka fa ce BanabHe Bo A€NOT WTo ce 0bpaboTyBa.

LLItom ocHoBHata nnoua (7) LenocHo Ke HanerHe Ha

MoBpLUKMHATa Ha 1eNnoT WTo ce 0bpaboTyBa, npogomkeTe Aa

ceuetbe Mo A0MKUHA Ha NIMHK]aTa.

MapaneneH rpaHUUHKUK CO KPYXKEH ceKau

Mpw paboTa co napaneneH rpaHUuHUK Co KpyXeH

otcekyBau (25) nebennHara Ha aenort wro ce 0bpabotysa He
cMee Aa HagmuHyBsa 30 mm.

MapanenHo ceuetbe (Buan cnuka G): Onabaserte ja
3aBpTKarTa 3a noaecyBatbe (24) v BMeTHeTe ja ckanara Ha
napanenHuoT rpaHUuYHKUK HA3 Boaunkara (23) Bo ocHoBHaTa
nnoua. [ocTaBeTe ja cakaHara LMPUHA Ha PE30T Kako
BPEHOCT Ha CKa/aTa Ha BHaTPeLLHWOT pab Ha OCHOBHaTa
nnoua. 3aLBpcTeTe ja 3aBpTKaTa 3a hukcupatbe (24).
KpyxHo ceuetbe (Brau cnuka H): Ha nvHujata 3a ceuetbe BO
KpyroT wro Tpeba ia ce Uceue U3pynueTe fynka, LTo e
[I0BO/THA 3@ BMETHYBatb€ Ha CeunnoTo 3a nuna. Obpabotete
ro U3aynuyBakeTo CO INoAANKa UK Typnuja, 3a ja Moxe
CEUMNOTO PaMHO [1a IETHE Ha IWHM]aTa 32 Ceuetbe.

CraseTe ja 3aBpTKata 3a (hukcuparbe (24) Ha gpyrara cTpaHa
0[] NapanenH1oT rpaHUyUHKK. BMeTHeTe ja ckanara of
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napanenHuoT rpaHUuHKUK HKA3 BoamKara (23) Bo 0cHoBHaTa
nnoya. Bo cpeanHarta Ha Aenot 3a 06paboTka Bo 0TBOPOT
wro Tpeba f1a ce uceue Uamynuete Aynka. Mocrasere ro
BPBOT 32 LieHTpUpatbe (26) HK3 BHATPELHMOT 0TBOP Ha
napanenHnoT rpaHUUHKUK BO M3aynueHara fiynka. Moctasete
r0 PajMyCcoT Kako BPEAHOCT Ha CKanata Ha BHAaTPeLHKOT pab
Ha OCHOBHaTa nnova. 3aLBpcreTe ja 3aBpTkaTa 3a
thukcuparbe (24).

CpepcTso 3a nagetbe/noAMauKyBate

Mpu ceuetbe Ha MeTan Nopajv 3arpeBatbe Ha MaTepujanot
Tpeba/ja HaHeceTe CPE/CTBO 3a N1afieHhe OfH.
MoAMauKyBatbe Mo [JOMKMHA Ha IMHMjaTa 3a Ceuetbe.

OppxxyBamwe U CepBUC

OapXKyBatbe U UucTebe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
AO03Ha.

» OapxyBajTe ja uMCTOTaTa Ha ENEKTPUUHHOT anapart U
OTBOpUTE 32 NPOBETPYBakbe, 3a 1a MoXe A06po U
6e3benHo aa paborute.

[lokonky e noTpebHo KopUCTerse Ha NPUKNYYeH kaben,

Toraw Habasere ro og Bosch vnu cneuujanusmpana

npofaBHWLa 3a Bosch-enexktpuunu anaty, 3a a u3berxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

PenoBHo uncTeTe ro npudaroT 3a ceuunara sa nuna. 3aro

MCUMCTUTE, U3BAJETE O CEYMNOTO 33 MUNA O ENEKTPUUHUOT

anar U TPOMHeTe NECHO CO eNEKTPUYHKUOT anaT Ha pamHa

MOBPLUKHA.

'onemMu HeUMCTOTUM MOXKaT Aa [LOBEAAT [0 NPEUKHU BO

(hyHKLMOHMParbeTo. 3aT0a He CeueTe off 10Ny WM Haf IMaBa

Matepujani WTo NpaBaT MHOTY NpaLiuHa.

» [pu ekcTpeMHH YCNOBH Ha NPUMEHA, AOKONKY €
BO3MOXHO CeKOraLl KopucTeTe ypep, 3a BCHCYBaibe.
W3pyByBajTe ru nouecTo oTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe
M NPUKNYYeTe 3alTUTEH NPeKHHYBau 3a
AudepeHuujanHa ctpyja (PRCD). Mpu obpabotka Ha
MeTanu, BO BHAaTPELLIHOCTA Ha eNEeKTPUYHUOT anat Moxe
na ce cobepe cnpoBogyvBa npas. Moxe fia ce owTeTh
3alUTMTHATA M30MaLMja Ha eNEKTPUUHKOT anar.

[lokonky 13ne30T 3a NpaLuKHa ce 3aTHe, UCKNyJeTe ro

€NeKTPUUHWOT anar, M3BaieTe ro BCUCYBAUoT 3a NpaLunHa U

OTCTPaHeTe MM npall1Hata u CTpyroTUHUTE.

lNoamaukajte ro BoAeUKHoT Banjak (9) oaBpeme-HaBpeMe co

HEKONKY Karnku Macno.

PenoBHo npoBepyBajTe ro Bogeuk1ot Banjak (9). [okonky e

UCTPOLLEH, MOPA Aa Ce 3aMeHK BO OBllacTeHarta

cneuujanuanpaxa npogasHula Bosch.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUCTEtbe

CeBepHa MakepoHuja

Ten.:02/246 76 10

JIMHKOT [0 HaLLWTE QAPECH 3a CEePBHC M rapaHTHU YCNIOBM
MOJXe [1a ' HajaeTe Ha NocneaHara CTpaHuLa.
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3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNnosu, Be
MonumMe HaBefeTe ro 10-undpeHnoT bpoj oa
crneuudmKaLMoHarTa nnoyKa Ha NPoM3BOo/OT.

OtcTpaHyBamwe

EnektpuuHuTe anatu, onpemara u ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKK NPUAATIMB HAUMH.
He rv dhpnajte enekTpuuH1Te anarv Bo
[OMalliHaTa KaHTa 3a oTnagoum!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHata 1 enekTpoHcKata onpema LUTo BeKe He e
ynotpebn1ea Mopa aa ce cobrpa nocebHo 1 ja ce pna Ha
€KOMOLIKK HauMH. Kop1cTeTe r'M COOBETHUTE CUCTEMM 32
cobupatbe. HenpasunHoTo thpnatbe Moxe Aa bupe WteTHo
32 XMBOTHATa CpeaMHa 1 34paBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepUM.

Shqip

Udhézime sigurie

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér veglat
elektrike

A Lexoni té gjitha paralajmérimet e
& sigurisé, udhézimet, ilustrimet dhe
PARALAJMERIM specifikimet e dhéna me kété
vegél elektrike. Mosrespektimi i informacionit té sigurisé
dhe udhézimeve té méposhtme mund té shkaktojé goditje
elektrike, zjarr dhe/ose léndime serioze.
Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.
Termi «vegél elektrike» i pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet si veglave elektrike qé funksionojné me energji nga
rrjeti (me kabllo) ashtu edhe veglave elektrike gé
funksionojné me bateri (pa kabllo).

Siguria né vendin e punés

» Mbajeni zonén tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Rrémuja ose zonat e pandriguara té punés mund té
cojné né aksidente.

» Mos punoni me veglén elektrike né ambiente
potencialisht shpérthyese qé pérmbajné léngje, gazra
ose pluhur té ndezshém. Mjetet elektrike krijojné
shkéndija gé mund té ndezin pluhurin ose tymrat.

» Mbani larg fémijét dhe njerézit e tjeré gjaté
pérdorimit té veglés elektrike. Ju mund té€ humbni
kontrollin e veglés elektrike nése jeni té pavémendshém.

Siguria elektrike

» Spina e veglés elektrike duhet té futet né prizé. Spina
nuk duhet té modifikohet né asnjé ményré. Mos
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pérdorni prizé pérshtatése sé bashku me veglat
elektrike me tokézim mbrojtés. Prizat e pamodifikuara
dhe prizat pérkatése do té zvogélojné rrezikun e goditjes
elektrike.

» Shmangni kontaktin trupor me sipérfaget e tokézuara
si tubacionet, radiatorét, rrezet dhe frigoriferét.
Ekziston njé rrezik i shtuar i goditjes elektrike nése trupi
juaj éshté i tokézuar.

» Mbani veglat elektrike larg shiut ose lagéshtisé. Hyrja
e ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

» Mos e keqpérdorni kordonin e rrymés pér té mbajtur
ose varur veglén elektrike ose pér té nxjerré spinén
nga priza. Mbajeni kabllon e rrymés larg nxehtésisé,
vajit, skajeve té mprehta ose pjeséve té lévizshme.
Kabllot e démtuara ose té ngatérruara rrisin rrezikun e
goditjes elektrike.

» Nése punoni me njé vegél elektrike né ambient té
jashtém, pérdorni vetém kordonét zgjatues qé jané
gjithashtu té pérshtatshém pér pérdorim té jashtém.
Pérdorimi i njé kordoni zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né ambient té jashtém zvogélon rrezikun e
goditjes elektrike.

» Nése pérdorimi i veglés elektrike né njé mjedis té
lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni njé
ndérprerés té rrjedhjes sé tokézimit. Pérdorimi i njé
ndérprerési té rriedhjes sé tokézimit zvogélon rrezikun e
njé goditjeje elektrike.

Siguria e personave

» Jini vigjilenté, shikoni se cfaré po béni dhe pérdorni
sens té pérbashkét kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni asnjé vegél elektrike kur jeni té lodhur
ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé
moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né Iéndime té rénda personale.

» Vishni pajisje mbrojtése personale dhe mbani
gjithmoné syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé
gé nuk rréshqgasin, helmeta e sigurisé ose mbrojtja e
dégjimit, né varési té llojit té veglés elektrike dhe
pérdorimit, zvogélon rrezikun e léndimit.

» Shmangni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni qé
mjeti elektrik éshté i fikur, pérpara se té lidheni me
furnizimin me energji dhe/ose me bateriné, ta merrni
ose ta mbani até. Mbajtja e veglés elektrike me gisht né
celés ose lidhja e saj me furnizimin me energji elektrike
ndérsa éshté e ndezur mund té ¢ojé né aksidente.

» Hiqni veglat rregulluese ose celésat pérpara se té
ndizni veglén elektrike. Njé mjet ose celés né njé pjesé
rrotulluese té veglés mund té shkaktojé léndim.

» Shmangni géndrimin e parregullt trupor. Sigurohuni
qé té keni njé bazé té sigurt dhe té mbani ekuilibrin
tuaj né ¢do kohé. Kjo ju jep kontroll mé té miré té veglés
elektrike né situata té papritura.

» Mbani veshur veshje té pérshtatshme. Mos vishni
rroba té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét dhe veshjet

larg pjeséve té lévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité
ose flokét e gjaté mund té kapen né pjesét e lévizshme.

» Nése mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen dhe
grumbullimin e pluhurit, ato duhet té lidhen dhe
pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i nxjerrjes sé pluhurit
mund té zvogélojé rreziget e pluhurit.

» Mos u mashtroni duke shpérfillur rregullat e sigurisé
sé veglave elektrike, edhe nése njiheni me veglén
elektrike pas shumé pérdorimesh. Veprimii
pakujdesshém mund té ¢ojé né léndime serioze brenda
fraksioneve té sekondés.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés elektrike

» Mos e mhingarkoni veglén elektrike. Pérdorni veglén
elektrike e cila éshté e destinuar pér punén tuaj. Me
veglén e duhur elektrike mund té punoni mé miré dhe mé
té sigurt né gamén e specifikuar té fugisé.

» Mos pérdorni njé vegél elektrike e cila ka celés me
defekt. Njé vegél elektrike gé nuk ndizet ose fiket éshté e
rrezikshme dhe duhet riparuar.

» Higni spinén nga priza dhe/ose higni njé bateri té
ndashme pérpara se té béni ndonjé rregullim, té
ndryshoni pjesét e bashkéngjitjes ose té higni veglén
elektrike. Kjo masé paraprake do té parandalojé ndezjen
aksidentale té veglés elektrike.

» Ruani veglat e papérdorura elektrike larg fémijéve.
Mos lejoni té pérdorin veglén elektrike personat qé
nuk jané té njohur me veglén elektrike ose qé nuk i
kané lexuar kéto udhézime. Veglat elektrike jané té
rrezikshme kur pérdoren nga persona pa pérvojé.

» Mirémbani me kujdes veglat elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni nése pjesét lévizése té funksionojné si¢
duhet dhe gé té mos bllokohen, nése pjesét jané thyer
ose démtuar né ményreé té tillé qé funksioni i veglés
elektrike té démtohet. Riparoni pjesét e démtuara
pérpara se té pérdorni pajisjen. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike té mirémbajtura keg.

» Mbani mjetet prerése té mprehta dhe té pastra. Veglat
prerése té mirémbajtura si¢c duhet me tehe prerése té
mprehta kané mé pak gjasa té ngecin dhe jané mé té lehta
pér t'u kontrolluar.

» Pérdorni veglat elektrike, aksesorét, veglat e futjes,
etj. né pérputhje me kéto udhézime. Merrni parasysh
kushtet e punés dhe punén gé do té kryhet. Pérdorimi i
veglave elektrike pér géllime té ndryshme nga ato pér té
cilat jané té destinuara mund té ¢ojé né situata té
rrezikshme.

» Mbani dorezat dhe sipérfaget kapése té thata, té
pastra dhe pa vaj ose yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
kapése té rréshgitshme nuk lejojné funksionimin dhe
kontrollin e sigurt té veglés elektrike né situata té
paparashikuara.

Shérbimi

» Riparoni veglén tuaj elektrike vetém tek specialisté té
kualifikuar dhe vetém me pjesé rezervé origjinale. Kjo
siguron gé té ruhet siguria e veglés elektrike.
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Udhézime sigurie pér sharrat segé

» Mbajeni mjetin elektrik né sipérfaget e izoluara té
kapjes kur kryeni puné ku mjeti prerés mund té
godasé linjat e fshehura té energjisé ose kordonin e
vet. Kontakti me njé tel té elektrizuar mund té béjé
gjithashtu qé pjesét metalike té pajisjes té elektrizohen
dhe mund té rezultojé né goditje elektrike.

» Mbérthejeni dhe fiksoni pjesén e punés né njé
sipérfage té géndrueshme me kapése ose mjete té
tjera. Mbajtja e pjesés sé punés vetém me dorén tuaj ose
me trupin tuaj do ta léré até té pagéndrueshme, gjé gé
mund té ¢ojé né humbjen e kontrollit.

» Mbajini duart larg zonés sé sharrés. Mos e kapni nga
poshté pjesén e punés. Ekziston rreziku i [éndimit nése
bini né kontakt me tehun e sharrés.

» Drejtojeni mjetin elektrik kundrejt pjesés sé punés
vetém kur éshté i ndezur. Pérndryshe, ekziston rreziku i
goditjes nése mjeti i aplikimit kapet né pjesén e punés.

» Sigurohuni gé pllaka e bazés té qéndrojé e sigurt gjaté
sharimit. Njé teh sharre i anuar mund té thyhet ose té
shkaktojé goditje.

» Pas pérfundimit té procesit té punés, fikni mjetin
elektrik dhe térhigeni tehun e sharrés nga prerja
vetém kur té jeté ndalur. Né kété ményré ju shmangni
goditjen dhe mund ta ulni mjetin elektrik né ményré té
sigurt.

» Prisni qé mjeti elektrik té ndalojé pérpara se ta ulni.
Mijeti i aplikimit mund té kapet dhe té cojé né humbjen e
kontrollit mbi veglén elektrike.

» Pérdorni vetém tehe sharre té padémtuara dhe pa té
meta. Tehét e sharrés té pérkulura ose jo té mprehta
mund té thyhen, té ndikojné negativisht né prerje ose té
shkaktojné goditje.

» Mos e frenoni tehun e sharrés pas fikjes duke shtypur
anash. Tehu i sharrés mund té démtohet, té thyhet ose té
shkaktojé njé goditje prapa.

» Pérdorni mjetin elektrik vetém me njé pllaké bazé. Kur
punoni pa pllaké bazé, ekziston rreziku gé té mos jeni né
gjendje té kontrolloni veglén elektrike.

» Pérdorni pajisje té pérshtatshme kérkimi, pér té
gjetur linjat e fshehura té shérbimeve ose
konsultohuni me kompaniné lokale té shérbimeve.
Kontakti me telat elektriké mund té shkaktojé zjarr dhe
goditje elektrike. Démtimi i njé linje gazi mund té
shkaktojé njé shpérthim. Depértimi né njé linjé uji
shkakton déme materiale ose mund té shkaktojé goditje
elektrike.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose |éndim serioz.
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Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Vegla elektrike ka pér géllim té kryejé sharrime dhe prerje
ndarése né dru, plastiké, metal, pllaka geramike, gome dhe
laminat/HPL (petézuar me presion té larté) me njé
mbéshtetje té forté. Eshté e pérshtatshme pér prerie té
drejta dhe té lakuara me kénd mitér deri né 45°. Ndigni
rekomandimet e tehut té sharrés.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes
sé veglés elektrike né fagen grafike.

(1) Rrotarregulluese e parazgjedhjes sé shpejtésisé sé
goditjes
(2) Celésiindezjes/fikjes
(3) Bllokimi i elésit té ndezjes/fikjes
(4) Celés heksagonal (5 mm)
(5) Zorré thithése?
(6) Gryke thithése
(7) Pllaké kémbésh
(8) Vidé pér fiksimin e tehut té sharrés
(9) Rol drejtues
(10) Tehsharre
(11) Mbrojtja nga kontakti
(12) Mbulesa pér thithje?
(13) Mbajtése e tehut té sharrés
(14) Dorezé (sipérfagja e izoluar e dorezés)
(15) Mbrojtje kundér garjeve
(16) Vidé pér pllakén e kémbéve
(17) Shkalla e kéndit mitra
(18) Shirit profili e shtojcés sé pllakés té kémbéve
(19) Pozicionimii kamerave
(20) Hapja pér pozicionin e kamerave

(21) Vrima standarde e vidés sé bashkangjitjes té pllakés
sé kémbéve

(22) Vrima e vidés pér sharrim afér skajeve
(23) Udhézues pér ndalesén paralel
(24) Vida mbyllése e ndalesés paralele”
(25) Ndalesé paralele me prerés rrethor”
(26) Maja gendrore e prerésit rrethor”
a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Té dhénat teknike

Numrii artikullit 3601EB40..
Fugia e vlerésuar hyrése W 500
Nr i goditjeve boshe no min™* 800-3100
Goditje mm 20
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Sharré segé GST 680

Thellésia maks. e prerjes

- nédru mm 68
- néalumin mm 10
- né gelik (i palidhur) mm 3
Kéndi i prerjes (majtas/ ° 45
djathtas) maks.

Pesha" kg 2,0
Klasa e mbrojtjes (Sl

A) Me adaptor thithés, pa kabllo energjie

Informacioni vlen pér njé tension nominal [U] prej 230 V. Ky
informacion mund té ndryshojé pér tensione té ndryshme dhe
versione specifike té vendit.

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen
kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né
www.bosch-professional.com/wac.

Informacion mbi zhurmén/dridhjet

Vlerat e emetimit té€ zhurmés pércaktohen né pérputhje me
EN 62841-2-11.

Niveli i matur i zhurmés A sé pajisjes elektrike éshté
normalisht: niveli i presionit té zérit 88 dB(A); niveli i fugisé
sé zérit 96 dB(A). PasiguriaK = 5 dB.

Vendosni pajisje mbrojtése pér veshét!

Vlerat e dridhjeve a, (dridhjet e vazhdueshme), p; (dridhjet e
pérséritura té goditjes) dhe pasiguria K pércaktohen né
pérputhje me rrethanat EN 62841-2-11.

Sharrimi dérrasave té grimcave me teh sharre: T111 C:

ans = 6,0m/s” (K = 1,5m/s), p.s = 270 m/s’ (K = 29 m/s?)
Sharrimi i fletés sé celikut me teh sharre T 118 A:

an = 4,8m/s’ (K =1,5m/s?), p;,, = 264 m/s” (K = 14 m/s?)
Niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés té dhéna
né kéto udhézime jané matur sipas njé metode matése té
standardizuar dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat
elektrike me njéra-tjetrén. Ato jané gjithashtu té
pérshtatshme pér njé vlerésim paraprak té emetimeve té
dridhjeve dhe zhurmés.

Niveli i dhénéi dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés
pérfagésojné aplikimet kryesore té veglés elektrike.
Megjithaté, nése vegla elektrik pérdoret pér pérdorime té
tjera, me mjete té ndryshme ose me mirémbajtje té
pamjaftueshme, niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té
zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém
emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté gjithé periudhés sé
punés.

Pér njé vlerésim té sakté té emetimeve té dridhjeve dhe
zhurmés, duhet té merren parasysh edhe kohét kur pajisja
éshté e fikur ose éshté né puné, por nuk éshté né pérdorim.
Kjo mund té reduktojé ndjeshém emetimet e dridhjeve dhe
zhurmés gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shteseé sigurie pér té mbrojtur operatorin nga
efektet e dridhjeve, té tilla si: mirémbajtja e veglave dhe
aksesoréve elektriké, mbajtja e duarve té ngrohta,
organizimi i proceseve té punés.

Montim

» Pérpara se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike,
higni spinén nga priza.

Vendosni/ndérroni tehun e sharrés

» Vishni doreza mbrojtése kur montoni ose ndérroni
mjetin. Mjetet e futjes jané té mprehta dhe mund té
nxehen gjaté pérdorimit té zgjatur.

Zgjidhni tehun e sharrés

Njé pérmbledhje e teheve té rekomanduara té sharrés mund
té gjendet né fund té kétij manuali. Pérdorni tehet e sharrés
vetém me njé bosht me njé nivel (boshti T) ose me njé bosht
universal 1/4" (boshti U). Tehu i sharrés nuk duhet té jeté
mé i gjaté se sa duhet pér prerjen e synuar.

Pérdorni njé teh té ngushté sharre kur sharroni harge té
ngushta.

Vendosni tekun e sharrés (shih figurén A)

» Pastroni boshtin e tehut té sharrés pérpara se ta
fusni. Njé bosht me papastérti nuk mund té fiksohet miré.

Lironi vidén (8) e montimit té tehut té sharrés duke pérdorur

celésin heksagonal (4).

Shtyjeni tehun e sharrés (10), me dhémbét né drejtimin e

prerjes, né mbajtésen e tehut té sharrés derisa té klikojé né

vend (13) ©.

Kur futni tehun e sharrés, sigurohuni gé pjesa e pasme e

tehut té sharrés té shtrihet né brazdé té rulit udhézues (9).

Shtréngoni vidén (8) duke pérdorur gelésin heksagonal (4)

(2}

» Kontrolloni qé tehu i sharrés té jeté i vendosur fort.
Njé teh sharre i liruar mund té bjeré dhe t'ju Iéndojé.

Higni tehun e sharrés (shih figurén B)
Lironi vidén (8) e fiksimit té tehut té sharrés @ dhe higni
tehun e sharrés (10) @.

Mbrojtje kundér carjeve (shih figurén C)

Mbrojtje kundér garjeve (15) mund té parandalojé carjen e
sipérfaqes kur sharroni né dru. Mbrojtje kundér carjeve
mund té pérdoret vetém me disa lloje tehésh sharre dhe
vetém né njé kénd prerjeje 0°. Kur sharroni me mbrojtjen
kundeér carjeve, pllaka e kémbés (7) nuk duhet té
zhvendoset mbrapa pér sharrim afér skajit.

Shtypni mbrojtjen kundér carjeve (15) nga poshté né
pllakén e kémbés (7).

Nxjerrja e pluhurit/ashklave

Shmangni punén pa marré masat e nevojshme kundér
reduktimit té pluhurit. Njé pajisje e pérshtatshme nxjerrjeje
pluhuri redukton ndotjen e démshme pér shéndetin nga
pluhuri. Sigurohuni gé vendii punés té jeté i ajrosur miré.
Pérdorni gjithmoné mbrojtje té pérshtatshme pér
frymémarrjen. Nése éshté e mundur, pérdorni njé sistem pér
nxjerrjen e pluhurit gé éshté i pérshtatshém pér materialin.
Ju lutemi, vini re rregulloret e zbatueshme né vendin tuaj pér
materialet qé do té pérpunohen.
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» Shmangni grumbullimin e pluhurit né vendin e punés.
Pluhuri mund té ndizet lehtésisht.

Kérkesat pér fshesén me korrent

Diametri nominal i rekomanduar mm 35
pér tubin

Presioni negativ i kérkuar” mbar >230
hPa >230
Shkalla e kérkuar e rrjedhés” I/s >36
m®/h >129,6
Efikasiteti i rekomanduar i filtrit Klasae
pluhurit M®

A) Vlerae fuqisé né lidhjen me fshesén me korrent té veglés

elektrike
B) N& pérputhje me IEC/EN 60335-2-69
Ndigni udhézimet pér fshesén me korrent. Nése fugia e
thithjes zvogélohet, ndaloni punén dhe eliminoni shkakun.
Mbulesé
Montoni mbulesén (12), pérpara se té lidhni veglén elektrike
me njé sistem pér nxjerrjen e pluhurit.
Vendoseni mbulesén (12) né veglén elektrike né ményré gé
mbajtéset té fiksohen né fole.
Higeni mbulesén (12) pér puné pa nxjerrje pluhuri dhe pér
prerje me mitra.Pér ta béré kété, shtypni kapakun sé bashku
né nivelin e kllapave té jashtme dhe térhigeni pérpara.
Lidhni nxjerrjen e pluhurit
Lidhni njé zorré thithése (5) né portén e thithjes (6). Lidheni
zorrén e thithjes (5) me njé fshesé me korrent (aksesor).
Mund té gjeni njé pérmbledhje té€ ményrés sé lidhjes me
fshesa té ndryshme korrenti né fund té kétyre udhézimeve.
Per thithje optimale perdorni mbrojtjen kundér carjeve (15)
nese eshte e mundur.
Fshesa me korrent duhet té jeté e pérshtatshme pér
materialin gé do té pérpunohet.

Pérdorni njé fshesé me korrent té vecanté kur pastroni
pluhur veganérisht té démshém, kancerogjen ose té thaté.

Funksionimi

Ményrat e funksionimit

» Pérpara se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike,
higni spinén nga priza.

Rregulloni kéndin mitra (shih figurén D)

Pllaka e kémbés (7) mund té rrotullohet deri né 45° djathtas

ose majtas pér prerje mitra.

Mbrojtja kundér carjeve (15) nuk mund té pérdoret pér

prerje mitra.

- Higni mbrojtjen kundeér carjeve (15).

- Lironi vidén (16) dhe rréshqitni pak pllakén e kémbés (7)
né drejtim té kabllit té rrymés.

- Pérté vendosur kénde té sakta mitra, pllaka e kémbés ka
pika kycje djathtas dhe majtas né 0° dhe 45°. Rrotulloni
pllakén e kémbés (7)né pozicionin e déshiruar sipas
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shkallés (17). Kénde té tjera mitra mund té rregullohen
duke pérdorur njé raportor.

- ME pas shtyjeni pllakén e kémbés (7) aq sa shkon né
drejtim té tehut té sharrés (10).

- Shtréngoni pérséri vidhén (16).

Lévizni pllakén e kémbés (shih figurén E)

Pér sharrimin afér skajit, mund ta lévizni pllakén e kémbés
(7) mbrapa.

Zhvidhosni plotésisht vidén (16) duke pérdorur celésin
heksagonal (4). Higni vidén sé bashku me shiritin e

profilit (18).

Higeni nga pllaka e kémbés (7). Lévizeni pllakén e bazés
drejt kabllit té rrymés né ményré gé vrima e vidhés pér
sharrim afér skajit (22) té vendoset mbi vrimén e filetuar né
kutiné e veglés elektrike. Pozicionimi i kamerave (19) duhet
té pérfshihet njékohésisht né hapjen (20) e pllakés bazé.
Vendosni vidén (16) me shiritin e profilit (18) né vrimén e
filetuar dhe shtréngoni vidén.

Sharrimi me njé pllaké kémbésh té kompensuar (7) éshté e
mundur vetém me njé kénd mitra prej 0°. Pérveg késaj, nuk
duhet té pérdoret ndalesa paralele me prerés rrethor (25) si
dhe mbrojtja kundér carjeve (15).

Instalimi

» Kushtojini vémendje tensionit té rrjetit! Tensioni i
burimit té energjisé duhet té korrespondojé me
informacionin né pllakén e emrit té veglés elektrike.

Ndez/fik

» Sigurohuni qé mund té pérdorni celésin e ndezjes/
fikjes pa e Iéshuar dorezén.

Pér té ndezur veglén elektrike, shtypni celésin e ndezjes/

fikjes (2).

Pér té bllokuar gelésin e ndezjes/fikjes (2), mbajeni gelésin

té shtypur dhe gjithashtu shtypni bllokimin (3).

Pér té fikur veglén elektrike, Iéshoni celésin e ndezjes/fikjes

(2). Nése celési i ndezjes/fikjes (2) éshté i kycur, atéher

shtypeni fillimisht dhe mé pas léshojeni.

Parazgjedhja e numrit té goditjeve

Me rrotén e rregullimit té parazgjedhjes sé shpejtésisé sé
goditjes (1) ju té zgjidhni paraprakisht shkallén e goditjes
dhe ta ndryshoni até gjaté funksionimit.

Numrii kérkuar i goditjeve varet nga materiali dhe kushtet e
punés dhe mund té pércaktohet pérmes testimit praktik.

Rekomandohet njé reduktim i numrit té goditjeve:

- kur vendosni tehun e sharrés né pjesén e punés né
ményré gé té mund té vendosni tehun e sharrés mé sakté,

— kur sharroni plastiké dhe alumin pér té parandaluar
shkrirjen e materialit.

Shkalla e goditjes, e cilamund té rregullohet né gjashté faza,

mundéson rregullimin optimal té shpejtésisé sé prerjes,

performancés sé prerjes dhe modelit té prerjes né materialin

qé do té pérpunohet.
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Niveli Numri i Aplikimi/Materiali
goditjeve
péraférsisht
(min™)
1 800 Metal
2 1300 Metal, prerje kurbe té
ngushta
3 1800 prerje kurbe té ngushta
4 2200 prerje kurbe
5 2600 prerje kurbe
6 3000 Prerje standarde, prerje té

shpejta
Nése punoni pér njé kohé té gjaté me njé numér té vogél
goditjesh, vegla elektrike mund té nxehet shumé. Higeni
tehun e sharrés dhe I€reni veglén elektrike té funksionojé me
shpejtésiné maksimale té goditjes pér rreth 3 minuta gé té
ftohet.

Késhilla pune

» Pérpara se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike,
higni spinén nga priza.

» Fikeni veglén elektrike menjéheré nése tehu i sharrés
bllokohet.

» Kur pérpunoni pjesé té vogla ose té holla pune,
pérdorni gjithmoné njé bazé té géndrueshme ose njé
tavoliné sharre (aksesor).

Pérpara se té sharroni dru, kompesaté, materiale ndértimi,

etj., kontrolloni pér objekte té huaja si gozhdé, vida, etj. dhe

higni ato nése éshté e nevojshme.

Sharrat segé jané projektuar kryesisht pér prerje té lakuara.

Né gamé Bosch pérfshin gjithashtu aksesoré gé mundésojné

prerje té drejta ose rrethore (né varési té modelit té sharrés

segé p.sh. ndalesé paralele, shiné drejtimi ose prerés
rrethor).

Sharrat segé e dorés né pérgjithési priren té "ikin", gé do té

thoté se kéndi dhe saktésia e prerjes mund té mos jené mé té

garantuara. Faktorét vendimtaré gé ndikojné né saktésiné
jané trashésia e tehut té sharrés, gjatésia e prerjes dhe
dendésia dhe trashésia e materialit t€ pjesés sé punés.

Prandaj, béni gjithmoné shkurtime prové pér té kontrolluar

nése rezultatet e prerjes sé sistemit té zgjedhur plotésojné

kérkesat tuaja té aplikimit.

Sharré zhytése (shih figurén F)

» Vetém materialet e buta si druri, gipsi ose té ngjashme
mund té pérpunohen duke pérdorur procesin e
sharrimit me zhytje!

Pérdorni vetém tehe té shkurtra sharre pér sharrimin me

zhytje. Sharrimi me zhytje éshté i mundur vetém me njé

kénd mitra prej 0°.

Vendoseni veglén elektrike me skajin e pérparmé té pllakés

sé kémbés (7) né pjesén e punés pa e prekur tehu i sharrés

(10) pjesén e punés dhe ndizeni até. Pér veglat elektrike me

kontroll t& numrit té goditjeve, zgjidhni numrin maksimal té

goditjeve. Shtypni fort mjetin elektrik kundér pjesés sé

punés dhe ngadalé léreni tehun e sharrés té zhytet né pjesén
e punés.

Sapo pllaka e kémbés (7) té jeté né kontakt té ploté me
pjesén e punés, vazhdoni sharrimin pérgjaté vijés sé
déshiruar té prerjes.

Ndalesé paralele me prerés rrethor

Kur punoni me ndalesén paralele me prerés rrethor (25),
trashésia e pjesés sé punés mund té jeté maksimumi 30 mm.
Prerje paralele (shih figurén G): Lironi vidén e kycjes (24)
dhe shtyni shkallén e ndalesés paralele pérmes udhézuesit
(23) né pllakén e kémbés. Vendosni gjerésiné e déshiruar té
prerjes si njé vleré shkalle né skajin e brendshém té pllakés
sé kémbés. Shtréngoni vidén mbyllése (24).

Prerje rrethore (shih figurén H): Hapni njé vrimé né vijén e
prerjes brenda rrethit gé do té sharroni, e cila éshté e
mjaftueshme pér té futur tehun e sharrés. Modifikoni vrimén
me njé frezues ose skedar né ményré qé tehu i sharrés té
mund té géndrojé né vijén e prerjes.

Vendoseni vidhosén fiksuese (24) né anén tjetér té ndalesés
paralele. Rréshgitni shkallén e ndalesés paralele pérmes
udhézuesit (23) né pllakén e kémbés. Shponi njé vrimé né
pjesén e punés né mes té prerjes gé do té sharroni. Fusni
pikén e gendrés (26) pérmes hapjes sé brendshme té
ndalesés paralele dhe né vrimén e shpuar. Vendosni rrezen
si vleré shkalle né skajin e brendshém té pllakés sé kémbés.
Shtréngoni vidén mbyllése (24).

Ftohés/lubrifikant

Kur sharroni metalin, duhet té aplikoni ftohés ose lubrifikant
pérgjaté vijés sé prerjes sepse materiali do té nxehet.

Mirémbaijtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Pérpara se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike,
higni spinén nga priza.

» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

Nése nevojitet qé té zévendésohet linja lidhése, atéheré ajo

duhet té merret nga Bosch ose njé gendér shérbimi e

autorizuar pér vegla elektrike Bosch, pér té evituar rreziget e

sigurisé.

Pastroni rregullisht mbajtésin e tehut té sharrés. Pér ta béré

kété, higni tehun e sharrés nga vegla elektrike dhe prekni

lehté veglén elektrike né njé sipérfage té sheshté.

Ndotja e réndé e veglés elektrike mund té cojé né

kegfunksionime. Prandaj, mos i sharroni materialet gé

krijojné shumé pluhur nga poshté ose sipér kokés.

» Nése éshté e mundur, pérdorni gjithmoné njé sistem
nxjerrjeje né kushte ekstreme funksionimi. Fryni
shpesh vrimat e ventilimit dhe instaloni njé
ndérprerés té rrymés sé mbetur (PRCD). Kur punoni
me metale, pluhuri pércues mund té mblidhet brenda
veglés elektrike. Izolimi mbrojtés i veglés elektrike mund
té démtohet.
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Nése dalja e pluhurit bllokohet, fikni veglén elektrike, higni
mjetin pér nxjerrjen e pluhurit dhe higni pluhurin dhe
ashklat.

Lubrifikoni rulin udhézues (9) heré pas here me njé piké vaj.

Kontrolloni rregullisht rulin udhézues (9). Nése éshté i
veshur, duhet té zévendésohet nga njé gendér shérbimi e
autorizuar Bosch.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija

Tel.: 02/246 76 10

Linkun e adresave tona té servisit dhe kushtet e garancisé
mund ti gjeni né fagen e fundit.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Asgjésimi
Veglat elektrike, aksesorét dhe paketimi duhet té riciklohen
né njé ményré migésore me mjedisin.

Mos i hidhni mjetet elektrike né mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike gé nuk jané mé té
pérdorshme duhet té grumbullohen ve¢cmas dhe té hidhen
né njé ményré migésore me mjedisin. Pérdorni sistemet e
parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i gabuar mund té
jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin pér shkak té
substancave potencialisht té rrezikshme.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporuc¢ene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teke povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.

Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se

na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja
» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.

Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

>

>
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Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

>

>

>

Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.
Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektri¢nog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.
Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢cnog udara.

Ako ne moZete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

>

>

Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

Nosite li¢nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite.
Nosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju uklju¢enog elektricnog alata vodi
do nesrece.

Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
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prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neoéekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u delicu sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriSc¢enje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za secenje sa o$trim se¢ivima manja je
verovatnoda da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne

povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene za ubodne testere

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja radova gde rezni pribor moze doci
u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim kablom.
Rezni pribor, koji dode u kontakt sa provodnom Zicom,
moZe dovesti do toga da izloZeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodnici, $to rukovaoca moze
izloZiti elektricnom udaru.

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pri¢vrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet Ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad predmetom.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Vodite elektricni alat samo ukljuc¢en na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Vodite racuna da plo¢a podnoZja prilikom testerisanja
sigurno naleze. Iskosen list testere se moze slomiti ili
voditi povratnom udarcu.

» Iskljucite po zavrSetku rada elektricni alat i izvucite
list testere, tek onda iz reza, kada se umiri. Tako cete
izbedi povratni udarac i mozete sigurno ostaviti elektri¢ni
alat.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se mozZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Upotrebljavajte samo neostecene, hesprekorne
listove testere. Izvijeni ili tupi listovi testere mogu se
slomiti, negativno uticati na presek ili prouzrokovati
povratan udarac.

» Ne kocite list testere posle isklju¢ivanja bo¢nim
pritiskanjem. List testere se moze ostetiti, slomiti ili
prouzrokovati povratni udarac.

» Elektricni alat koristite iskljucivo sa baznom plocom.
Kada radite bez bazne ploe, postoji opasnost da necete
modi da kontroliSete elektri¢ni alat.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.
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OpIS pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je odreden da kod ¢vrste podloge izvodi
rezanje sa razdvajanjem i isecke u drvetu, plastici, metalu,
keramickim plocicama, gumi i laminatu/HPL (High Pressure
Laminate). Namenjen je za prave i krivudave rezove sa uglom
iskosenja do 45°. Obratite paznju na preporuke o listovima
testere.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Tockic za podesavanje-biranje broja posmaka
(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(3) Blokada prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
(4) Kljuc sa unutra$njim Sestougaonim urezom (5 mm)
(5) Usisno crevo?
(6) Usisni nastavak
(7) Bazna ploca
(8) Zavrtanj za pri¢vrscivanje lista testere
(9) Valjak vodica
(10) List testere
(11) Zastita od dodirivanja
(12) Poklopac za usisavanje prasine
(13) Prihvat za list testere
(14) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
(15) Zastita od opiljaka
(16) Zavrtanj bazne ploce
(17) Skala ugla iskosenja
(18) Profilna lajsna za pri¢vrscivanje bazne ploce
(19) Ispust za pozicioniranje
(20) Otvor za ispust za pozicioniranje

(21) Standardni otvor za zavrtanje za pricvrsc¢ivanje
bazne ploce

(22) Otvor za zavrtanje za rezanje uz ivicu

(23) Vodenje paralelnog granicnika

(24) Zavrtanj za fiksiranje paralelnog grani¢nika®

(25) Paralelni grani¢nik sa kruznim sekacem?

(26) Siljak za centriranje paralelnog granicnika®
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

a)
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Tehnicki podaci

Ubodna testera GST 680

Broj artikla 3601EB40..
Nominalna ulazna snaga w 500
Broj pomaka u praznom hodun,  min™* 800-3100
Pomak mm 20
Maksimalna dubina rezanja

~ udrvetu mm 68
- ualuminijumu mm 10
- u celiku (nelegiranom) mm 3
Ugao rezanja (levi/desni) maks. ° 45
Tezina" kg 2,0
Klasa zastite S

A) Sausisnim adapterom, bez voda za priklju¢ivanje na mrezu
Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa

EN 62841-2-11.

Nivo buke elektri¢nog alata klasifikovan pod A iznosi tipi¢no:
nivo zvucnog pritiska 88 dB(A); nivo zvucne

snage 96 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-2-11.

Rezanje ploce iverice listom testere T111 C:

ayp = 6,0m/s” (K= 1,5m/s’), peg = 270 m/s’ (K = 29 m/s)
Rezanje metalnih limova listom testere T 118 A:

3, =4,8m/s’ (K=1,5m/s’), p;, = 264 m/s’ (K = 14 m/s’)
Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektricnog
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alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza lista testere/promena

» Prilikom montaze ili zamene alata za umetanje treba
nositi zastitne rukavice. Alati koji se koriste su ostri i
mogu postati vreli prilikom duZe upotrebe.

Promena lista testere

Pregled preporucenih listova testere naci ¢ete na kraju
ovoga uputstva. Stavite listove testere sa jednobregastom
drkom (T-drska) ili sa 1/4" univerzalnom drskom (U-drska).
List testere ne bi trebalo da bude duzi nego $to je potrebno
za predvideni odsecak.

Upotrebljavajte za testerisanje uskih krivi uzan list testere.

Umetanije lista testere (videti sliku A)

» Ocistite drsku lista testere pre umetanja. Isprljani
rukavac se ne moze sigurno pricvrstiti.

Otpustite zavrtanj (8) za pricvrscivanje lista testere kljucem

sa unutrasnjim $estougaonim urezom (4).

Gurnite list testere (10), sa zubima u pravcu rezanja, dok ne

ulegne u prihvat za list testere (13) @.

Prilikom umetanja lista testere vodite racuna o tome, da

poledina lista testere ulegne u Zljeb valjka vodice (9).

Zatim pritegnite zavrtanj (8) kljucem sa unutra$njim

Sestougaonim urezom (4) @.

» Proverite dali je list testere ¢vrsto postavljen.
Opusteni list testere mozZe ispasti i povrediti Vas.

Skidanje lista testere (videti sliku B)
Otpustite zavrtanj (8) za pricvrscivanje lista testere @ i
skinite list testere (10) @.

Zastita od opiljaka (videti sliku C)

Zastita od opiljaka (15) moze da spreci kidanje povrsine
prilikom testerisanja drveta. Zastitu od opiljaka moZete da
upotrebljavate samo kod odredenih tipova listova testera i
samo pod uglom rezanja od 0°. Bazna ploca (7) prilikom
testerisanja sa zastitom od opiljaka za seCenje testerom blizu
ivica ne sme da se okrece unazad.

Gurnite zastitu od opiljaka (15) odozdo u plo¢u podnozja

(7).

Usisavanje prasine/piljevine

Izbegavajte rad bez mera za smanjivanje prasine. Pogodan
uredaj za usisavanje smanjuje nastanak velike koli¢ine
prasine opasne po zdravlje. Pobrinite se da radno mesto
bude dobro provetreno. Generalno koristite zastitnu masku.
Koristite po mogucnosti usisavanje prasine pogodno za
materijal. Obratite paznju na propise koji vaze u vasoj zemlji
za materijale koje treba obradivati.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Zahtevi za usisiva¢

Preporuceni nominalni precnik mm 35
creva

Potrebni potpritisak” mbar >230

hPa >230

Potrebna koli¢ina protoka® I/s >36

m3/h >129,6

Preporucena efikasnost filtera Klasa

prasine M?

A) Vrednost snage na prikljucku za usisivac elekri¢nog alata

B) U skladu sa standardom IEC/EN 60335-2-69

Pridrzavajte se uputstva za usisivac. Ako snaga usisavanja
opadne, prekinite rad i otklonite uzrok.

Poklopac

Montirajte poklopac (12), pre nego sto prikljucite elektricni
alat na usisavanje prasine.

Stavite poklopac (12) na elektricni alat tako, da drzaci
ulegnu u otvore kucista.

Skinite poklopac (12) za radove bez usisavanja prasine kao i
za secenje pod uglom. Pritisnite za ovo haubu na visini
spoljnih drzaca zajedno i svucite je napred.

Prikljucivanje usisavanja prasine

Ukljucite usisno crevo (5) u usisni nastavak (6). Povezite
usisno crevo (5) sa usisivacem (oprema).

Pregled prikljucaka na razlicite usisivace naéi ¢ete na kraju
ovog uputstva.

Za optimalno usisavanje po mogucstvu koristite zastitu od
opiljaka (15).

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.
Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Rad

Vrste rezima rada

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Podesavanje ugla isko$enja (videti sliku D)

Ploca podnozja (7) za secenje pod uglom do 45° moze da se

zakrene nadesno ili nalevo.

Zastita od opiljaka (15) ne moZe da se koristi kod kosog

secenja.

- Skinite zastitu od opiljaka (15).

- Odvrnite zavrtanj (16) i gurnite plocu podnozja (7)
lagano u pravcu mreznog kabla.

- ZapodeSavanje preciznog ugla iskosenja, plo¢a podnozja
desno i levo ima mesta za uglavljivanje na 0°i 45°.
Zakrenite plocu podnozja (7) u skladu sa skalom (17) u
Zeljenu poziciju. Drugi uglovi isko$enja mogu se podesiti
pomocu mernog instrumenta za uglove.
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- Zatim gurnite plocu podnozja (7) do kraja u pravcu lista
testere (10).
- Ponovo pricvrstite zavrtanj (16).

Pomeranje bazne ploce (videti sliku E)

Za testerisanje blizu ivica moZete da pomerite plocu
podnozja (7) unazad.

Potpuno odvrnite zavrtanj (16) pomocu kljuca sa
unutrasnjim Sestougaonim urezom (4). Uklinite zavrtanj
zajedno sa profilnom lajsnom (18).

Podignite baznu plocu (7). Baznu plocu pomerite u smeru
mreznog kabla, tako da se otvor za zavrtanje za rezanje uz
ivicu (22) nalazi iznad navojnog otvora u kucistu elektri¢nog
alata. Ispust za pozicioniranje (19) mora istovremeno na
uskodi u otvor (20) bazne ploce. Postavite zavrtanj (16) sa
profilnom lajsnom (18) u navojni otvor i zavrnite zavrtan;.
Secenije testerom sa pomerenom plo¢om podnoZja (7) je
moguce samo sa uglom isko$enja od 0°. Osim toga, nije
dozvoljena upotreba paralelnog grani¢nika sa kruznim
rezacem (25) kao i zastite od opiljaka (15).

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usagla$en sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Uverite se da mozZete da pritisnete prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za ukljucivanije elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2).

Za blokadu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (2) drzite

ga pritisnutim a dodatno pritiskajte blokadu (3).

Zaiskljucivanje elektroalata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2). Kod aretiranog prekidaca za

ukljucivanje/iskljucivanje (2) prvo pritisnite ovaj prekidac, a

zatim ga otpustite.

Biranje broja posmaka

Pomocu tocki¢a za podeSavanije za biranje broja podizanja
(1) moze da se predodabere broj podizanja i tokom rada.
Potreban broj podizanja zavisi od materijala i uslova rada i
moze da se dobije prakticnom probom.

Preporucujemo smanjenje broja pomaka:

- tokom postavljanja lista testere na radni komad, da biste
mogli preciznije da postavite list testere,

- kada rezete plastiku i aluminijum, da biste sprecili
topljenje materijala.

Broj posmaka koji se moZe podesiti u Sest stepena

omogucava optimalno prilagodavanje brzine secenja, snage

secenja i slike preseka materijala koji se obraduije.

Stepen  Brojposmaka Primena/materijal
otprilike

(min™)

1 800 Metal
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Stepen  Brojposmaka Primena/materijal

otprilike
(min)

2 1300 Metal, uski zaobljeni rezovi

3 1800 Uski zaobljeni rezovi

4 2200 Zaobljeni rezovi

5 2600 Zaobljeni rezovi

6 3000 Standardni rezovi, brzi rezovi

Pri duzem radu sa manjim brojem oscilacija moZe se
elektri¢ni alat jako zagrejati. Izvadite list testere i pustite
elektricni alat da radi hladenja radi oko 3 min. sa
maksimalnim brojem podizanja.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako blokira list
testere.

» Upotrebljavajte kod obrade manjih ili tanjih radnih
komada uvek stabilne podloge odnosno sto za
testerisanje (pribor).

Prekontrolisite pre testerisanja u drvetu, iverici,

gradevinskim materijalima itd. da li se u njima nalaze strana

tela poput eksera, zavrtnjevaisl., i otklonite ih po potrebi.

Ubodne testere su prvestveno namenjene za zakrivljene

rezove. Pored toga, u Besch asortimanu je dostupan i pribor

koji omogucuije ravne ili kruzne rezove (u zavisnosti od
modela ubodne testere npr. paralelni grani¢nik, vodeca Sina

ili kruzni sekac).

Rucne ubodne testere su generalno sklone takozvanom

Lskretanju“, pa tako eventualno vise nije zagarantovana

preciznost ugla i rezanja. Odlucujuéi faktori koi uti¢u na

preciznost su debljina lista testere kao i gustoca i debljina
materijala radnog komada.

Zbor toga pomocu probnog rezanja uvek proverite da li

rezultat rezanja odabranog sistema odgovara zahtevima

primene.

Testerisanje sa uranjanjem (pogledajte sliku F)

» Prilikom testerisanja sa uranjanjem smeju da se
obraduju samo meki materijali kao $to su drvo, gips-
karton ili slicno!

Upotrebljavajte za testerisanje sa uranjanjem samo kratke

listove testere. Testerisanje sa uranjanjem je moguce samo

sa uglom isko$enja od 0°.

Stavite elektri¢ni alat sa prednjom ivicom ploce podnozja (7)

na radni komad, tako da list testere (10) ne dodiruje radni

komad, i ukljucite ga. Birajte kod elektri¢nog alata sa
kontrolom broja podizanja maksimalan broj podizanja.

Pritisnite elektri¢ni alat ¢vrsto uz materijal i pustite da list

testere sporo uranja u njega.

Cim plo¢a postolja (7) nalegne celom povrsinom na radni

komad, nastavite da testeriSete dalje po Zeljenoj liniji reza.
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Paralelni granicnik sa kruznim sekacem

Zaradove sa paralelnim grani¢nikom sa kruznim

rezacem (25) debljina radnog komada sme da iznosi
maksimalno 30 mm.

Paralelni rezovi (pogledajte sliku G): Otpustite zavrtanj za
fiksiranje (24) i gurnite skalu paralelnog granicnika kroz
vodicu (23) u plo¢u podnoZja. Podesite Zeljenu $irinu
secenja kao vrednost skale na unutrasnjoj ivici ploce
podnoZja. Zavrnite zavrtanj za pricvrscivanje (24).

Kruzni rezovi (pogledajte sliku H): Izbusite na liniji reza
unutar kruga za testerisanje rupu, koja je dovoljna za
umetanie lista testere. Obradite rupu sa jednim glodalom ili
turpijom, da bi list testere mogao potpuno da naleze na liniji
secenja.

Stavite zavrtanj za pricvrscivanje (24) na dugu stranu
paralelnog grani¢nika. Gurnite skalu paralelnog grani¢nika
kroz vodicu (23) u ploc¢u podnozja. U radnom predmetu, u
sredini testerisanog izreza izbusite jednu rupu. Provucite
Siljak za centriranje (26) kroz unutrasnji otvor paralelnog
granicnika u izbu$enu rupu. Podesite radijus kao vrednost
skale na unutrasnjoj ivici ploce podnoZzja. Zavrnite zavrtanj
za pricvrscivanje (24).

Sredstvo za hladenje/podmazivanje

Kod testerisanja metala trebalo bi zbog zagrevanja materijala
nanositi sredstvo za hladenje i podmazivanje duz linije
secenja.

Odrzavanje i servis

vev s

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlaS¢ena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Redovno Cistite prihvat za list testere. Za to izvadite list

testere iz elektricnog alata i lagano izlupkajte elektricni alat o

ravnu povrsinu.

Jako prljanje elektri¢nog alata moze voditi kvarovima u

funkcionisanju. Zato materijale koji prave veliku prasinu

nemojte testerisati odozdo ili iznad glave.

» Uslucaju ekstremnih uslova rada po mogucnosti uvek
upotrebljavajte sistem za usisavanje. Cesto
izduvavajte proreze za ventilaciju i pre toga ukljucite
zastitni prekidac od pogresne struje (ZUDS). U slucaju
obrade metala mogu da se talozi provodna prasina u
unutrasnjosti elektri¢nog alata. Zastitna izolacija moze da
se osteti.

Ako se ispust za prasinu zapusi, iskljucite elektricni alat,

skinite usisivac prasine i oCistite prasinu i opiljke.

Podmazite valjak vodice (9) povremeno kapljicom ulja.

Redovno kontrolisite valjak vodice (9). Ako je istrosen,

Bosch-servis mora da ga zameni.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
moZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji koji vise ne mogu da se koriste
moraju da se skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa
ekoloskim propisima. Koristite naznacene sisteme za
sakupljanje. Zbog mogucih opasnih materija koji se nalaze u
uredaju, nepravilno odlaganje u otpad moze da bude opasno
za okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektriénega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.
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Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektricni udar.

Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.
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» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektri¢cnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje
» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
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zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za vbodne Zage

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektricno orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka z zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektricni udar.

» Zazascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drZite z roko ali ga
skusate zascititi s svojim telesom. Taksen nacin lahko
povzroci izgubo nadzora nad obdelovancem.

pod obdelovanec. Stik z Zaginim listom lahko povzrocCi
telesne poskodbe.

» Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

» Podnozje mora biti med Zaganjem cvrsto prislonjeno.
Zataknjen Zagin list se lahko zlomi ali povzroci povratni
udarec.

» Po zakljucenem delovnem postopku izklopite
elektricno orodje in potegnite Zagin list iz zareze Sele,
ko list povsem obmiruje. Tako se boste izognili
povratnemu udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno
odlozili.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne Zagine
liste. Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo,
slabsajo rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Po izklopu Zaginega lista ne ustavljajte z bocnim
pritiskanjem. Zagin list se lahko poskoduje, zlomi ali
povzroci povratni udarec.

» Elektricno orodje uporabljajte izklju¢no s podnozjem.
Pri delu brez podnoZja lahko izgubite nadzor nad
orodjem.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektricni udar.

Obmocju Zaganja se ne pribliZujte z rokami. Ne segajte

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno rezanju in izrezovaniju lesa,
plastike, kovine, keramic¢nih plos¢, gume in laminata/HPL
(High Pressure Laminate) na trdni podlagi. Primerno je za
ravne in ukrivljene reze do zajeralnega kota 45°. Upostevajte
priporocila o izbiri Zaginega lista.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektritnega orodja na strani s shemami.

(1) Kolesce za izbiro Stevila hodov

(2) Stikalo za vklop/izklop

(3) Zaklep stikala za vklop/izklop

(4) Sestrobi klju¢ (5 mm)

(5) Cevzaodsesavanje”

(6) Prikljucek za odsesavanje

(7) Podnozje

(8) Vijak za pritrditev Zaginega lista

(9) Vodilo
(10) Zagin list
(11) S¢itnik proti dotiku
(12) Pokrov za odsesavanje”
(13) Vpenjalo Zaginega lista
(14) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(15) Zascita pred trganjem
(16) Vijak podnozja
(17) Merilna lestvica za zajeralne kote
(18) Profilna letev za pritrditev podnozja
(19) Nastavek za pozicioniranje
(20) Odprtina za nastavek za pozicioniranje
(21) Standardna navojna odprtina za pritrditev podnozja
(22) Navojna odprtina za Zaganje ob robu
(23) Vodilo vzporednega vodila
(24) Pritrdilni vijak vzporednega vodila®
(25) Vzporedno vodilo s kroznim rezilom?
(26) Centrirna konica kroznega rezila®

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki
Katalo$ka Stevilka 3601EB40..
Nazivna mo¢ W 500
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Vhodna Zaga GST 680

Stevilo hodov v prostem tekun, ~ min™* 800-3100

Dolzina hoda mm 20
Najv. globina reza

- Vles mm 68
- valuminij mm 10
- Vjeklo (nelegirano) mm 3
Najv. rezalni kot (levo/desno) ° 45
Teza" kg 2,0
Razred zaite (Sl

A) Z adapterjem za odsesavanje, brez omreznega kabla
Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-11.

A-vrednotena raven hrupa za elektricno orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 88 dB(A); raven zvocne

moci 96 dB(A). Negotovost K = 5 dB.

Uporabite zascito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-2-11.

Zaganje ivernih plos¢ z zaginim listom T 111 C:

ayp = 6,0m/s” (K= 1,5m/s’), peg = 270 m/s’ (K = 29 m/s?)
Zaganje plocevine z 7aginim listom T 118 A:

an = 4,8m/s’ (K =1,5m/s?), p;, = 264 m/s” (K = 14 m/s’)
Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolocen na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
druga¢ne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.
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Namestitev/menjava Zaginega lista

» Pri namestitvi ali menjavi nastavkov nosite zascitne
rokavice. Nastavki so ostri in se lahko pri daljSi uporabi
mocno segrejejo.

Izbira Zaginega lista

Pregled priporocenih Zaginih listov najdete na koncu navodil.
Uporabljajte samo Zagine liste z enogrebenskim steblom (T-
steblo) ali z univerzalnim steblom 1/4" (U-steblo). Zagin list
ne sme biti daljsi, kot zahteva predviden rez.

Pri Zaganju ozkih krivulj uporabite ozek zagin list.

Namestitev Zaginega lista (glejte sliko A)

» Pred namestitvijo ocistite steblo Zaginega lista.
Umazanega stebla ne morete varno pritrditi.

Sprostite vijak (8) pritrditve Zaginega lista s prilozenim

Sestrobim kljucem (4).

Zagin list (10) z zobmi, usmerjenimi v smer Zaganja,

potisnite v vpetje Zaginega lista (13) @, da se zaskoci.

Pri namestitvi Zaginega lista pazite, da zadnji del Zaginega

lista leZi v zarezi vodila (9).

Nato trdno zategnite vijak (8) s Sestrobim kljucem (4) @.

» Preverite, ali je Zagin list trdno namescen. Razrahljan
Zagin list se lahko sname in vas poskoduje.

Odstranitev Zaginega lista (glejte sliko B)
Sprostite vijak (8) pritrditve Zaginega lista @ in odstranite
Zagin list (10) @.

Zascita pred trganjem (glejte sliko C)

Zascita pred trganjem (15) lahko prepreci pretrganje
povrsine pri Zaganju lesa. Zas¢ito pred trganjem je mogoce
uporabljati le pri dolocenih tipih Zaginih listov in le pri kotu
rezanja 0°. Podnozja (7) pri Zaganju z za$cito pred trganjem
ni dovoljeno premakniti nazaj v poloZaj za zaganije blizu robu.
Zascito pred trganjem (15) od spodaj vstavite v podnozje

(7).

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Izogibajte se delu brez ukrepov za zmanj$anje prasenja.

S primerno pripravo za odsesavanje zmanj$ate obremenitev

s prahom, ki lahko $koduije zdravju. Poskrbite za dobro

zracenje delovnega prostora. Praviloma morate uporabljati

primerno zaétito za dihala. Ce je mogote, uporabljajte

sistem za odsesavanje prahu, ki je primeren za vrsto

materiala. Upostevajte veljavne nacionalne predpise za

obdelovane materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Zahteve za sesalnik

Priporoceni nazivni premer mm 35
gibke cevi

Zahtevani podtlak” mbar >230

hPa >230

Zahtevani pretok” I/s >36

m*/h >129,6
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Zahteve za sesalnik

Priporo¢ena ucinkovitost filtra Razred prahu M?
A)  Zmogljivost na prikljucku elektri¢nega orodja za sesalnik

B) Vskladus standardom IEC/EN 60335-2-69

Upoétevajte navodila za uporabo sesalnika. Ce se sesalna
moc¢ zmanjsa, prekinite delo in odpravite vzrok za to.

Pokrov

Pred priklopom elektri¢nega orodja na odsesavanje prahu
namestite pokrov (12).

Pokrov (12) namestite na elektri¢no orodije tako, da se
drzala zaskocijo v odprtine ohisja.

Pokrov (12) odstranite, ¢e dela opravljate brez odsesavanja
prahu ali ¢e zelite ustvariti zajeralne reze. To storite tako, da
stisnete pokrov na visini zunanjih drzal in ga snamete v smeri
naprej.

Prikljucitev sesalnika prahu

Cev za odsesavanje (5) namestite na prikljucek za
odsesavanje (6). Cev za odsesavanje (5) prikljucite na
sesalnik za prah (pribor).

Pregled prikljuckov za razli¢ne sesalnike najdete na koncu
teh navodil.

Za optimalno odsesovanje namestite zascito pred trganjem
(15).

Odsesovalnik za prah mora ustrezati Zelenemu obdelovancu.
Za odsesovanje izredno zdravju nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Delovanje

Nacini delovanja

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Nastavitev zajeralnega kota (glejte sliko D)

Podnozje (7) je mogoce za zajeralno rezanje pomakniti do

45°v levo ali desno.

Zascite pred trganjem (15) pri zajeralnih rezih ni mogoce

uporabljati.

- Snemite zascito pred trganjem (15).

- Odovijte vijak (16) in podnozje (7) potisnite nekoliko v
smer omreznega kabla.

- Zanastavitev natancnih zajeralnih kotov sta na desniin
levi strani podnoZzja zaskocitveni tocki pri 0°in 45°.
PodnoZzje (7) s pomocjo skale (17) pomaknite v Zeleni
poloZaj. Druge zajeralne kote lahko nastavite s kotnim
merilom.

- Podnozje (7) nato potisnite do prislona v smeri Zaginega
lista (10).

- Vijak (16) znova zategnite.

Prestavljanje podnoZja (glejte sliko E)

Za zaganije blizu roba lahko podnoZzje (7) pomaknete nazaj.
Popolnoma odvijte vijak (16) s $estrobim kljucem (4).
Snemite vijak skupaj s profilno letvijo (18).

Dvignite podnoZje (7). Namestite podnoZje tako v smeri
omreznega kabla, da bo navojna odprtina za Zaganje
neposredno ob robu (22) nad navojno odprtino v ohisju
elektricnega orodja. Nastavek za pozicioniranje (19) se
mora zaskociti v odprtini (20) skupaj s podnozjem.
Namestite vijak (16) s profilno letvijo (18) v navojno
odprtino in zategnite vijak.

Zaganje z zamaknjenim podnozjem (7) je mozno samo pri
zajeralnem kotu 0°. Poleg tega ni dovoljena uporaba
vzporednega vodila s kroznim rezilom (25) ali zascite pred
trganjem (15).

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektri¢ne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/izklop

(2).

Za zaklep stikala za vklop/izklop (2) pritisnite stikalo, ga

pridrzite in hkrati pritisnite na gumb za zaklep (3).

Zaizklop elektricnega orodja spustite stikalo za vklop/izklop

(2). Ce je stikalo za vklop/izklop (2) zapahnjeno, nanj

najprej pritisnite in ga nato izpustite.

Izbira Stevila hodov

S kolescem za prednastavitev Stevila hodov (1) lahko Stevilo

hodov predhodno nastavite in ga med delovanjem orodja

spremenite.

Nastavitev potrebnega Stevila hodov je odvisna od vrste

obdelovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s

prakti¢nim poizkusom.

Priporo¢amo, da Stevilo hodov zmanj$ate v naslednjih

primerih:

- ko Zagin list prislonite na obdelovanec, da lahko
natancneje prilagodite njegov polozaj,

- priZaganju plastike in aluminija, da preprecite taljenje
materiala.

Stevilo gibov lahko nastavite v $estih stopnjah, kar omogoca

optimalno prilagajanje hitrosti rezanja, zmogljivosti rezanja

in vrste reza glede na obdelovani material.

Stopnja  Stevilogibov Nacin uporabe/material
pribl.
(min™)
1 800 Kovina
2 1300 Kovina, ozki krivuljni rezi
3 1800 Ozki krivuljni rezi
4 2200 Krivuljni rezi
5 2600 Krivuljni rezi
6 3000 Standardni rezi, hitri rez

Kadar z manj$im Stevilom hodov delate dalj ¢asa, se lahko
elektri¢no orodje mocno segreje. Da bi se elektri¢no orodje
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lahko ohladilo, odstranite Zagin list in pustite, da orodje
pribl. 3 min deluje z najvecjim Stevilom hodov.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» V primeru blokade Zaginega lista elektricno orodje
takoj izklopite.

» Pri obdelavi majhnih ali tankih obdelovancev vedno
uporabite stabilno podlago oziroma rezalno mizo
(pribor).

Pred Zaganjem v les, iverne plosce, gradbene materiale itd.

preverite, da niso v obdelovancih tujki, kot so Zeblji, vijaki

itd. ter jih po potrebi odstranite.

Vbodne Zage so v glavnem primerne za krivuljne reze. V

ponudbi Bosch je poleg tega na voljo tudi pribor, ki omogoca

ravne ali krozne reze (glede na model vbodne Zage, npr.
vzporedno vodilo, vodilo ali krozno rezilo).

Vbodne Zage so nagnjene k temu, da se rezalna pot prestavi,

to pomeni, da natan¢nost kota in rezanja ni ve¢ primerna.

Odlocilni dejavniki, ki vplivajo na natancnost, so debelina

Zaginega lista ter gostota in debelina materiala obdelovanca.

Zato vedno preverite s poskusnimi rezi, ali rezi izbranega

sistema ustrezajo vasim zahtevam.

Potopno Zaganje (glejte sliko F)
» Potopno Zaganje je dovoljeno le v mehke
obdelovance, kot so les, mavéne plosce in podobno!
Za potopno Zaganje uporabljajte samo kratke Zagine liste.
Potopno Zaganje je mozno samo pod zajeralnim kotom 0°.
Elektricno orodje s sprednjim robom podnozja (7) na
obdelovanec postavite tako, da se ga Zagin list (10) ne
dotika, ter orodje vklopite. Pri elektricnih orodjih z
upravljanjem Stevila hodov izberite najvecje Stevilo hodov.
Elektri¢no orodje trdno pritisnite na obdelovanec in
pocakajte, da se Zagin list po¢asi potopi van;.
Ko je podnozje (7) popolnoma na obdelovancu, nadaljuje z
Zaganjem po Zeleni liniji.
Vzporedno vodilo s kroZnim rezilom
Zadela z vzporednim vodilom s kroznim rezilom (25) sme
debelina obdelovanca znasati najve¢ 30 mm.
Vzporedni rezi (glejte sliko G): odvijte pritrdilni vijak (24) in
skalo vzporednega vodila potisnite skozi vodilo (23) na
podnozju. Na notranjem robu podnoZja kot vrednost na skali
nastavite zeleno debelino reza. Pritrdilni vijak (24) znova
privijte.
Krozni rezi (glejte sliko H): na rezalni liniji kroga, ki ga Zelite
izrezati, zvrtajte luknjo, ki bo dovolj velika za vstavitev
Zaginega lista. Z rezkarjem ali pilo obdelajte odprtino, da bo
Zagin list lahko izravnano nalegel na rezalno linijo.
Pritrdilni vijak (24) namestite na nasprotno stran
vzporednega vodila. Skalo vzporednega vodila vstavite skozi
vodilo (23) v podnozju. V sredino izreza, ki ga boste izzagali,
izvrtajte luknjo. Centrirno konico (26) vstavite skozi
notranjo odprtino vzporednega naslona in izvrtano luknjo.
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Polmer nastavite kot vrednost skale na notranjem robu
podnozja. Pritrdilni vijak (24) znova privijte.

Sredstvo za hlajenje/mazanje
Zaradi segrevanja materiala je treba pri Zaganju kovine
vzdolZ linije reza nanesti sredstvo za hlajenje in mazanje.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in ¢iscenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogroZanja varnosti.

Redno Cistite prijemalo Zaginega lista. V ta namen Zagin list

odstranite iz elektri¢nega orodja, ki ga nato rahlo otrkajte na

ravni povrsini.

Mocno umazano orodje ima za posledico motnje v delovanju.

Obdelovancev, ki ustvarijo veliko prahu, ne Zagajte od

spodaj ali nad glavo.

» V ekstremnih pogojih uporabe vedno uporabljajte
odsesovalno pripravo (ce je to mogoce). Redno
izpihujte prezracevalne reze in orodje prikljucite prek
tokovnega zascitnega stikala (PRCD). Prevodni prah, ki
nastane pri obdelavi kovin, se lahko nabira v notranjosti
elektri¢nega orodja. Pri tem se lahko poskoduje zas¢itna
izolacija elektricnega orodija.

Ce je odvod prahu zamasen, izklopite elektri¢no orodje,

odstranite odsesavanje prahu in nato $e prah in odrezke.

Vodilo (9) po potrebi namazite s kapljico olja.

Redno preverjajte vodilo (9). Ce je vodilo obrabljeno, naj ga

v pooblasceni servisni delavnici Bosch zamenjajo z novim.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom
Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.
Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, je

treba zbirati loceno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Uporabite za to dolocene sisteme za zbiranje odpadkov.
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Zaradi nevarnih snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material,
lahko nepravilno ravnanje z odpadnim materialom Skoduje
okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova

uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektri¢nim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢énog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektri¢ni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.
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» Nemojte upotrebljavati elektricni alat Ciji je prekidac

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja

iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehotitno uklju¢ivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati suopasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrZavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje
» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom

osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Upute za sigurnost za ubodne pile

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne

povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove ili
vlastiti kabel. Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa
Zicama pod naponom i metalni ¢e dijelovi elektricnog
alata biti pod naponom, $to moze dovesti do elektricnog
udara rukovaoca.

Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podlozite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
moguénost gubitka kontrole.

Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne posezite
ispod izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od
ozljeda.

Elektricni alat priblizavajte izratku samo u ukljucenom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

>

>
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Pazite da plo¢a podnoZja kod piljenja sigurno nalijeze.
Zaglavljeni list moze se odlomiti ili dovesti do povratnog
udarca.

Nakon zavrsenog radnog postupka iskljucite elektricni
alat, alist pile izvucite iz reza tek nakon Sto se
zaustavi. Na taj ¢ete nacin izbjeci povratni udarac, a
elektri¢ni alat mozZete sigurno odloZiti.

Prije odlaganja elektri¢nog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moze zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Koristite samo neostecene, besprijekorne listove pile.
Savijeni ili tupi listovi pile mogu se odlomiti, negativno
utjecati na kvalitetu rezanja ili prouzrogiti povratni
udarac.

Nakon iskljucivanja list pile ne kocite bo¢nim
pritiskanjem. List pile se mozZe ostetiti, odlomiti ili
prouzrociti povratni udarac.

Upotrebljavajte elektri¢ni alat samo s plocom
podnoZja. Priradu bez ploce podnoZja postoji opasnost
da necete moci kontrolirati elektricni alat.

Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatraZite pomo¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do pozara i elektri¢nog udara. Osteéenje plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzrociti
elektricni udar.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za rezanje i izrezivanje drva,
plastike, metala, keramickih plocica, gume i laminata/HPL
(High Pressure Laminate) na Cvrstoj podlozi. Prikladan je za
ravne i zakrivljene rezove s kutom kosog rezanja do 45°.
Treba se pridrZavati savjeta za rad s listom pile.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Kotacic za prethodno biranje broja hodova

(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(3) Blokada prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
(4) Sesterokutni klju¢ (5 mm)

(5) Usisno crijevo?

(6) Usisni nastavak

(7) Ploca podnozja

(8) Vijak za pricvrscivanie lista pile
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(9) Vodeci valjci¢

(10) List pile

(11) Zastita od dodira

(12) Poklopac za usisavanje®

(13) Stezac lista pile

(14) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(15) Zastita od lomljenja strugotine

(16) Vijak ploce podnozja

(17) Skala kuta kosog rezanja

(18) Profilna letvica za pricvrscivanje ploce podnozja

(19) Leziste za pozicioniranje

(20) Otvor lezista za pozicioniranje

(21) Standardna rupa za vijak za pricvrscivanje ploce

podnozja

(22) Rupa za vijak za piljenje blizu ruba

(23) Vodilica za paralelni granicnik

(24) Vijak za fiksiranje paralelnog grani¢nika®

(25) Paralelni graniénik s kruznim rezacem®
(26) Vrh za centriranje kruznog rezac¢a”

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Ubodna pila GST 680

Kataloski broj 3601EB40..
Nazivna primljena snaga W 500
Broj hodova u praznom hodun, ~ min™* 800-3100
Hod mm 20
Maks. dubina rezanja

- udrvo mm 68
- u aluminij mm 10
- u celik (nelegiran) mm 3
Kut rezanja (lijevo/desno) maks. ° 45
Tezina" kg 2,0
Klasa zastite S

A) S usisnim adapterom, bez mreznog prikljucnog voda

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-11.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 88 dB(A); razina zvucne

snage 96 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-2-11.

Piljenje iverice listom pile T111 C:

a5 = 6,0m/s” (K = 1,5m/s), p = 270 m/s’ (K = 29 m/s?)
Pilienje metalnog lima listom pile T118 A:

ayy = 4,8m/s’ (K=1,5m/s), p;,, = 264 m/s’ (K = 14 m/s’)
Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Umetanje/zamjena lista pile

» Kod montaze ili zamjene nastavaka nosite zastitne

rukavice. Nastavci su o$tri i mogu uslijed duze uporabe
postati vruéi.
Biranje lista pile
Pregled preporucenih listova pile moZete naci na kraju ovih
uputa. Koristite samo listove pile s jednom drskom s
izdankom (T-drska) ili 1/4" univerzalnom drskom (U-drska).
List pile ne smije biti duzi nego $to je to potrebno za
predvideno rezanje.
Zapiljenje na malim radijusima zakrivljenosti koristite uski
list pile.
Umetanije lista pile (vidjeti sliku A)
» Prije umetanja ocistite drsku lista pile. Zaprljana drska
se ne moze sigurno pricvrstiti.
Otpustite vijak za pricvrscivanie lista pile (8) isporucenim
Sesterokutnim kljucem (4).
Gurnite list pile (10), sa zupcima u smjeru rezanja, u steza¢
lista pile (13) @ dok se ne uglavi.
Pri umetanju lista pile pazite da straznja strana lista pile
dosjeda u utor vodeceg valjci¢a (9).
Pritegnite vijak (8) Sesterokutnim klju¢em (4) @.
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» Provjerite ¢vrst dosjed lista pile. Labavi list pile moze
ispasti i ozlijediti vas.

Vadenje lista pile (vidjeti sliku B)

Otpustite vijak za pricvrscéivanie lista pile (8) @ i izvadite list

pile (10) @.

Zastita od lomljenja strugotine (vidjeti sliku C)

Zastita od lomljenja strugotine (15) moZe sprijeciti otkidanje
povrsine kod piljenja drva. Zastita od lomljenja strugotine
mozZe se upotrebljavati samo kod odredenih tipova lista pile i
samo kod kuta rezanja od 0°. Plo¢a podnozja (7) ne smije se
pri piljenju sa zastitom od lomljenja strugotine pomaknuti
prema natrag za piljenje blizu ruba.

Zastitu od lomljenja strugotine (15) utisnite odozdo u plocu
podnozja (7).

Usisavanje prasine/strugotina

Izbjegavajte rad bez mjera za smanjenje prasine. Prikladna

naprava za usisavanje smanjuje opterecenje prasinom

opasno za zdravlje. Pobrinite se za dobro prozracivanje

radnoga mjesta. Uvijek nosite prikladnu zastitnu masku. Po

mogucnosti koristite uredaj za usisavanije prasine prikladan

za materijal. Postujte vazeée propise u vasoj zemlji za

materijale koje Cete obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Zahtjevi za usisavac

Preporuceni nazivni promjer mm 35
crijeva

Potreban podtlak" mbar >230

hPa >230

Potrebna protoéna koli¢ina® I/s >36

m*h >129,6

Preporucena ucinkovitost filtra Klasa prasine M?

A) Vrijednost snage na priklju¢ku usisavaca elektri¢nog alata

B) U skladusnormom IEC/EN 60335-2-69

PridrZavajte se uputa za usisavac. Prekinite s radom ako je
smanjena usisna snaga i uklonite uzrok.

Poklopac

Montirajte poklopac (12) prije prikljucivanja elektricnog
alata na uredaj za usisavanije prasine.

Stavite poklopac (12) na elektricni alat tako da se drzaci
uglave u otvore kuéista.

Skinite poklopac (12) za radove bez usisavanja prasine kao i
za koso rezanje. U tu svrhu pritisnite poklopac na visini
vanjskih drzaca i skinite ga prema naprijed.

Prikljucivanje uredaja za usisavanja prasine

Nataknite usisno crijevo (5) (pribor) na usisni nastavak (6).
Spojite usisno crijevo (5) s usisavacem (pribor).

Pregled za prikljucivanje na razlicite usisavace pronadi cete
na kraju ove upute.

Za optimalno usisavanje po mogucénosti koristite zastitu od
lomljenja strugotine (15).
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Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Rad

Nacini rada

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Namjestanje kuta kosog rezanja (vidjeti sliku D)

Plo¢a podnozja (7) moze se za koso rezanje zakrenuti do 45°

udesno il ulijevo.

Zastita od lomljenja strugotine (15) ne moze se koristiti kod

kosog rezanja.

- Skinite zastitu od lomljenja strugotine (15).

- Otpustite vijak (16) i plocu podnozja (7) lagano gurnite u
smjeru mreznog kabela.

- Zanamjestanje preciznog kuta kosog rezanja ploca
podnozja s desne i lijeve strane ima mjesta za
uglavljivanje na 0°i 45°. Zakrenite plo¢u podnoZja (7)
prema skali (17) u Zeljeni polozaj. Ostali kutovi kosog
rezanja mogu se namjestiti pomocu kutomjera.

- Zatim gurnite plocu podnozja (7) do grani¢nika u smjeru
lista pile (10).

- Ponovno stegnite vijak (16).

Pomicanje ploce podnozja (vidjeti sliku E)

Zapiljenje blizu ruba plocu podnozja (7) mozete pomaknuti
prema natrag.

Do kraja odvrnite vijak (16) Sesterokutnim kljucem (4).
Izvadite vijak s profilnom letvicom (18).

Podignite plocu podnozja (7). Pomaknite plo¢u podnoZja u
smjeru mreznog kabela tako da je rupa za vijak za piljenje
blizu ruba (22) iznad navojnog provrta u kucistu elektri¢nog
alata. LezZiste za pozicioniranje (19) mora se istovremeno
uglaviti u otvor (20) ploce podnozja. Umetnite vijak (16) s
profilnom letvicom (18) u navojni provrt i pritegnite vijak.
Rezanje s pomaknutom plocom podnozja (7) mogude je
samo s kutom kosog rezanja od 0°. Osim toga, ne smijete
koristiti paralelni grani¢nik s kruznim rezacem (25) kao i
zastitu od lomljenja strugotine (15).

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata.

Ukljucivanje/isklju¢ivanje

» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje bez otpustanja rucke.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2).

Za blokadu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (2) drzite

ga pritisnutog i dodatno pritisnite blokadu (3).
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Zaiskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (2). Kada je blokiran prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (2), najprije ga pritisnite i zatim
otpustite.

Prethodno biranje broja hodova

Kotaci¢em za prethodno biranje broja hodova (1) mozete

prethodno odabrati broj hodova i promijeniti ih tijekom rada.

Potreban broj hodova ovisi o materijalu i radnim uvjetima te

se moZze odrediti prakti¢nim pokusom.

Preporucuje se smanjiti broj hodova:

- prilikom stavljanja lista pile na izradak kako biste
preciznije mogli pozicionirati list pile

- kod rezanja plastike i aluminija kako biste izbjegli taljenje
materijala.

Broj hodova podesiv u Sest stupnjeva omogucuje optimalnu

prilagodbu brzine rezanja, u¢inka rezanja i slike rezanja

obradivanom materijalu.

Stupanj  Brojhodova

Primjena/materijal

1 800 Metal

2 1300 Metal, uski zakrivljeni rezovi
3 1800 Uski zakrivljeni rezovi

4 2200 Zakrivljeni rezovi

5 2600 Zakrivljeni rezovi

6 3000 Standardni rezovi, brzi rezovi

Kod duljih radova s manjim brojem hodova, elektri¢ni alat
moze se jako zagrijati. Skinite list pile i ostavite elektricni alat
da se ohladi oko 3 min s maksimalnim brojem hodova.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.
» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira list pile.
» Pri obradi manjih ili tanjih izradaka uvijek koristite
stabilnu podlogu odnosno stol za piljenje (pribor).
Prije piljenja drva, iverica, gradevinskih materijala, itd.,
provjerite ima li na njima stranih tijela kao $to su ¢avli, vijciili
sl. i eventualno ih izvadite.
Ubodne pile su uglavnom konstruirane za zakrivljene rezove.
Osim toga, u Bosch asortimanu takoder je dostupan pribor
koji omogucuje ravne rezove ili kruzno rezanje (ovisno o
modelu ubodne pile npr. paralelni grani¢nik, vodilica ili
kruzni rezac).
Rucne ubodne pile opcenito imaju tendenciju da ,prolaze®,
to znadi da vise ne postoji to¢nost kuta i rezanja ovisno o
okolnostima. Odlu¢ujuéi ¢imbenici koji utjecu na tocnost su
debljina lista pile, duljina reza te gusto¢a materijala i debljina
izratka.
Stoga uvijek probnim rezanjem provjerite odgovara li
rezultat rezanja odabranog sustava vasim zahtjevima
primjene.

Piljenje zarezivanjem (vidjeti sliku F)

» Postupkom piljenja zarezivanjem smijete obradivati
samo meke materijale, kao $to je drvo, gipskarton ili
sli¢no!

Zapiljenje zarezivanjem koristite samo kratke listove pile.

Pilienje zarezivanjem moguce je samo s kutom kosog rezanja

od 0°.

Stavite elektri¢ni alat s prednjim rubom ploce podnozja (7)

naizradak, a da list pile (10) ne dodiruje izradak te ga

ukljucite. Kod elektricnih alata s upravljanjem brojem
hodova odaberite maksimalni broj hodova. Cvrsto pritisnite
elektricni alat o izradak i pustite da list pile polako zareze
izradak.

Kada ploca podnoZja (7) po cijeloj povrsini nalijeze na

izradak, pilite dalje prema naprijed duZ Zeljene linije rezanja.

Paralelni granicnik s kruznim rezacem

Zaradove s paralelnim grani¢nikom s kruznim rezacem (25)
debljina izratka smije biti maksimalno 30 mm.

Paralelno rezanje (vidjeti sliku G): Otpustite vijak za
fiksiranje (24) i gurnite skalu paralelnog grani¢nika kroz
vodilicu (23) u plo¢u podnozja. Namjestite Zeljenu Sirinu
rezanja kao vrijednost skale na unutarnjem rubu ploce
podnozja. Stegnite vijak za fiksiranje (24).

Kruzno rezanje (vidjeti sliku H): Uz liniju rezanja unutar
pilienog kruga izbusite jednu rupu koja je dovoljno velika da
kroz nju gurnete list pile. Obradite rupu glodalicom ili
turpijom kako bi list pile mogao potpuno nalijegati na liniji
rezanja.

Stavite vijak za fiksiranje (24) na drugu stranu paralelnog
granicnika. Gurnite skalu paralelnog granicnika kroz vodilicu
(23) u plocu podnozja. U izratku u sredini piljenog izreza
izbusite jednu rupu. Utaknite vrh za centriranje (26) kroz
unutarnji otvor paralelnog grani¢nika i u izbusenu rupu.
Namjestite radijus kao vrijednost skale na unutarnjem rubu
ploce podnozja. Stegnite vijak za fiksiranje (24).

Sredstvo za hladenje/mazivo
Kod piljenja metala zbog zagrijavanja materijala treba uzduz
linije rezanja nanijeti sredstvo za hladenje odnosno mazivo.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Redovito Cistite stezac lista pile. U tu svrhu izvadite list pile iz

elektricnog alata i lagano protresite elektri¢ni alat na ravnoj

povrsini.

Jaka zaprljanost elektri¢nog alata moZe dovesti do

funkcionalnih smetnji. Stoga nemojte piliti materijale koji

stvaraju veliku koli¢inu prasine s donje strane ili iznad glave.
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» Kod ekstremnih uvjeta po mogucnosti uvijek koristite
stacionarni uredaj za usisavanje. Cesto ispuhavajte
otvore za hladenje i predspojite zastitnu strujnu
sklopku (PRCD). Kod obrade metala vodljiva prasina se
moze nakupiti unutar elektricnog alata. To moze
negativno utjecati na zastitnu izolaciju elektricnog alata.

Ako se zacepi ispust prasine, iskljucite elektricni alat,

odvojite uredaj za usisavanje prasne i uklonite prasinu i

strugotine.

Vodedi valjcic (9) povremeno podmazite jednom kapi ulja.

Redovito provjerite vodeci valjci¢ (9). Ako je istroen, treba

ga zamijeniti u ovlaStenom Bosch servisu.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi
Hrvatski
Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalaZzu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji koji viSe nisu uporabivi,
moraju se odvojene sakupljati i zbrinuti na ekolosko
prihvatljiv nacin. Koristite predvidene sustave prikupljanja
otpada. Nepravilno zbrinjavanje moze biti Stetno za okolis i
zdravlje zbog opasnih tvari koje moZe sadrZavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnduded elektriliste tooriistade
kasutamisel

YHOIATUS ¢ Staga
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Lugege labi koik tooriistaga kaasas

Eesti| 163

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
véivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrildogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
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kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Idikeservadega |diketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

Ohutusnduded tikksaagide kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul véib I6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise tooriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuntmega, vdib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid kinnitusvahendeid. Kui hoiate toorikut
kaes voi surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista Ule.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuute korral
voite end vigastada.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Veenduge, et alustald toetub saagimise ajal stabiilselt
pinnale. Kinnikiilunud saeleht vaib rebeneda voi
pohjustada tagasiloogi.

» Parast saagimise Ioppu liilitage tooriist vilja ja
oodake, kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake
saeleht loikejaljest vilja. Nii valdite tagasilooki ja saate
todriista ohutult kdest panna.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Kasutage ainult teravaid, téokorras olevaid saelehti.
Koéverdunud voi niirid saelehed véivad murduda,
mojutada |oike kvaliteeti voi pdhjustada tagasilodgi.

» Arge pidurdage saelehte pirast viljaliilitamist,
avaldades saelehele kiilgsurvet. Saeleht voib
kahjustuda, murduda voi pdhjustada tagasil6ogi.

» Kasutage elektritdoriista ainult koos jalgplaadiga. [Ima
jalgplaadita tootamisel on oht, et te ei suuda
elektritodriista kontrollida.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
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elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud puidu, plasti, metalli,
keraamiliste plaatide, kummi ja laminaadi/HPLi (High
Pressure Laminate) Ioikamiseks, samuti eelnimetatud
materjalidest valjaldigete tegemiseks. See sobib kuni 45°
kaldenurgaga sirgete ja kaarjate loigete tegemiseks. Jargige
saelintide kohta antud soovitusi.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Kaigukiiruse eelvaliku seaderatas
(2) Sisse-/valjaliliti
(3) Sisse-/valjaliiliti fiksaator
(4) Sisekuuskantvoti (5 mm)
(5) Aratdmbevoolik?
(6) Valjaimemisotsak
(7) Alusplaat
(8) Saelehe kinnituskruvi
(9) Juhtrull
(10) Saeleht
(11) Puutekaitse
(12) Tolmueemaldi kate?
(13) Saelehe kinnituskoht
(14) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(15) Laasturebimiskaitse
(16) Alusplaadi kruvi
(17) Kaldenurga skaala
(18) Tallakinnituse profiilliist
(19) Positsioneerimisnaga
(20) Positsioneerimisnaga ava
(21) Tallakinnituse standardne kruviauk
(22) Kruviauk servaldahedaseks saagimiseks
(23) Paralleeltoe juhik
(24) Paralleeltoe kinnituskruvi®
(25) Ringloikuriga paralleeltugi®
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(26) Ringlbikuri keskmestamisteravik”
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601EB40..
Nimisisendvéimsus W 500
Kaigusagedus tiihikdigul no min™" 800-3100
Kaik mm 20
Max I6ikesiigavus

- puidus mm 68
- alumiiniumis mm 10
- terases (legeerimata) mm 3
Max |6ikenurk (vasak/parem) ° 45
Kaal” kg 2,0
Kaitseklass S

A) Tolmueemaldusadapteriga, ilma toitekaablita

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed
varieeruda.

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miirapaastuvaartused, madratud vastavalt EN 62841-2-11.
Elektrilise tooriista A-filtriga korrigeeritud miiratasemeks on
tldpiliselt: helirohutase 88 dB(A); miiravoimsustase

96 dB(A). Mootemaaramatus K = 5 dB.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad l60givibratsioonid) ja modtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-2-11.
Puitlaastplaadi saagimine saelehega T 111 C:

a5 = 6,0m/s” (K= 1,5m/s), p = 270 m/s’ (K = 29 m/s?)
Metallpleki saagimine saelehega T 118 A:

ayy = 4,8m/s’ (K=1,5m/s), p;,, = 264 m/s’ (K = 14 m/s’)
Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moodetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate todriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
mirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult toole
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rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Saelehe paigaldamine/vahetamine

» Tarviku paigaldamisel véi vahetamisel kandke
kaitsekindaid. Tarvikud on teravad ja vdivad
pikemaajalisel kasutamisel muutuda kuumaks.

Saelehe valik

Ulevaate soovitatud saelehtedest leiate kiesoleva
kasutusjuhendi [opust. Kasutage liksnes iihenukilisi saelehti
(T-saba) voi 1/4"-universaalsaelehti (U-saba). Saeleht ei
tohiks olla pikem kui konkreetse I6ike jaoks vajalik.

Kitsaste kurvide saagimiseks kasutage kitsast saelehte.

Saelehe paigaldamine (vaata joonist A)

» Enne paigaldamist puhastage saelehe saba. Kui saba
on maardunud, ei ole saelehte voimalik kindlalt kinnitada.

Paastke lahti saelehe kinnituskruvi (8) kaasasoleva

sisekuuskantvotmega (4).

Liikake saeleht (10), hammastega |6ikamissuunas kuni

fikseerumiseni saelehe kinnituskohta (13) @.

Saelehe paigaldamisel jalgige, et saelehe selg on juhtrulli (9)

salgus.

Pingutage kruvi (8) tugevalt sisekuuskantvotmega (4) .

» Kontrollige, kas saeleht on tugevasti kinnitatud.
Lahtine saeleht voib valja kukkuda ja Teid vigastada.

Saelehe eemaldamine (vaata joonist B)
Paastke lahti saelehe kinnituskruvi (8) @ ja votke saeleht ara
(10) ®.

Materjali rebimisvastane kaitse (vt jn C)

Laasturebimiskaitse (15) saab takistada pinna valjarebimist
puidu saagimisel. Laasturebimiskaitset saab kasutada vaid
teatavat tiilipi saelehtede ja Idikenurga 0° korral.

Alusplaati (7) ei tohi laasturebimiskaitsega saagimisel
servaldhedaseks saagimiseks tahapoole nihutada.

Suruge materjali rebimisvastane kaitse (15) alt alustalda (7)
sisse.

Tolmu/laastude dratémme

Viltige to6tamist ilma tolmuvahenduse meetmeteta. Sobiv
imiseade vahendab tervisele ohtlikku tolmu. Tagage
tookohas hea ventilatsioon. Kasutage pohimotteliselt sobivat
hingamisteede kaitsevahendit. Kasutage konkreetsele
materjalile véimalikult enamsobivat tolmuimejat. Jargige
toodeldavate materjalide kohta kehtivaid siseriiklikke
eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Nouded imurile

Vooliku soovitatav nimilabimoot mm 35

Vajalik alaréhk" mbar >230
hPa >230

Vajalik labivooluhulk® I/s >36
m3/h >129,6

Soovitatav filtritbhusus Tolmuklass M®

A) Elektrilise todriista imuritihenduse voimsuse vaartus

B) Vastavalt [EC/EN 60335-2-69

Jargige imuri juhist. Katkestage imemisvoimsuse
vahenemisel t66 ja kdrvaldage pohjus.

Kate

Paigaldage kate (12) enne elektrilise todriista ihendamist
tolmuimejaga.

Asetage kate (12) elektrilise tooriista peale nii, et kinnitused
fikseeruvad korpuse vdljaldigetesse.

Eemaldage kate (12) iima tolmueemalduseta toodeks ja
kaldloigete tegemiseks. Selleks suruge kate valimiste
kinnituste korgusel kokku ja tommake suunaga ette maha.

Tolmuimeja iihendamine

Uhendage imivoolik (5) imiotsakuga (6). Uhendage
imivoolik (5) tolmuimejaga (lisavarustus).

Ulevaate erinevate tolmuimejatega iihendamise voimalustest
leiate kdesoleva juhendi [dpust.

Tohusa tolmueemalduse tagamiseks kasutage voimaluse
korral materjali rebimisvastast kaitset (15).

Tolmuimeja peab toddeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Kasutamine

Tooreziimid

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Kaldenurga seadmine (vt jn D)

Kaldloigete tegemiseks saab alustalda (7) keerata kuni 45°

paremale voi vasakule.

Rebimisvastast kaitset (15) ei saa kalde all tehtavate lbigete

puhul kasutada.

- Eemaldage laasturebimiskaitse (15).

- Paastke lahti kruvi (16) ja liikake talda (7) veidi
toitekaabli suunas.

- Tépse kaldenurga seadmiseks on tallal vasakul ja paremal
pool 0°ja 45° juures fikseerimispunktid. Poorake tald (7)
vastavalt skaalale (17) soovitud asendisse. Muid
kaldenurki saab seada nurgamdotjaga.

- Seejarel likake tald (7) kuni toeni saelehe (10) suunas.

- Pingutage uuesti kruvi (16).
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Talla nihutamine (vaata joonist E)

Servaldhedaseks saagimiseks saab alustalla (7) paigutada
taha.

Keerake kruvi (16) sisekuuskantvotmega (4) téielikult vélja.
Votke kruvi koos profiilliistuga (18) dra.

Tostke tald (7) maha. Nihutage talda nii toitekaabli suunas
nii, et servalahedase saagimise kruviauk (22) oleks
elektrilise tooriista korpuses oleva keermestatud ava kohal.
Positsioneerimisnaga(19) peab samal ajal fikseeruma talla
avas (20). Pange kruvi (16) koos profiilliistuga (18)
keermestatud avasse ja pingutage kruvi.

Umberpaigutatud alustalla (7) puhul on saagimine véimalik
vaid 0° kaldenurga puhul. Lisaks ei tohi kasutada
ringiloikuriga paralleeltuge (25) ning

laasturebimiskaitset (15).

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise tooriista tlibisildil margitud
pingele.

Sisse-/viljaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/valja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage liilitile (sisse/

vilja) (2).

Lukustamiseks hoidke sisse-/valjalilitit (2) surutult ja

vajutage lisaks lukustusnuppu (3).

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/

valja) (2). Kui liiliti (sisse/valja) (2) on lukustatud, siis

vajutage sellele esmalt ja seejarel vabastage see.

Kaigukiiruse eelvalimine

Kéigusageduse regulaatoriga (1) saate kaigusagedust
eelnevalt valja reguleerida ja tdotamise ajal muuta.

Vajalik kdigukiirus soltub materjalist ja tootingimustest ning
seda saab maarata praktilise katsega.

Kaigukiiruse vahendamist soovitatakse:

- saelehe asukoha tapsema maaramise voimaldamiseks
saelehe toetamisel toodeldavale detailile,

- materjali sulamise drahoidmiseks plasti ja alumiiniumi
saagimisel.

Kuueastmeliselt seatav kaigukiirus voimaldab I6ikekiiruse,

|6ikejoudluse ja l6ikepildi optimaalset sobitamist toddeldava

materjaliga.

1 800 Metall

2 1300 Metall, jarsud koverloiked
3 1800 Jérsud koverloiked

4 2200 Koverldiked

5 2600 Koverldiked

6 3000 Standardldiked, kiirloiked

Pikemaajalisel tootamisel véikesel kaigusagedusel voib
seade minna vaga kuumaks. Votke saeleht todriistast vélja ja
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laske tooriistal jahtumiseks tootada umbes 3 minutit
maksimaalsel kdigusagedusel.

Toojuhised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Saeketta kinnikiildumisel liilitage seade kohe vilja.

» Viikeste voi 6hukeste detailide saagimisel kasutage
alati stabiilset alust voi saepinki (lisavarustus).
Kontrollige enne puidu, puitlaastplaatide, ehitusmaterjalide
jms saagimist, et neis ei ole voorkehi, nagu naelu, kruvisid
jms ning vajadusel eemaldage need.
Tikksaed moeldud peamiselt kaarldigete tegemiseks.
Kuid Bosch i tootevalikus on ka tarvikuid, mis voimaldavad
teha sirgeid voi ringikujulisi I6ikeid (olenevalt
tikksaemudelist on nendeks naiteks paralleeljuhik, juhtsiin
Vi ringldikur).
Kasijuhitavad tikksaed kipuvad 6igest joonest kdrvale
kalduma, s.t (nurga)l6ikamistapsus vaheneb teatud
tingimustel. Olulised tdpsust méjutavad tegurid on saelehe
paksus, I6ike pikkus, tooriku paksus ja materjali tihedus.
SeetGttu tuleb alati katseldigetega kontrollida, kas
|6ikamistulemus valitud siisteemiga vastab teie nouetele.

Uputusldiked (vt joonis F)

» Uputusloikeid tohib teha ainult pehmetes materjalides
nagu puit, kipskartong jmt!

Uputusloigete tegemiseks kasutage iiksnes liihikesi saelehti.

Uputusloikeid saab teha ainult 0° kaldenurga juures.

Asetage elektriline tocriist alustalla (7) esiservaga toorikule,

ilma et saeleht (10) toorikut puudutaks, ja liilitage tooriist

sisse. Kdigusageduse reguleerimisega seadmete puhul valige

maksimaalne kaigusagedus. Suruge elektrilist todriista

tugevasti vastu toorikut ja laske saelehel aeglaselt toorikusse

siseneda.

Niipea kui alustald (7) on téies ulatuses toorikul, jatkake

saagimist piki soovitud I6ikejoont.

Ringiloikuriga paralleeltugi

Ringiloikajaga parelleeltoega (25) toode korral voib
toodeldava detaili maksimaalne paksus olla 30 mm.
Paralleelsed I6iked (vt joonis G): Keerake lahti lukustuskruvi
(24) ja likake paralleeljuhiku skaala labi juhiku (23)
alustallas. Reguleerige soovitud I6ikelaius valja alustalla
siseserval oleval skaalal. Keerake lukustuskruvi (24) kinni.
Ringi I6ikamine (vt joonis H): Puurige saetava ringi
|oikejoonele auk, mis on piisav saelehe labitorkamiseks.
Toodelge auku freesi voi viiliga, et saeleht oleks tihedalt
|6ikejoone vastas.

Viige lukustuskruvi (24) paralleeljuhiku teisele kiiljele.
Liikake paralleeljuhiku skaala labi juhtsoone (23) alustallas.
Puurige toorikust véljasaetava osa keskkohta auk. Torgake
tsentreerimisotsak (26) labi paralleeljuhiku siseava ja viige
see puuritud auku. Reguleerige alustalla siseserval oleval
skaalal vélja raadius. Keerake lukustuskruvi (24) kinni.
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Jahutus-/méadrdeaine
Metalli saagimisel tuleks materjali kuumenemise tottu kanda
piki Idikejoont jahutus- v6i madrdeainet.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Puhastage saelehe kinnitusava regulaarselt. Selleks

eemaldage tooriistast saeleht ja koputage todriista kergelt

vastu iihetasast pinda.

Liigne mustus voib tekitada haireid seadme t6ds. Seepdrast

arge saagige rohkelt tolmu tekitavaid materjali suunaga alt

iiles ega pea kohal.

» Aidrmuslikes tootingimustes kasutage voimaluse
korral alati tolmuimejat. Puhastage sageli
ventilatsiooniavasid ja kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Adrmuslike to6tingimuste korral
voib seadmesse koguneda elektrit juhtivat tolmu. Seadme
kaitseisolatsioon véib kahjustuda.

Kui tolmu véljalaskeava peaks ummistuma, liilitage

elektriline tooriist valja, lihendage lahti tolmueemaldusseade

jaeemaldage tolm ja laastud.

Madrige juhtrulli (9) aeg-ajalt méne tilga oliga.

Kontrollige juhtrulli (9) regulaarselt. Kui see on kulunud,

tuleb see Bosch-klienditeeninduses asendada lasta.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine
Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejadtmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed, mis enam kasutuskélblikud
pole, peab eraldi kokku koguma ning keskkonnasobralikul
viisil kasutusest korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme. Vale jaatmekaitlus voib nendes

sisalduvate voimalike ohtlike ainete tottu keskkonda ja
tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN i\_ Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
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» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lieto3anai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. ReguléjoSais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodroSiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot

Latviesu | 169

puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
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identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi figiirzagiem

>

>

>

>

Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums var skart sléptus elektriskos vadus vai
pasa instrumenta elektrokabeli. GrieSanas piederumam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.
Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, apstradajamais
priekSmets nenoturas stabila stavokli un var izraisit
kontroles zaudé$anu par darba procesu.

Netuviniet rokas zagésanas trasei. Neturiet rokas zem
apstradajama priekSmeta. Kermena dalu saskar$anas ar
zaga asmeni var radit savainojumu.

Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priek$meta.

Sekojiet, lai balstplaksne zagésanas laika bitu ciesi
piespiesta. Noliecot zaga asmeni sanu virziena, tas var
saliizt, ka ari var notikt atsitiens.

Péc zagésanas izsledziet elektroinstrumentu un tikai
tad izvelciet zaga asmeni no zagéjuma, vispirms
nogaidot, lidz asmens ir pilnigi apstajies. Tas laus
izvairities no atsitiena, un elektroinstrumentu bus
iespéjams drosi novietot.

Pirms elektroinstrumenta novieto$anas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestréegt, izsaucot kontroles zaudé$anu par
elektroinstrumentu.

Izmantojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai
neasi zaga asmeni var saluzt, negativi ietekmet zagejuma
kvalitati vai izraisit atsitienu.

Péc instrumenta izslégSanas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas deél zaga
asmens var tikt bojats vai salizt, ka ari var notikt atsitiens.
Izmantojiet elektroinstrumentu tikai kopa ar
balstplaksni. Stradajot bez balstplaksnes, pastav risks,
ka nespésiet kontrolét elektroinstrumentu.

Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskar$anas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegsanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot idensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts, lai ar stingru atbalstu veiktu
garenzagésanu un izzagejumus koka, plastmasa, metala,
keramikas plaksnés gumija un laminata/HPL (augstspiediena
laminata). Tas ir piemérots taisniem un izliektiem
zagejumiem zagesanas lenki lidz 45°. Nemiet véra
ieteikumus par zaga asmenu lieto3anu.

Attélotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Pirkstrats asmens kustibu biezuma regulésanai
(2) lesledzéjs/izslédzejs
(3) Taustins iesledzéja/izsledzéja fikséSanai
(4) Sesstira stienatsléga (5 mm)
(5) Uzsiksanas 3|itene”
(6) Uzstksanas iscaurule
(7) Balstplaksne
(8) Zaga asmens stiprinasanas skrive
(9) Vadotnes rullitis
(10) Zagaasmens
(11) Kontaktaizsargs
(12) Nosedzo3ais parsegs uzsiksanai’
(13) Zaga asmens stiprinajums
(14) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(15) Pretplaisasanas aizsargs
(16) Skrave balstplaksnes stiprinasanai
(17) Zagésanas lenka skala
(18) Balstplaksnes profila liste
(19) Pozicionésanas izcilni
(20) Pozicionésanas izcilnu atveres
(21) Standarta skrives atvere balstplaksnes
nostiprinasanai
(22) Skraves atvere zagésanai tuvu malam
(23) Paralélas vadotnes turétajs
(24) Skriive paralélas vadotnes stiprinaanai®
(25) Paraléla vadotne ar cirkuli zagésanai pa apli®
(26) Centréjosa smaile zagésanai pa apli?
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.
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Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3601EB40..
Nominala ieejas jauda W 500
Asmens kustibu biezums min™* 800-3100
brivgaita no

Asmens kustibu garums mm 20
Maks. zagéjuma dzilums

- koka mm 68
- aluminija mm 10
- térauda (nelegéta) mm 3
Maks. zagésanas lenkis (pa ° 45
kreisi/pa labi)

Svars® kg 2,0
Aizsardzibas klase S

A)  Arnostksanas adapteri, bez elektrotikla kabela

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Veértibas var atSkirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Radita trokSna vértibas ir noteiktas atbilstigi standartam

EN 62841-2-11.

Pec A raksturliknes izsvertas elektroinstrumenta radita
troksna tipiskas vertibas ir $adas: skanas spiediena limenis
88 dB(A); skanas jaudas limenis 96 dB(A). Mérijuma
nenoteiktiba K = 5 dB.

Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 62841-2-11.

Zagejot skaidu plaksnes ar zaga asmeni T 111 C:

a5 = 6,0m/s” (K = 1,5m/s?), p.s = 270 m/s’ (K = 29 m/s?)
Zagejot metala skardu ar zaga asmeni T 118 A:

anw = 4,8m/s’ (K =1,5m/s?), p;,, = 264 m/s” (K = 14 m/s?)
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokspa vértiba var atSkirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.
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Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Zaga asmens iestiprinaSana vai nomaina

» Veicot instrumenta montazu vai iestiprinamo
darbinstrumentu nomainu, uzvelciet aizsargcimdus.
lestiprinamie darbinstrumenti ir asi un ilgstosas
lietoSanas laika var sakarst.

Zaga asmens izvéle

Parskats par ieteicamajiem zaga asmeniem ir sniegts Sis
pamacibas beigas. lestipriniet vienigi zaga asmenus ar
vienizcilna katu (T veida katu) vai ar 1/4" universalo katu (U
veida katu). Zaga asmenim nav jabat garakam, neka tas ir
nepiecie$ams zagejumu veidoSanai paredzétaja dziluma.
Veidojot liektus zagéjumus ar mazu liekuma radiusu, lietojiet
Sauru zaga asmeni.

Zaga asmens iestiprinasana (skat. attélu A)

» Pirms zaga asmens iestiprinasanas notiriet ta katu.
Netiru katu nav iespéjams drosi iestiprinat.

Atskravéjiet skrivi (8), lietojot kopa ar instrumentu

piegadato se$stira stienatslégu (4).

lebidiet zaga asmeni (10) ar zagésanas virziena verstiem

zobiem zaga asmens stiprinajuma (13) @, lidz tas tur

nofikséjas.

lestiprinot zaga asmeni, sekojiet, lai zaga asmens

aizmuguréja mala ievietotos vadotnes rullisa (9) rieva.

Nobeiguma stingri pieskraveéjiet stiprinosas skraves (8) ar

sesstlra stienatslégu (4) @.

» Parbaudiet, vai zaga asmens ir stingri iestiprinats.
Slikti iestiprinats zaga asmens var izkrist no stiprinajuma
un savainot stradajo$o personu.

Zaga asmens iznemsana (skat. attélu B)

Atskrivéjiet zaga asmens nostiprinasanas skrivi (8) @ uz
iznemiet zaga asmeni (10) @.

Pretplaisasanas aizsargs (attéls C)

Pretplaisasanas aizsargs (15) zagésanas laika [auj noverst
zagéjamo koka materialu virsmas plaisasanu.
Pretplaisasanas aizsargu var izmantot vienigi kopa ar
noteikta tipa zaga asmeniem un pie zagésanas lenka 0°.
Izmantojot pretplaisasanas aizsargu, balstplaksni (7)
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nedrikst parvietot uz aizmuguri, lai veiktu zagesanu tuvu
malai.

No apaksas iespiediet pretplaisasanas aizsargu (15)
balstplaksné (7).

Puteklu un skaidu uzsitkSana

Izvairieties veikt darbus ar intrumentu, ja netiek veikti
puteklu samazinasanas pasakumi. Piemeérota puteklu
nosuksanas ierice samazina veselibu apdraudoso putek|u
ietekmi. Gadajiet, lai darba vieta tiktu labi ventiléjama.
Vienmér izmantojiet piemérotu elpcelu aizsardzibas lidzekli.
Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
putek|u uzsukSanas metodi. leverojiet jusu valsti speka
esosos priekSrakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.
» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Prasibas vakuumsiicéjam

leteicamais $|utenes nominalais mm 35
diametrs

Nepieciesamais zemspiediens” mbar >230

hPa >230

Nepiecie$ama gaisa plisma" I/s >36

m*/h >129,6

leteicama filtra efektivitate Puteklu

klase M®

A) Elektroinstrumenta vakuumsticéja piesléguma jauda

B) Atbilstigi IEC/EN 60335-2-69

levérojiet vakuumstcéja instrukcija sniegtos noradijumus. Ja
stikSanas jauda samazinas, partrauciet darbu un noveérsiet
celoni.

Nosedzosais parsegs

Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas pie vakuumstcéja
nonemiet no ta nosedzoso parsegu (12).

Novietojiet nosedzoso parsegu (12) uz elektroinstrumenta
ta, lai ta turétaji fiksétos korpusa izgriezumos.

Stradajot bez vakuumsiicéja un veidojot slipos zagéjumus,
nonemiet nosedzo3o parsegu (12). Sim noliikam saspiediet
parsegu ta aréjo turétaju augstuma un to pavelciet,
parvietojot virziena uz elektroinstrumenta priekSpusi.
PievienoSana vakuumsiicéjam

Uzbidiet nosiksanas $luteni (5) uz nosiksanas iscaurules
(6). Savienojiet nosiksanas $|uteni (5) ar vakuumsucéju
(piederums).

Parskats par instrumenta savieno$anas iespéjam ar
dazadiem vakuumsucéjiem ir sniegts Sis pamacibas beigas.
Lai nodrosinatu optimalu puteklu uzsiksanu, ja iespéjams,
iestipriniet elektroinstrumenta pretplaisasanas aizsargu
(15).

Puteklstcéjam jabut piemérotam apstradajama materiala
putek|u uzsiksanai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogenu vai sausu puteklu
uzstksanai lietojiet specialus vakuumsucéjus.

Lietosana

Darba rezimi

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Zagésanas lenka iestatisana (attéls D)

Lai veidotu slipos zagejumus ar lenki lidz 45°, balstplaksni

(7) var noliekt pa labi un pa kreisi.

Veidojot slipos zagéjumus, aizsargs pret plaisasanu (15)

jaiznem.

- Nonemiet pretplaisasanas aizsargu (15).

- Atskriveéjiet skravi (16) un nedaudz pabidiet balstplaksni
(7) elektrokabela virziena.

- Lai precizi iestatitu zagésanas lenki, balstplaksne janoliec
pa labi un pa kreisi lidz rastréSanas punktiem, kas athilst
zagesanas lenka véertibam 0° un 45°. Nolieciet
balstplaksni (7) vélamaja stavoklr, vadoties péc
nolasijumiem uz skalas (17). Citas zagéSanas lenka
vértibas var iestatit ar lenkméra palidzibu.

- Péc tam lidz galam pabidiet balstplaksni (7) zaga asmens
(10) virziena.

- No jauna stingri pieskriveéjiet skravi (16).

Balstplaksnes parvietosana (skat. attélu E)

Lai veiktu zagésanu tuvu malai, balstplaksni (7) var parvietot
virziena uz aizmuguri.

Pilniba izskrivéjiet ara skravi (16) ar sesstira stienatslégu
(4). Kopa ar skriivi nonemiet profila listi (18).

Noceliet balstplaksni (7). Parvietojiet balstplaksni
elektrotikla kabela virziena ta, lai skrives atvere zagesanai
tuvu malam (22) atrastos virs vitnes urbuma
elektroinstrumenta korpusa. Pozicionésanas izcilniem (19)
ir vienlaicigi janofikséjas balstplaksnes atvéruma (20).
levietojiet skravi (16) ar profila listi (18) vitnes urbuma un
ciesi pievelciet skravi.

Zagesana ar parvietotu balstplaksni (7) ir iespéjama vienigi
pie zagéSanas lenka 0°. Turklat nav iespéjams izmantot

pretplaisasanas aizsargu (15).

Uzsakot lietoSanu
» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!

Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.
leslégsana un izslégsana
» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzéju,
neatlaizot rokturi.
Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet iesledzéju (2).
Lai fiksétu ieslégta stavokli ieslédzéju (2), turiet to
nospiestu un papildus nospiediet taustinu iesledzeja
fiksésanai (3).
Lai izslegtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (2). Ja
iesledzéjs (2) ir fikséts ieslégta stavokli, vispirms to
nospiediet un tad atlaidiet.
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Asmenu kustibu biezuma prieksiestatisana

Ar pirkstratu (1) var prieksSiestadit vélamo asmens kustibu

biezumu, ko iespéjams mainit ari elektroinstrumenta

darbibas laika.

Optimalais asmenu kustibu bieZzums ir atkarigs no zagejama

materiala ipasibam un darba apstakliem, un to var noteikt

praktisku méginajumu cela.

Asmens kustibu biezumu tiek ieteikts samazinat $ados

gadijumos:

- novietojot zaga asmeni uz apstradajama priekSmeta, lai
precizak novietotu zaga asmeni,

- zagéjot plastmasu un aluminiju, lai novérstu materiala
kusanu.

Sesas pakapes reguléjama asmenu kustibu biezuma
iedarbiba |auj optimali pielagot zagesanas atrumu,
zagesanas jaudu un zagéjuma virsmas tiribu atbilstosi
zagéjama materiala ipasibam.

Pakape Asmenu kustibu Lietojums/materials

biezums apm.
(min.™)
800 Metals
1300 Metals, Sauri izliekti zagéjumi

1800 Sauri izliekti zagéjumi

2200 Izliekti zagejumi

2600 Izliekti zagejumi

(23 K N I~ NV TN I NCR T

3000 Standarta zagejumi, atrie
zagéjumi

llgaku laiku darbinot elektroinstrumentu ar nelielu asmens
kustibu biezumu, tas var stipri sakarst. Sada gadijuma
iznemiet zaga asmeni un atdzesejiet elektroinstrumentu,
aptuveni 3 mindtes laujot tam darboties ar maksimalo
atrumu.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Nekavejoties izsledziet elektroinstrumentu, ja zaga
asmens iestrégst zagéjuma.

» Zagejot nelielus vai planus priekSmetus, vienmeér
novietojiet tos uz stabila paliktna vai uz zagésanas
galda (papildpiederums).

Pirms koka, skaidu plak$nu, bivmaterialu u. c. materialu

zagesanas parbaudiet, vai zagéjamais materials nesatur

sveSkermenus, pieméram, naglas, skraves u. c., un
vajadzibas gadijuma attiriet materialu no tiem.

Figlrzagi galvenokart ir izstradati liektajiem zagejumiem.

Sortimenta Bosch ir ari aksesuari, kuri lauj veikt taisnos vai

apalos zagéjumus (atkariba no figiirzaga modela, pieméram,

paralélas vadotnes, vadotnes vai zagésanai pa apli).

Figlrzagi ar rokas vadibu parasti tiecas novirzities, tas

nozime, ka lenkis un zagejums noteiktos stavok|os vairs nav

precizi. lz8kiroSie precizitates ietekmes faktori ir zaga
asmens stiprums, zagejuma garums, materiala blivums un
detalas stiprums.
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Tapéc vienmér péc parbaudes zagéjuma parliecinieties, vai
izvélétas sistémas zagesanas rezultats atbilst jisu
pielietojuma prasibam.

Zagésana ar asmens iegremdésanu (attéls F)

» Zagesanu ar asmens iegremdésanu drikst pielietot
vienigi tad, ja tiek zagéti miksti materiali, pieméram,
koks vai sausais apmetums!

Zagesanai ar asmens iegremdésanu izvélieties isu zaga

asmeni. Zagésana ar asmens iegremdésanu ir iespéjama

vienigi pie zagésanas lenka 0°.

Novietojiet elektroinstrumenta balstplaksnes (7) priekséjo

malu uz zagéjama priekSmeta virsmas ta, lai zaga asmens

(10) nepieskartos zagéjamajam priekSmetam, un tad

ieslédziet elektroinstrumentu. Ja elektroinstruments ir

apgadats ar asmens kustibu regulatoru, izvélieties
maksimalo asmens kustibu bieZzumu. Turot
elektroinstrumentu ciesi piespiestu pie zagéjama
priekSmeta, |éni iegremdéjiet taja zaga asmeni.

Lidzko balstplaksne (7) piespiezas zagéjamajam

priekSmetam ar visu virsmu, turpiniet zageésanu pa vélamo

zagésanas trasi.

Paraléla vadotne ar cirkuli zagésanai pa apli

Lietojot paralélo vadotni ar cirkuli zagesanai pa apli (25),

zagéjama priekSmeta biezums nedrikst parsniegt 30 mm.

Paraléla zagesana (attéls G): atskravejiet fikséjoso skrivi

(24) un izbidiet paralélas vadotnes skalu caur turétaju (23)

balstplaksné. lestatiet vélamo zagéjuma attalumu no

zagejama priekSmeta malas atbilstosi nolasijuma vértibai uz
skalas pret balstplaksnes iek$éjo malu. Stingri pieskriivéjiet

fiksejoso skravi (24).

Zagesana pa apli (attéls H): uz zagéjuma trases izzagéjama

apla iekSpusé ieurbiet tik lielu atverumu, lai caur to varétu

izvadit zaga asmeni. Apstradajiet $o atvérumu ar frézi vai vili

ta, lai zaga asmens varétu ciesi pieklauties zagejuma trasei.

leskraveéjiet fikséjoso skrivi (24) paralélas vadotnes otra
pusé. Caur turétaju (23) iebidiet balstplaksné paralélas
vadotnes skalu. leurbiet zagejamaja priekSmeta nelielu
atvérumu ta, lai tas atrastos izzagejama apla centra. Caur
paralélas vadotnes iek$€jo atvérumu iebidiet centréjoso
smaili (26) ieurbtaja atvéruma. lestatiet vélamo zagéjuma
radiusu atbilstosi skalas nolasijuma vértibai pret
balstplaksnes iek$ejo malu. Stingri pieskriveéjiet fikséjoso

skravi (24).

Dzeséjosie un ellojosie lidzekli

Zagejot metalu, parklajiet zagéjuma trasi ar nelielu

daudzumu dzesejo3a vai ellojosa lidzekla, $adi noversot

zagéjama materiala parmérigu sakarsanu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Bosch Power Tools
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» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Regulari tiriet zaga asmens stiprinajumu. Sim nolikam

iznemiet zaga asmeni no elektroinstrumenta un viegli uzsitiet

ar elektroinstrumentu pa lidzenu virsmu.

Ja elektroinstrumenta ieklust liels daudzums netirumu, var

tikt traucéta ta normala funkcionésana. Tapéc, zagejot

materialus, kuru apstrades gaita izdalas liels puteklu
daudzums, neizvélieties zagésanas virzienu no lejas augsup
un nestradajiet, pacelot instrumentu virs galvas.

» Stradajot ekstremalos apstaklos, ja iespéjams,
lietojiet aréjo puteklu uzsikanas ierici. Péc iespéjas
biezak izpatiet ventilacijas atveres ar saspiestu gaisu
un pievienojiet instrumentu elektrotiklam caur
noplides stravas aizsargreleju (PRCD). Izmantojot
elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpusa iek$puse
var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var nelabvéligi
ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas sistemu.

Jair nosprostojusies puteklu izvadisanas iscaurule,

izslédziet elektroinstrumentu, atvienojiet no iscaurules

vakuumsticéju un tad atbrivojiet to no putekliem un skaidam.

Laiku pa laikam ieellojiet vadotnes rulliti (9) ar pilienu ellas.

Regulari kontroléjiet vadotnes rullisa (9) stavokli. Ja rullitis ir

nolietojies, tas janomaina Bosch pilnvarota klientu

apkalposanas uznémuma.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizejai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertne!

Tikai EK valstim.

Elektriskas un elektroniskas ierices, kas ir nolietotas, ir
jasavac atseviski un jautilizé videi dro3a veida. lzmantojiet
Siem nollkiem paredzétas savaksanas sistémas. Nepareiza
utilizacija iespéjama bistamo vielu satura dé| var izraisit
vides un veselibas apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smuagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.
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» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
¢ioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Sutinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.
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» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su siaurapjikliais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, elektrinj jranki laikykite
uz izoliuoty rankenuy. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srove, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smdgis.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosSinj ant stabilaus pagrindo. Laikydami ruosi-
nj ranka arba prispaude jj prie kino, jis bus nestabilioje
padétyje, dél ko galite prarasti kontrole.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Stebékite, kad atraminé ploksté pjaunant visada biity
gerai prigludusi. Pakreipus pjuklelj, jis gali nuluzti arba
sukelti atatranka.

» Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjuklelj iStraukite i$
ruosinio tik tuomet, kai jis visiskai sustos. Taip iSveng-
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site atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti prie-
taisa.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Naudokite tik nepazeistus, nepriekaistingos biiklés
pjuklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai
pjauti, lazti ar sukelti atatranka.

» ISjungus prietaisa, pjiklelio negalima stabdyti jj Sonu
spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba su-
lauZyti pjuklelj arba sukelti atatranka.

» Elektrinj jrankj naudokite tik su atramine plokste. Dir-
bant be atraminés plokstés iSkyla pavojus nesuvaldyti
elektrinio jrankio.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés Zalos arba gali
trenkti elektros smigis.

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas stabiliai jtvirtintoms medinéms, pla-
stikinéms, metalinéms, keraminéms, guminéms detaléms ir
laminatui/HPL (,High Pressure Laminate*) pjauti. Jrankis
skirtas tiesiems ir figiriniams pjlviams iki 45° kampu. Batina
naudoti rekomenduojamus pjtklelius.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) ISankstinio judesiy skaiciaus nustatymo ratukas
(2) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(3) Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius
(4) Sesiabriaunis raktas (5 mm)
(5) Nusiurbimo Zarna”
(6) Nusiurbimo atvamzdis
(7) Atraminé ploksté
(8) Varztas pjakleliui tvirtinti
(9) Jtempimo ritinélis
(10) Pjaklelis

(11) Apsauga nuo prisilietimo

(12) Nusiurbimo gaubtas®

(13) Pjuklelio jtvaras

(14) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(15) Apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo

(16) Atraminés plokstés varztas

(17) Pjovimo kampo nustatymo skalé

(18) Profiliuotas bégelis atraminei plokstei tvirtinti
(19) Padéties nustatymo kumsteliai

(20) Padéties nustatymo kumsteliy anga

(21) Standartiné jsukimo kiaurymé atraminei plokstei
tvirtinti

(22) Jsukimo kiaurymé pjovimui arti krasto

(23) Kreipiamosios lygiagreciajai atramai

(24) Lygiagreciosios atramos fiksavimo varztas”

(25) Lygiagrecioji atrama su apskritimo pjovimo jtaisu®

(26) Apskritimo pjovimo jtaiso centravimo smaigalys”
a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Siaurapjuklis GST 680

Gaminio numeris 3601EB40..
Nominali naudojamoji galia W 500
TuscCiosios eigos judesiy skai- min™* 800-3100
¢ius ny

Pjlklelio eigos ilgis mm 20
Maks. pjovimo gylis

- Medienoje mm 68
- Aliuminyje mm 10
- Pliene (nelegiruotame) mm 3
Maks. pjavio kampas (kairén/ ° 45
desinén)

Svoris" kg 2,0
Apsaugos klase o

A)  Sunusiurbimo adapteriu, be maitinimo laido

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, $ie duomenys gali skirtis.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-11.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 88 dB(A); garso galios
lygis 96 dB(A). PaklaidaK = 5 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smigio vibracija) ir paklaida K nustatyta

pagal EN 62841-2-11.
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DroZliy plokstés pjovimas pjikleliu T111 C:

a5 = 6,0m/s” (K= 1,5m/s’), p = 270 m/s’ (K = 29 m/s?)
Metalinés skardos pjovimas pjikleliu T 118 A:

anw = 4,8m/s’ (K =1,5m/s’), p;, = 264 m/s” (K = 14 m/s’)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-

ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priZitrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisijg per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laikg Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiara, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Pjilklelio jdéjimas ir keitimas

» Montuodami ar keisdami darbo jrankj miivékite apsau-

gines pirstines. Darbo jrankiai yra astras ir po ilgesnio
naudojimo gali jkaisti.

Pjovimo disko pasirinkimas

Rekomenduojamy pjukleliy apzvalga rasite $ios instrukcijos

gale. Naudokite tik pjtklelius su vienu kumsteliu (T koteliu)

arba su 1/4" universaliu koteliu (U koteliu). Pjuklelis neturi

biti ilgesnis nei reikia numatytam pjaviui atlikti.

MaZo spindulio kreivéms pjauti naudokite siaura pjtklelj.

Pjuklelio jdéjimas (zr. A pav.)

» Pries jstatydami pjiklelj, nuvalykite jo kota. Nesvaraus
pjuklelio koto negalima saugiai jtvirtinti.

Kartu tiekiamu $esiabriauniu raktu (4) atlaisvinkite

varzta (8) pjukleliui tvirtinti.

Stumkite pjtklelj (10), dantis nukreipe pjovimo kryptimi, j

pjtklelio jtvarg (13) @, kol jsistatys.

Jtvirtindami pjuklelj atkreipkite démesj j tai, kad pjuklelio nu-

gareélé turi atsidurti kreipiamojo ritinélio (9) griovelyje.

Uzverzkite @ varzta (8) Sesiabriauniu raktu (4).

» Patikrinkite, ar pjuklelis jtvirtintas patikimai. Netvirtai
jstatytas pjuklelis gali iSkristi ir suzaloti.
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Pjiklelio iSémimas (Zr. B pav.)
Atlaisvinkite varzta (8) pjkleliui tvirtinti @ ir iSimkite
pjiklelj (10) @.

Apsauga nuo pavirsiaus iSdraskymo (Zr. C pav.)

Apsauga nuo pavirSiaus iSdraskymo (15) pjaunant medieng
saugo pavirsiy nuo isdraskymo. Apsauga nuo pavirsiaus is-
draskymo galima naudoti tik su tam tikro tipo pjikleliais ir tik
pjaunant 0° kampu. Pjaunant arti krasto su apsauga nuo pa-
virSiaus iSdraskymo, atramine plokste (7) draudziama pers-
tumti atgal.

Apsauga nuo pavirSiaus isdraskymo (15) jstumkite i$ apa-
Cios j atramine plokste (7).

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Venkite dirbti be dulkiy mazinimo priemoniy. Tinkamas dul-
kiy nusiurbimas sumazina sveikatai kenksmingy dulkiy po-
veikj. Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu. Naudokite
tik tinkamus respiratorius. Jei yra galimybé, naudokite apdir-
bamai medZiagai tinkancia dulkiy nusiurbimo jranga. Laiky-
kités jusy Salyje galiojanCiy apdorojamoms medziagoms tai-
komy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Reikalavimai siurbliui

Rekomenduojamas Zarnos vardinis ~ mm 35
skersmuo

Reikalingas isretinimas” mbar >230

hPa >230

Reikalingas srautas” I/s >36

m*/h >129,6

Rekomenduojamas filtro efektyvu- Dulkiy klasé M®

mas

A) Galios verté prie elektrinio jrankio jungties, skirtos siurbliui pri-
jungti

B) Pagal IEC/EN 60335-2-69

Laikykités siurblio instrukcijos. Sumazéjus siurbimo galiai,

nutraukite darba ir pasalinkite priezast;.

Gaubtas

Pries prijungdami prie elektrinio jrankio dulkiy nusiurbimo

jrenginj, sumontuokite nusiurbimo gaubtg (12).

Uzdékite nusiurbimo gaubta (12) ant elektrinio jrankio taip,

Dirbdami be dulkiy nusiurbimo jrangos bei pjaudami kampu,
gaubta nuimkite (12). Tuo tikslu suspauskite gaubta iSoriniy
laikikliy aukstyje ir traukdami j priekj nuimkite.

Dulkiy siurblio prijungimas

Nusiurbimo Zarng (5) uzstumkite ant nusiurbimo atvamzdzio
(6). Nusiurbimo zarna (5) sujunkite su dulkiy siurbliu (papil-
domajranga).

Apzvalga, kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios
instrukcijos gale.

Norédami uztikrinti optimaly nusiurbima, jei galite, jstatykite
apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo (15).

Bosch Power Tools
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Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypa€ pavojingoms, véZj sukelian¢ioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Naudojimas

Veikimo rezimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Pjovimo kampo nustatymas (Zr. D pav.)

Atramine plokste (7) galima naudoti atliekant jstrizus pjlvius

iki 45° kampu, palenkus j deSine arba j kaire.

Apsaugos nuo pavirsiaus isdraskymo (15) atliekant jstrizus

pjuvius naudoti negalima.

- Nuimkite apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo (15).

- Atlaisvinkite varztg (16) ir atsargiai stumkite atramine
plokste (7) maitinimo laido kryptimi.

- Kad baty galima tiksliai nustatyti pjovimo kampa, at-
raminéje plokstéje desinéje ir kairéje yra uzfiksavimo tas-
kai, esant 0°ir 45°. Pasukite atraming plokste (7) pagal
skale (17) j norima padétj. Kitus pjovimo kampus galima
nustatyti pagalbiniu matlankiu.

- Poto atramine plokste (7) stumkite iki atramos
pjuklelio (10) kryptimi.

- Véltvirtai priverzkite varzta (16).

Atraminés plokstés perstimimas (zr. E pav.)

Norint pjauti prie krasto, atraming plokste (7) galima pers-
tumti atgal.

Sesiabriauniu raktu (4) visiskai i$sukite varzta (16). Isimkite
varzta kartu su profiliuota juostele (18).

Nukelkite atramine plokste (7). Atramine plokste paslinkite
maitinimo laido kryptimi taip, kad jsukimo kiaurymé pjovimui
arti krasto (22) bty virs korpuse esancios kiaurymés su
sriegiu. Padéties nustatymo kumstelis (19) tuo paciu turi jsi-
statyti atraminés plokstés kiauryméje (20). | kiauryme su
sriegiu jstatykite varzta (16) su profiliuota juostele (18) ir
varzta tvirtai uzverzkite.

Su perstumta atramine plokste (7) pjauti galima tik tada, kai
jstrizo pjavio kampas 0°. Be to, negalima naudoti lygiagrecio-
sios atramos su apskritimo pjovimo jtaisu (25) bei apsaugos
nuo pavirsiaus isdraskymo (15).

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

|jungimas ir iSjungimas

» |sitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (2).

Norédami jjungimo-isjungimo jungiklj (2) uzfiksuoti, laiky-
kite jj paspausta ir dar papildomai paspauskite jungiklio fik-
satoriy (3).

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-idjungimo jungik-
li (2) atleiskite. Jei jjungimo-iSjungimo jungiklis (2) uzfiksuo-
tas, pirmiausia jj paspauskite, o po to atleiskite.

Judesiy skaiciaus iSankstinis nustatymas

Judesiy skaiciaus reguliavimo ratuku (1) galite i$ anksto
nustatyti judesiy skaiciy ir jj keisti elektriniam jrankiui vei-
kiant.

Reikiamas pjovimo judesiy skai¢ius priklauso nuo ruosinio ir
darbo pobiidzio, jis optimaliai nustatomas bandymy badu.

Judesiy skaiciy rekomenduojama sumazinti:

- pjuklelj pridedant prie ruosinio, siekiant prideéti pjaklelj
kuo tiksliau,

- pjaunant plastika ir aliuminj, siekiant iSvengti medziagos
lydymosi.

Sesiomis pakopomis nustatomas judesiy skaicius leidzia op-

timaliai pritaikyti pjovimo greitj, pjovimo nasuma ir pjavio

pobidj pjaunamai medZiagai.

Pakopa  Judesiyskai- Naudojimas/medziaga
Cius apie
(min™)
1 800 Metalas
2 1300 Metalas, mazo spindulio krei-
vés
3 1800 MaZo spindulio kreivés
4 2200 Pjaviai kreivés trajektorija
5 2600 Pjuviai kreivés trajektorija
6 3000 Standartiniai pjaviai, greitieji

pjaviai
ligiau dirbant mazu judesiy skaiCiumi elektrinis jrankis gali la-
bai jkaisti. Pjuklelj iSimkite ir, kad elektrinis prietaisas atvés-
ty, apie 3 min leiskite jam veikti didZiausiu judesiy skai¢iumi.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Jei pjiklelis uzstrigo, prietaisa nedelsdami isjunkite.

» Pjaudami mazus arba plonus ruosinius bitinai naudo-
kite stabilia atrama arba pjovimo stalelj (papildoma
jranga).

Prie$ pradédami pjauti mediena, drozliy plokstes, statybines

medziagas ir pan., patikrinkite ar jose néra svetimkiniy,

pvz., viniy, varzty ar kt., jei yra pasalinkite.

Siaurapjukliai daugiausia yra skirti lenktiems pjaviams.

Bosch asortimente taip pat yra papildomos jrangos, su kuria

galima atlikti tiesius arba apskritiminius pjavius (priklauso-

mai nuo siaurapjuklio modelio, pvz., su lygiagreciaja atrama,
kreipiamuoju bégeliu arba apskritimo pjovimo jtaisu).

Rankomis valdomi pjiklai dazniausiai yra linke ,prasokti*,

t.y., priklausoma nuo aplinkybiy, negaunamas kampas ir pjo-
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vimas néra tikslus. Lemiama jtaka tikslumui daro pjuklelio
storis, pjavio ilgis bei ruosinio medziagos tankis ir storis.
Todél visada atlikite bandomuosius pjtvius ir patikrinkite, ar
pasirinktos sistemos pjovimo rezultatas atitinka reikalavi-
mus.

|pjovy darymas (zZr. F pav.)

» Metodu, kai pjiklelis panyra j ruosinj, pjaukite tik
minkstus ruosinius, pvz., mediena, gipso kartona ir
pan.

Pjaudami metodu, kai pjuklelis panyra j ruoSinj, naudokite tik

trumpus pjuklelius. Jpjovas galima daryti tik esant 0° jstrizo

pjuvio kampui.

Elektrinio jrankio atraminés plokstés (7) priekinj krastg pa-

dékite ant ruosinio taip, kad pjtklelis (10) ruosinio neliesty,

ir jrankj jjunkite. Jei elektrinio jrankio judesiy skaiCius regu-
liuojamas, pasirinkite maksimaly judesiy skaiciy. Spauskite
elektrinj jrankj j ruosinj ir Iétai leiskite pjuklelj j ruosinj.

Kai tik atraminé ploksté (7) priglus prie ruosinio visu pavir-

Siumi, toliau pjaukite isilgai numatytos pjovimo linijos.

Lygiagrecioji atrama su apskritimo pjovimo jtaisu

Norint dirbti su lygiagreciaja atrama su apskritimo pjovimo
jtaisu (25), ruosinio storis turi bati ne didesnis kaip 30 mm.
Lygiagretts pjiviai (zr. G pav.): Atlaisvinkite sparnuotajj
varztg (24) ir stumkite lygiagreciosios atramos skale per
kreipiamasias, esancias atraminéje plokstéje (23). Skaléje
ties atraminés plokstés vidiniu kratu nustatykite norima pjo-
vimo plotj. Tvirtai uzverzkite fiksavimo varzta (24).
Apskritiminiai pjaviai (zr. H pav.): apskritimo, kurj reikia i$-
pjauti, pjdvio linijos vidinéje puséje isgrezkite kiauryme, ku-
rios pakakty pjikleliui jstatyti. Kiauryme apdorokite freza ar
dilde, kad pjiklelis priglusty prie pjdvio linijos.

Ant lygiagreciosios atramos kitos pusés uzdékite fiksavimo
varzta (24). Lygiagreciosios atramos skale per kreipiamaja
(23) stumkite j atramine plokste. Ruosinyje, iSpjovos, kurig
reikia iSpjauti, viduryje, iSgrezkite kiauryme. Per lygiagreCio-
sios atramos vidine kiauryme j iSgrezta kiauryme jstatykite
centravimo smaigalj (26). Ant atraminés plokstés vidinés
briaunos kaip skalés verte nustatykite spindulj. Tvirtai uz-
verzkite fiksavimo varztg (24).

Tepimo ir ausinimo skystis

Kad metalas pjaunamas nejkaisty, isilgai pjavio linijos uzpil-
kite tepimo ir ausinimo skyscio.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Lietuviy k.| 179

Reguliariai valykite pjuklelio jtvara. ISimkite pjuklelj ir iSpur-
tykite elektrinj jrankj, lengvai pastuksendami juo j lygy
pagrinda.

Jei norite iSvengti elektrinio jrankio veikimo sutrikimy dél uz-

ter§imo, todél medziagy, kurias pjaunant labai kyla dulkés,

nejaukite i$ apacios ir virs$ galvos.

» Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms, jei yra
galimybé, visada naudokite nusiurbimo jranga. Daznai
prapiskite ventiliacines angas ir prijunkite nuotékio
srovés apsauginj ijungiklj (PRCD). Apdorojant metalus
elektrinio jrankio viduje gali nusésti laidzios dulkés. Gali
bati paZeidZziama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Jei uzsikimsty dulkiy iSmetimo anga, i$junkite elektrinj jra-

nkj, atjunkite dulkiy nusiurbimo jranga ir payalinkite dulkes ir

drozles.

Kreipiamajj ritinélj (9) reikia kartais patepti laseliu alyvos.

Reguliariai tikrinkite kreipiamajj ritinélj (9). Jei jis susidéve-

jes, turi buti pakeistas Bosch jgaliotose elektriniy jrankiy re-

monto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i§ medziagy, tinkan€iy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo bti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi
bati surenkami atskirai ir $alinami aplinkai nekenksmingu b-
du. Naudokités nustatytomis surinkimo sistemomis. Dél su-
détyje esanciy pavojingy medZiagy netinkamas $alinimas gali
bati kenksmingas aplinkai ir sveikatai.
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%I\ for wood
T144D,... \mvm
speedNOOd U144D, ... ‘% 4.') 5-135
Al [mm
precision£Wood T308BP, ... N 5150
\ |m'm
progressor & Wood T234X,... \ o
\ \mvm
clean£Wood T101A0,... \ P 1565
q { \mvm
extra-clean<&~Wood T308B,... \ Pl
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2\{\ for hardwood
: \m'm
speed LSHardWood T144DF,... 5 (s
o — : mm
precision<&HardWood T308BFP,... \ - e
R \mvm
clean &HardWood T101 AOF, .. Nl
| \mvm
extra-clean & HardWood T308BF,... \ 5D e
. U { \mvm
special&Laminate T101AOF, ... Nl
g\l\ for wood and metal
T345XF, ... r
progressor&~Wood+Metal U345 XF ;4; <!':‘m
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2\{\ for metal
{ ‘ \mvm
flexible£SMetal T118AF,... \ 4. oo
. . y |m'm
flexible £ MetalSandwich  T718BF, ... \ o
|m'm
speed L Metal T121GF,... \ =
. : mvm
precision&MetalSandwich T 1018 AFP, ... \ : e
|mvm
progressor£&~Metal T123XF, ... \ =
T127D,... g g X
special £LAlu U127D \ @ 3.‘:{‘30
. |mvm
endurance££SStainlessSteel T118 AHM, ... \ Lo
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%l\ for plastics

(] |m'm
clean£PP T102D,... \ o

(] |m'm
cleanLPVC T102H,... \ o

—— |
precisionﬁPVC T1044 HP,... \ / ;T;m

(] |m'm
clean&LPMMA T102BF,... N e

(] |mvm
clean£&PC T101A,.. \ e

. (] |mvm

clean&CarbonFiber T108BHM,.. |\, [™

(] |mvm
clean"HPL T128 BHM, ... \ o

| v
clean£PlasticComposites  T301CHM, ... \ 6"5“1“
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%I\ for special materials

precision£SoftMaterial T1013AWP,...
special£SoftMaterial  T113A,..
specialé‘ceramic T130RF,...

endurance£LFiberPlaster T141HMm,...

]

N

[ AT ]
-

mm
<100

NN

S
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2608 040 289

“ . 2607010079
(5%)
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GAS 18V-12 MC

@ 28 mm: ?
2608 000 772 (3.2 m)

@ a GAS 12-40 MA

@ 28 mm:
2608 000 885 (4 m)

GAS 35 M AFC

@ 22 mm:

2 608 000 567 (5 m)
@ 35 mm:

2 608 000 565 (5 m) L

GAS 55 M AFC

ANTISTATIC

@ 22 mm:

2 608 000 568 (5 m)
@ 35 mm:

2 608 000 566 (5 m)
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Servicekontakte

Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio
KOHTaKTbl CEPBUCHbIX LEHTPOB

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia
YCcnoBuA rapaHTuu

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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